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რედაქტორებისაგან
„ქართული ეთნოგრაფიული მემკვიდრეობის“ მეოთხე წიგ-

ნად მკითხველს ვთავაზობთ ქართველი ეთნოლოგის ჯუნის 
ონიანის ეთნოგრაფიულ მემკვიდრეობას.

ჯუნის ონიანი დაიბადა 1926 წლის 29 მარტს ქვემო სვანეთ-
ში, ლენტეხის რაიონის სოფელ  ჟახუნდერში.

1944-1948 წლებში სწავლობდა ქუთაისის პედაგოგიურ ინ-
სტიტუტში, ფილოლოგიის ფაკულტეტზე.

საზოგადოებრივი საქმიანობა ლენტეხის რაიონში დაიწყო; 
სხვადასხვა პერიოდში მუშაობდა საშუალო სკოლის დირექტო-
რად, განათლების განყოფილების გამგედ, აღმასკომის თავ-
მჯდომარის მოადგილედ, სიცოცხლის ბოლომდე კი იყო მშო-
ბლიური სოფლის სკოლის დირექტორი.

მისი მეუღლე იყო ალექსანდრა ონიანი, პროფესიით ისტო-
რიკოსი. მათ ჰყავდათ სამი შვილი: რამაზი, ავაგი და ხორეშანი.  
რამაზი მხატვარი გახლდათ, ავაგი - ფილოლოგი, ხორეშანი 
აგრონომი იყო.

ჯუნის ონიანი იყო შესანიშნავი მეცნიერი, ეთნოგრაფი, 
ვერა ბარდაველიძის მოწაფე. კვლევა-ძიების დროს დიდი 
მასწავლებლის მიერ გაკვალულ გზას მიჰყვებოდა და სიღრმი-
სეულად იკვლევდა სვანეთის ტრადიციულ რელიგიურ სისტე-
მას, სინკრეტულობის პრობლემას, დღეობათა და რიტუალთა 
გენეზისსა და ტრანსფორმაციულ პროცესებს.

ჯუნის ონიანი გარდაიცვალა 2012 წლის 23 მაისს. დაკრძალუ-
ლია მშობლიურ სოფელში.

ჯუნის ონიანის სადისერტაციო ნაშრომი /საკანდიდატო 
თემა, როგორც ერქვა ამ საფეხურს საბჭოთა წლებში/ იყო - 
„ქართველთა უძველესი სარწმუნოების ისტორიიდან /სვანუ-
რი „მურყვამობა-კვირიაობა“/“. საკანდიდატო დისერტაციის 
დაცვა შედგა 1969 წელს /სამეცნიერო ხელმძღვანელი პროფ. 
ვერა ბარდაველიძე/.

სამეცნიერო საზოგადოება დიდი ხანია ელოდება ჯუნის 
ონიანის სადისერტაციო ნაშრომის წიგნად გამოცემას, რა-
დგან იგი არსებობდა მხოლოდ სადისერტაციო ნაშრომის 
ფორმით, ხელნაწერის უფლებით, სულ რამდენიმე ცალად და 
ფართო წრეებისათვის ხელმიუწვდომელი იყო. ცნობილია, 
რომ სადისერტაციო ნაშრომი სულ 3-4 ცალი იბეჭდებოდა  
/საბეჭდ მანქანაზე/ და ინახებოდა კვლევით დაწესებულებე-
ბსა და ბიბლიოთეკაში. ამ ეტაპისათვის შემონახულია ნაშრო-
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მის ერთადერთი ეგზემპლარი და იგი დაცულია საქართველოს 
პარლამენტის ეროვნულ ბიბლიოთეკაში. დისერტაციის სხვა 
ცალები ამ დრომდე   ვერ მოიძებნა. სწორედ ბიბლიოთეკაში 
დაცული ეგზემპლარის მიხედვით მომზადდა ეს წიგნი. აქედან 
გამომდინარე მკითხველისათვის, ფაქტობრივად, უცნობია ჯუ-
ნის ონიანის მდიდარი ეთნოგრაფიული მემკვიდრეობა. არადა, 
ეს მემკვიდრეობა მეტად მნიშვნელოვანია.

როგორც უკვე ითქვა, ნაშრომი პირველად იბეჭდება წიგ-
ნის სახით. წიგნის ციფრული ვერსია მოამზადა საქართველოს 
პარლამენტის ეროვნული ბიბლიოთეკის ჯგუფმა.

წიგნში ჩართულია რამდენიმე ნახატი, რომლებიც შესრუ-
ლებულია ჯუნის ონიანის შვილის მხატვარ რამაზ ონიანის 
მიერ და ხატოვნად ასახავს ნაშრომში აღწერილ დღეობებსა 
და რიტუალებს. წიგნში შესულია ჯუნის ონიანის ვაჟიშვილის 
ავაგ ონიანის ლექსიც.

ჯუნის ონიანი უაღრესად თავმდაბალი ადამიანი იყო. ის  
თავდაუზოგავად შრომობდა, როგორც მეცნიერი და ზრდიდა 
თაობებს, როგორც პედაგოგი. მისი შრომა დაფასებულია, ჯუ-
ნის ონიანი  დაჯილდოვებულია მედლებით სხვადასხვა შრო-
მითი საქმიანობის ღირსეულად შესრულებისათვის.

ამიერიდან კი მკითხველს შესაძლებლობა მიეცემა, გაეც-
ნოს ამ საყურადღებო ნაშრომს და მის თვალწინ გადაიშლება 
სვანეთის რელიგიური რიტუალები, აღწერილი და გაანალიზე-
ბული მაღალი კვალიფიკაციის მქონე ეთნოგრაფის მიერ.

ჯუნის ონიანის ნაშრომი დღითი დღე იძენს მნიშვნელობას. 
მეცნიერის მიერ შესწავლილ დღეობათა და რიტუალთა დიდი 
ნაწილი ჩვენი დროისათვის უკვე გამქრალია, ნაწილიც ცო-
ცხალია, მაგრამ სახეცვლილია. აქედან გამომდინარე, ეს წიგ-
ნი იქნება ძვირფასი წყაროც და საყურადღებო ეთნოლოგიური 
კვლევაც.

საგამომცემლო ჯგუფი მადლიერებას გამოვხატავთ ჯუნის 
ონიანის მემკვიდრეებისადმი, რომლებიც მხარში ამოგვიდ-
გნენ წიგნის მომზადების საქმეში. სამწუხაროდ, ამ საყურა-
დღებო გამოცემის დასრულებას ვერ მოესწრნენ ბატონი ჯუნი-
სის შვილები.

ვიმედოვნებთ, რომ ჯუნის ონიანის ეთნოგრაფიული ნაშ-
რომი დიდად წაადგება ჩვენში ეთნოლოგიური მეცნიერების 
განვითარებას და გაზრდის მკვლევართა ინტერესს სვანეთის 
ტრადიციული ყოფისადმი.
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ტექსტისათვის
აქ მოცემული ტექსტები ჩაწერილი იქნა 1962-1967 წლებში 

ზემო და ქვემო სვანეთის სოფლებში.
„მურყვამობა-კვირიაობის“/ლიმურყუამალ-ლიკურჲელ/ 

ციკლის დღესასწაულების გარდა აქ მოცემულია აღწერილო-
ბანი ისეთი საწესჩვეულებო რიტუალებისა, რომელთაც ამ 
ციკლთან უშუალო კავშირი არ აქვთ. მაგრამ ისინი გარკვეულ 
მეცნიერულ ღირებულებას არ უნდა იყვნენ მოკლებული და, 
ამასთან ერთად, იძენენ სათანადო მნიშვნელობას „მურყვამო-
ბა-კვირიაობის“ მიმართებითაც. ასეთებია „მეისარობა“, „ლი-
გურკე“ /კვირიკობა/, „უსხობა“, მაშენა“ /უზენაესი/, „ბემბღუ“ /
ბემბღუ, ბოსლობა/ და სხვა.

აქვე მოყვანილია ვ. ბარდაველიძის მიერ აღწეილი ლენჯე-
რის „ბარბალობა“1, არს. ონიანის ადრეკილაჲს დღესასწაული“2, 
ა. შანიძის და ვ. თოფურიას მიერ 1921-1924 წლებში ჩაწერილი 
ტექსტები  /სუმნიშ, ორი ვარიანტი, „ლამპრობ“, მურყმა ლირ-
ღვე ნესგუნს“ - კოშკის წაქცევა ნესგუნში/3, ვ. თოფურიას და მ. 
ქალდანის მიერ გამოცემული სვანური ტექსტებიდან /ლენტე-
ხური კილო/ ამოღებულია „ორიახო-კვირიახოს“ შინაარსი.4

ტექსტები მოცემულია სვანურ ენაზე ქართული თარგმა-
ნითურთ, რაც გაკეთდა გარკვეული მიზნით: მას მნიშვნელობა 
აქვს როგორც ეთნოგრაფიული, ისე ენათმეცნიერული თვალ-
საზრისითაც.

1	 ვ. ბარდაველიძე, სვანურ ხალხურ დღეობათა კალენდარი, თბ. 1939, გვ. 11-11.
2	 ა. ონიანი, ლუშნუ ამბვარ ..., პეტროგრადი, 1917, გვ. 20-23.
3	 ა. შანიძე, ვ. თოფურია, სვანური პროზაურლი ტექსტები, ბალსზემოური 

კილო, თბ. 1939, გვ. 12-18.
4	 ვ. თოფურია, მ. ქალდანი, სვანური პროზაული ტექსტები, III , ლენტეხური 

კილო, თბ. 1967, გვ. 66.

.
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I ნაწილი

ლაშხეთი
1.	 ლიმურყუამალ

ყუელიერი საფტენს ხუასყედად მუსი მურყუამს ჟაჴუნდერს, 
სუფისა, ცაცხუ ჩუქუან. ამშა ჩუქუან ვითინ ლეგან ი ეჩა ფედიას 
ხუაგმედად მუსი მურყუამს. ალეს ნესგაჲსა მეგმი კეტს ხონხე-
დად ი კეცხისა ჯუარს ხოსყედად.

ალ ლადეღ ლეკოსანდარ ი მებცარ აგმედხ აჯახ მურყუამს 
მაულდს ამბროს უნიანა დაბისა. ამეჩუი ვითინ ლეგან.

ყუელიერი მეშლადეღ ძღედ ლეზორობ ლას. ხუითშედად 
მებერგიელას. ეშხუთე ლასხ ჟაჴუნდერ, ლემზაგორ ი ჩუკულ, 
მერმაიე-სასაში მებეც-ლეკოსანდ. უცკუნ დოშდიშიშდ ჩის ჩუ 
გუიხალდა იარი ღენ იროლხ ფალაუა ნდარ ჲერუედა მხარეხენ.

უტკუნ დოშდიშ თელდ ლაშხ ჟი იხურჲელოლ ჟაჴუნდერი ცა-
ცხუ ჩუქუან. ამეჩუ  ჴედნოლხ ზურალ. ღუაჟმარე, ბობშ, მეჩი ი 
მახე.

ალ ლადეღ ჩიდ მანკუი ჟიბნოლ კუირია-ღერთა ლიღრალ. 
ალ ლიღრალს მაჩენამდ ყელახ ანტონ, თემრაზ ი ბასა დევდე-
რიანალ, მიშგუი მუ ნასო, გოგი უონიან ბასლომაიშა. ალე იქუ-
ოლ მახა ლურუან ი ამ ჩიქქა მებცარი ლეკოსანდარ ჟი მეჩდე 
ლასხ მცხეთაში ყუაბთეჟი, ჯუინელ ნასეყდართეჟი. ი ეჩეჩუ ყე-
ლახ კუირიაჲს. ალ არდგილს ლაკურიჲელ გოლაჲს ხუაყლედ. 
ამხენქა თელდ ლაშხ ქათერა ი ლიღრალი ჩითე ისმი. მებე-
ც-მეკოსანდხენ მაჩენამდ ყელახ კუირიაჲს სასო, ჯაბუ, პეტრე, 
მათე ი გიგო უონიანარ სასაშხენ-ჲესტატ უონიან ი როსტომაჲ 
ბერაძე.

სასაში მებეც-ლეკოსანდ, ეშხუენ, ი, მერმახენ, ჟაჴუ-
ნდერ-ლემზაგორ ი ჩუკულ ლემქარ ლასხ, ძინარს იარი ოხჩი-
შახ კუირია ლიქუისს. კუირია ლიქუისს ჟაჴუნდერალ ხოჩშახ 
ხოშანაღალდ ეჯღად, ერე მებცარს ი ლეკოსანდარს ლაკურჲელ 
გოლაჲ ყუაბთეჟი ხალახ ლეზი ი გარჯ ლას მელჟაჲთე უცეფ ჟი 
ლიზი. ხოშენხენ მასმა, ერე ამეჩუ ნასეყდარინ ლოქ ლი ათხე 
ხუნუარ გარ ცუირხ.

კუირია ლიღრალ ამჟი ძალუმდ ხოხალდახ აჯახ ახალშენი 
სოფელს, ნეფსაძელე კუთხისა. ალ კუთხ ჯუინელ ლი, ეჩქად 



ქართული ეთნოგრაფიული მემკვიდრეობა

13

ამეჩუ ყიფიანარ ლემზიგელიხ. ალ სოფელს ეშხუ ნაგზაუშუ 
სგობდ ხოხალდახ კურიაში ღენ. ალჲარი ძინარს იბნახ კუირი-
აჲს ი ეჩუნღო ეშხუ ლეთ ი ლადეღ ლი ხუმარალისა ი ლიცუნა-
ლისა აესყახ დროის. მეშლეთ ხოხალდახ ლიდეშდუნალ. ეშხუ 
სგალეჲქუემენა დეშდქე ტუფს ი ისკნალდა; მაჲ ჲეშა ოჯართე 
ედსკიმნა ი მაჲ ჲეშა. ალ ღენს ჩინ მაშენე მუკუირდ ხოგანხ მე-
თხუიარა ი დემ აქდინახ ყერიაში ლეთს. უშხუარ შიხს ი გუინაჲს 
ხოცუენდახ. მაგ მა მაშყიდ ხოჩამდ ი ეჯ სოფლი ხალხს ხოჩამდ 
ხეშყდიხ მაჲ ლექუისლი.

ჟაჴუნდერს ცაცხუ ლეგჯგერაგი საყდარი ფედიას, სუფისა. 
ამზუმ მეგემ დემე არი შუანისა. ჟაჴუნდერალ ამეჩუერ ქაგათუახ 
კუირიას, სუმრა-თხუმ შიშდ ლექუა ხეჟღუინოლ მესანყურიცა-
ხან თელდ სუმრას ი ლექუა ღერდახ სანყური  ლაშმუშ  მაულდი 
სოფელთეჲსა. სანყურს ფალაუანდ აშმა ი ლექუაუიანუ ამნოუშუ 
იმჴერდას  ჲარი ღენლას თაუ მებერგიელ. 

ხალ სგა ღერდახ მაულდი დაბთეჲსა, შიმდ მუსი მურყუამს 
ხეძგროლხ. ჟაჴუნდერი სუმრა ლეჟაუ ცდილა მურყუამი ლიკა-
ფეს ი სასაში სუმრალექუაუ, მინეშთე. ხედიხ მხარეთე ედკა-
ფოლ მურყუამ, ეჯ მხარეხენი ხალხ ლასხ გამარჯუებულ ეჯნარ, 
ერე ეჯჲართე ხოჩულ მოსაულობ ლოქ ხოხალ. 

ჟიბნოლ ეჩანღო ლიბერგიელ. ლიბერგიელენღო თელდ სა-
საშიშ, მებეცლეკოსანდიშ ი ჟაჴუნდერი სუმრა მაგ ლეჟა ხედ-
ნოლხ ჟაჴუნდერი სუფთე ი ამაჩუ იჯოდნოლ თაუარ ლიმურყუ-
ამალ.

სგახებერგოლხ ამეჩუი მუსი მურყუამს ლეჟაუიანუ ი ლექუა-
უიანუ მაგ, ლაკაფად.

ალეს ხეჭმენოლ ბეგი ლიბერგიელ.  
ლიბერგიელე ლეგათუან იქუოლ ადრეკილაჲ. მეღრალა იგ-

ნოლხ ჲერუ წყებად, სემი ჲედ უოშთხუ მეტრა დაშორებათ. ჲე-
რუედა წყებას ხეყედა მუთხმი, ხედისი ფაუ ხოყდანან ტოტისა 
ი ჟი იბნა ამჟი:

„ო ადრეკილაი ოგჩედაიუო ოგჴედა, შეგჩაი, შეგჩაი მიჩაო. 
ამისიუო ჯაწციუო თხუმუარქა იუო თხუმუარქა,

„--------------„ ბარჯალქაი უო ბარჯალქა
„--------------„ მუჭოდქაი უო მუჭოდქა
„--------------„ ჴადარქაი უო ჴადარქა
„-------------„  ფოყარქაი უო ფოყარქა
„-------------„  ღულარქაი უო ღულარქა
„-------------„  კაწრალქაი უო კაწრალქა
„------------„   ჭიშკარქაი უო ჭიშკარქა
ამჟი იქუოლ ადრეკილაჲ ლექს /შელდ/, მარა ჩის ქა იხრე-

სდახ ამსუალდს მაჲ ასუ ი დასუ ხარ. ეშხუ წყება იმი ლექუნა, 
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ეჯის ხოტხა მერმეი. ქა ერ ენხერსინახ მარემი ასუი-დასუი ლი-
შელდანის, ეჩქა სგა ხენჩედოლხი იმი მოშ ოთღეშნახ უშხუ-
არ, დემ აზარახ. ეშხუარ ხოღეშდახ ქილჲარს, ფაყუარს, მარას, 
ჟიუდ იბნახ ლიღრალს მახან. ქადგათუნახ შელდს ი სგაუდ ხე-
ნჩედოლხ უშხუარ ამჟი ხაცხნახ ურინსუმინ.

ეჩენღო იბნოლ „მორილ-მიაქელა“.
ალე ლიღრალიერუ, იედ სემი სართულიან ჭიშხაშ ლას. ლი-

ღრალს იბნა ჩუ სართული ლაღრალჟი ამაჟი ყელახ:
I. „მორილ, მორილ მიაქელა, მორილ მიაქელა.
ჩუ ეჯქადნედ თხუმს აჯყუიჩედ, მორილ მიაქელა“.
II. ჩუ ეჲ ჯეჯნიდ თხუმს აჯყუიჩედ მორილ მიაქელა.
I. ჩუ ეჯქადნედ ბარჯს აჯყუიჩედ, მორილ მიაქელა
II. ჩუ ეჲჯეჯნიდ ბარჯს აჯყუიჩედ, მორილ მიაქელა
ამჟი ლაქუუშ იხრესდახ ამსუალდა ჩუ ასუს. ჩუბე სართულ ი 

ლექუნა, ეჯის ხოტხა ჟიბე სართულ ი ჩუ ხეჭმემოლხ ჭიშხარნუნ. 
ბინძურ სიტყუელს ხონჩედახ მეჟარ. 

ალ ლიღრალუნღო იბნოლ „მელია ტელეფია“ ჲერხი ტულე-
ფიას ტული. 

„მელია ტელეფიაუშუ ი გათუოლ ლიმურყუამალ. მელია-ტე-
ლეფიაჲს ჯუხუ-ჯუხუსი ხუაყლად.

ჯუხუ-ჯუხუი მექუისს სგობნაუ ხუითშედად. მაგ დემ კისრულა 
ამშა ლიჩომს. სერთხი ჲარი სერიოზულ მარე იროლ. ქა ხუადუ-
დად ზესყი კუედელს, ჲედ ხუატს ი სგობინ იგნოლ, მელია-ტე-
ლეფია მუჩომ, ხალხიშ. ალ ჯუხუ-ჯუხუი მექუისს ხოშგინ ხეჭამხ 
ეშხუარე ტოტარე ლაგდურუშ ლეჭანჭუად ჲეშდ-ჲერუეშდ მარა-
თეჟი, ხუაჲდინ მეტი.

მუთხმის ჩუ ხორაკ მეგმი ჴუემ-ყურნა. ეშხუ ტოტშუ ჴუემ 
ხოყდანან ტოტისა ი მერმა ტოტშუ კუედელს ხოქიოლა ხოსანა-
ღალდ ზურალელსი, იასი მოშ ედდარნა, დას აზარა. კუედელს 
ერ ხაჴდა, თან ტულდა „ჯუხუ-ჯუხუს“ ი ეჩხაუ-ამხაუ ესღრედახ 
ზურალელ სიუილ-კიუილშუ. მუთხმი ტულდა „ჯუხუ, ჯუხუ, ჯუხუ, 
ჯუხუ, მელია-ტელეფია დაჴლა ლაჩოშელია უო. ამან ხოსა 
შელდ მა მაშყიდ. ჯუხუჯუხუი მექუის სუფხენქა ჩის არკელდა ხუ-
ატსუ ი ამნოუშუ იგათუოლ ლიმურყუამალ. ჯუხუ-ჯუხუი მექუისდ 
მი მაშყიდ ხუციშა ატო ლობჟანიძე ი ლეკოსა უასილ ოონიან.

ალ ლადეღ სუმრა დას ფუშდა უკაფად ამხენქა, ჩუ ე დომ ეს-
ჩოქუინა. სუმრა მუთხმი ბრზანებჟი არდა თელდსუმრა. აშ კუ-
ირია ლიღრალ ნაჲი ჩოლარს ჯგერაგიშ გუიხალ. ალ ლადეღ 
ლიღრალარ იშგენი ხუაი გუიხალდა მარა ალჲარ თაუარ ლასხ.

1962 წლის დეკემბერი, სოფელი ჟახუნდერი
მთხრობელი სტეფანე ნასოს ძე ონიანი, 70 წლის.
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მურყვამობა /კოშკობა/
ყველიერის შაბათს ვაკეთებდით თოვლის კოშკს ჟახუნდერ-

ში, სუფში, ცაცხვის ქვეშ. ამის ქვეშ ვითინი /სალოცავი ნიში, 
ქვისაგან აშენებული/ იდგა და მის ახლოს ვაშენებდით თო-
ვლის კოშკს. ამას შუაში ხის კეტს ვუტნევდით და წვერზე ჯვარს 
ვუკეთებდით.

ამ დღეს ლეკოსანდელები და მებეცლები დგამდნენ კიდევ 
თოვლის კოშკს მაულდში, ამბროს ონიანის ყანაში. აქაც ვითი-
ნი იდგა.

ყველიერის კვირას დიდი შეკრებილობა იყო. ვირჩევდით 
მოჭიდავეებს ერთ მხარეზე იყვნენ ჟახუნდერი, ლემბაგორი და 
ჩუკული, მეორეზე კი სასაში და მებეც-ლეკოსანდი. შავი ორშა-
ბათისათვის ყველამ ვიცოდით ვინ იქნებოდნენ ფალავნები 
ორივე მხრიდან.

შავ ორშაბათს მთელი ლაშხეთი იკრიბებოდა ჟახუნდრის 
ცაცხვის ქვეშ. აქ მოდიოდა ქალი, კაცი, ბავშვი, მოხუცი და 
ახალგაზრდა.

ამ დღეს ყველაზე უწინ დაიწყებოდა კვირია-ღმერთის სა-
გალობელი. ამ საგალობელს /სიმღერას/ ყველაზე კარგად ამ-
ბობდნენ ანტონ, თეიმურაზ და ბასა დევდარიანები, მამაჩემი 
ნასო და გოგი ონიანი, ბასლომანთი. ეს ითქმებოდა ახალ გა-
თენებულზე და ამ დროს მებეც ლეკოსანდლებიც ასული იყვნენ 
მცხეთაშიც გორაზე, ძველ ნასაყდრალზე და იქ ამბობდნენ კვი-
რიას საგალობელს. ამ ადგილს „კვირიას საგალობელ გორას“ 
ვეძახით. აქედან მთელი ლაშხეთი ჩანს და სიმღერაც ყველგან 
ისმის. მებეც-ლეკოსანდიდან ყველაზე კარგად ამბობდნენ 
კვირიას საგალობელს სასო, ჯაბუ, პეტრე, მათე და გიგო ონია-
ნები, სასაშიდან - ესტატე ონიანი და როსტომ ბერაძე.

სასაში და მებეც-ლეკოსანდი, ერთის მხრივ, და, მეორეს 
მხრივ, ჟახუნდერ - ლემზაგორი და ჩუკული დაჯიბრებული იყ-
ვნენ, დილას ვინ მოუსწრებდა კვირიას საგალობლის თქმას. 
უმეტესად ჟახუნდრელები უსწრებდნენ კვირიას საგალობლის 
თქმას იმიტომ, რომ მებეც-ლეკოსანდლებს „კვირიას გორის“ 
თავზე უხდებოდათ ასვლა და ძნელი იყო აღმართზე უცებ ას-
ვლა. უფროსებიდან გამოგონია, რომ აქ ნასაყდრალიაო და 
ახლა მარტო ფუნდამენტებია დარჩენილი.

კვირიას საგალობელი ასე ძალუმად იცოდნენ კიდევ სოფელ 
ახალშენში, ნემსაძეების კუთხეში. ეს ძველი კუთხეა, მანამდი 
აქ ყიფიანები ცხოვრობდნენ. ამ სოფელში ერთი კვირით ადრე 
იცოდნენ დღეობა „ყერიაშობა“. ესენი დილას იწყებდნენ კვი-
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რიას საგალობელს და შემდეგ ერთი დღე-ღამის განმავლო-
ბაში სიცილ-ხუმრობაში ატარებდნენ დროს. კვირას იცოდნენ 
„დათვობია“. ერთი ჩაიცვამდა დათვის ტყავს და ხტუნაობდა; 
ხან ერთ ოჯახში შევარდებოდა და ხან მეორეში. ამ დღეობას 
ყველაზე ბეჯითად მონადირეები ედგნენ და ყერიაშის ღამეს 
არ აცდენდნენ. ერთმანეთს ნახშირსა და მურს უსვამდნენ. 
მთლად არ მახსოვს კარგად და იმ სოფლის ხალხს ემახსოვრე-
ბათ კარგად, რა თქმა უნდა.

ჟახუნდერში ცაცხვი დგას წმ. გიორგის ეკლესიის ახლოს, 
სუფში. ამხელა ხე არსადაა სვანეთში. ჟახუნდერლები აქ რომ 
დაამთავრებდნენ კვირიას საგალობელს, სუმრის მეთაური 
უცებ გაუძღვებოდა ბუკის /საყვირის/ დამკვრელთან ერთად 
მთელ სუმრას და ქვევით ჩადიოდნენ საყვირის კვრით მაუ-
ლდის სოფელში. საყვირს ფალავანი უკრავდა და ქვედაურები 
ამით გებულობდნენ, თუ ვინ იყო მთავარი მოჭიდავე. როგორც 
ჩავიდოდნენ მაულდის ყანაში, უცებ ეტაკებოდნენ თოვლის 
კოშკს. ჟახუნდრის სუმრა ზევით ცდილობდა კოშკის წაქცევას 
და სასაშის სუმრა ქვევით მათი მხარისაკენ. რომელი მხარისა-
კენაც წაიქცეოდა კოშკი, იმ მხარის ხალხი იყო გამარჯვებული 
იმიტომ, რომ იმათ მხარეზე უკეთესი მოსავალი მოვაო.

დაიწყებოდა შემდეგ ჭიდაობა. ჭიდაობის შემდეგ მთელი 
სასაშის, მებეც-ლეკოსანდის და ჟახუნდრის სუმრა ყველა ზე-
ვით მოდიოდნენ ჟახუნდრის სუფში და აქ გრძელდებოდა მთა-
ვარი მურყვამობა /კოშკობა/.

აქაც დაეტაკებოდნენ თოვლის კოშკს ზედაურები და ქვედა-
ურები ყველა, რომ წაექციათ.

ამას მოყვებოდა დიდი ჭიდაობა. ამის შემდეგ სრულდებო-
და ადრეკილა. მომღერლები დგებოდნენ ორ წყებად, სამი ან 
ოთხი მეტრის დაშორებით. ორივე წყებას ჰყავდა მეთაური, 
რომელსაც ჯოხი ეკავა ხელში და იწყებოდა ასე: ოოო, ადრეკი-
ლაი წაგვივიდა და მოგვივიდა. შეგჩაი მისი, შეგჩაი მისიო.

ამით /ე.ი. ჯოხით/ გცემ თავებზე, თავებზე
„------------------------„ ბეჭებზე, ბეჭებზე
„------------------------„ მკერდზე, მკერდზე
„------------------------„ მუცლებზე, მუცლებზე
„------------------------„ თეძოებზე, თეძოებზე
„------------------------„ მუხლებზე, მუხლებზე
„-------------------------„ წვივებზე, წვივებზე
„-------------------------„ ფეხებზე, ფეხებზე
ასე ითქმეოდა ადრეკილას ლექსი, მაგრამ ჩამოთვლიდნენ 

ადამიანის ყველა ასოს, რაც კი აქვს. ერთი წყება რასაც იტყო-
და, იმასვე იმეორებდა მეორეც. რომ ჩამოთვლიდნენ ადამი-
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ანის ყველა ასოს, მაშინ ჩაერეოდნენ ერთმანეთში და რასაც 
კი წაართმევდნენ ერთი მეორეს, არ ზოგავდნენ. ერთმანეთს 
ართმევდნენ ქილებს /ჩოხის/, ქუდებს, კაცსაც, ხელახლა დაი-
წყებდნენ სიმღერას ლექსით და ისევ ჩაერეოდნენ ერთმანეთს 
და აგრძელებდნენ ორჯერ-სამჯერ.

მერე იწყებოდა „მორილ-მიაქელა“. ეს სიმღერა ორი ან სამი 
სართულიანი ფერხულითაა. სიმღერას ფერხულით იწყებდა 
ქვედა სართული. სიმღერის დროს ასე ამბობდნენ:

I. „მორილ, მორილ მიაქელა, მორილ მიაქელა,
გვერდს აგიცდენთ, თავს მოგამტვრევთ
                                       მორილ მიაქელა
II. შეგანჯღრევთ და თავს მოგამტვრევთ
                                        მორილ მიაქელა.
I. გვერდს აგიცდენთ, ბეჭს მოგამტვრევთ
                                         მორილ მიაქელა.
II. შეგანჯღრევთ და ბეჭს მოგტეხავთ
                                       მორილ მიაქელა.
ასე თქმით ჩამოთვლიდნენ ადამიანის ყველა ასოს. ქვედა 

სართული რასაც იტყოდა, იმას იმეორებდა ზედა სართული 
და ჩამოყვებოდნენ /ჩამოთვლიდნენ/ ფეხებამდე ბინძურ სი-
ტყვებსაც ურევდნენ ძალიან.

ამ სიმღერის შემდეგ იწყებოდა „მელია-ტელეფია“, ზოგი ტუ-
ლეფიას იძახის.

მელია-ტელეფიათი მთავრდებოდა მურყვამობა /კოშკობა/. 
მელია-ტელეფიას ჯუხვ-ჯუხვსაც ვუწოდებდით.

ჯუხვ-ჯუხვის მთქმელს წინასწარ ვირჩევდით. ყველა არ 
კისრულობდა ამის შესრულებას. მით უმეტეს ვინც სერიოზუ-
ლი კაცი იქნებოდა. მივცემდით ნედლ წნელს ან გრძელ ჭოკს 
/ჭოლოკს/ და მელია-ტელეფიას შემსრულებული ხალხის წინ 
დადგებოდა, ეს ჯუხვ-ჯუხვის მთქმელი კაცი. უკან მისდევდნენ 
ხელჩაკიდებული, გადაბმულად ათ-ოც კაცამდე, ბევრჯერ მე-
ტიც.

მეთაურს ჩამოკიდებული ჰქონდა ხის სარცხვინელი. ერთ 
ხელში სარცხვინელი ეკავა და მეორე ხელით წკნელს უქნე-
ვდა ქალებს უმეტესად და ვისაც იხელთებდა არავის ზოგავდა. 
წკნელს ვისაც მოახვედრებდა, თან მიაძახებდა „ჯუხვ-ჯუხვს“ 
და იქით-აქეთ მიდიოდნენ ქალები წივილ-კივილით. მეთაური 
იძახდა: „ჯუხვ-ჯუხვ“, ჯუხვ, ჯუხვ, მელია-ტელეფია. თხა მოს..... 
ნავია“.

ამაზე მეტი არ მახსოვს. ჯუხვ-ჯუხვის მთქმელი სუფიდან ყვე-
ლას გამორეკავდა ჭოლოკით და ამით მთავრდებოდა კოშკობა 
/მურყვამობა/.
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ჯუხვ-ჯუხვის მთქმელად მე მახსოვს ხუციაანთ ატო ლობჟა-
ნიძე და ლეკოაანთ ვასილ ონიანი.

ამ დროს სუმრა არავის უშვებდა წაუქცევლად, თუ არ დაიჩო-
ქებდა. სუმრის მეთაურის ბრძანებაზე იყო მთელი სუმრა.

ისე, ჩვენ /ე.ი. ლაშხელებმა/ და ჩოლურლებმა წმინდა გი-
ორგის კვირიას საგალობელი ვიცოდით. ამ დღეს სიმღერები 
/თამაშობები/ სხვაც ბევრი ვიცოდით, მაგრამ ესენი მთავარი 
იყო.

2. ლიმურყუამალ
ლიმურყუამალ ნაჲ გუიხალდა ჟაჴუნდერს, სუფისა, ცაცხუ ჩუ-

ქუან ჯგერაგი გალუანსგან. 
უტკუნ დოშდიშ, ძირანს დოსგ, ლეკოსანდ ჟიქან, ლაკურჲელ 

გოლაჲჟი, ყულად კუირია-ღერდა ლიღრალს. მი თუითან მეო-
რალ ხუას. მამად მაიონე ალ ლიღრალ. ათხე მიშგუა სოფელი-
სა მიშგუასერ დას ხაშყიდ ალე ლიღრალი მიგარ მდაშდუ დეშ 
ყულე. ხუაჲდინ მა დავსწრებივარ ლიმურყუამალს.

ჟაჴუნდერს ძღედ ამბაუშუ გუიხალდა ლიბერგიელ ი სუმრობ. 
სუმრას მიჩა თხუმ ხეყედა ი მებერგიელს-მიჩა. სუმრა ჩის ათე-
ლაუდა, უმხენაიდას ცურა.

კუირია ლიღრალს ხალ ქალოქუნად, შიშდ ხუეძგროლდ 
მუსი მურყუამ ლაკაფად. იმთეჲ ეჯი ედკაფოლ, ეჩხაუ ლოქ ხოჩა 
ზაჲობ იროლ. 

მეშლადეღ ქალეთიშ გუეყედა სგობნაუ ხოჩა მებერგიელ ი 
დოშდი ლადეღ მანკუი ალ ლეთშარს ხუაბერგიელუნად ი ეჩა-
ნღო ჩის ხუღუან უფლებ ლიბერგიელეში.

მურყუამი ლეკაფან ლიბერგიელლას, ეჩანღო „ადრეკილაჲ 
ლიღრალ, ეჩანღო „მორილს“ ყულად, ეჩანღო „მელია ტელე-
ფიას“, „იაუ ქალდი ბებუციას“, ჯგრაგი ლიღრალს, „ლოგუშედას“, 
შუშპრობს ხუიჩმედად ი ხუმრობი ხუაჲ გუეზნან.

სასაშარს ლედავითს გუიგან უითინ ი ამეჩუ გუიხალდა ყუე-
ლიერი საფტინს ლიმბერ ზიგსემ. ამეჩუ ჟიხუიხურიელოდ ღუ-
აჟარ გარ. ტაბლარსინაი ნაჲ ხუამზერდად ი ღერბათს ხუეჴე-
როლდ ჯამთელობს ი ლეგლირდე ლიკაბუნეს. ეჩანღო იბნოლ 
ლიბერგიელ ი ნებოზს ტუეხნოლდ აგი-აგითე.

1962 წლის დეკემბერი. სოფელი სასაში. მთხრობელი 
79 წლის მალაქ როსტომის ძე ბერაძე.
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მურყვამობა
მურყვამობა ჩვენ ვიცოდით ჟახუნდერში, სუფში, ცაცხვის 

ქვეშ, წმინდა გიორგის ეკლესიის გალავნის შიგნით.
შავ ორშაბათ დილას ადრე, სოფელ ლეკოსანდს ზემოთ, 

„კვირიას სალოცავ გორაზე“, ვიტყოდით კვირია ღმერთის საგა-
ლობელს. მე თვითონ მომღერალი ვიყავი, მამამ მასწავლა ეს 
საგალობელი. ახლა ჩემს სოფელში ჩემს გარდა არავის ახსოვს 
ეს და მარტო ვერ ვამბობ. ბევრჯერ არ დავსწრებივარ მურყვა-
მობას.

ჟახუნდერში დიდი ამბით ვიცოდით ჭიდაობა და სუმრობა, 
სუმრას თავისი მეთაური ჰყავდა და მოჭიდავეთ - თავისი. სუმ-
რა ყველას მოთელავდა, წაუქცევლად არავის ტოვებდა.

კვირიას საგალობელს როგორც ვიტყოდით, უცებ ვეტაკებო-
დით თოვლის კოშკს წასაქცევად. საითაც იგი წაიქცეოდა, კა-
რგი წელიწადი /მოსავლობა/ იქით იქნებოდა.

კვირას გამორჩეული გვყავდა წინასწარ კარგი მოჭიდავე და 
ორშაბათს პირველად ამ არჩეულებს ვაჭიდავებდით და მერე 
ყველას ჰქონდა უფლება ჭიდაობისა.

კოშკის წაქცევის შემდეგ ჭიდაობა იყო, მერე „ადრეკილას“ 
სიმღერა, შემდეგ „მორილს“ /მიაქელას/ ვამბობდით, შემდეგ 
„მელია ტელეფიას“, „იავ ქალდი ბებუციას“, „წმინდა გიორგის 
სიმღერას“, “ლოგუშელას“ /შეგვეწია/, ცეკვას ვმართავდით და 
ბევრი ხუმრობაც ვიცოდით.

სასაშლებს ლედავითში გვედგა ვითინი /პატარა სალოცა-
ვი/ და აქ ვიცოდით ყველიერის შაბათს ლოცვა „შავი ჭირის“ 
არიდებაზე. აქ ვიკრიბებოდით კაცები მარტო. ტაბლებს ჩვენ 
ვწირავდით ღმერთს და ვეხვეწებოდით ჯანმრთელობას და 
ავადმყოფობის თავიდან აცილებას. მერე ჭიდაობას ვიწყებ-
დით და საღამოს სახლებში ვბრუნდებოდით.

3. ლიმურყუამალ
ლიმურყუამალს თუებშუ ხუემარალდად. ამშა მონაწილე 

ძირითადდ ლასხ ლექუა ლაშხი სოფლარ. ეშხუთელასხ სასა-
ში მებც-ლეკოსანდ, მერმათე ჟაჴუნდერ-ლემზაგორი ჩუკულ. 
ლეჟა ლაშხი სოფლარ ლასეჲრდ ჴედნოლხ. ლიმურყუამალ 
უკუნ დოშდიშ გუეზნან. ნაჲ სასაშარ სგობნაუ ხუითშედად ხოჩა 
მებერგიელს ი მესკნალს, ხუაკუიალუნად, ჲარ ხოშა ბეგი ფალა-
უანდ იროლ. გუშგუე თაუარ მებერგიელ ი მესკნალ ხაკუერ ჟაჴუ-
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ნდერალდ მო ხახლანს სგობნაუ.
ყუელიერი მეშლადეღ მაულდს ჩუხუაგმედად უითინმეყ მუსი 

მურყუამს ი უტკუნ დოშდი ძინარს ალიონჟი მებეციშ ი ლეკო-
სანდი მეკურჲელა ჟიღერდახ მცხეთაში ლაკურიელ გოლაჲ 
ვეცხთეჟი. ჯიუნელ ნასე ყდართეჟი ი ამეჩუ ყელახ კუირიას სუ-
მინ. ამხენჩუ ალჲარ ჩუ ტეხნოლს მაულდთე. ამ ჩიქს სასაშარ 
ლეჟა მეფდე ხუასდ, სგა ხუენზოროლდ მებეცლეკოსანდი მე-
კურჲელას ი ჩუხუეხოლდ ჟაჴუნდერი მეკურჲელ სუმრას. ჟაჴუ-
ნდერალს სგობინ  ხოჟღუდან ფალაუანდ ი სანყურს აშმელდა 
ი შიდ ხოყდანაგხ წერნი ბაჲრაღ; სგა ჴედნოლხ მაულდი მი-
ნდორთეჲსა. ამეჩუ იბნოლ ლიბერგიელ ი ლისკნალ, ძღედ ჯი-
ბრლას. ხუაჲდინ ლაბერგიელჟი ლიზურიელნუნ ღერდა გუეშ. 
ღოშგინპილს ლექუაუიანუ ი ლეჟაუიანუ სგა ხეშედნოლხ მუსი 
მურყუამს, ჲარი მოშ ადკაფნა მიჩა მხარეთე ეჯნარ ერე იმთეჲ 
ედკაფოლ, ეჩხაუ ხოჩა ზაჲა მაჴედ-ხილობ, მაკუცორა ლოქ 
იროლ.

მურყუამ ლეკაფამ მაგლეჟა ღურდად ჟაჴუნდერი ჯგრაგი 
სუფთე, ხოშა ცაცხუ ჩუქუან ი ამეჩუ იმერთაუოლ ხოშა ლიმურ-
ყუამალ ლეჟაშალ სასაშიში ჟაჴუნდერი ფალაუანდარ ჲარქედა 
აშმედახ სანყურალს ი ნაჲ აჯახ თუეთუნე ბაჲრაღ გუიყდანან. 
ლეჟა ღურდად ამჟი სუფიეჲსა. ამეჩუ მანკუი კუირიას ტულდად 
ი ეჩანღო იგნოლ ბეგი ლიბერგიელ ი ლისკნალ.

უჩუნღ სგახუელეუელეუოლდ მუსი მურყუამს ლაკაფად გუშ-
გუე-გუშგუეთე. 

ეჩუნღო იგნოლ ხუაჲნაირი შუმ: ყელახ „ადრეკილაჲს“. ჲერუ 
ბუნდ იგნოლხ მოჭშხაშა ი ძღედ ბინძურ სიტყუელს ხონჩედახ. 
შელდ მი მა მაშ ყიდ ეჯნარ, ერე მა ხუას მეღრალ. „ადრეკი-
ლაჲს“ ხეჭმენოლ „მელია-ტელეფია“ ლიღრალ. აურებელ მარე 
ეშხუარე ღოშგინ ლაგნუუშ ი ლაგუდურუშ იჭანჭუოლს. სგობინ 
ხოჟღუდახ ამნარ ლეთიშ ხუმრიან მარე. ალეს ტოტისა კუედელ 
ხოყდანან ი ჩუ ხორაკ მეგმი დიე ლუმუოდ. ლაქუნზუნუშ, კუედე-
ლი ლაქიოლალუშუ იზელალდა; მიჩა მუგდურაი ეჯჟი იჩმედხ, 
იმჟუანი მინე მუთხმი. ალ მუთხუმის ჯუხუ-ჯუხუი მექუისს ხუაყ-
ლად. ეჯი მიჩა მენხრეას ხასხუპუდა ჯუედელს ი იშგენსი დას 
აზარა ამშა ლეყერდ. ტულდას „მელია ტელეფია, ჯუხუ-ჯუხუ“.

ეჩანღო იბნოლ „მორილ-მიაქელა“ ალე სემი,  ჲეს უოშთხუ 
ფა ჭიშხაშ ლას ი ჲრუ ი ხუა ჲდინ სემი სართულიან ლას. შელდ 
მა მაშყიდ. ამეჩუ მაგ ნუკუი ლიღრალ იყუოლ აჯაღ ი ჩუ ლას 
შუშპრობ.

მი უოხუშდინ ხუას მებერგიელ ფალაუანდ სასაშხენ. ალ ლა-
დეღ ძღედ სე ჲრობ გუადა. ათხე ერ თეატრწარმოდგენელ ლიხ, 
ეჩქან ნაჲ ამშა მექაფ ლიმურყუამალ-ლიკურიელ ი ლიბერო-
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ლალ გუიხალდა.
1964 წლის ივნისი, სოფ. სასაში. 

მთხრობელი მელიტონ ზუაბის ძე ონიანი, 75 წლის.

მურყვამობა
მურყვამობას თვეობით ვემზადებოდით /ვამზადებდით/. 

ამის მონაწილე ძირითადად იყვნენ ქვედა ლაშხეთის სოფლე-
ბი. ერთ მხარეზე იყვნენ სასაში და მებეც-ლეკოსანდი, მეორე 
მხარეზე ჟახუნდერ-ლემბაგორი  და ჩუკული. ზედა ლაშხეთის 
სოფლები სეირის საყურებლად მოდიოდნენ. მურყვამობა 
ვიცოდით შავ ორშაბათს. ჩვენ, სასაშელები, წინასწარ შევა-
რჩევდით კარგ მოჭიდავეს და მხტომელს. გამოვცდიდით ვინ 
უფრო მაგარი ფალავანი იქნებოდა. ჩვენი მთავარი მოჭიდავე 
და მხტომელი ჟახუნდერისათვის წინასწარ არ უნდა ყოფილი-
ყო ცნობილი.

ყველიერის კვირას მაულდში დავდგამდით, ვითინთან, თო-
ვლის კოშკს და შავ ორშაბათს, დილას ალიონზე, მებეცის და 
ლეკოსანდის კვირიას მომღერალნი ავიდოდნენ მცხეთაშის 
„ლაკურიელ გოლაიზე“. ძველ ნასაყდრალზე და აქ ამბობდნენ 
კვირიას სამჯერ. აქედან ესენი დაბრუნდებოდნენ მაულდში. ამ 
დროს ამოსული ვიყავით სასაშელები.

ვუერთდებოდით მებეც-ლეკოსანდის კვირიას დღეობის მო-
ნაწილე სუმრას. ჟახუნდერელებს წინ მიუძღოდათ ფალავანი 
და საყვირს უკრავდა და ხელში ეკავათ წითელი ბაირაღები; შე-
მოვიდოდნენ მაულდის მინდორში, აქ იწყებოდა ჭიდაობა და 
ხტომა, დიდი შეჯიბრი იყო. ბევრჯერ ჭიდაობის დროს გაწევ-გა-
მოწევამდე მიდიოდა საქმე. ბოლოს ზედაურები და ქვედაურე-
ბი /ზემოურები და ქვემოურები/ მიცვივდებოდნენ თოვლის 
კოშკს, ვინც წააქცევდა თავის მხარეზე იმიტომ, რომ საითაც 
წაიქცეოდა, იქით წლის კარგი ხმოსავალი-ხილი, ხორბლეული 
იქნებოდა.

კოშკის /მურყვამის/ წაქცევის შემდეგ ყველა ავიდოდით ჟა-
ხუნდრის წმინდა გიორგის სუფში, ცაცხვ ქვეშ და აქ იმართებო-
და მთავარი მურყვამობა. ზევითობას სასაშის და ჟახუნდრის 
ფალავანები ორივე უკრავდნენ საყვირებს და ამის გარდა, ჩვენ 
თეთრი ბაირაღი გვქონდა /გვეკავა/ ზევით შევიდოდით სუფში. 
აქ პირველად კვირიას საგალობელს ვიტყოდით, შემდეგ იწყე-
ბოდა ჭიდაობა და ხტომა მაგრად /ძალუმად/.

შემდეგ მივესეოდით თოვლის კოშკს წასაქცევად ჩვენს-ჩვე-
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ნს მხარეზე.
შემდეგ იწყებოდა ბევრნაირი რამ: ამბობდნენ „ადრეკი-

ლას“ სიმღერას. ორ წყებად დგებოდნენ მეფერხულენი და 
ბევრ ბინძურ სიტყვებს ურევდნენ. ლექსი არ მახსოვს, რა-
დგან არ ვიყავი მომღერალი. „ადრეკილას“ მოჰყვებოდა „მე-
ლია ტელეფიას“ სიმღერა. აუარებელი კაცი ერთმანეთის უკან 
დგომით გადაბმულნი, ხელჩაკიდებული იყვნენ. წინ უძღოდათ 
ამისთვის არჩეული ხუმარა კაცი. ამას ხელში წკნელი ეკავა და 
ჩამოკიდებული ჰქონდა სარცხვინელი მამაკაცისა /დედის მო-
ცემული მთხრობელის სიტყვით/. ქაქუნით და წკნელის ქნევით 
დადიოდა იგი და მისი მხლებელნიც ისე აკეთებდნენ, როგორც 
მათი მეთაური. ამ მეთაურს „ჯუხვ-ჯუხვის“ მთქმელს ვეძახდით. 
იგი თავის მხლებლებს გადაჰკრავდა წკნელს და არც სხვას ზო-
გავდა. ამბობდნენ: „მელია ტელეფია, ჯუხვ-ჯუხვ...“.

შემდეგ იწყებოდა „მორილ მიაქელა“, ეს სამი, ხან ოთხი წყე-
ბა ფერხული იყო. ორი, ბევრჯერ სამ სართულიანიც იყო. ლექ-
სი არ მახსოვს. აქ ბევრნაირი სიმღერა ითქმებოდა და იყო ცე-
კვაც. მე ხუთჯერ ვიყავი ფალავანი სასაშიდან. ამ დღეს დიდი 
სეირი გვქონდა. ახლა რომ თეატრ-წარმოდგენებია, მანამდე /
ძველად/ ამათ მაგივრად ვიცოდით კოშკობა /მურყვამობა/ - 
კვირიაობა და ბერიკაობა.

... დოში ძინარს ყუელჲერენღო უტკუნ დოშდიშ ხაჲშხა. ეჯ-
ლადეღ იბნი ლინჩალ. ეჩ ლადეღ ლაშხს ხახალს ლიმურყუა-
მალ. ძღედ განგალ უქმ ლადეღ ლი ლაშხისა ლიმურყუამალ.

ეჯ ლადეღ ჲედურდ ჴეუ ჩუ ინზორი ჟაჴუნდერი სუფისა. ბობშ, 
ზერალ, ღუაჟმარე მელაშხ ძუირდ ერ ესკუედნი ლიმურყუამა-
ლს. მანკუი ლეჟა ლაშხარ ანხდენინ მაუნდიე /მაუნდ სოფელ 
ლი/. ეჩეჩუ ენბინი ლიბერგიელ. ლიკუჲალუნან ძღედ ლი ლი-
მურყუამალ ლადეღ ლეჟას ი ლექუა ლაშხარეშ. მანკუი მაუნდს 
ესბინი ლიბერგიელ, ჟანე ლაშხხენ ნახდუარ ადშემნიხ სანყუ-
რს, ჟანყენეხ ძღედ მუსი მურყუამს. ეჩეჩუ ესციხეც ბაჲრახს ი 
უჩუნღო ჟენბინი ლიბერგიელ/კესრობ. ეშხუ კესარ ჟანისა ხე-
ყენიხ ლეთიშ მაჩენე მებერგიელ, ჲედ ხოფშირა ლეჟა ლაშხა-
რს ამჟი ჩუანუდ ხეყენის ლეთიშ კესარ მებერგიელ ლექუა ლაშ-
ხარს ი ჟენბინი ლიბერგიელ.

ხედიე ჩუენდი კესარს ჩუამეშ ირჲა ჟანეშ, ეჩხაუ ადკაფნეხ 
მურყუამს. ბაჲრახს გამურჯობილ კესარს ხაბშეხ შიარისა, ქა 
ლახ ქიმ ეჩის მიჩა სუმრა ი ადინეხ მაუნდხენ ლეჟა ჟაჴუნდე-
რი სუფთე. ეჩეჩუენბინი მაშენე ლიბერგიელ. იმთეი იკაფოლნი 
კესარ, ეჩხაუ აკაფნიხ მურყუამსიქა. მურყუამ იმთეჲ იკაფი ხოჩა 
ზაჲობ ლოქლი ეჩხაუ ნაღალდ ეჯ ზაჲსა. ჲეს ლეჟა მელაშხ აკა-
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ფე ლექუაშსი ჲეს ლექუა მელაშხ აკაფე ლეჟაშს. აშ ხოშა ხუ-
აჲდინ ლექუაჟიშარ ლემრიღუინს ლეჟაუიშარს ლამურყუამალ-
ჟი. ურბა ხანს მესხაშ ჲეჯაშთან გოჩშა მებერგიელ მალემარდ 
ლაშხა ლამურყუამალისა, ეჯი ხასრინა ჩის ლაბერგიელისა.

ლიბერგიელ ეჯემ ქედგათუოლ, ეჩენღო იჩოხ ხოჩა ღუაჟარ 
ლელაშხუ წესარს. წესარ უობა შუმიშ ლიხ ჩულეჩომ ლიმურყუა-
მალ ლადეღ ამშელდ: 1. ადრეკილაჲ, 2. მელია ტელეფიაჲ, 3. კუ-
ირია  /ლეჟაუ უშკუი ლაშმუშ/. 4. ჭიშხაშ. 5. იაუ ქალთი-ბებუცია, 
6. ლიღრალ ი ლიბრიალ, 7. მორილ, 8. რერაშა.

1. ადრეკილაჲ ლი ალე: მეჭხაშიერ ესგენის ჲეშდ შარე, არა ეშ-
ხუხენ ი არა მერმახენ ჩიქ ეშხუ წყება ლექუნეხ ამჟი“ადრეკი-
ლაჲ ოგჩიდა ი ოგხიდა, ალე ქართულ ლექუისს ლექუნეხ მერმე 
წყება არა მარე ლულჩხუმუდ: „ა ისგუეშთან ღუაჟარს თხუმუარ-
ქა ჟეღი კოლილს ხოცუენიდი ხოცუენიდ“ თქუენისთანა კაცებს 
თაუზე ძაღლის სკორე ასხია ი ასხია...

სერ ალეს ესჭემნიხ ნიქჭას, აყბას, ფათუარს, ბარჯალს, გუს ი 
ჩის მარემი ასუს ქენშელდნიხ რიალუშ. ალე ლი ლელაშხუ ად-
რეკილაჲ.   
2. ათხე მერმე „მელიაჲ ტელეფიაჲ“. ეშხუ მარას ჩუათკედხ შარუ-
ალს ი არშულს თელდ, ჴუემ-ყურნა ქა ხოწუა. ეჯ მარას ღოშგინ 
მერმე მარე ლეხგუდრი, ეჯის აჯახ მესმე ღოშგინხენ, ეჯისუდ მე-
უშთხუე, ღო მოუხუშდე; ღო მეუსგუე ი უოშაჲ ირიხ ეჩშელდ, ჲედ 
ხოფშირა ჲედ ხომერხელდა. ღოშგმეშარ სგობნე არშლურ მა-
რას, ჴუემ-ყურნა ერ ხოწუა, ეჯის ხოქბუნეხ ღოშგინისა ი ყელეხ: 
მელია ტელეფია, ოჰ, ჴუემ-ყურნა ეჯ სგობნე მარას ხეკუეს ტო-
ტისა ხოყდანენდეს ტოტისა კუედელ ხუღუა ი ერ ლოხქუზნიხ, 
ეჩქა ლახსხუეპნე ღოშგმეშარს, მექზუნალას ეჯ კუედელს.    
 3. ათხე მესმე კუირია ღერთა ლიღრალ ლი. დესამა სასოფლო 
ლიმზერ იჩმინი ეჯში, ერე მანკუი კუირია მოლექუეხ. კუირია ლა-
ქუისჟი უშკუს მაგ ლეჟა იჩო ი ეჯჟი ყელეხ კუირიაჲს. ალე ძღედ 
ლიფერალ ლიღრალ ლი ღერთაშ. ეჩა ლაქუისჟი მაგ უსტარუნს 
ირენი ი ფაყუარ ჩულეკიდ ხარხ ჩის. ალე ჯუინელ მარელს გარ 
ხაშყიდხ, ოდო ათხე მარელ უშგენ ლიბრიალს ჩის ქა ყელეხ, 
მარა კუირიაჲს დეშ ყელეხ ჯუინელ მარელ ცუირხ ათხე კუირია 
მექუისალა ჲედურდ ლაშხისა უოშთხუ უოხუშდ მარე, სერ მადე. 
ალჲარ ლიხ: ბანი მექუისდ სასაშხენ გოგიშა თაფუ ი როსტომაჲ 
ბერაძე ი ლეჟა ლაშხხენ ჯაბუ ყოფოშა, სასო ლეკოშა, ნასო ბაპ-
შა ი უონი უონიანშა. ალჲარს გარ ხაშყიდხ კუირია, აშ ჩოლურს 
ჩუ ხოხალხ კუირია...



ჯუნის ონიანი

24

4. ჭიშხაშჟი ჩი ნუკუო ლიღრალს ყელეხ: ამირანი ამბაუს, ყურ-
შაის დიდებ-დიდებ თარიგძელარს, უოლილე ი სანადიროს მი-
ვიდოდი ი აჯაღი იშგენს ამკალიბარს...
5. იაუ-ქალთი ბებუცია.
6. ლიღრალ, ლიბრიალს ხუაი ნუკუიშს მუშპარს იჩოხ ღვაჟარ ი 
ზურლელ.
7. მორილ ხაჲშხა ეჯის, ერე ჭიშხშეხ უსგუა მარე, გიმჟი ხოგხ 
ჭიშხარ მაჲ საკურელ ლი. ეჯჲარე ბარჯალთეჟი ჟიჲუდ ღერიხ 
აჯაღუდ უსგუა მარე ი ჭიშხშეხ ამჟი: „მორილ მიაქელა, ჟი ეჯასი-
პემელ“. სერ ჩუბოიშარ ლექუნეხ ათხე.

ათხე ჟიბოუიშარ ლექუნეხ: „ჟი ეჯაჯიჯუნედ“, სერ ჩუბოუიშარ: 
„მორილ მიაქელა, ჩუ ეჯსაქადნედ, ფოეს ეთგიბედ“, სერ ჟიბე-
შარ: „ჟეჯაჯიკუნედ, ბარჯალს აჯატყიცენედ“, ათხე ჩუბოუიშარ: 
„მორილ მიაქელა, თანაფ შიდობდ ოგუაიენა, ხონკუი დოშდიშ, 
ყუელჲერიშ ჩოგუეშდენ“. ეჯ ლადეღ ბეროლს ლემსყეჲნხ ლაშ-
ხარ; თხუმჟი ხანცოლნახ მარას ცხიკოლილს, ჩუბაუ ხუემ-ყურ-
ნას მეგმიშს ხასყენნახ ძღედს ი შისა მეგმი დაშნაის ხაუდინახ 
ი ისკნალდა ჲეზუარისა, ლასკნალჟი ტულნი ჰოპუპუ, ჰოპუპუ. 
დაშნაჲს ჴუემჟი ლემშერინ. დაშნაჲ ლეღაფ ლემარ შიხუშ.

ბეროლ ჰოპუპუ ერ ქეხჭემნოლ ლაშხს, მეზგაჟი ლეუდი ხა-
რახ ეჩა მენჴრალაშდ საციქუ. ჲედ ლეგრალ, უსკუარ ი ჲედ თაშ. 
ჲედ ლეჯმარე.

ჟი ერ ენხურჲელოლ უობაშ კეთილ, თელდ ლაშხისა ნაზორ. 
ჩუესსგუროლხ ეშხუდ ბეროლ ი მიჩა მენჴრალა ი იჩმინახ ხი-
ნობს.

ტექსტი ამოღებულია არსენ ონიანის წიგნიდან
 „ლუშნუ ამბუარ ლელაშხუ შემი ნინშუ“,  გვ. 20-23, 1917 წ. 

პეტროგრადი

ორშაბათ დილას, ყველიერის შემდეგ, შავი ორშაბათი ჰქვია. 
იმ დღეს იწყება დიდმარხვა. იმ დღეს ლაშხეთში იციან მურყვა-
მობა. ლაშხეთში მურყვამობა დიდი უქმე დღეა.

იმ დღეს მთელი ხევი იკრიბება ჟახუნდრის სუფში; ბავშვი, 
ქალი, კაცი, ლაშხელი ძვირად თუ ვინმე დააკლდება მურყვამო-
ბას. პირველად ზემო ლაშხელები ჩამოვლენ ჟახუნდრის სუფ-
ში. იქედან ჩამოვლენ მაუნდში /მაუნდი სოფელია/ იქ დაიწყე-
ბა ჭიდაობა. შეჯიბრი იყო დიდი, ზემო და ქვემო ლაშხელებს 
შორის, ამ დღეს. უწინ მაუნდში დაიწყება ჭიდაობა. ზემო ლაშ-
ხეთიდან მოსულები დაუკრავენ საყვირს. გააკეთებენ თოვლის 
დიდ კოშკს. იქ დაარჭობენ ბაირაღს /დროშას/ და შემდეგ დაი-
წყება ჭიდაობა-კეისრობა. ერთი კეისარი ზემოდან ეყოლებათ 
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არჩეული მოჭიდავედ, ან უფრო მრავალიც ჰყავთ ხანდახან 
ზემო ლაშხელებს. ასევე ქვევით ეყოლებათ არჩეული კეისა-
რი-მოჭიდავე ქვემო ლაშხელებს და დაიწყება ჭიდაობა.

რომელ კეისარსაც წააქცევენ, ზემოური იქნება თუ ქვემოუ-
რი, იმ წაქცეულის მხარეზე ააქცევენ მურყვამს /კოშკს/. ბაირა-
ხს გამარჯვებულ კეისარს აძლევენ ხელში, იმას გაყვება მისი  
სუმრა და მაუნდიდან ზევით ავლენ ჟახუნდრის სუფში. იქ და-
იწყება მთავარი ჭიდაობა. საითაც წაიქცევა კეისარი, იქით წა-
აქცევენ მურყვამსაც. საითაც მურყვამი წაიქცევა კარგი მოსა-
ვალი იმ მხარეში იქნებაო. ხან ზემო ლაშხელი წააქცევს ქვემო 
ლაშხელს, ხან ქვემო ლაშხელი წააქცევს ზემო ლაშხელს. ისე, 
უმეტესად, მურყვამობის დღესასწაულზე ქვემო ლაშხელები 
ერეოდნენ ზემო ლაშხელებს. დიდი ხნის განმავლობაში გოჩა-
ანთ ივეჯასთანა მოჭიდავე არ ყოფილა ლაშხეთის მურყვამო-
ბის დროს. ის ერეოდა თურმე ჭიდაობაში ყველას.

ჭიდაობა როგორც კი დამთავრდებოდა, შემდეგ კარგი ვაჟ-
კაცები ასრულებდნენ ლაშხურ წესებს. წესები ბევრნაირია. 
წესებია შესასრულებელი მურყვამობის დროს ამდენი: 1. ად-
რეკილა, 2. მელია ტელეფია, 3. კვირია /აღმოსავლეთით პირ-
შებრუნებულად/, 4. ფერხული, 5. იავ-ქალთი ბებუცია, 6. თამაში 
და სიმღერა, 7. მორილი, 8. რერაშა.
1. ადრეკილა არის ეს: მეფერხულეებივით დადგებიან ათი კაცი, 
რვა ერთ მხარეზე და რვა მეორეზე. ჯერ ერთი წყება იტყვის ასე 
„ადრეკილა წაგვივიდა და მოგვივიდა“. ამ სათქმელს ქართუ-
ლად იტყვის მეორე წყება /ე.ი. ლეჩხუმურად/; „ა თქვენისთანა 
ვაჟებს თავზე ძაღლის სკორეს წავუსვამთ და წავუსვამთ“ ამას 
ქართულად ასე ამბობენ: „თქვენისთანა კაცებს თავზე ძაღლის 
სკორე ასხია და ასხია..“. შემდეგ ასე გაჰყვებიან წარბს, ყბას, 
თმებს, ბეჭებს, გულს და ადამიანის ყველა ასოს მოიხსენიებენ 
ლანძღვით. ეს არის ლაშხური ადრეკილა.
2. ახლა მეორე - “მელია ტელეფია. ერთ კაცს ჩახდიან შარვალს 
და ნიფხავს მთლად. სარცხვინელი უჩანს. იმ კაცს უკან მეორე 
კაცი მოკიდებს ხელს, იმას მესამე უკნიდან, იმას მეოთხე, მერე 
მეხუთე, შემდეგ მეექვსე და რამდენიც იქნებიან იმდენი, ან 
მეტი, ან ნაკლები, უკანანი წინა უნიფხვო კახს, სარცხვინელი 
რომელსაც უჩანს, უქაქუნებე უკნიდან და ამბობენ: მელია ტე-
ლეფია, იოჰ, იოჰ: სარცხვინელი წინა კაცს ხელში უნდა ეკავოს. 
ერთ ხელში წნელი აქვს და როცა უქაქუნებენ, მაშინ მოარტყა-
მს წკნელს უკანა მოქაქუნე კაცებს.
3. ახლა მესამე - კვირია ღმერთის საგალობელი სიმღერა. არცე-
რთი სასოფლო ლოცვა არ ასრულდება ისე, თუ უწინ კვირიას 
საგალობელი არ თქვეს. კვირიას საგალობლის თქმის დროს 
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პირი ყველას აღმოსავლეთისაკენ აქვთ მიბრუნებული. ეს 
დიდი სავედრებელია ღმერთის. მისი შესრულების დროს ყვე-
ლა პირჯვარს იწერს. ქუდებს იღებენ. ეს ძველ კაცებს მარტო 
ახსოვთ, თორემ ახლანდელი კაცები ყველა სიმღერას იტყვიან, 
მაგრამ კვირიას საგალობელს - ვერა. ძველი კაცები /ე.ი. მოხუ-
ცები დარჩენილი არიან მთელ ლაშხეთში, რომელმაც კვირიას 
საგალობელი იციან, ოთხი-ხუთი, მეტი არა. ესენი არიან: ბანის 
მთქმელი სასაშიდან გოგიაანთ თაფუ და როსტომა ბერაძე და 
ზემო ლაშხეთიდან ჯაბუ ყაფოაანთი, სასო ლეკოაანთი. ნასო 
მღვდელაანთი /ბაპ-მღვდელი/ და ვონი ონიაანთი. ამათ მა-
რტო ახსოვთ კვირიას სიმღერა, ისე ჩოლურში კი იციან კვირი-
ას სიმრერა.

4. ფერხულით ყოველნაირ სიმღერას ასრულებენ: „ამირანის 
ამბავს“, „ყურშას“, „დიდება, დიდება მთავარანგელოზს“, „ო, ლი-
ლეს“, „სანადიროს მივიდოდის“ და სხვებს ასეთებს...

5. იავ ქალთი ბებუცია.
6. თამაში, სიმღერა, ბევრნაირი ცეკვა სრულდებოდა კაცე-

ბისა და ქალების მიერ.
7. მორილი ჰქვია იმას, რომ ფერხულს ასრულებს ექვსი კაცი, 

მიწაზე უდგას ფეხები, რასაკვირველია. იმათ ბეჭებზე ადის კი-
დევ ექვსი კაცი და ფერხისობენ ასე: „მორილ მიაქელა, შეგაბ-
რუნებთ“. შემდეგ ქვედა წყება იტყვის ახლა. ახლა ზედა წყება 
იტყვის: „შეგანჯღრევთ“. შემდეგ ქვედა წყება: „მორილ მიაქე-
ლა, აღდგომა მშვიდობით მოგვსწრებოდეს, უწინდელი, ყვე-
ლიერის ორშაბათი დაგვავიწყდა“. იმ დღეს ბეროს გააკეთებ-
დნენ /გამოაწყობდნენ/ ლაშხელები; თავზე წამოაცობდნენ /
წამოახურავდნენ/ პატარა გოდორს. ქვევით გაუკეთებდნენ მა-
მაკაცის სარცხვინელ ასოს ხისას /ჩამოკიდებდნენ/ და ხელ-
ში მისცემდნენ ხის დაშნას და დახტოდა ეზოებში. ჩალა და 
ძონძები ჰქონდა თავზე და ტანზე მოხვეული, ხტუნაობის დროს 
იძახდა „ჰოპუპუ, ჰოპუპუ“. დაშნას სარცხვენელ ასოზე ილესა-
ვდა თურმე. დაშნა შეღებილი ყოფილა ნახშირით.

ბერო ჰოპუპუ რომ ჩამოივლიდა მთელ ლაშხეთს, მოსახლეს 
ყველას მისაცემი ჰქონდა მისთვის და მის მხლებლებისთვის 
საჩუქრად ან კვერცხები, ვაშლები და ყველი, ან სულგუნი.

რომ შეგროვდებოდა ბევრი ქონება, მთელ ლაშხეთში მოკ-
რებული, დასხდებოდნენ ბერო და მისი მხლებლები და გადა-
იხდიდნენ ლხინს.



ქართული ეთნოგრაფიული მემკვიდრეობა

27

5. ლიმურყუამალ
ლიმურყუამალ უტკუნ დოშდიშ გუეზნან, ეშხუთე მებეც-ლე-

კოსანდ ი სასაშ ხუასდ ი მერთამე ჟაჴუნდერ ლემზაგორ ი ჩუ-
კულ. 

ჟაჴუნდერხენ სუმრა თხუმდ მაშყიდ ბეტოლუშა დევლეთ 
კოჭბიან, ხედისი სანყური ხოჩამდ ლიშმე ხოხალდა. ლექუა 
მეჴდან გუშგვეთე ჟაჴუნდერი სუმრა მინეშთე ნაღალდ მურყუა-
მი ლიკაფეს ცხილად ხოჩა ზაჲობი დამწარა.

კუირიაჲს ყულად ნაჲი მებცარ ძინარს დოსგ ლაკურჲელ 
გოლაჲჟი, ამ ჩიქს ჟაჴუნდერალ ცაცხუ ჩუქუან ყელახ ალ ლი-
ღრალს უ ეშხუართე ქა გუესმოლ. ხუემქარალდად ეშხუარ ხე-
დიე მოშ ოხჩიშად მანკუი კუირია ლიქუისს. ალესი ნიშუნელობ 
ხაღუენა ლოქ ზაჲობაშდ. ჲარი ოხჩიშა, ეჯიართე ხოჩულ ზაჲობ 
ლოქ იროლ.

აშუნღო იბნოლ სუმრობ: მერმე მერმე ამბუარ, მუსი მურყუა-
მი ლიკაფე, ლიბერგიელ, ლისკნალ, ლიღრალარ ი ცეკვა-თამაშ.

კუირიანქა გუიხალდა ლიღრალარ: მელია ტელეფია, ად-
რეკილაჲ, მორილ მიაქელა, ლილე. ლოგუშედა, მაგ მა მაშყიდ.

მელია ტელეფია ლაღრალუშ იქუოლ უშხუარე ღოშგინ ლაგ-
ნუშ, ლაგდურუშ ი ლაზუშ. მელია ტელეფიას საინტერესო შელდ 
ხუღუან. მი ხოჩამდ მა მაშყიდ, მა ხუას მეღრალ. ჲერხი ამჟი 
ლას:

მელია ტელეფია უო
დაჴლა ლაჩოშელია ყო
ელია და მელია უო
ჩიტიც მოგუიწუელია უო
კათხა ჩაგუიწკეპნია უო

იშგენ მა მაშდიყ. აშ ღოშგინპილია სიტყუელ იაუ ქალდისი 
ხეჩდა, მარა მა მიხალ იმნარიღენ ლიხ ლენჩედალე.

სუმრა თხუმს ჲარი დომ ოსჩოქუინა ი ქა დომ ხექუნა „ჩუუალ 
ფიმრელხიშდ“, ეჯის ქა აქურსინახ. ჲარი ალ ლადეღ ნაგურა-
ნალ, ნაქურსინალ მოდ იროლ, ეჯის ხოლა ზაჲ ლოქ ჴოხდენი 
ი მარემი ნაფშირემიშდი ხოლა ლოქლი. ალ ლადეღ მახმარს 
დეშ ხეწდენოლ მარე. ლეკოსანდარ კუირიას ლაჩქოუშ ყულად 
ი ამ ლადეღ ალ ლიღრალ ე მოდ ედიქუოლ ეჲჟი დემღა ლოქ 
ხაყენა ი სგობნაუ ხემარალდახ გუამიდ ალ ლადღიშდ.

1964 წლის 4 ოქტომბერი. სოფელი ლეკოსანდი.
 მთხრობელი 65 წლის ბიქტორ ფიდოს ძე ონიანი.
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მურყვამობა
მურყვამობა შავ ორშაბათს ვიცოდით. ერთ მხარეზე ვი-

ყავით მებეც-ლეკოსანდი და სასაში, მეორე მხარეზე - ჟახუ-
ნდერ-ლემზაგორი და ჩუკული.

ჟახუნდრიდან სუმრის მეთაურად მახსოვს დევლეთ კოჭბია-
ნი ბეტოაანთი, რომელმაც საყვირის კარგი დაკვრა იცოდა.

ქვევით ჩამოსვლისთანავე ჩვენთან ჟახუნდრის სუმრა მათ 
მხარეზე მურყვამის წაქცევას ცდილობდნენ კარგი მოსავლია-
ნობის გულისთვის.

კვირიას საგალობელს ვამბობდით ჩვენ და მებეცელები 
„კვირიას გორაზე“ /კვირიას სახელზე სამღერალ ადგილას/, ამ 
დროს ჟახუნდრის ცაცხვის ქვეშაც ამბობდნენ ამ საგალობელს 
და ერთმანეთს ვეჯიბრებოდით, ვინ უწინ დავასწრებდით კვი-
რიას საგალობლის თქმას. ამასაც მნიშვნელობა ჰქონდაო მო-
სავლისათვის, ვინც მოუსწრებდა /ე.ი.სოფელი/ იმათ მხარეზე 
კარგი მოსავალი იქნებოდა.

ამის შემდეგ იწყებოდა სუმრობა, სხვადასხვა ამბები, თო-
ვლის მურყვამის წაქცევა, ჭიდაობა, ხტომა, სიმღერა და ცე-
კვა-თამაში. კვირიას სიმღერის გარდა ვიცოდით „მელია-ტე-
ლეფია“, „ადრეკილა“, „მორილ მიაქელა“, „ლილე“, „ლოგუშედა“, 
ყველა არ მახსოვს.

მელია ტელეფია სიმღერით ითქმებოდა, ერთმანეთის უკან 
დგომით, ხელჩაკიდებული სვლით. მელია ტელეფიას საინტე-
რესო სათვალავი /ე.ი. ლექსი/ ჰქონია. მე კარგად არ მახსოვს, 
არ ვიყავი მომღერალი.ზოგი ასე იყო:

„მელია ტელეფია ვო
თხის მოსატ...ია ვო
ჩიტიც მოგვიწველია ვო
კათხა ჩაგვიწკეპნია ვო...“
დანარჩენი არ მახსოვს. ისე ბოლო სიტყვები „იავ-ქალდი-

საც“ ურევია, მაგრამ არ ვიცი რატომ არიან შერეული.
სუმრის თავს /მეთაურს/ ვინც არ დაუჩოქებდა და არ ეტყო-

და „გამრავლებულიყავით“, იმას გათელავდნენ. ამ დღეს ვინც 
ნაგორავები და განათელი არ იქნებოდა, იმას ცუდი მოსავალი 
მოუვაო და ადამიანის გამრავლებისთვის არ არისო კარგი. ამ 
დღეს ფხიზელს ვერ ნახავდი კაცს. ლეკოსანდელები კვირიას 
სიმღერას დაჩოქილი ვამბობდით და ამ დღეს თუ ეს სიმღერა 
არ შესრულდებოდა, ისე არაფრით არ შეიძლებოდა და წინა-
სწარ ძალიან ემზადებოდნენ ამ დღისათვის.
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6. ლიმურყუამალ-ლიკურჲელ
ყულიერი აღაბ ლადეღ, მეშლადეღ, ჩუ ხუაგმედად მუსი მურ-

ყუამს ი სგა ხონხედად ჟაჴუერი ტყენს. მერმა მეგმიშს დემ იჩ-
მედხ ხოშედ.

მეშლადეღ ძინარს, დოსგ, ჟიღერდახ მუჩფა საყდართე მე-
კურჲელა ი მინე მენჴრა ახალგაზდელ. კუირიას ტულდახ მუჩფა 
საყდრი გირგიმურგუალდ ლაცხპუშ, ეშხუარეშ ღოშგინ ლაზუშ. 
სუმინ ერ ჟეხცხეპნოლხ, ეჩანღო ჩუხეგნოლხ გუშგუე კალთე. 
ამეჩუ ლეგან მუსი მურყუამ ამაუ ლიჴდალდ მუჩფა ჲეზუისა მე-
კურჲელას ი მინე მენჴრას სგა ხეხოლხ თელდ სოფლი სუმრა. 
თელდ ხოჩამდ ლურუე მა ლას ი სგა ხეფურთინოლხ მაგ უშხუ-
არჲარი მოშ ეხწინოლ ეშხუარ, ეჩეჟილას გუეშ. ამჟი ჴედნოლს 
მურყიამნუნ. ამეჩუ კუირიას უდ ყელახ. ადრეკილაჲს, ალეჲერუ 
ბუნ ლიღრალ ლას. უჩანღო ყედახ მელია ტელეფიას ი ძღედ 
ბინძურ სიტყუელ ხეჩედა. ლექს მა მაშყიდ აშ ძღედ ლიცულას 
ამშა ლაჩომჟი. მელია ტელეფიაჲჟი ლაჭკორუშ იგნოლხ ეშხუ-
არე ღოშგინ ლაგნუშ ესღრედახი ეჲჟი იღრალდახ. მუთხმის კუ-
ედელ ხუღუან ი ხასხუაპჲელდა ჩის. ამ ბინძურ სიტყუელს მუ-
თხმი, ,,ჯუხუ-ჯუხუი მუქუის“ ტულდა. ეჩანღო ტულდახ მორილს. 
ალეჲერუ სართულიან ჭიშხაშ ლას, ჟიბეშ ი ჩუბე სართულ უშხუ-
არ ხეხზუმალდახ. მელდ დე ამშა მაშყიდ.

ამეჩუ ეჩანღო ჩუ ლას ბეგი ლიხკნალ. ლიბერგიელ.
მურყუამს ერ ქა ხუაკაფად, ეჩანღო, ღოშგინპოლს, ნათხუმ 

არაყს ლერქუაშუშ ჟი ხუამზერდად, იბნოლ ლითრე, მარა ამკა-
ლიბ ლითრე დემჩიქს ლას. უშდმად ლისედ მა შეიძლებოლ. 
ბობშ, ზურალ, მეჩი ი მახე მაგითრა გაღები ლიღალნუნ. ალ 
ლადღი ლიმშდემს ხოჩა ზაჲობ ლოქ ხოხალ. იარი დომ ლოქ 
ედშდემი, ეჯის ხოლა მოსაუალ ლოქ ხოჴდენი.

კუირიას მაგ დეშ ყელა. გუშგუე სოფელისა ალე ხოხალდახ 
კაცო, ნასყიდო ი ნიკო ჯინჭარაძელს. ფეკო, ბექმერზა, ბექო უო-
ნიანარს ი ანტონ გულბანს. 

მურყუამს ნაჲ ლეჟა ხუაკაფად. 
ალ ცერემონიელს ქახუაგათუად სადლობნუნთ ეჩანღო ლას 

ბეგი ლითრე. 
უტკუნ დოშდი ძინარს თელდ ჩუკულ ჩუღერდა ჟაჴუნდერთე. 

ჯგრაგი სუფთე, ცაცხუ, ჩუქუან თაუარ ლამურყუამალთე. ამეჩუ 
მეჴდე გუეხოლ სასაშ-მებეც-ლეკოსანდი მეკურიელა თელდ 
სუმრა, ჩუ ლას ძღედ ამბაუ. 

ხალხ ლიმურყუამალეშდ ზაჲ-მერზაჲერ ამარა ნათხუმ 
არაყს. მურყუამი ლიკაფეს ი ბეგი ლიტრეს მუგუიდ ლოქ ხოხალ 
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ხოჩა ზაჲობ. მურყუამ იმთეჲ ახურენოლ, ზაჲ ეჩხაულოქ ხეხუ-
რენი.

ალ ლადეღ ხოშანაღალდ კუირიაჲ, ადრეკილაჲ, მელია ტე-
ლეფიაჲ იქუოლ, მორილ ი მერმე-მერმე ლიღრალალ მელია 
ტელეფია მუთხმის, ჯუხე-ჯუხუი მექუისს, ბეროშალ ხუამარად. 
ალესი ჩუხორკინად მეგმი ჴუემ-ყურნას ი ძღედ სეირობს იჩ-
მედ. ფაუს ხაწცელდა ჩის იასი მოშ ედდარნა. მელია ტელეფია 
ლიღრალს მა ხაჯონ. ხოშა ნაღალდ ჯუხუ-ჯუხუს ტელდა.

1964 წლის 13 ოქტომბერი. სოფელი ჩუკული.
მთხრობელი 60 წლის დანიელ ლევანის ძე ონიანი.

მურყვამობა-კვირიაობა
ყველიერის აღების დღეს, კვირას, დავდგამდით თოვლის 

კოშკს /მურყვამს/ და ჩავუტნევდით არყის ხის კეტს. სხვა ხის 
ჯიშს უფროსები არ შვრებოდნენ.

კვირა დილას, ადრე, ავიდოდნენ მუჩფას საყდარში კვირიას 
საგალობელის შემსრულებლები და მათი თანმხლები ახალგა-
ზრდები. კვირიას /საგალობელს/ ამბობდნენ მუჩფას საყდრის 
გარს შემოვლით, ერთმანეთის უკანდამდგარნი, სვლით სა-
მჯერ რომ შემოუვლიდნენ, ჩამოუყვებოდნენ ჩვენს კალოსკენ. 
აქ იდგა თოვლის მურყვამი /კოშკი/. აქ ჩამოსვლამდი მუჩფას 
ეზოში კვირიას სიმღერის /საგალობლის/ შემსრულებლებს და 
მათ მხლებლებს შეხვდებოდა მთელი სოფლის სუმრა. კარგად 
გათენებული არ იყო ამ დროს და ჩაერეოდნენ ერთიმეორეს. 
საქმე იყო იმაზე თუ ვინ ვის მოერეოდა, ასე ჩამოვიდოდნენ 
თოვლის კოშკამდე. აქ კვლავ იტყოდნენ კვირიას საგალო-
ბელს, „ადრეკილას“, ეს ორბუნი სიმღერა იყო, შემდეგ „მელია 
ტელეფიას“ და ამას ძალიან ბინძური სიტყვები ერია. ლექსი არ 
მახსოვს, მაგრამ დიდი სიცილი იყო ამის შესრულების დროს. 
მელია ტელეფიას შესრულების დროს მწკრივად დადგებოდ-
ნენ ერთმანეთის უკან, მიდიოდნენ და ისე მღეროდნენ. მე-
თაურს წკნელი ჰქონდა და გადაჰკრავდა ყველას. ისე ბინძურ 
სიტყვებს, მელია ტელეფიას მეთაური, ჯუხვ-ჯუხვის მთქმელი 
ამბობდა. შემდეგ ამბობდნენ „მორილს“, ეს ორ სართულიანი 
ფერხული იყო. ზედა და ქვემო სართული ერთმანეთს ექადნე-
ბოდა. სათვალავი ლექსი არც ამისი მახსოვს.

აქ შემდეგ იყო დიდი ჭიდაობა და ხტომა.
კოშკს /მურყვამს/ რომ წავაქცევდით, შემდეგ, ბოლოს, ნა-

თავედ არაყს ლერქუაშით /არაყის ჭურჭელია/ შევევედრებო-
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დით ღმერთს და იწყებოდა სმა, მაგრამ ასეთი სმა არასოდეს არ 
იყო. დაუთრობლად დარჩენა არ შეიძლებოდა. ბავშვი, ქალი, 
მოხუცი და ახალგაზრდა ყველა სვამდა აზრიდან გასვლამდე. 
ამ დღის თრობამ კარგი წელიწადი /მოსავლიანობა/ იცისო. 
ვინც არ დაითვრებაო, იმას ცუდი მოსავალი მოუვაო.

კვირიას საგალობელს ყველა ვერ ამბობდა. ჩვენს სოფელ-
ში ეს იცოდნენ კაცო, ნასყიდო და ნიკო ჯინჭარაძეებმა: ფეკო, 
ბექმურზა, ბექო ონიანებმა და ანტონ გულბანმა.

კოშკს /მურყვამს/ ჩვენ აღმოსავლეთის მიმართულებით წა-
ვაქცევდით.

შავ ორშაბათს, დილას, მთელი ჩუკული ჩადიოდა ჟახუნდერ-
ში, წმ. გიორგის სუფში, ცაცხვის ქვეშ, სადაც მთავარი კოშკო-
ბა /მურყვამობა/ იყო. აქ მოსული გვიხვდებოდნენ სასაშის და 
მებეც-ლეკოსანდის „კვირიაობის“ მონაწილენი მთელი სუმრა. 
იყო დიდი ამბავი.

ხალხი მურყვამობისათვის წლობით ამზადებდა /ინახავდა/ 
ნათავედ არაყს. მურყვამის /კოშკის/ წაქცევამ და მაგარმა 
სმამ თანაბრად იცისო კარგი წელიწადი /მოსავლობა/. საითაც 
კოშკი /მურყვამ/ წაიქცეოდა /დაირღვეოდა/ მოსავალიც იქით 
დახვავდებაო.

ამ დღეს უმეტესად ითქმებოდა „კვირია“, „ადრეკილა“, „მე-
ლია ტელეფია“, „მორილი“ და სხვადასხვა სიმღერები. „მელია 
ტელეფიას“ მეთაურს, „ჯუხვ-ჯუხვის მთქმელს“, ბეროსავით /
ბერიკასავით/ გამოვაწყობდით. ამას ჩამოვკიდებდით ხის სა-
რცხვინელ ასოს და დიდ სეირს შვრებოდა. „მელია ტელეფია“ 
სიმღერას არ ჰგავდა, უმეტესად ჯუხვ-ჯუხვს იტყოდნენ.

7. ლიმურყუამალ
ჟაჴუნდერი ჯგრაგი სუფისა, ცაცხუ ჩუქუან, უტკუნ დოშდიშ 

ძღედ ამბაუ გუიხალდა ჟაჴუნდერ-ლემზაგორს ი სასაშ-მებე-
ც-ლეკოსანდს. 

მეშლადეღ ჩუხუაგმედად მუსი მურყუამს ცაცხუ ჩუქუან ი მე-
ბეც-ლეკოსანდ მაულდს აგმედხ ამჟი. ალ ლადეღ ქახუითშედდ 
ფალაუნდარ-კესრალს ი ლელეთან ჩუ ხუიმქაროლდ ჲარი მოშ 
ოხშიშად ჯუარი ლიცყეს მარყუამჟი, ალ ჯუარ მარემიშდ ხო-
რკლათხა ე იროლ ხოდემბალა მალას. ჯუარს ხუატაბად ბაგუ-
ნდიშს.

ჲარი ბაგუნღს ჩიდ ხონკუი ანტაბნა ი ესციყა მურყუამს, ეჯი 
ეჩქა აშმედ სანყუარს ეჩა ლამჴერალუნად, ერე ჯუარ ჟესციყ 
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მურყუამს. ხედი ოხჩიშა ამშა ლიჩომს, ეჯის ჩიმი ნახუნსერ 
ლოქ ხაჴდენოლდა ზაჲა ბარაქ. მარემიშ ი კუმში ნაფშირი ბედ.

დოშდი ძინარს სუმრა თხუმს ხუითშესას, კუირიას ტულდად. 
მიშგუი მუ ხოჩა მეღრალ ლას ამშა. 

ამ ჩიქქა მებცარ ი ლეკოსანდარ ლაკურჲელ გოლაჲ თხუმჟი 
იღრალდახ კუირიას.

თელდ ჟაჴუნდერი მეკურჲელ სუმრა ქახუეგნოლფ მაულდთე. 
კესარფალაუნდ სანყურს აშმა. იეს სუმრა მუთხმიე აშმა. წერნი 
დროშა შიდ გუიყდანანი ამჟი ოსღრუდად ჯგრაგი ლაღრალუშ ი 
ლექუაუ ხუატულდად ამჟი: „ჭიჭიტო, სოჲა ქუეცა ლექუაუიანუს, 
ხოჩა ზაჲობ ლეჯაუიანუს ამჟი ეჯჲარუდ გუატულდახ. მაულდს 
იბნოლ ლიბერგიელ ი ლისკნალ ნეცინ ხალხი სუმრა თხუმ ხუ-
ყედახ ბობშარმოზარდალს / ალჲარ მოშ იქურსინალდახ.

ლიბერგიელ ლეგათუან ხუეჭდუადოლდ მუსი მურყუამს ლა-
კაფად გუშგუე გუეკუად ჩის მურყმი ლიკაფე. ხოჩა ზაჲობ ლოქ 
ხოხალ იმთეჲ ედკაფოლ.

მურყმი ლეკაფან ლეჟახუედნოლდ მაგ ჟაჴუნდერი სუფთე ი 
ამეჩულას თაუარ ლიმურყუამალ.

ამეჩუ ჟიბნოლ სუმრობ: ლიბერგიელ, ლისკნალ ეშხუარე 
თხუმჟიქანქა ბარჯალჟი ტოტარე ლაგმუშ, ლიქურსინალ. აშ 
მანკუი კუირიას ყულად ი ეჩანღო იბნოლ ალე მაგ . სუმრობს 
ხეჭმენოლ მერმე-მერმე ლიღრალარ ი შუშარობს ხეჭმენოლ 
ლიმურყუამალე თაუარ ლიღრალალ: „ადრეკილაჲ“, „მელია ტე-
ლეფია“, მორილ მიაქელა“, „ხეწე“, ღოშტინპილს მუსი მურყუამს 
ხუაჩაფად ი ჩუფხენოლდ.

„ადრეკილაჲ“ ლაქუისჟი ჲერუ პარტიაჲდ ლეგნე მეღრალა 
ხეხზუნალდახ უშხუარ ფაუარშუ. ამჟი ყელახ ლაღრალჟი: „ამი-
სიუო ჯანციდა თხუმუარქა“, ამჟი მერმე წყება ოსტიხა, აჯახუ-
დ-ამისიუო ჯანციდა ბარჯალქა ი ჩუ ხეჭმენოლხ მარემი ტანი 
ჩი ნაწილს ლახუნალუშ, ამ ხაცდეხ ლოჭ მუჭოდქა, ჴადქა, ჴუემ-
ქა, ყურნაქა, სატრაკქა, ბუდუარქა ღულარქა ი მარემი ჭიშხარ-
ნუნ ქაიხრესდახ ლაღრალუშისგა ხენჩედოლხ უშხუარ ჲარი 
მოშ ესემამ ოღეშნა უშხუარლ; ფახუს, ქილაჲს ი მარასი.

ადრეკილაჲუნღო იბნოლ „მელია -ტელეფია“. სგობინ მეგ-
ნას, ჯუხუ-ხუხუი მექუისს, ტოტისა ხოყდანან ჯოდი კუედელ. ალ 
მუთხმის ღოშგმეშარ ხაყლახ „ჯუხუ-ჯუხუს“. ეჩქა ალე ლოშგმაუ 
ლახსხუეპნა კუედელს მიჩა მუდგურა ღოშგინ მერდელს  უ ფი-
შირს ხოჲხელოლხ ეშხუჟი ალ კუედელ. 

„მელია ტელეფია“ჟერცხეპნოლხ ლაზელალჟი, ეჩქა ეშხუარ 
ხოღეშდახ მაჲფაყუსმ მაჲ იმ ი მაჲიმ. „მელია ტელეფია“ მექუ-
ისალა ეშხუარღოშგინ ლეგდახ ლარტყალისა ტოტარ ლაგუდუ-
რუმ ი მუთხმი, ჯუხუ-ჯუხუი მექუის, სატრაკს ხაწცედა ლოშგმაუ 
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მიჩა ღოშგინ მერდას ი ეჩქა ღოშგინ მერდე ჯუხუ-ჯუხუს ხაყლა ი 
მუთხმი კუედელს ხოქიოლა. ლაღრალჟი ამჟი ტულდახ:

მელია ტელეფია უო
დაჴლა ლაჩოშელია უო

ამშა ლეგათუან „მორილს“ ოღრალდახ. ალე სემი სართუი-
ლიან ჭიშხაშლას ი ბინძურ სიტყუელ ალესი მასარდ ხეჩედა.

ჟიბე სართულ ხადყა ჩუვე სართულს: „ჟი ეჲჯე ჯენიდ, ბარჯს 
აჯყუიჩედ, მორილ-მიაქელა“, ჩუბე სართულ ხოხტა: „ჩუ ეჯქად-
ნედ ბარჯს აჯყუეიჩედ მორილ-მიაქელა. ჩუ ხეჭმენოლხ ამჟი: 
„მუჭოდს აჯყუიჩედ, ჴადს ეჯთხირედ, ჴუემს აჯყუიჩედ, სატრაკს 
აჯყუიჩედ, ყურნას აჯყუიჩედ ი ჩუ ხეჭმენოლხ ჭიშხარნუნ.

ამუნღო ყელახ „ხეწეს“, მარა მი შელდ მა მაშყიდ.
ეჩუნღო ყელახ „იაუ ქალდის, „ლაგუშედას“, „ლოლეს“ ი ნე-

ბოზს ჩუფხეჟნოლდ.
მაშენე ძრაულ ლოქ ლემარ კუირია ლიღრალ ალ ლადერ. აშ 

კუირიას ყულად გუილიობჟი, ხატს ერ ხუასგუჯინად საყდარხენ-
ქა ეჩქა ი ხუეჭამდ მეზგან ი მეზგან ამშა ლაღრალუშუ ი უჩხა 
ლიჴედს ხუეჴერალდად ღერბათს, ამჟჲუდ გუიხალდა ნოტიობ-
ჟი ი დარს ხუეჴერალდად ღერბათს სოფელ კუირია ლაჭმუშ. 
ხოშელხენ მასმა ერე სოფელ კუირია ლიჭემს აუცილებელდ 
ნლოქ ხახლენა ამინდი ლიცადი.

ლიკურჲელინეს ხუაყლად მარემი აყბად ლიკედს, სოფლი 
ლიგიგინის ი მი მასმა ხოშელხენ, ერე მარას სოფელისა ჟი 
ლოქ ერ ენკურჲელინნე, ხოლა ლოქ ლი ი დაგრა ლოქ ხოხალ 
მარემიშ. ი ლეკურჲელინას ხუაყლად ეჭკალობ მარას ხედიე 
ჩუედდაგროლ სოფლი ნაგიგინ, ჲედ მად იროლ ლედგარ, მარა 
სოფელს ნინთეჟი ხეყენოლ ლუკუარ ჲედ ნაუზეროშ ჲედ ხოლა 
ზნეჲშუ, მარა აშ, როშა ნაღალდ, ნაუზეროში ლუმკურჲელინნე-
ლიხ მარას. აშ ერე, ლიკურჲელ მერმე ლი ი ლიკურჲელინე მე-
რმე. ლიკურჲელ შდეგს ი ლაღუმელას ხოხალხ გუშგუე ლიმურ-
ყყეამალს ხაჯეშ ი ლიკურჲელინე ერ ლოქარ ეჯილი.

1964 წლის 20 ოქტომბერი. სოფელი ჟახუნდერი. 
მთხრობელი გრიგოლ გოგის ძე ონიანი. 66 წლის.

მურყვამობა
ჟახუნდრის წმინდა გიორგის სუფში, ცაცხვ ქვეშ შავ ორშა-

ბათს დიდი ამბავი ვიცოდით ჟუხუნდერ-ლემზაგორმა და სასა-
შ-მებეც-ლეკოსანდმა /სოფლებია/.
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კვირას ავაგებდით თოვლის მურყვამს /კოშკს/ ცაცხვის 
ქვეშ მებეც-ლეკოსანდი მაულდში აგებდნენ ასევე. ამ დღეს 
ავირჩევდით ფალავან-კეისრებს და დაღამებისას შევეჯიბრე-
ბოდით ერთმანეთს, ვინ უფრო მოვუსწრებდით მურყვამზე ჯვა-
რის დარჭობას. ეს ჯვარი კაცზე მაღალი თუ იქნებოდა, უფრო 
დაბალი არ იყო. ჯვარს გამოვთლიდით ბაგუნდისაგან /ტირი-
ფის ჯიშის ხეა/.

ვინც ბაგუნდის ჯვარს ყველაზე ადრე გათლიდა და დაასობ-
და მურყვამს, იგი მაშინვე დაუკრავდა საყვირს იმის გასაგებად, 
რომ ჯვარი დაასო მურყვამს. ვინც ამის გაკეთებას მოასწრებ-
და, იმას განსაკუთრებით მოუვიდოდა წლის მოსავლის ბარაქა 
და საქონლის გამრავლების ბედი.

ორშაბათ დილას სუმრის მეთაურს ვირჩევდით, კვირიას სა-
გალობელს ვიმღერებდით. მამაჩემი კარგი მომღერალი იყო 
ამისი /კვირიასი/.

ამ დროს მებეცლები და ლეკოსანდლები „კვირიას გორაზე“ 
მღეროდნენ საგალობელს.

მთელი ჟახუნდრის კვირიაობის შემსრულებელი სუმრა გა-
ვუდგებოდით სოფელ მაულდისაკენ. კეისარი-ფალავანი სა-
ყვირს უკრავდა, ხან სუმრის თავიც უკრავდა. წითელი დროშა 
გვეკავა და წმინდა გიორგის სიმღერით მივდიოდით და ქვევით 
გადავძახებდით: „ჭიჭიკო, სვე-ბედის მოსპობა ქვემოურებს, 
კარგი წელი /მოსავლობა/ ზემოურებს“, ასევე გადმოგვძახებ-
დნენ ქვემოდანაც.

მაულდში იწყებოდა ჭიდაობა-ხტომა და წვრილ ხალხს /
ბავშვებს-მოზარდებს/ თავისი სუმრის თავი ჰყავდა და ისინი 
ცალკე კოტრიალობდნენ.

ჭიდაობის დამთავრების შემდეგ მივესეოდით მურყვამს წა-
საქცევად. ყველას ჩვენ-ჩვენსკენ გვინდოდა მისი წამოქცევა, 
კარგი მოსავლობა იცის, საითაც წაიქცევაო.

მურყვამის წაქცევის შემდეგ ყველა ამოვიდოდით ჟახუნდ-
რის სუფში და აქ იყო მთავარი მურყვამობა.

აქ იწყებოდა სუმრობა: ჭიდაობა, ხტომა ერთმანეთის თავზე, 
ბეჭებზე ხელის დაბიჯებით, კოტრიალობა-გორაობა. ისე უწინ 
კვირიას სიმღერას ვიტყოდით და მერე იწყებოდა ყველაფერი. 
სუმრობას მოყვებოდა სხვადასხვა სიმღერა-ცეკვა. ამ ცეკვებს 
მოყვებოდა მურყვამობის მთავარი სიმღერები: „ადრეკილა“, 
„მელია ტელეფია“, მორილ მიაქელა“, „ხეწე“, ბოლოს თოვლის 
მურყვამს წავაქცევდით და დავიშლებოდით.

„ადრეკილას“ თქმის დროს ორ პარტიად დამდგარი მომღე-
რალნი ეცემოდნენ ერთმანეთს ჯოხებით. ასე ამბობდნენ სიმ-
ღერის დროს: ,,ამას /ე.ი. ჯოხს/ დაგარტყამთ თავებზე“, ასევე 
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მეორე წყება დაუბრუნებდა. ისევე: „ამას დაგარტყამ ბეჭებზე“ 
და ჩამოთვლიდნენ კაცის ტანის ყველა ნაწილს ქადილით, რომ 
დაარტყამენ ჯოხს გვერდზე, მუცელზე, მამაკაცის სარცხვინელ 
ასოზე, ყვერზე, უკანალზე, დედაკაცის სარცხვინელ ასოზე, მუ-
ხლებზე და ფეხებზე. ბოლოს ჩაერეოდნენ ერთმანეთს, ვინ ვის 
რას წაართმევდა: ქუდს, მასრებს და კაცსაც და სხვა.

„ადრეკილას“ შემდეგ იწყებოდა „მელია ტელეფია“. წინ 
მდგომს ჯუხვ-ჯუხვის მთქმელს, ხელში ეკავა გრძელი წკნელი. 
ეს მეთაური მის უკან მოუქნევდა წკნელს იქ მდგომთ და ბევრს 
ხვდებოდა ერთად წკნელი.

„მელია ტელეფიას“ მთქმელნი წრედ რომ შეიკრებოდნენ 
მოძრაობის დროს, მაშინ ერთმანეთს წაართმევდნენ ხან ქუდს, 
ხან რას და ხან რას. „მელია ტელეფიას“ მთქმელნი ერთმანე-
თის უკან იდგნენ ხელჩაკიდებულნი და მეთაური, ,,ჯუხვ-ჯუხვს“ 
მიაძახებდა და ამ უკანასკნელს მეთაური წკნელს გადაჰკრა-
ვდა. სიმღერის დროს ასე ამბობდნენ:

„მელია ტელეფია ვო“...
ამის დამთავრების შემდეგ „მორილს“ მღეროდნენ. ეს სამ 

სართულიანი ფერხული იყო. ბინძური სიტყვები ამასაც ბევრი 
ერია.

ზედა სართული ეტყოდა ქვედა სართულს: „შეგანჯღრევთ და 
ბეჭს მოგტეხავთ, მორილ-მიაქელა“, ქვედა სართული დაუბრუ-
ნებდა: „გვერდს აგისხლეტთ ბეჭს მოგტეხავთ, მორილ მიაქე-
ლა“, ჩაყვებოდნენ ასე: მკერდს მოგტეხავთ, უკანალს მოგტეხა-
ვთ, ყვერს მოგტეხავთ და ჩამოყვებოდნენ ფეხებამდე.

ამის შემდეგ იტყოდნენ „ხეწეს“ ამ სიმღერის სიტყვები /
სათვალავი/ არ მახსოვს. შემდეგ იტყოდნენ „იავ ქალდის“ „ლა-
გუშედას“ /შეგვეწია/, „ლილეს“ და საღამოს დავიშლებოდით.

ამ დღეს ყველაზე ძლიერი სიმღერა ყოფილა კვირიას სიმ-
ღერა. ისე კვირიას სიმღერას ვამბობდით გვალვის დროსაც 
ხატს რომ გამოვასვენებდით საყდრიდან მაშინ და დავდიო-
დით ყოველ მოსახლესთან კვირიას სიმღერით და ვეხვეწებო-
დით ღმერთს წვიმის მოსვლას, ასევე ვიცოდით წვიმიანობის 
/ნოტიობის/ დროს და ვეხვეწებოდით ღმერთს გამოდარებას 
კვირიას სოფელში სიმღერით. სოფელში კვირიას სიმღერით 
შემოსვლამ, როგორც უფროსებისაგან გამიგონია, აუცილებ-
ლად იცოდა ამინდის გამოცვლა.

კვირიას სახელზე აყვანას /ლიკურიელინე/ ვუწოდებდით 
კაცის ყბად აღებას, სოფლის მცხოვრებთა სალაპარაკოდ და 
სადავოდ გახდომას. მე გამიგონია უფროსებისაგან, რომ სო-
ფელში თუ კაცს აიყვანდნენ კვირიას სახელზე, ეს ძალიან ცუდი 
არისო, ამ კაცის დაღუპვა იცისო.
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კვირიას სახელზე აყვანილ კაცს ისეთს უწოდებდნენ, რომე-
ლიც ხალხის ყბად აღებული, სალაპარაკოდ გამხდარი მოკვდე-
ბოდა ან ცოცხალია და ხალხის სადაოდაა გამხდარი ან სიკა-
რგით ან ცუდი ზნით. ისე, უმეტესად სიკარგის გამო, აიყვანდნენ 
კვირიას სახელზე კაცს, რაც ამ უკანასკნელისათვის ცუდის მო-
მასწავებელი იყო.

კვირიაობა სხვაა და კვირიას სახელზე აყვანა /ლიკურიე-
ლინე/ სხვა. კვირიაობა სოფელ შკედსა და ლაღუმელაში /სო-
ფლები ჩიხარეში, ახალშენი, ლაშხარაში/ იციან და ჰგავს ჩვე-
ნს მურყვამობას.

8. ლიმურყუამალ
ლიმურყუამალ უტკუნ დოშდიშს გვიხალდა ჟაჴუნდერს.
ლიმურყუამალჟი იაუარ ლას მიჩა საკუთარ წესარე ლისრუ-

ლე . ალ წესარ ლასხ: 1.კუირია. 2. ადრეკილაჲ. 3. მელია ტელე-
ფია. 4. ხეწე ი. 5. მორილ. ალ წესარე მერმა  ღენჟი ლისრულე მა 
ლოქ ლეშმიდელი.

კუირიას ყელახ ძინარს დოსგ,  ეჩუნღო ჭიშხაშშუ იქუოლ ად-
რეკილაჲ. ხეწე, მორილ-მიაქელა ი მელია  ტელეფია ეშხუარე 
ღოშგინ ლაგნუშ, ჭიშხაშურ ლაზუშ იქუოლ.

მელია ტელეფია  ბობშარე  ლიღრალი ლას.
ადრეკილაჲს  მერზე კალიბ ჭიშხაშ ხეკუად. მაიზუმში  ს გობდ 

ადინახ  მეჭშხაშ, ეჲზუმშუ  ღობდ  ჟეხნოლხ. ეშხუარ ხეხუზუნა-
ლდახ  ჲერუედა პარტია ფაუუშჲედ ხანჯარი. ლიყერშუ, ხედი..
მუთხმიარს ხოყდანანხ. ხაწციხლოქ უშხუარ თხუმქა, ბარჯქა, 
მუჭოდქა , ჴადქა, ყერნალქა, ფოყქა ი ამჟი ხექმენოლს ჭიშხარ-
ნუნ. ამჟი სგა ხენჩ..დოლხ უშხუარ ი დემ აზარახ,  იმი მოშ ოთ-
ღეშნახ უშხუარ.

მორილ მიაქელა ჲერუ ჲედ სემი სართულიან ჭიშხაშლას. 
ჟიბეში ჩუბე სართულ ეშხუარ ხეხზუნალდახ  ასუი დასუი  ლი-
ყვჩეს.

„ხეწეს“ ნებაშ ჭიშხაშშუ ხუიღრალდად. ამშა  შელდ  თელდ 
მა  მაშყიდ.ამჟი იქუოლ: 

„იარ ხი, სი ხი, მი ხუი.
ხეწეს ხორი კახაბერი .
კახაბერ ხუი, მეთხუიარ ხუი.
ხუითხუიარხუი ჭანგულდაში.
 ხუადაგარე ღუაშარალეს,
ჲერსკენალეს დემ ხუიშგედი.
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ხუადაგარე ღუაშარალეს ,
კუიცროლარე ქირმოზალეხ“...

ამან ხოშა შელდ  დესა  მაშყიდ.
წესარს ხოშა ნაღალდ მელია ტელეფია..უშუ ხუაგათუად.
ალ წესარისა ჩიდ ხოშა  გარჯ ლას კუირია ლიღრალ. ჩის მა  

ხოხალდა ი აჯახ ჲერუსემი სიტყუოლენქა მა ხეჩედა ი ხოლა 
ლენცეხე  ლას  ლიღრალა შელდ. ალ სიყუელ ლასხ: „დეცდ ჯი-
გად ი გიმდ  ჯიგად“  ამენქა მა მასმა, ალესი თხუმისა  ყელახ 
ლიღრალაშ.მიშგუი მუ  ნასოს ეზარდ ხოხალდა ალ ლიღრალ.

წესარს ხეჭმენოლ ლიბერგიელ, ლისკნალ,ლიქურსიზალ, 
მურყმი ლიკაფე. მურყუამს მუსიშს ხუაგმედად ი სგან კეტს ხო-
ნხენდად. სასაშარი მებეც-ლეკოსანდი ხალხ მაულდს აგმედხ 
მუსი მურყვამს ი  ღუმურს ხონხენდას. მუსე მოდ ითხოლ, ეჩქა 
ღუმურს აქჩენდას ი ეჩა ლიკაფე  ლას მუსი მურყმი მექაფ. ნაჲ 
ბაგუნდს ხონხენდად მურყუამს. ალ ლადეღ ხუაჲ წუკუი ლიხუ-
მარალს. შუშპრობს ინ ლიღრალარს  ხუიჩმე..დად.ძღედ სეირ 
ლას „გერგილ ჯუარა ლიღრალ. ამშა შელდ  /ლექს/ ამჟი ლას:

გერგილიუო ჯუარენი ცხერუაშიშ,
სგიმილდიურ ქიშუანდა ელუაშიშა,
ქაფორ ჯიმან ლახუეშიშა,
მაბზარ ეჯმოუშუ შელენილა.
ამენ ჩუბე ლაროლისა,
ჲელუა მეგემ ჩეჩხენილა.
ეჯას მუგულ ლახაგენა .
ეჯისბყ უაჟილ ხენდორჲელე.
ალას მია ხუადაგარი.
ცხუურაჲ ი ავჯურაჲ /ხანჯრულაჲ/,
აჯას მია ხუიზობუნე,
შდიქურაჲ ი პილურაჲ
ამენ ჩუბე ღელოლისა .
ლეგუერილა ქუექუენილა .
ამჟისა დედბერილა ბეჯღენილა .
ჭიმოლ ხარა მეჩეჩლჩენე .
ჭითხ ი კამ..ლ მებჭკუოლ ხარა 
ჲეშდჲერთუ გელდიშ ყურწა
ისგა ,ისგა ხეჭრაჟალეხ
ქამო დეამ ტესენილა “..
      

          ამან ხოშა ალ ლექს  მა  მაშყიდ.
           ყუელიერისა გუიხალდა ლიბეროლალ ი ბეროლს 

გონჯოსი  ხუაყლად. ლაღრალუშ ხუეჭმენოლდ სოფელს. გონ-
ჯო  სგობინ  გუიჯოღდა  ი ისკნალდა მეგმი ჴუემყურნა ლერკინე. 
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მეგმი დაშნაჲშუ, კირტალშუ ,ნამჯი ჩალარშუ გუეყედა ლ..მარე. 
გონჯი ლიღრალ „ალილოს“ ხაჯონ თელდ.

1965 წლის 6 ივლისი. სოფელი ჟახუნდერი.
მთხრობელი 75 წლის გრიგოლნასოს ძე ონიანი.

მურყვამობა
მურყვამობა შავ ორშაბათს ვიცოდით ჟახუნდერში.
მურყვამობაზე მთავარი იყო მისი საკუთარი „წესების“ შეს-

რულება. ეს წესები იყო: 1. კვირია, 2. ადრეკილა, 3. მელია ტელე-
ფია, 4. ხეწე და 5. მორილ მიაქელა. ამ წესების სხვა დღეობებზე 
შესრულება არ ვარგოდაო.

„კვირიას“ მღეროდნენ დილას, ადრე, მერე ფერხულით ით-
ქმებოდა /იმღერებოდა/ ადრეკილა, ხეწე, მორილ მიაქელა და 
მელია ტელეფია კი ერთმანეთის უკან დგომით, ფერხულის გა-
რეშე, სვლით ითქმებოდა.

მელია ტელეფია ბავშვების თამაშიც იყო.
ადრეკილას სხვანაირი ფერხული უნდოდა. რამდენადაც 

წინ წავიდოდნენ მეფერხულენი, იმდენად უკან ბრუნდებოდ-
ნენ; ერთმანეთს ექადნებოდნენ ორივე პარტია ჯოხით ან ხა-
ნჯლით დარტყმას, რაც /ე.ი. ჯოხი და ხანჯალი/ მეთაურებს 
ეკავათ. სცემენო ერთმანეთს თავზე, ბეჭზე, მკერდზე, მუცელზე, 
ყვერებზე, თეძოზე და ასე მიჰყვებოდნენ ფეხებამდე. ასე ჩაე-
რეოდნენ ერთმანეთს და არ ზოგავდნენ, რასაც წაართმევდნენ 
ერთმანეთს.

მორილ მიაქელა ორი ან სამი სართულიანი ფერხული იყო. 
ზედა და ქვედა სართული ერთმანეთს ექადნებოდნენ სხეულის 
ნაწილების ჩამტვრევას. „ხეწეს“ ნელი ფერხულით ვმღერო-
დით. ამის სათვალავი მთლად არ მახსოვს, ასე ითქმებოდა: ვინ 
ხარ, შენ ხარ, მე ვარ.

ხეწეს ჰყავს კახაბერი,
კახაბერი ვარ, მონადირე ვარ,
ვნადირობ ჭანგულდაშში.
ვკლავ ხარჯიხვებს,
არჩვებს არ ვკადრულობ.
ვკლავ ხარ-ჯიხვებს,
დედალი ჯიხვები დასეირნობენ...“
ამაზე მეტი სათვალავი /ლექსი/ არ მახსოვს.„წესებს“ 
მეტწილად „მელია ტელეფიათი“ ვამთავრებდით.
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ამ „წესებში“ ყველაზე ძნელი იყო „კვირიას სიმღერა“. ყვე-
ლამ არ იცოდა და კიდევ ორი, სამი სიტყვის გარდა არ ერია 
სიმღერას და ძნელი დასამახსოვრებელი იყო; სიმღერის სათ-
ვალავი სიტყვები იყო: „ცის მონაწილე ხარ და მიწისაც“. ამის 
მეტი არ მსმენია და ამასაც თავში ამბობდნენ სიმღერის დროს. 
მამაჩემმა, ნასომ, კარგად იცოდა ეს სიმღერა.

„წესებს“ მოჰყვებოდა ჭიდაობა, ხტომა, გორაობა, თოვლის 
კოშკის წაქცევა. მურყვამს თოვლისას ვდგამდით და შიგნით 
კეტს ვურტყამდით. სასაშელები და მებეც-ლეკოსანდის ხალხი 
მაულდში დგამდნენ თოვლის მურყვამს და ნაძვს უტნევდნენ. 
თუ თოვლი არ იყო, მაშინ ნაძვს აღმართავდნენ და იმის წაქცე-
ვა იმართებოდა თოვლის კოშკის მაგიერ. ჩვენ მდგნალის ხეს 
ვუტნევდით კოშკს /მურყვამს, ამ დღეს ბევრი სახის ხუმრობა, 
შუშპარი და სიმღერა სრულდებოდა /ვასრულებდით/. ძლიერ 
სასეირო იყო „გიორგის ჯვარის“ სიმღერა. ამისი სათვალავი /
ლექსი/ ასეთი იყო:

„გიორგის ჯვარი ცხერვაშისა
ვეძა /მჟავე წყალი/ გისვამს ელვაშისა.
ჭაფორი /ბალახი/ გიჭამია მთისა;
გამძღარა მით მეტისმეტად.
ამის ქვემოთ სათიბშია
ალვის ხე ამოსულა /აჩაჩხულა/
იმას მტრედი შეჯდომია.
იმას ვაჟი უვლის გარს.
ამას მე ვკლავს
უისროდ და უხანჯლოდ.
იმას მე ვხანჯლავ
უქვაბოდ და უცეცხლოდ,
იმას მე ვჭამ /შევჭამ/
უკბილოდ და უტუჩოდ.
ამის ქვევით ღელეშია
წისქვილი წამოსკუპულა,
ამაში დედაბერი უშნოდ დამჯდარა,
ფანჩარი ჰქონია ძალიან გრძელი;
წყრთა და მტკაველი გახეთქილი ჰქონია;
თერთმეტი გელდის /?/ ყვერი
შიგნი, შიგნი ეძალება
გარეთ აღარ ბრუნდებიან“.
ამაზე მეტი ეს ლექსი არ მახსოვს.

ყველიერში ვიცოდით ბერიკაობა და ბერიკას გონჯოსაც ვე-
ძახდით. სიმღერით ჩამოვუვლიდით სოფელს. გონჯი წინ გვი-
ძღოდა და ხტუნაობდა ხის სარცხვენელ ასო ჩამოკიდებული. 
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გონჯოს სიმღერა „ალილოს“ ჰგავდა მთლად.

9. კუირია
ოი, კუირია, ოი, ო
მეჟ დეცეშ კუირია.
გიმ ლიციშ კუირია
დეცდ ჯიგად კუირია.
გიმდ ჯიგად კუირია.
ოი, კუირია, სგობ ლერსგუენთე...

ამოწერილია მხატვარ ვახტანგ სტეფანეს ძე ონიანის მიერ 
შეკრებილი მასალებიდან. 1965 წლის 10 ივლისი

კვირია
ოი, კვირია, ოი, ო
მზე /ვ/ ცისა კუირია,
მწა /ვ/ ცისა კვირია,
ცის მონაწილე ხარ კვირია,
მიწის მონაწილე ხარ კვირია,
ოი კვირია, წინ, მარჯვნივ...

10. კუირია
დეცდ ჯიგად კუირია.
გიმდ ჯიგად კუირია
მეჟ დეცეშ კუირია
ბედ ლიციშ კუირია.

მთხრობელი ერეკლე გაბოს ძე ონიანი, 102 წლის, 
სოფ, ჩუკული, 1966 წლის 22 დეკემბერი.

ცის მონაწილე /ხარ/ კვირია,
მიწის მონაწილე /ხარ/ კვირია,
მზევ, ცისა კვირია, 
ბერ /ო/ წყლისა კვირია.
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11. უტკუნ დოშდიშ
უტკუნ დოშდიშ საყდარს გუიხალდა სგეარხენ ლიმზერ. ძი-

ნარს დოსგ ტულდად კუირიას. ჯგრაგი ეკლესიაჲს ხუეცხპენდ 
სუმინ კუირია ლაქუისუშუა ალ სოფელ ამ ლადეღ იშგენ სახ-
მახალ მა გუიხალდ.

შავი ორშაბათი
შავ ორშაბათს საყდარმა ვიცოდით ვაჟების სახელზე ლო-

ცვა. დილას ადრე ვიძახდით კვირიას სიმღერას. წმ. გიორგის 
ეკლესიას შემოვუვლიდით სამჯერ კვირიას გალობით /თქმით/. 
ამ სოფლემა ამ დღეს დღეს სხვა დღეობა რაიმე არ ვიცოდით.

12. ხატი ლისგუეჯნალ
მეისარობა თახა ლადეღ ჯგრაგი ხატს სოფელ საყდრი ეკ-

ლესიაჲხენ ხუასგოჯნად მუწდი სოფელთე ი ჯემა ლადეღ ჩუიტ-
ხახ მეწადარ.

ალ ლადეღ გუიხალდა კუირია ლიღრალ. ეჩამღო ლიბე-
რგიელ, ლისკნალ ი ალ ლეთ ლირი გუიხალდა. ძღედ ბეგიდ ხუ-
ითრად ალ ლეთ მაგ ქა ბობშიში ი ზურალთექა. ალ ლეთს ლა-
ხუმარალუშუ ი ლაცუნალუშუ ხუარუესდად.

1964 წლის 30 ივლისი. სოფ. საყდარი, 
მთხრობელი 67 წლის დისიონ აბრამის ძე გვიდიანი.

ხატის გამოსვენება
მეისრობის სამშაბათს წმ. გიორგის ხატს სოფელ საყდრის 

ეკლესიიდან გავასვენებდით სოფ. მუწდიში და ოთხშაბათს 
დააბრუნებდნენ მუწდელები.

ამ დღეს ვიცოდით კვირიას საგალობელი, შემდეგ ჭიდაო-
ბა, ხტომა და ამ საღამოს /ოთხშაბათს/ ღამის თევა ვიცოდით. 
ძალიან მაგრად ვსვამდით ამ საღამოს თვით ბავშვამდე და ქა-
ლამდე ყველა. ამ ღამეს ხუმრობით და სიცილით ვათენებდით.

13. ლიკურჲელ	
ლიკურჲელი გუიხალ ჩოლირს ხატი ლისგუჯინალ ლადეღ. 

ალ ღენ ლი ყუელჲერი სტობნე ნაგზაჲსა, თახა ლადეღ, ალ ლა-
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დეღ ქახუას  გუჯინედ ხატს საყდარხენქა, ჟი ხუიხურჲელიდ „კუ-
ირია“ მექუისალა, ხატ დროშაშალ გუიყდანა ი ჩუხუიზნანიდ ჩი 
მეზგას ი ქორისა  ყულედ „კუირიას“ თუით სუმინ.

ხუეფერალდ ღრბათშ მარემი ნაფშირის, კუმშიში ი მოსავა-
ლი ბარაქს,  მაზიგხენ ლიდრეყის.

ლაკურჲელჟი ჩოლირ სემდ ყუელნი. ეშხუთე ხუიდ: მამ ი 
უკულებ, თეკალ ი ჭველი ერ ბოშ ლი, მმუწდი ი საყდარ ეშხუთე  
ლიხ. ნაჲ მაცხუარი ხატს ხუას გუჯინედ, ჭუელი ერ-თარინ გზე-
ლიშს ი საყდარ ჯგრაგიშს.

  1965 წლის 17 მარტი. სოფ.უკვლეში. 
   მთხრობელი 65 წლის მიხე გოგის ძე ბაბლოვანი.

კვირიაობა
კვირიაობა ჩოლურში ვიცით ხატის გამოსვენების დღეს. ეს 

დღეობა არის ყველიერის წინა კვირაში, სამშაბათს. ამ დღეს 
გამოვასვენებთ ხატს საყდრიდან, შევიკრიბებით „კვირიას“ 
მომღერლები, ხატი დროშასავით გვიკავია და შემოვივლით 
ყველა მოსახლეს და ოჯახში ვამბობთ „კვირიას“ /საგალო-
ბელს/ თითო სამჯერ.

ვეხვეწებით ღმერთს კაცის სიმრავლეს, საქონლის და მოსა-
ვლის ბარაქას, ავადმყოფობისაგან დაცვას.

კვირიაობის დროს ჩოლური სამად იყოფა: ერთ მხარეზე 
ვართ: მამი და უკვლეში, თეკალი /სოფლებია/ და ჭველიერი 
ცალკეა, მუწდის და საყდრის სოფლები ერთად არიან.

ჩვენ მაცხოვრის ხატს გამოვასვენებთ, ჭველიერი-მთავარა-
ნგელოზის და საყდარი წმ. გიორგისა.

14. კვირია
ჰო, ჰო, ჰო კვირიაიი, კვირიაიი
ჰო, ჰო, ჰო კვირიაიი, კვირიაიი
ოჰო, ჰო, ჰო, ჰო, ჰო, ჰო, ჰო, ჰო კვირია, მიჟ დეცეშ კვირია
გიმ ლიციშ კვირია, საე ვოდა დია ოდა.	 	 	
ოიე, ჰო, ჰო, ჰო, ჰო, კვირია, კვირია, აი ლი.
ვო, ვო, ჰო კვირია ი მიჟ კვირია, გიმ კვირია.
ა, ჰოი დია ვო ჰო დია ჰოდი, ვო ეე ო.
ჰო ჰო ჰო კვირიაიიი, კვირიაიი	
ჰო ჰო ჰო კვირიაიი, კვირიაიი	
ოჰო, ჰო, ჰო, ჰო, ჰო, ჰო, ჰო, ჰო კვირია, მზევ ცისა კვირია
მიწავ წყლისა კვირია. საე ვოდა დია ოდა
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ოიე, ჰო, ჰო, ჰო, ჰო, კვირია, კვირია აი ლი	
ვო ვო, ჰო კვირია ი მზევ კვირია, მიწავ კვირია	
ა ჰოი დია ვო ჰო დია ჰოდი, ვო ეე ო.

ტექსტი ჩაწერილია ანზორ კავსაძის მიერ ილია ფალიანი-
საგან. ეს ტექსტი გადმომცა საქ. ხალხური სიმღერებისა და 
ცეკვის სახელმწიფო ანსამბლის მთავარმა დირიჟორმა დავით 
შალვას ძე ბალანჩივაძემ /ანსამბლის რეპერტუარიდან ამო-
წერილი/.

15. ორიახო-კვირიახო
თანაფუნღო, ეშხუ ნაგაზი ერ ქაღერი, ეჩქა დი ლუშვანუ ღენ 

ორიახო-კვირიახო. ეჯ ლეთ ჩი   ოჯეხისკა ქა ანაყეს ლობიოჲ 
დიარალს. თვით კვითხე  ბოფშარ ჟი იხორეილის  აშხუმდ,ში..
სა  ხუღვეხ მურგუალ ბაჩარ, მუჟვეღ საყახ ეშხუ ხოშილ ბეშფ. 
ეჯის შიჲსა წალდ ი მეკრა ხუღვა. ალმინ ჩუ ხებწკარავიხ ი ჩუ 
ხეკვეს ადიზნახ ფედიაჲ დაბართელ კვითხეშ.ერ ასხრიხ, ბაჩა-
რს ხორხენეხ უშხვარ  ი ამჟი ტულიხ მაგ: “ორიახო-კვირიახო,-
შენი სვი და შენი ჭამე , ჩვენსას ჯვარი დაგვიწერე!“

 დაბისა ჩიაგვ ჩუ ხაციყ ბარძგანი აშხალ  ეჩეჩუ ხეკვეს ადჴეხ 
ი ეჯ ბარძგანს ქა ახეცხეპხ გირტან. თელდ ერ ჩუ იზნანიხ ჩიჲს, 
ეჩანღო ჩუ ისკვრიხ ეშხუ მებგაჲსკა ი მინე-მინე   აგიხენ მაგ 
ხოჴდეხ ლეზვებს ი ლეთრეს. სერ ამეჩუ ბოფშარ ეთრეხ ი იხია-
დალხ ისკლათვ.ეჩანღო  ღ..რის მინე-მინე აგიხო.

ალეს ეჯნარ ხაშტბახ, ერ ხოლა თეს ლოქ დარმოშ ლახაფხი-
რე  მინე ნამშავს ი მაღვანს.

ჩაწერილია რცხმელურელ სპირიდონ ტვილდიანისაგან, 
აკად. ვ. თოფურიას დავალებით 1943 წ.6 მარტს.

/იხ. სვანური პროზაული ტექტსები, III ლენტეხური კილო 
თბ. 1967 წ. გვ. 66/
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ორიახო-კვირიახო
აღდგომიდან ერთი კვირა რომ გავა, მაშინ არის სვანური 

დღეობა ორიახო-კვირიახო. იმ ღამეს ყველა ოჯახში გამოა-
ცხობენ ლობიან პურს. თითოეული კუთხის ბავშვები შეიკრიბე-
ბიან ერთად, ხელში მრგვალი ქვები უკავიათ, წინამძღოლად 
ჰყავთ ერთი უფროსი /მაღალი/ ბავშვი. იმას ხელში წალდი და 
სახნისი უკავია. ესენი მწკრივად დაეწყობიან და უნდა შემო-
იარონ ახლომდებარე ყანები მთელი კუთხისა; როცა მიდიან, 
ქვებს ურახუნებენ ერთმანეთს და ასე იძახიან ყველა: „ორია-
ხო-კვირიახო, შენი სვი და შენი ჭამე ჩვენსას ჯვარი დაგვიწე-
რე“.

ყანაში ყველგან დასობილია ჭყორის /ბაძგი/ შტო. იქენია 
მივიდნენ და ჭყორის /ბაძგის შტოს უნდა შემოერტყან ირგვ-
ლივ. რომ დაივლიან ყველგან /ყველას/, შემდეგ დასხდებიან 
ერთ მოსახლისას და თავ-თავისი სახლიდან ყველას მოუტა-
ნენ საჭმელს და სასმელს. აქ ბავშვები სვამენ და ლხინობენ 
/მხიარულობენ/ შუაღამემდე. შემდეგ მიდიან თავთავისი სა-
ხლისაკენ. ამას იმიტომ სჩადიან, რომ ცუდი თვალით არავინ 
შეხედოს მათ ნაშრომს და ქონებას.

16. კვირია ლიღარალ
/კვირიას სიმღერა/
დამწყები: კვირია ჰოიიი /ვო/ ჰოაა ჰააიიი
 ჰაი, ჰაი იი ეე ვო, ჰოოო

მე-2 ხმა და ბანი: ვოულე ი ვო, ჰო, ჰო ო
უერთდება პირველი ხმა: სოო აა ჰა ი ი ი
ჰაი ჰაი ი ეე ოო

ასე მეორდება რამდენჯერმე.
სოფელი ლექსური /ლენტეხი/, მთხრობელი 37 წლის ჯოკია 

სანდროს ძე მეშველიანი, 1964 წლის 10 დეკემბერი.

17. ლიკურჲელი
შგედს მეისარბაუობიშ გუიხალდა ლიკურჲელ. ძინარს 

თელდ შგედი სოფელ იხურჲედლოლ შგედი მუჩფაშიშ /თე-
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თროსანი ხუაყლედ ალ საყდარს/ სგობინ. ითშედხ  სუმრა თხუ-
მს. ჩიქე კუირიას ყულახ ი ეჩანღო ჯგრაგი ხატს ასგუჯინახ ქა 
ი წერნი დროშაუშუ მეკურჲელა სგობინ ხეჟღუინოლხ თელდ 
სოფლი სუმრას. 

ჟიბნოლ სუმრობ: ლიბერგიელ, ლისკნალ, ლიქნალ, ლიქუ-
რსინალ. უქურსინად დარ სედნოლ ალ ლადეღ: დე უარგ ი დე 
გლეხ.

მინდორისა სუმრობ ერ ქაიგაათუოლ, ეჩანღო მეკურჲელა ი 
მიჩა სუმრა ხეჭმენოლხ სოფელ კუირიას. ჩი მეზგემი ყორთე-
ჟი ღერდახ ი ყელახ კუირიას. იშაჲ მეზგემი ჟორჟი კუირია მოდ 
ედიქუოლ, ეჯ მეზგემი მარემიში კუმში ნაფშირემიშდ ი მაჲა 
მაჴედიშდ მალოქ აყენა. 

ალ ლადღიშდ ჩი მეზგე ანყა იშგუიდ ძღედ ღედრალ ტა-
ბელს. ალ ტაბლარს ლაკურჲელ ტაბლარს ხუაყლად. ალჲარენ-
ქა ხუანყად ნეცინ ტაბლარს ხუაის ასუშ-ნიბაშლა შელდჟი.

მეკურჲელა ერ კუირიას ლექუნახ მეზგემი ყორჟი, ეჩქა ქა 
ხოკუანახ ძღედ ღედრალ ლაკურჲელ ტაბელს ი ჩუ იცინცორახ 
ალ ტაბელს. ჩის ხეკუად, ერე ჩოთხუიან ამშა ნაწილ. ჲერხი ე 
დოშ ედხუინა, ეჩქა მერმა ტაბელს ხოკუანახ, ღო მესმას ი ამჟი. 
ალ ტაბლარს მეკურჲელა იზბედახ.

მეკურჲელა სოფლი ლიჭმს, სოფელ კუირიას, ხუაჲდინ ყუიჩე 
ლიტულალნუნ ხეკუდენოლხ.

ალ ლიკურჲელ ლეგათუან მეისარობ გუიხალდა, საფტინ 
ლადეღ. მეშლადეღ ლირის ხუიჩმედად. თელდ სოფელ ეშხუდ 
ხუიხურჲელოლდ ი სკარობს, ძღედ ხინს ხუიჩმედად.

ლიკურჲელ ლადეღ ხუეჴერალდად ღერბათს ზაჲა მაჴედს, 
მარემიშ ი კუმში ნაფშირას, აჯახ ხუედდებდად ოგქაბნან ზიგ ი  
იშგენ ლეგლირდე.

1964 წლის 6 ნოემბერი, სოფელი ჟახუნდერი მთხრობელი
სოფ. შკედიდან გამოთხოვილი 80 წლის ქალი 

ელე ანტონის ასული გაბიანი-ონიანისა.

კვირიაობა
შკედში მეისრობის პარასკევს ვიცოდით კვირიაობა. დილას 

მთელი შკედის სოფელი იკრიბებოდა შკედის მუჩთას საყდრის 
/თეთროსანის საყდარსაც ვუწოდებთ ამ საყდარს/ წინ. ირ-
ჩევდნენ სუმრის მეთაურს /თავს/. ჯერ კვირიას საგალობელს 
იტყოდნენ, შემდეგ გამოასვენებდნენ წმ. გიორგის ხატს და წი-
თელი დროშით კვირიაობის მონაწილენი წინ წაუძღვებოდნენ 
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მთელი სოფლის სუმრას.
დაიწყებოდა სუმრობა: ჭიდაობა, ხტომა, რბენა, გორაო-

ბა-კოტრიალობა. დაუგორებლად /წაუქცევლად/ არავინ რჩე-
ბოდა ამ დღეს არც თავადაზნაური და არც გლეხი.

მინდორში სუმრობა რომ დამთავრდებოდა, შემდეგ კვი-
რიაობის მონაწილენი და მათი სუმრა გამოჰყვებოდნენ სო-
ფელს კვირიას სიმღერით. ყოველ მოსახლისას მივიდოდნენ 
და უმღერებდნენ კვირიას საგალობელს. რომელი მოსახლის 
კარზეც კვირიას საგალობელი არ იმღერებოდა, იმ მოსახლის 
ადამიანის, საქონლის სიმრავლისათვის და მოსავლისათვის 
ცუდი იყო.

ამ დროისათვის ყოველი მოსახლე აცხობდა შვიდ დიდ ცერ-
ცვიან ტაბლას. ამ ტაბლებს საკვირიაო ტაბლებს ვუწოდებდით. 
მათ გარდა ვაცხობდით ცერცვიან პატარა ტაბლებს ასულების 
და სახლიშვილების სახელზე. /ასული- გათხოვილი ქალი/.

კვირიაობის მონაწილენი როცა კვირიას საგალობელს 
იტყოდნენ მოსახლისას, მაშინ გამოუგდებდნენ დიდ ტაბლას, 
საკვირიაო ცერცვიან ტაბლას და დაიტაცებდნენ უცებ. თუ რო-
მელიმე ვერ იხვედრებდა ამ ტაბლის ნაწილს, მაშინ მეორეს 
გადმოუგდებდნენ, მესამეს და ა.შ. ყველას უნდოდა მისი წილი 
ეხვედრებინა და ამ ტაბლებს კვირიაობის მონაწილენი ჭამ-
დნენ.

კვირიაობის მონაწილენი /შემსრულებელნი/ სოფლის მო-
სახლეების ჩამოვლას /შემოვლას/ კვირიას გალობით ბევ-
რჯერ მამლის ყივილამდე უნდებოდნენ.

ამ კვირიაობის დასრულების შემდეგ მეისრობა ვიცოდით, 
შაბათ დღეს. კვირას ღამის თევას ვაწყობდით. მთელი სოფე-
ლი ერთად შევიკრიბებოდით და სკარობას, დიდ ლხინს ვიხ-
დიდით.

კვირიაობა დღეს ვეხვეწებოდით ღმერთს კარგ მოსავლო-
ბას /წლის მოსავალს/ კაცისა და საქონლის სიმრავლეს; კი-
დევ ვადიდებდით, რომ აეშორებინა ჩვენთვის შავი ჭირი და 
სხვა ავადმყოფობანი.

18. ლიჲრი-დიდეშდუნალ
ლიჲრი გუიხალდა ბემბღუ მერმა ლეთ, ლეღუი აღბა მეშ-

ლეთ. ალ ლადეღ გუიხალდა „ლიდეშდუნალ“.
ჟიხუარქუდად დეშდუე სახიშდ ჲერუ მარას. ეშხუ კურ დეშდუ 

იროლ ი მერმე -ჯუუ.სგახუაქუმუდად დეშდუე ტუფუარს, ტოტარ-
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ჟი ი ჭიშხარჟი თხილმარალს ხუალჯენდად. ალჲარ ხობნახ უშ-
ხუარ ლიარშიყალს, ლიქზუნეს ი ჩუ ლას ლიცუ.

ალჲარს თხუმჟი მეგნად ხეყედხ ყაინარ. ყაინარს „ყაინი და-
ტისა“ ხუამარად. სგობნაუ მეგმი ხანჯრალშუ „დაშნარშუ“. ყაი-
ნარ ჲერუ ლასხ ალჲარ ჟილემარე სგაღერდახ ეჯ ქორთე, იმეჲ-
საი ლიდეშდუნალ ლას. ამეჩუ ყაინარ წესრიგს ხეშდაბდახ.

ხოშელხენ მაშყიდ, ერე ალ ლეთლელატ ჲასი ლოქ ხეყე-
ნოლხ, ამეჩუ ლოქ ლუმხურჲელოლინხ, დემ ლოქ ხაკუდუნნახ 
ლიცნირალს.

  1964 წელი 10  აგვისტო, სოფელი ჩიხარეში-ახალშენი.
მთხრობელი 62 წლის ლავრენტი ეფთის ძე ნემსაძე

მურის წასმა-დათვობია
მურის წასმა ბოსლობა მეორე ღამეს, ხორცის აღების კვირას 

ვიცოდით. ამ დღეს ვიცოდით „დათვობია“.
ჩავაცმევდით დათვის მსგავსად ორ კაცს. ერთი მამალი 

დათვი იქნებოდა და მეორე - ძუ. ჩავაცმევდით დათვის ტყავე-
ბს, ხელებზე და ფეხებზე მივაკრავდით თხილამურებს, ესენი 
უწყებდნენ ერთმანეთს არშიყობას, ქაქუნს და იყო სიცილი.

ამათ თავზე მდგომად ჰყავდა ყაენები. ყაენებს „ყაენის ყა-
ნაში“ გამოვაწყობდით წინასწარ ხის ხანჯლებით და დაშნე-
ბით. ყაენები ორი იყვნენ. ესენი გამოწყობილი შევიდოდნენ 
იმ სახლში, სადაც „დათვობია“ იყო. აქ ყაენები წესრიგს იცა-
ვდნენ.

უფროსებისაგან გამიგონია, რომ ამ ღამეს ვისაც საყვარე-
ლი ჰყავდა აქ იკრიბებოდნენ და არ აკლებდნენო ხელს ერთად 
ყოფნას.

19. ლიკურჲელინე /ლიკურჲელი/
“ლიკურჲელინე“ ხაჲშხა მარემი ხალხი ნინთეჟი ლიკუანეს. 

ხალხი ნაგერგალინჟი მარას ერ ჩუესმა ხეყერეს, ტულიხ, ერე 
ალ მარე ჟი ლოქ ოხკურიელინას ჲაღო მაჲ ლოქ ხეყრენოლ.

ხალხ ერ აუტყდება ჲესუალაშ, ხოჩა ირია ალ მარე ა მოდე, 
ტულიხ ერე ჟილუკურჲელინე ლოქლი ალ მარე.

ჟილუკურჲელინა მარაჟი ხალხ ტული, ერე დოუ ლოქ ჩუა-
დგან ალ მარე.

ლიკურჲელინე იმხენქაიღენ ხაჲშხა, ალე მა მიხალ.
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თხერელე ლიყულის ხუაყლედ „თხერელე კუირიას“. თხერელ 
კუირია ლაქუისჟი ღერბათს დოქ ხეჴერალხ ლეზობი ლიუდის ი 
ღერბეთ ქა ლოქ ხაუდი ლეზობს.

აჯაღ გუიხალ ჭათა ამჟი: „კუირიაშუ ჯარ“. ჭათა ამენჟი მად 
ესღრი. ამშა ლიქუის ნიშნავს დაგრა ლიმსანის.

 მთხრობელი სტეფო ნასოს ძე ონიანი, 1965 წლის 
5 ივლისი, სოფ. ჟახუნდერი.

კვირიას სახელზე აყვანა
„კვირიას სახელზე აყვანა“ ჰქვია კაცის ხალხის მიერ ენაზე 

აგდებას /ე.ი. სალაპარაკოდ, საკამათოდ გახდომას/. ხალხის 
ნალაპარაკევის შემდეგ კაცს რომ რაიმე დაემართოს /მოკ-
ვდეს/, იძახიან, რომ ეს კაცი კვირიას სახელზე აიყვანეს და მო-
კვდებოდა, აბა რა დაემართებოდაო.

ხალხი რომ აუტყდება რომელიმეს, კარგი კაცი იქნება თუ 
არა, ამბობენ, რომ კვირიას სახელზეა ეს კაცი აყვანილიო /ე.ი. 
სასიკვდილოდ განწირული/.

კვირიას სახელზე აყვანილ კაცზე რატომ /საიდან/ ჰქვია 
ასე, ეს არ ვიცი.

მგლების ყმუილს ვეძახით „მგლების კვირიას საგალობელს“. 
მგლები ყმუილის დროს ღმერთს ეხვეწებიან საჭმლის მოცემას 
და ღმერთი აძლევსო საკვებს.

კიდევ ვიცით წყევლა ასე: „კვირიასიც გქონოდეს“. წყევლა 
ამის ზევით არ მიდის. ამის თქმა ნიშნავს სიკვდილის დაბედე-
ბას /ე.ი. სიკვდილს რომ უნატრებ კაცს/.

20. ლიკურჲელი
მეისარბა უობიშ შგედი სოფელს გუიხალდა ლიკურჲელი. 

ალეს ძღედ ამბაუშ ხუემარალდად სგობნაუ.
ალ სოფლი მარელ ჟიხური ელოლხ ს გობნაუ ი ქაითშედხ 

სუმრა თხუმს. ალე მარე საკუერ ჩიდ ლამერგიშ, მარჯუ ლემა-
რელან.

ალ ლადღიშ ჩი მეზგაჲსა ინყოლ იშ გუიდ ძღედ ი დანარჩენ 
აურებელ ნეცინ ტაბელ  ასუშ-ნიბაშლა შელდჟი. ალ ტაბლარ 
ხაკუერ ლემარელან მაგ ღედერიშ. იშგნა ლინჩედე დემშა შე-
იძლებოლ.
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სუმრა თხუმენქა ხუითშედად სემი მარას თეთროსანი საყ-
დარხენქა ჯუარიშ, ხატიშ ი დროშა მუსგუჯინად, ხატ ლამარიაშ 
ხაკუერ ლემარელან, აშ მაშყიდ. დროშა წერნი გუღუან.

უობი ძინარს დოსგ თეთროსანი საყდარი ყორჟი ყულად კუ-
ირიას ი ეჩანღო ქახუას გუჯინად ხატს, ჯუარს ი დროშას. თხუმდ 
გუიჟღუდახ  ალჲარე  მეჲუს  სემი მარე ი სუმრა თხუმ ი თელდ 
სოფლი  ხოშა ი ხოხრა მაგ ღოშგინ ხუეჭამდ.

ქახუეჭმ ენოლდ მეზგან ი მეზგან  ი ჩიმი ქორა ყორჟი ტუ-
ლდად კუირიას. ღდრალ ტაბლარს სგაგუაზზ ენდა მეზგე ი ჩუ-
ხომზერდად ასსუაშ ი ნიბაშლა, კუმშიში ი  მარემი ნაფშირას  ი 
ზაჲა ხოჩ მაჴედს, სგა ხოშა ტაბლარს გუაზზუნდახ.

მეზგემი შელდჟი  კუირია ლიქუისს ერ ქახუა გათუად, ამურ მა 
შეიძლებოლ, ეჩანღო ჟიხუიბბნად  სუმრობს. ჩიდ ხობა ლიშქა-
რალ ლას ლიბერგიელისა. ჲარი თბუს დომ ლექუნა, ეჯის ქახუა-
თელაუდად, ხოშა ნაღალდ მერმა სოფლიშ. ლიმქარ გუიხალდა 
ლისკნალისაი.

  საფტინს ჟიხუიშმინად ი მეშლადეღ ხუიჩმედად სკარს. 
თელსდ სოფელ  ინზოროლ ი ჩუ ლას ძღედ ლითრე ი ქეიფ. მაგ 
ალ ლადღიშ იზარა ხოჩ არაყს. გუშგუე ლაშდბენარ ალე ლას.

             1964 წლის 18 ოქტომბერი. სოფელი მკედი
            მთხრობელი 80 წლის დავით იოსების ძე გაბიანი.

კვირიაობა
მეისრობის პარასკევს შკედის სოფელმა ვიცოდით კვირია-

ობა. ამისათვის დიდი ამბით ვემზადებოდით წინასწარ.
ამ სოფლის თავი კაცები შეიკრიბებოდნენ წინასწარ და 

აირჩევდნენ სუმრის თავს. ეს კაცი ყველაზე მაგარი და მარჯვე 
უნდა ყოფილიყო.

ამ დღისათვის ყოველ მოსახლეში ცხვებოდა შვიდი დიდი 
და უამრავი პატარა ტაბლები ასულების /გათხოვილი/ და სა-
ხლიშვილების რაოდენობის მიხედვით. ეს ტაბლები უნდა ყო-
ფილიყო ყველა ცერცვიანი. სხვისი ჩარევა არაფრის შეიძლე-
ბოდა.

სუმრის თავის გარდა ვირჩევდით სამ კაცს თეთროსანის სა-
ყდრიდან ჯვარს, ხატის და დროშის გამოსასვენებლად, ხატი 
წმინდა მარიამის უნდა ყოფილიყო, ასე მახსოვს, დროშა წითე-
ლი გვქონდა.

პარასკევ დილას, ადრე, თეთროსანის საყდრის კარებთან 
ვიმღერებდით კვირიას საგალობელს. შემდეგ გამოვასვენებ-
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დით ხატს, ჯვარს, დროშას. წინ /თავში/ გვიძღოდნენ სამი კაცი 
და ამათ მივდევდით სუმრის თავი და მთელი სოფლის დიდი 
და პატარა.

ჩამოვივლიდით მოსახლე-მოსახლე და ყველას სახლის კა-
რთან ვიტყოდით კვირიას საგალობელს. ცერცვიან ტაბლებს 
შემოგვაგებებდა მოსახლე და ჩვენ დავლოცავდით ასულებს, 
სახლიშვილებს, საქონლისა და ადამიანის გამრავლებას და 
კარგ მოსავალს. ჩვენ შეგვაგებებდნენ დიდ ტაბლებს.

თითოეულ მოსახლესთან კვირიას სიმღერის თქმას რომ 
მოვათავებდით, უამისოდ არ შეიძლებოდა, შემედეგ ვიწყებ-
დით სუმრობას. ყველაზე მეტი შეჯიბრი იყო ჭიდაობაში. ვინც 
თაბუს /დანებების, დამორჩილების აღმნიშვნელი ტერმინია/ 
არ იტყოდა, იმას გავთელავდით, უმეტესად სხვა /მეორე/ სო-
ფელს. შეჯიბრი ვიცოდით ხტომაშიც.

შაბათს ვისვენებდით და კვირას ვაწყობდით სკარს /დიდი 
შეკრებილობა/ მთელი სოფელი შეიკრიბებოდა და იყო დიდი 
სმა და ქეიფი. ყველა ამ დღისათვის იზოგავდა კარგ არაყს.

ჩვენი გასართობი ეს იყო.

21. ლიკურჲელ
ლიკურჲელ გუიხალდა ლეღუი აღაბისა; ხუიბანდ მეისრო-

ბა უობიშ. ალ დღეუობ  გუეზნან. მაშენაჟი, ახალშენი თხუმჟი, 
ლეღმურაჲსა. ამეჩუ საყდარ გუიგ /მორჩილ ლამზერ. ძინარს 
დოსგ მეკურჲელა ყელდახ, მაშენაჟი, კუირიას ფიშრემინ. ეჩა-
ნღო იბნოლ  „ზედიო“ ლიღრალ. ალეს დეშერ ყელა ბაპშა ბესი 
უონიანაშ ი თჲსაუშა შაუხან უონიანაშენქა. ალ ლიღრალს  ეჲჟი 
კელთხიდ  ლემყელინხ, ერე ჩოლურდ ლოქ ლემსემოლინ. ალ 
ლადეღ ლიმზერი  გუიხალდა  მაშენაჟი თარინგზელ ჴიდრიში 
ჟახაჟი.

ალ ლეთ გუიხალდა  ლიჲრი ი  თელდ  ლაღუმელა ჟი ხუი-
ხურჲელოლდ /ლაშხხაშ, ახალშენ ი ჩიხრეშ/. ალ ლეთ გუებ-
ნან ლიდეშდუნალ ამბა გუნღა  ლას ლიჲრი. ხუითშედდ ჲერუ  
ხუმრიან მარას. სგახუაქუმუდად დეშდუე ტუფუარს ი ტოტარს 
ი ჭიშხარს ს გახუაბნ..დად, ხუალჯენდად თხილმარალს ი ხუირ 
დეშდუს ჩუ ხორკინად  მეგმი ჴეფმ-ყურნას.

ხუითმედად აჯაღ ჲერუ ყაინს ი ალჲარს მეგმი დაშნარ 
ხოყდანანხი ალ ლეთ თაურიგს ალჲარ  იგჭახ, ერე დოსამა 
ხოლა ალჩუმინულან.

ხუირ დეშდუს ქახაუდუდახ მეგმი დაშნაჲს ი იშერდა ჴუემჟი ი 
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„დეშდუარ“ ხეპერიელდახ ეშხუარ ი ჩულას ძღედ სეირ.
დეშუე ტუფუარენქა ალჲარ ჩულებრომბელასხ კირტალშუ ი 

ნაღდერი ბარდაღშუ. ჯუუს ჩუ ინხენდა ხუირ უითომ ი ხოქზუნდა. 
ალეს ზურალ ი ღუაჟმარე მაგ ხოსგდედა ი ჩულას სეირობ.

სუმრა ყაინარე ლუმსგოჯჟი არდა .ხოცუენდახ უშხუარ ..ურალ 
ი ღუაჟმარე ფისას, გუინაჲს შიხს ი  ჴიცს. ჲასი ლელატ ხეყე-
ნოლ, ეჯი ლიცნირალსი დემ ხაკუდუნა ალ ლეთ.

დედეშხენ მასმა, ერე ლიყაინალ თათრალე ნაცუირ ლოქლი 
ა ნაგნოუ დომიხალ.

ყუელი ერისა ამ..ნქა გუიხალდა ლიბეროლალ ი ლექუა 
ლაშხს ხოხალდახ ლიმურყუამალ. ალჲარ ლასხ გუშგუე ლაშდ-
ბენარალ.
          1964 წ. 16 ივლისი, სოფელი ჩიხარეში-ლაშხარაშისუბანი. 

           მთხრობელი 74 წლის გრიგოლ ჯაბას ძე დოღვანი.

კვირიაობა
კვირიაობა ვიცოდით ხორცის აღების კვირაში. მეისარო-

ბის პარასკევს ვიწყებდით. ეს დღეობა მაშენაში, ახალშენის 
თავზე, ნაძვნარში ვიცოდით. აქ საყდარი გვიდგია /პატარა სა-
ლოცავი/. დილას, ადრე, მაშენაში იტყოდნენ კვირიას საგალო-
ბელს რამდენიმეჯერ. შემდეგ იწყებოდა „ზედიოს“ სიმღერა. ამ 
სიმღერას მღვდელაანთ ბესი ონიანისა და თაისავაანთ შავხან 
ონიანის გარდა ვერავინ ამბობდა.

ამ სიმღერას ისე ხმამაღლა ამბობდნენ თურმე, რომ ჩოლუ-
რამდე ისმოდაო. ამ დღეს ლოცვა ვიცოდით მაშენაზე ხიდრის 
მთავარანგელოზის სახელზე.

ამ ღამეს ვიცოდით მურის წასმა და მთელი ლაღუმელა /სო-
ფლები ჩიხარეში, ახალშენი, ლაშხარაში/ ვიკრიბებოდით. ამ 
ღამეს ვიცოდით „დათვობია“. ამის გულისათვის ვიცოდით მუ-
რის წასმა. ავირჩევდით ორ ხუმარა კაცს, ჩავაცმევდით ორი-
ვეს დათვის ტყავებს, ხელებზე და ფეხებზე დავაკრავდით თხი-
ლამურებს /თათებად/ „მამალ დათვს“ ჩამოვკიდებდით ხის 
სარცხვენელ ასოს /მამაკაცისას/.

ვირჩევდით კიდევ ორ ყაენს და ამათ ხის დაშნები ეკავათ 
და მთელი ღამე თადარიგს იცავდნენ, რომ არაფერი ცუდი მო-
მხდარიყო.

„მამალ დათვს“ მივცემდით ხის დაშნას და იგი ილესავდა 
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სარცხვინელ ასოზე ამას და „დათვები“ ერთმანეთს ახტებოდ-
ნენ. იყო დიდი სეირი.

დათვის ტყავების გარდა ესენი დახუნძული იყვნენ ჭინჭე-
ბით და ცერცვის ნაძენძით. „ძუ დათვს“ წააქცევდა „მამალი 
დათვი“ ვითომ და უქაქუნებდა. ამას ქალი და კაცი ყველა უყუ-
რებდა და იყო სეირი.

სუმრა ყაენების განკარგულების ქვეშ იყო. კაცები და ქალე-
ბი ერთმანეთს უსვამდნენ ფისს, მურს, ნახშირს, ცომს; ვისაც 
საყვარელი ეყოლებოდა ამ ღამეს, თუ დროს გამონახავდა, არ 
აკლებდა ხელს...

დედაჩემისაგან გამიგონია, რომ ყაენობა თათრებისაგანაა 
დატოვებული, თუ მოგონილიო.

ყველიერში ამის გარდა ვიცოდით ბერიკაობა და ქვემო 
ლაშხეთში იცოდნენ მურყვამობა. ესენი იყო ჩვენი გასართობი.

22. ლიკურჲელი
ლიკურჲელი მაშენაჟი გუეზნან მეისარბა უობიშ. ნაჲ მახა 

ლურუან „კუირიას“ ყულად საყდარი ჲეზუისა ი ეჩანღო „ზედი-
ოს“. „ზედიო“ლას ჩიდ ხოშა კელთხი ლიღრალ, მარა მაგ დეშ 
ყელა. მი მა მაშყიდ ალ ლიღრალ ეჯნარ, ერე ალეს ერ ხეშდაბ-
დახ, ეჩქა კოჭოლილ ხუას.ალ ლიღრალ დოსტ ედიშდნან, მარა 
ლიკურჲელს ათხანუნ ხუეშდაბლად, ალ ლადეღ ღერბათს ხუ-
ეჴროლდ კუმშიშ ი მარემი ნაჴშირის ხოჩა დარს  ი მოსავლობს.

  ლიკურჲელ ჩიდ ხოშა გუამილდ ხოხალდა შგედი სოფელს. 
შგედარ ითშედხ ფალაუანდარს. ჟიბე შგედ თეთროსანი ხატს 
ასგუჯინა თეთროსანი საყდარხენქა მინდორთე ი ამეჩუ ჟიბ-
ნოლ სუმრობ: ლიბერგიელ, ლისკნალ, ლიკაფუნალ, უსერმინად 
დას ცურახ, იმხენი ნაჴედ დო იროლ მარე.

  თეთროსანი ხატს ქახაჭმინახ სოფელს ი ალჲარს ჩუხოხუე-
ნდახ ღედრალ ტაბლარს, ეჯღაჲ ამღა ღედრალ ტაბლარ ხეკუეს 
ლემარელანხ, ალ ლადეღ თაუარ ცერემონიაჲ თეთროსანი სა-
ყდარი ჲეზუისა ხეზნანხ. სუმრა ხოშა ფალაუანდ ხაკუერ ლემა-
რელან.ღედერი ტაბლარს ზაჲა მაჴედხენ ხამზერდახ.

       ახალშენს ლიკურიელი ქრისდე უჭმისაი გუეზნან. 
ქრისდეშნუნ  ერხოკლენ ეშხუ ნაგზი. ამ ჩიქქა კუირია ლიღრალ 
ი ლიმზერ  გუეზნან ზაჲა მაჴედხენ ი კუმშიშ ი მარემი ნაფში-
რიხენ.

           1964 წლის 10 აგვისტო, სოფ. ახალშენი-ჩიხარეში
            მთხრობელი 62 წლის ლავრენტი ეფთის ძე ონიანი
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კვირიაობა
კვირიაობა /დღეობა/ ვიცოდით მაშენაზე მეისრობის პა-

რასკევს. ჩვენ გათენებულზე კვირიას სიმღერას ვამბობდით 
საყდრის ეზოში, შემდეგ ამბობდნენ „ბედიოს“ სიმღერას. „ბე-
დიო“ იყო ყველაზე ხმამაღალი სიმღერა, მაგრამ ყველა ვერ ამ-
ბობდა. მე არ მახსოვს ეს სიმღერა, რადგან ამ სიმღერას როცა 
ასრულებდნენ, მე პატარა ვიყავი. ეს სიმღერა ადრე მიეცა და-
ვიწყებას, კვირიაობას დღემდე ვასრულებდით. ამ დღეს ღმერ-
თს ვეხვეწებოდით საქონლის და ადამიანის სიმრავლეს, კარგ 
დარს და მოსავლობას.

კვირიაობა ყველაზე სრულად იცოდა შკედის სოფელმა. შკე-
დელები ირჩევდნენ ფალავანებს. ზედა შკედი თეთროსანის 
საყდრიდან გამოასვენებდა თეთროსანის ხატს მინდორში და 
აქ იწყებოდა სუმრობა: ჭიდაობა, ხტომა, წაქცევობია, გაუთე-
ლავად არავის ტოვებდნენ, საიდანაც არ უნდა ყოფილიყო კაცი 
მოსული.

თეთროსანის ხატს ჩამოაყოლებდნენ სოფელს და მოსა-
ხლეობა ცერცვის ტაბლებს შეაგებებდა. მაინც და მაინც ცერ-
ცვიანი ტაბლები უნდა ყოფილიყო: ამ დღე მთავარი ცერემო-
ნია თეთროსანის საყდრის ეზოში იცოდნენ.

სუმრის თავი ფალავანი უნდა ყოფილიყო.
ცერცვიან ტაბლებს მოსავლის სახელზე სწირავდნენ. ახალ-

შენში კვირიაობა შობის წინაც ვიცოდით. შობამდი რომ უკლდა 
ერთი კვირა, ამ დღეს /ამ დროს/ კვირიას სიმღერას ვასრუ-
ლებდით და ლოცვა-ვედრება ვიცოდით წლის მოსავლის სიუხ-
ვისა და საქონლის, ადამიანის გამრავლებისათვის.

23. უკუნ დოშდიში
ამ ლადეღ ლექუსირ ტაბლარს ანაყახ ზურალალ ეჩის ხუა-

ესდად ლაჴუამხო: ამშა ცახან კირვენს ი ზედაშს ხუაჲ ესდად 
კახერხო „თრინგზელი ლაჴუამხო.

ამეჩუნ მულზონს ხუაუედდად ლემზირს. ეჩუნღო ჟიბნოლ 
ლიბორგიულ. აშხუთე ლასხ გულიდ, კახერი მელირ, მერ-
მახო-ლექუსირ.

სგუებნაუ მებორგიულ ლეთიშ გუეყად. ძინარს იბნოლ ლინ-
ზირ, ეჩუნღო ნაბოზნუნ ლიბორგიელ ლას.

                    სუიმბრა ხოშას ამ ჩიქქა ლემარე ხეყად თელდ სუ-
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იმბრა სოფლი ლეთიშ მახეღუაჟარ, ჭყინტიაქ ქა ბობშარღოქა. 
ლიბორგიულ ერ ქაი  გათუოლ, სუმბრობ იბნოლ.

სუმბრა უხუჲად დას ფიშუდა აგხო.სუიმბრას გუეშ ხუღუან 
ლინწირჟი, იასი ადნახნახ, უკაფად დას ფიშუდახ.

ლადეღი იბნოლ ლიჭშხაშ,ლიღრალ, შუშპარ. ხუიმზერდად 
სგეჲარხან ი მოსაუალხენ.

ალ ლადეღ კუირია ლიღარალს ყულად ხოშა ნაღალდ.კუ-
ირია ლიღარალ ლას ღერთა ლიღრალ. ალე ძღედ უცხუ ლი-
ღრალ ლას. ალეს ყულად ხატი ლასბუეჯნაჟი ი ძღედ ბედნიერ 
მარე ერ ადდაგაროლ, ეჩა ლასგუენჯნაჟი.

კუირია ლიღარალს   მიჩა-მიჩა ლაჭონარ ხუღუა. თარიგ-
ზელი კუირია ი ლამარია კუირია ეშხუ ლი. ალე   ნაჲ გუიხალ 
ლენტხალს ი ჯგერაგი კუირია ჩოლირ ი ლაშხს ხოხალხ. ალე 
ხონჯოდა ლი ი მერმეკალი ლაჭონჲარ ხარ. გულიდ ალ კუირჲა 
ხოხალ კუათშა ბესოს.

ყუელიერი აღბა საფტინს გუიხალდა „ბერა მოდგა“. ალეს 
ლაღრალუშ ყულად სოფნი-სოფელ. ამჟი ყულად: „ბერა მოდგა 
კარსა,

აბრიალებს თვალებსა,
ვიცხა ბერას არას მისცემს,
მელას მისცემს მის ქათამსა,
ალათსა,ბალათსა,ხელი ჩაჰკარ ხალამასა.
ამოიღე კბილი ყველი,
ღმერთი მოგცემს ბარაქასა.“

სოფელისა გუაჟოდდახ ლეგრას, თაშს ლეჯმარას ი ლეუახ-
შამდ ქეიფს ხუიჩომდად. ალე მაშყიდ უკუნ დოშდიში ბედჟი.

                     1962 წლის 16 ნოემბერი. სოფ. ლექსური
                  მთხრობელი 87 წლის ივანე ჯაბას ძე ბენდელიანი

შავი ორშაბათი
ამ დღეს ლექსურში ტაბლებს აცხობდნენ და მიგვქონდა სა-

ლოცავში. ამასთან ერთად სანთელს და ზედაშს წავიღებდით 
კახურში მთავარანგელოზის სალოცავში.

აქ მონაზვნებს მივცემდით საწირავებს. /ტაბლებს, ზედაშს 
და სანთელს/ შემდეგ იწყებოდა ჭიდაობა. ერთ მხარეზე იყ-
ვნენ გულიდი, კახური და მელური, მეორე მხარეზე - ლექსური. 
წინასწარ მოჭიდავეები არჩეული გვყავდა. დილას იწყებოდა 
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ლოცვა. შემდეგ საღამომდე ჭიდაობა იყო.
სუმრის თავს ამ დროს მზად ჰყავდა მთელი სუმრა: სოფლის 

არჩეული ვაჟკაცები, ვაჟები და ბავშვებიც. ჭიდაობა როცა მთა-
ვრდებოდა, იწყებოდა სუმრობა.

სუმრა დაუხვედრებლად არავის უშვებდა სახლში. სუმრას 
მორევაზე ჰქონდა საქმე; ვისაც მოერეოდნენ, წაუქცევლად 
არავის უშვებდნენ. ამ დღეს იყო ფერხული, სიმღერა, ცეკვა. 
ვლოცულობდით ვაჟების სახელზე და მოსავლიანობაზე.

ამ დღეს კვირიას სიმღერას ვამბობდით უმეტესად.
კვირიას სიმღერას თავ-თავისი მუხლები აქვს. მთავარანგე-

ლოზის კვირია და ლამარიას კვირია ერთია. ეს ჩვენ ლენტე-
ხელებმა ვიცით. წმ. გიორგის კვირია ჩოლურსა და ლაშხეთში 
იციან. გულიდში მაცხოვრის კვირია იციან. ეს უფრო გრძელია 
და სხვანაირი მუხლები აქვს. გულიდში ეს კვირია იცის კვათი-
აანთ ბესო ქურასბედიანმა. ყველიერის აღების შაბათს ვიცო-
დით: „ბერა მოდგა“, ამას სიმღერით ვამბობდით სოფელ-სო-
ფელ. ასე ვამბობდით „ბერა მოდგას“ /იხ. ტექსტი/.

სოფელში გვაძლევდნენ კვერცხს, ყველს სულგუნს და ვახ-
შმობის დროს ქეიფს გავმართავდით.

ეს მახსოვს შავი ორშაბათის შესახებ.

24. აღბა ლაღრალ
ჯუინალდ ყუელიერისგა ხუაჲ ნუკუი ამბუარ ნიხალდა. ყუე-

ლიერი დუეშდიშ, ალას თუეთნა დუეშდიშს ხუაყლად, ლიმზირ 
ნიხალდა ჭყენტარხან. ცაშ ხუიბანდ მუსი მურყმალე  ლიგმის  ი 
ქახუაგათეუდად ყუელიერი საფტინს.

მეშლადაღუ ხვიბნად აღბა ლაღრალს დოსი ი ქა ნაბოზს გუ-
იანდ გარ იზგეროლ.

აღბა ლაღრალს ხუემარალდად ძღედ გუამიდ. მეჟალ ჲორდ 
ყუელენ. აშხუთე ლასხ ჩუაბიანი ი ცალდაშ ი მერუათე -ჟაბეშ.

საფტინ ლადაღ ჩუაბიანის იყუბალხ ხალხ, სგა ღერდახ მა-
ცხუარი ძღუიდთე  ი ამეჲსგა ტუილდახ „კუირიას“. „კუირიას“ მაგ 
დეშ იღრალ. ჩინ მაჩენამდ იღრალხ ისაყ  გუჯაჯიან, სპიდო გი-
გან, დაუით მარგიან ი ილო გუჯაჯიან.

ლიღრალ ლეგათუან ალ ძღუდხანქა აჲასგდახ ხოშამ დურ-
შაჲს. დურშაჲს ხუატუილდად ხოშამ კეტს  მეგამაშ. იშ გუიდ  ი 
არა მეტრ იროლ ნაკლათსან. ალა ძღედ გუამი ლასუ ი ძღედ  
ბეგი მარა ხეკუადდა ამი მეჲესგიდ მეკაჩდ ტუეტშუ.

ჟიღურდად ჲელთეჟი თელდ სუეფლი ლუზორ, სგუებინ დურ-
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შჲ მეყდანი ნიჟოღდა. ჲელ ალა ლი ზუიგუ ცალდშიშ ი ჩუაბია-
ნი ნესგა ნასეყდარ ხეკუეს ლემ ანელანს ამეჟინ, ნალგემუარ 
ჩუ ცუირს ხოშა ბაჩარ, ჟი ხეთრა ნალგემუალ.ალ ჲელი ზუიგუ-
ჟი ქად ყულად კუირია ლიღრალს.ალ ჲელი  ბუიგუჟი ნიხალდა 
ლიმ..ირ დარიშ  ი ჰაუდრი. ბედჟინ ი ხუეჴერალდ ღერბათ ხოჩმ 
დარს ი მოსაუალს. ალ ზუიგხან, კუირია ლუქუან, ჩუჴუედენდ 
ცალდში ჰოკერ ლელცხატ გიმნუნ. ამ ეჩუნ ცა ლადღი ნაგამ  
მუსი  მურყუამს სგალახჭუადოლდ ჲორი  სოფელ-ჩუაბიანი ი 
ცალდაშ. ჩუაბიანი ხალხს ლექუაუ ლიკაფ ხეკუადდახ მინეშთე 
ი ცალდში ლუმორსლეჟაუ. იმ თუაჲთე ესერ ალ მურყუამ ადკა-
ფოლ ეჩხაუ ეს ერ იროლ ხოჩა ზაუობ.

  ამხანქა  ლეჟაჲდ ღურდად ჟაბეშთე. ალ სუეფელისტა ნი-
ხალდა აღბა ლაღრალაშ თაუარ შუიმ. ამეჩუ ჲორი  მუსი მურ-
ყუამს ხუგემდად ალ ლადღიშდ ი ანხაუ  ჴუედენდ ცალდაშხან.

დურშაჲ ლეჴმაშ მარა ჟოხოკაჩდა  ანღერდა სგუებიმ ი ნაჲ 
ლალგაცალუშუ უეშგინ ხუეჭამდ.

ჟაბეში სუიფისგა აშხუ ხორუა მურყუამს ხუგებდად ი მერუა-
ს-ხოშმ. ჲექერდა მურყმი ლიგამს ცალადაღ ხუიჴნად ი საფტინ 
ნაბოზს ხუაზგერად.

ხუიმქარალდ სუეფელისგა ცალადაღ, ჰამს, დოსთ ჲარი მოშ 
ოთჩეშენ მურყმა ლიგამი ლაბნათე ეჯნარ, ერე ჲარი ხონკუი ან-
ბოხნა მურყმი ლიგამს, ეჯას ესერ ჭყინტ ხათნოლა. ამჟი გუან-
წმ..ნდა.მიშგუა მაშყადისგა  გიუო კახიანს დეშრ ხოჩბა მურყმი 
ლიგამი ლიბნეს.

ცალდაშ ერ მურყუამს ჩურიღუას, ლეჟაჴედენს ჲორი სუე-
ფელ  ჟაბეშთე მარე ლეჟ ლიჴდალ ჟაბეში სუიფთეჲსგა, სგა-
ხუ ეხოლდ უშხუარ მინდუერისგა. ლახირალშუ ი ხუთქესალდ 
მეშიალა გუარდ ი ხუაშდედად უშხუარ მუსს. ალა ლას საფტის 
ლადაღ. ლიქესალ ი აშხუარე ლირღუე ქალახ იგათუოლ. სგოხ-
შედენდ ხოხრა მურყუამს ი ჩუ რიღუად. ცალდაშს ი ჩუაბიანის 
ლექუა ხეკუალდახ ლიკაფე ი ჟბეშს-ლეჟა.

ნაბოზს დურშაჲს ლექტა ილხახ ჩუაბიანითე ი მეშლადაღ 
ძინარს ლეჟად იტხახ, მარე  ათხე ჲორი  დურშაჲს  ჴიდახ. ჟა-
ბეშ ჟიხუინზოროლდ ხოშა მუსი მურყუამჟი ი ამ ეჯიმ ხუაცყად 
ხოშამ კეტს /ტყენს/. მეჴრალს ხოსყედად, თხუიმდ  ზერდს ხუა-
გამდად,  ულმაშლს ხოსყედად ი ჩუხორკინად ლეგაბა ჴუემყურ-
ნას, ფარდ ხუორყინად ძუერა  კარბს ი ხუიმქარალდ, ჲარი მოშ 
ათსუარტოლდ თხუმთეჟინ; იმთეჲ ოთკუარნად კარბს, ხოჩა  ზა-
უობ როქ ეჩხაუ იროლ.

ამეჩუ ჟიხუამარად საქმისაჲს ი ყაენს ამჟი; საქმისაჲს ჩუ-
ხორკინად მეგამი ჴუემყურნას, ბურდალს, კირტიშ-კირტს ჟი-
ხუაბონდად, თუმჟი ჩალაშ ი ქანი ძენძარს ხუადესგდად, უშკუს 
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ჩუხოგუნაშდად მეუარ ი ნექჭარს ჟიხოსყედად, მუქურეში ხაუ-
ედდა მეჴჩე  ლანგუარს. მუქურეში ზაუისგა  აშხუინ  იწიჰდა მე-
ზუბელარს, საქმისაჲს ი ყაენს. აშხუ ზაუ ეშხუი, მერუა , ზაუ მერ-
ბე ი ამჟინ ესჭიმდა. 

საქმისაჲ ითიშდა  მიჩა მოახდ ჲეშდჲორი მარას, უითომ კე-
სარ ხელწიფ როქლი ალა საქმისაჲ. ყაენს გუდრას ხუაგამდად 
ფაყუდ ი ქაშხან დაჴლა ქუირქუს ხუაქუამდად ი ეჩასი ჩუხორკი-
ნად ჴუემყურნას, მარე ყურნა ეშხუი სეკუეს გარ ხარეს ყაენს. 
ალას ჲორი დედფალ ხუყადდა, ჭყენტარს ხუარექუდად ლუზ-
რუალუდ. დედფალარს თუით ჲორი შამფურ ხუღუადდახ ი ხე-
ზრუიალხ ზურლალს. ხოძგრენახ ი ხოჩა ლერექუს ხოგლერახ. 
საქმისაჲ: ხეფშუდანდა ლანგუარს ხოშა ლაღალდ ზურლალს.

საქმისაჲს თაშს ი დიარს ხოჴდახ. თაშს იზობდა  ქატბენა 
ლამარიათე. ალ ლამარია  კოჯა თხუიმჟი ლეგ.

 საქმისაჲს ზურლარ ხაპინწკორახ  ძონძარს ი აჲასგდახ აგი-
თე, ქათლარე ლანგრათე შიდახ,ხუაჲს ესერ ანგრეხ.

ყაენი მხარეჟი არდახ დედფლარ ი ჩუიყუნალი ყაენცახან  
ეჩხან ამხანჩუ ღრთშ ირშიდახ ი ჟიიქუამდახ.

საქმისაჲ ხეჴანალ ალჲარს ი ქახოქუთარდა ყაენს ჩიქ აშხუს 
ი ეჩუნღო მერუას /დედფალს/.

ყაენს ყარი დაშნაჲ ხუღუადდა ი ხეთხალდა დედფლარს, 
დაშნოუშუ  აფხრიკალდა. საქმისაჲ მოახარ ძღედ ტეუას იჩო-
დახ მახიადშუ დედფლარე ლიქუთერიშ ი ლანგუარს ხატყაც-
დახ უისგუს. 

ჟი ერ იმჴარდა ყაენ, სგახებერგოლხ უშხუარ ყაენი საქმისაჲ. 
მეჰად ყაენს აკაფდა საქმისაჲ ხალხსი ამჟი ხოცრან, 

უეშგინპილს, ძღედ ლილგაცალუნღო, მერყუამჟი ჭეშხაშს 
ხუიჩოდად ი ხუიღრალდ. ლიღრალს  ამჟნ შელდშუ ყულად, ლა-
ბნა მად მაშყიდ  დე ჟახა:

                   „...ჯუეგ ღალ ხოგდა მახუელანსი მინდუერისგა;
                       ფირუ ხაჩ..დდაი მიჭუარ  ხაგედა  უოქურაში;
                       ჲარდი ალას მიჭუ ათყუჩახ 
                      ეჩასუ ხეჴცი მაცხუარი.“
საქმისაჲშ ი ყაენი ბარგალს /ფუეშ-ყურნას/ ჩუ ხუაშხუნი-

დად კახიანშერ.
ნაბოზს ჟიხუინზორალდ აშხუ მეზგაისგა ი ლირჰის ხუიჩო-

დად. ალ ლეთ ძღედ  ხუშარ-ლილგაცალ გუადდა. ლეხრა მასა-
რდ ხუითრად, უტკუინ დოშდი ძინარს, ჰამს, ჲელი ზუიგუჟი კუი-
რიასიდ ტუილდად. ალ ლიღრალე  შუმ მი მაშ  მიხა.

ხოშლხან მასმა. ერე ალ აღბა ლაღრალ გუნუშა /ჩამგელი-
ანარ/ ნაგადუ ესერ ლი .ყაენი ამბუარ ეჩი ნაქიმუ ესერ ლი /
ჩამგულიანაშ/. ტკიც ლია მადე ამიშ მა  მიხა მი.
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              1963 წლის 10 ივლისი. სოფ. ჟაბეში.
              მთხრობელი 78 წლის გრიგოლ დადაშის ძე ჯაფარიძე.

აღების თამაშობა-გართობა
ძველად ყველიერში ბევრნაირი ამბები ვიცოდით. ყველი-

ერის ორშაბათს, ამას თეთრ ორშაბათს ვეძახდით, ლოცვა 
ვიცოდით ვაჟების სახელზე. ხუთშაბათს ვიწყებდით თოვლის 
მურყვამების აგებას და ვამთავრებდით ყველიერის შაბათს.

კვირას ვიწყებდით „აღბა ლაღრალს“ /აღების თამაშს/ 
ადრე და საღამოს გვიან მარტო მთავრდებოდა.

„აღბა ლაღრალისათვის“ ვემზადებით ძალიან მძიმედ. მუ-
ჟალი ორად იყოფოდა. ერთ მხარეზე იყვნენ ჩვაბიანი და ცა-
ლდაში და მეორე მხარეზე - ჟაბეში.

შაბათ დღეს ჩვაბიანში გროვდებოდა ხალხი, შევიდოდნენ 
მაცხოვრის ეკლესიის ეზოში და ამაში მღეროდნენ „კვირიას“. 
კვირიას ყველა ვერ მღეროდა. ყველაზე კარგად მღეროდნენ 
ისაყ გუჯეჯიანი, სპიდო გიგანი, დავით მარგიანი და ილო გუჯე-
ჯიანი.

სიმღერის დამთავრების შემდეგ ამ ეზოდან /ზღუდიდან/ 
მიჰქონდათ დიდი დურშა /დროშა/. დურშას ვეძახდით დიდი 
კეტს. შვიდი-რვა მეტრი იქნებოდა სიმაღლით. ეს ძალიან მძი-
მე იყო და ძლიერი კაცი იყო საჭირო ხელში ამართულად ამის 
წამღებად.

ავიდოდით ჲელზე მთელი სოფლის ხალხი. წინ დურშას და-
მკავებელი გვიძღოდა. ჲელი ეს ბორცვია სოფელ ცალდაშსა 
და ჩვაბიანს შორის /შუაში/. ამაზე ნასაყდრალი უნდა იყოს. 
მასზე დანადგამი დიდი ქვები დარჩენილია და ისედაც ეტყობა 
ნაშენი. ამ ჲელის ბორცვზე ვიცოდით „კვირია“. ამ ჲელის ბორ-
ცვზე ვიცოდით ლოცვა დარისა და ავდარის თაობაზე და ვეხვე-
წებოდით ღმერთს კარგ დარსა და მოსავალს. ამ ბორცვიდან, 
„კვირიას სიმღერის“ შემდეგ წამოვიდოდით ცალდაშის ბო-
ლოს ღვთისადმი შეწირულ მიწის ნაკვეთამდე. აქ ხუთშაშათს 
აშენებულ მურყვამს შევესეოდით ორი სოფელი: ჩვაბიანი და 
ცალდაში. ჩვაბიანის ხალხს ქვევით წაქცევა სურდათ მათ მხა-
რეზე, ცალდაშის ხალხს - ზედა მხარეზე. საითაც კოშკი წაიქცე-
ოდა, იქით კარგი მოსავალი მოვაო.

აქედან ავიდოდით ჟაბეშში. ამ სოფელში ვიცოდით „აღბა 
ლაღრალის“ მთავარი წესები. აქ თოვლის ორ მურყვამს ვაგებ-
დით ამ დღისათვის და აქეთ მოვდიოდით ცალდაშიდან.
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დურშა ღონიერ კაცს ამართული ჰქონდა, მოდიოდა და ჩვენ 
ხუმრობით უკან მივდევდით.

ჟაბეშის სუფში ერთს უფრო პატარა მურყვამს ვაშენებდით. 
მეორეს  - დიდს. ორივე მურყვამის აგებას ხუთშაბათს ვიწყებ-
დით და შაბათ საღამოს ვამთავრებდით.

ვეჯიბრებოდით სოფელში ერთმანეთს, ხუთშაბათს, დილას 
ადრე ვინ დავასწრებდით მურყვამის აშენების დაწყებას იმი-
ტომ, რომ ვინც უწინ დაიწყებდა ამ მურყვამის აშენებას, იმას 
ვაჟი დაებადებაო. ასე გვწამდა, ჩემს მახსოვრობაში გიგო კა-
ხაიანს ვერავინ ასწრებდა მურყვამის აშენების დაწყებას.

ცალდაშში რომ მურყვამს დაარღვევდნენ ზევით, ჟაბეშის 
სოფელში მიდიოდა ორი სოფელი, მაგრამ ჟაბეშის სუფში მოს-
ვლამდე ერთმანეთს შევხვდებოდით მინდორში სამი სოფელი 
ნიჩბებით და ვაყრიდით ერთმანეთს თოვლს, მეომრებივით 
ვიქცეოდით. ეს იყო შაბათს. თოვლის მიყრა და ერთმანეთის 
წაქცევა დამთავრდებოდა თუ არა, მივესეოდით უფრო პატარა 
მურყვამს და დავარღვევდით. ცალდაშსა და ჩავაბიანის ქვე-
ვით და ჟაბეშს ზევით უნდოდათ წაქცევა.

საღამოს /შაბათს/ დურშას ჩვაბიანში აბრუნებდნენ და 
კვირა დილას ზევით აბრუნებდნენ, მაგრამ ახლა - ორ დურშას 
ერთის მაგიერ. ჟაბეშში ვიკრიბებოდით თოვლის დიდ მურყვა-
მზე, ამაზე დავასობდით დიდ კეტს, გავუკეთებდით მკლავებს, 
თავზე ყველის საწურს დავახურავდით, ულვაშებს ვუკეთებ-
დით, ჩამოვკიდებდით ხისგან გამოთლილ მამაკაცის სარცხვი-
ნელ ასოს, ფარის მაგიერ ჩამოვკიდებდით საცერის კარბას /
ძგიდეს/. ვეჯიბრებოდით ერთმანეთს, ვინ აცოცდებოდა კეტის 
თავზე და კარბას ჩამოაგდებდა. იქით იქნებოდა კარგი მოსავა-
ლი, საითაც კარბას გადაისროლებდნენ.

აქ გამოვაწყობდით საქმისაჲს ყაენს ასე: საქმისაჲს ჩამო-
ვკიდებდით ხის ასოს /მამაკაცის სარცხვინელს/ ძველმან ჭინ-
ჭებს, თავზე ჩალის და კანაფის ძენძს დავაყრიდით, პირისახეს 
შევუმურავდით ძალიან, წარბებს ვუკეთებდით, მუქვრეში1 /
ვინც ლხინს იხდიდა/ აძლევდა დაცვეთილ ცოცხებს. მუქვრე-
ში ვინც იქნებოდა, ის წელიწადში ერთხელ დაჰპატიჟებდა მე-
ზობლებს, საქმისაჲს და ყაენს /მუქვრეში რიგრიგობით იყვნენ 
მოსახლეები/. ერთ წელს ერთი ჰპატიჟებდა, მეორე წელს მეო-
რე და ა.შ.

საქმისაი ირჩევდა „მოახლეებს“ თორმეტ კაცამდე, ვითომ 
კეისარი ხელმწიფე იყო ეს საქმისაი. ყაენს გუდას დავადგა-

1	  მუქვრეში ე.ი. ლიქურაში-ს /ლიკურაშ-ის/, რელიგიური დრეობის 
გადამხდელი. ლიქურაშ//ლიკურაშ უდრის ქვემოსვანურ „ლიკურიელს“.
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მდით თავზე ქუდად, გარედან თხის ქურქს მოვახურავდით და 
ამასაც ჩამოვკიდებდით მამაკაცის სარცხვენელ ასოს, მაგრამ 
ყვერს ერთს მარტო, ამას ორი „დედოფალი“ ჰყავდა: ბიჭებს ვა-
ცმევდით ქალისებურად. „დედოფლებს“ თითოზე ორ-ორი შამ-
ფური ეკავათ /ხის/ და იწევდნენ ქალებისაკენ. ჩხვლეტდნენ 
შამფურებით მათ და კარგ ტანისამოსს უხევდნენ. საქმისაჲს 
ესროდა ცოცხებს უმეტესად ქალებს.

საქმისაის ყველს და პურს მოუტანდნენ. ყველს ჭამდა და 
აფურთხებდა ლამარიასკენ. ეს ლამარია /საყდარი ლამარია-
სი/ კლდის თავზე დგას.

საქმისაჲს ქალები ძონძებს ნაფლეთებს მოჰპარავდნენ და 
ქათმის საბუდარში ჰყრიდნენ, ბევრ კვერცხს დადებენო.

ყაენის მხარეზე იყვნენ „დედოფლები“ და დაწვებოდნენ 
ყაენის გვერდით იქით-აქეთ, დაიგებდნენ და დაიხურავდნენ 
ნაბადს.

საქმისაი მივიდოდა, დაყნოსავდა და გაიტაცებდა „დედო-
ფლებს“ ჯერ ერთს, შემდეგ მეორეს.

ყაენს ყავროს დაშნა ეკავა და ეძებდა „დედოფლებს“, დაშ-
ნით. ჩხრეკავდა მიწას /ან თოვლს/. საქმისაის „მოახლეები 
დიდ ხმაურს ატეხდნენ სიხარულით „დედოფლების“ მოტაცე-
ბისა და ცოცხებს ესროდნენ ვაშლის ხეს /რომელიც აქვე იდგა/.

როცა გაიგებდა ყაენი, დაეჭიდებოდნენ ერთი მეორეს ის 
და საქმისა. ყოველთვის საქმისაი წააქცევდა ხოლმე ყაენს და 
ხალხსაც ასე ერჩა.

ბოლოს, დიდი ხუმრობის შემდეგ, მურყვამზე ფერხულს ვას-
რულებდით და ვმღეროდით. სიმღერას ამ სათვალავით /ლექ-
სით/ ვამბობდით, დასაწყისი არ მახსოვს, არც სათაური:

„... ჯოგი ყავდა მახველანსა მინდორშია,
ძროხა ერია ოქროს რქიანი;
ვინაც ამას რქა მოსტეხოს,
მას დააქცევს რისხვა მაცხოვრის“.

საქმისაჲს და ყაენის ხაბავს /სასქესო ორგანოს სიმბოლო-
ებს/ ვინახავდით კახიანებისას.

საღამოს ვიკრიბებოდით ერთ მოსახლესთან და ღამეს ვა-
თევდით ხუმრობით, დიდიხნით, შავ შაბათს, დილას თელის 
ბორცვზე კვლავ ვიმღერებდით „კვირიას“. ამ სიმღერის წესები 
არ ვიცი.

უფროსებისაგან გამიგონია, რომ „აღმა ლაღრალი“ გუნუაა-
ნთ შემოღებული არისო. ყაენის ამბავი ამათი დამატებული 
არისო /ჩამგელიანების/ მართალია თუ არა ეს, არ ვიცი.
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25.  აღბა ლაღრალ
აღბა ლაღრალ ნიხალდა ყუელიერი მეშლადაღ. ალ ლაღრა-

ლს ხუ ემარალდ ყუელიერი ცალადაღნეშ.
ცაშ ჩუაბიანის იზრუოლხ ხალხ ი მაშენე ლეჴმაშ მარე დურ-

შაჲს აჲასგდა ჲულიეჟი. ალ ზუგოჟინ ნასეყდარ ლი ი ამჩუ ნი-
ხალდა ლიმზირ ჲელხან დარიშ ი ჰაუდრი ბედჟინ. ამჩუნ ყე-
ლას კუირიას ეჩუნღო თელდ სუეფელ ლეჟა ჴედენ ცალდაშთე 
ი ეშჩუ  ჩურიღუახ მუსი მურყუამს .ალ მურყუამს ეგემდახ  ლელ-
ცხატ შიმჟი მინდუერისგა. ლეჟაუიშარს -ლეჟა ი ლექუაუიშარს 
ლექუა  ხეკუადდახ მურყმი ლიკაფე. ხოჩა მოსაულ ესერ ხოხა  
მურყმი  ნაკაფ ლესგხან.

საფტინ ლადაღ მეცქუილარს ხოზიზდახ უშხუარ ლეჟაშ ი 
ლექუა  ისუეფლარ, ერე მიშლადაღ, აღბა ლაღრალ ლადაღ, 
ლიგუნზიგალ  მოდ ლემარლას ჟი ლახ ასმა ახზიგოლ ლალგა-
ცალჟი ი ალ ლადაღ ჟიხუიბნად ლიქესალს, ლახრალშუ, ხუაშ-
დად მუსს აშხუარ, ჲარი მოშ ათწინოლ აშხუარ, მამ ხუაზარად.

დურშაჲს  ლეჟად ჴიდახ ცალდაშთე ჲელი ზუიგხან ი ნაბოზს  
ლექუა იტხახ ჩუაბიანითე.

მემლადაღ ჰამს ჩუაბინიახან დურშაჲს ჴიდახ ლემაშ ღუაჟარ 
ჟიბაუ ლეკაჩდ, ჟაბეშთე, ქაუკაფად. ქალიკაფს ესერ მად ხაყენა. 
მაჩენამდ ჴიდახ ალას ისაყ ი სარდიონ გუჯაჯიანარ სანდრო ჭე-
ხან. დურშჲ არა მეტრდ ხოშა ლას ნაჯუდან.

ჟაბეშ ცა ლადღი ნაგამ ჲორი მურყუამ ნიგან. აშხუი ძღედ 
ლას ი მერუე ხოხრა. ჲერქედა მერყუმალჟი ხუაჴლენდად ძღედ 
კეტარს. ძღედ მერყუმაჟ ლაჴალკეტს  ხუამრად მარემი გუარდ. 
ფაყუდ ზერდს ხუაგამდად, მეჴრალს ხოსყიდად, ჩეხორკინად 
სგუებინ ლუაჟმარემი ბარგალს  ი უიშკუს  ლამარია საყდართე  
ხუაჩოდად ალ ლაღრალი ლამარიაშ ნებჟან ხოშა ლაღალდ.

ხოშამ მერყუამჟინ ხუიჩოდად ჭეშხაშს ლაღრალუშუ ი ხუე-
ცხაპდ ხოშამ კეტს გირკიდდ. ალ კეტს ძუეჰრა კარბალ ხორაკ 
ი ნუკუად ჩი, ერე გუშგუე-გუშგუე სოფელთე ო გუკუარან, ხოჩა 
ზაუობ ესერ ხოხა.

ლიღრალ ხოჩამდ მად მაშყიდ. ეჩუნღო ჭეშხაშ იბნოლ შეკუ-
არისგა ი ხუეცხპენდ მინდუერს გირგიმურ გუალდ.

ამ ჩიქს  საქმისაჲ ი ყაენ  ჴედენხ. საქმისაჲ კირტალს, ქანა 
ბურდალს, თხუმჟი დაჴლა ტუიფს, სგუებინ ღუაჟმარემი ბარგა-
ლს ხორკინად, ნიჩუჟი გუინაჲს ხუაცომდად, აშ ერე ძღედ ლაცუ 
ლესგიდდ ისყოლ. 

ყაენსი დაჴლა ქუირქუს ხუაქუემდად, მეგმი დაშნაჲს  ხუაუ-
ედდად ი ალასი ჩუხორკინად მეგმიშ ბარგალს ღუაჟმარემიშს, 
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მარე ყურნას აშხუს გარ ხორკინად.
საქმისაჲს ჲეშდიორი მოახს ხოთიშდად ი ყაენს ჲორი დე-

დფალს. ჭყენტარს ხუამარად ზურალშალ.
    ჟიბნოლ სერ საქმისაჲ ი ყაენი ლაღრალ.
   საქმისაჲს ქახოფდად ხოშამ ტაბელს. ჟიქან ხუადასდად 

მახე ნაყალუ თაშს.საქმისაჲ იზობდა ი ატბ..ნა თაშს ლამარია-
თე უიშკუ ლაჩმუშ. ამ ჩიქს ჲერ თეთრს, ჲერ მერმა საჩქუარალს 
ხაუდდახ საქმისაჲს ი ეჯა ამზირდა მუჰდის სგეჲარხან, „ჩუ ესერ  
ათაფიშრას ლურდიჲ აქ ჭყენტარ“.

   ალ დრუეჟი ყაენ ჩუიყუნალ ღროჟი ი დედფლარს  სგაიყუ-
ნა ეჩხან ამხან ი ხეჲარშიყალ. ქახეგედნოლ უითმ ყაენს ი ამ 
ჩიქქა საქმისაჲ ამხან ი ხეჴანალ დედფლარს ი ქა ხოქუთარდა 
ჩიქე აშხუს ი ეჩანღო მერმამ. ქაეცხენ ყაენი ი ხეთხალდა  დე-
დფალარს.დაშნოუშუ   აფრხრიკალდა ჩიაგ ი ჭეშხარქა ხატყაც-
და ხალხს. ამ ჩიქქა საქმისაჲ ი მიჩა მოახარ უისგუმეყ ტეუას ი 
აშხუ ამბაუს  იჩოდახ მახჲადშუ, ერე  ყაენს დედფალარ  ოიღეხ. 
ყაენ ქა ხეშდენ საქმისაჲს დედფალარს, ჩუიბერგოლს ჯაჲ ი 
ყაენ. ყაენს მეჰად ინხენდა საქმისაჲ.

  საქმისაჲ ი მიჩა მოახარ მეჴრა ლანგუარს  ხეფშუდანხ ხალ-
ხს ი დედფალარ  შამფრალს ხოძგრენდას ხალხს, ხოშა ლაღა-
ლდ ..ურალალს ხედრალს ი ხოჩმ ლურექუს.

  ბურლარ ხექალოლხ საქმისაჲს ი ძონძარს ხაპონწკორახ 
აგიუ ლეიდ. ქათლა ლანგრათე ლაშდად, ლინგრესესერ ხოცხე-
მხ.

  ნაბოზს ქაიგათუოლ ლაღრალ ი ღუაჟმარემი ბარგალს მეზ-
გაჲსა ხუაშხუინდად. ნაჲ ხუიჩოდად ლირჰის მეზგაჲსგა ი ჩუ 
ნად ძღ..დ ლითრე ი ლილგაცალ.

  აღბა ლაღრალთე ჩი სუეფელხან ცედენხ: ლატლი, ლენჯარ, 
კალ, იფარ ი ლექუა მელახ. ხუაჲ ხალხ ინზოროლ ალ ლადაღ.

  ამ კალიბ დღუობ  კახეთს ესერ ხახალახ ი ამი ამბუი მეჴდად 
გუილდახ გუნუშა ხოშამ. გუნუშა ჩამგულიანარ ლემარლიხ. აღა 
ეჯჲარე ნამზიგუ ცარ არი.

                     1963 წლის 15 ივლისი, სოფელი ჟაბეში
მთხრობელი 75 წლის  სილო ილარიონის ძე მარგიანი.
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აღების თამაშობა
“აღბა ლაღრალი“ ვიცოდით ყველიერის კვირას. ამ ამ დღი-

სათვის ვემზადებოდით ყველიერის ხუთშაბათიდან.
ხუთშაბათს ჩვაბიანში იკრიბებოდა ხალხი და ყველაზე 

ძლიერი კაცი დურშას /დროშა/ წაიღებდა იელზე. ამ ბორცვ-
ზე ნასაყდრალია და აქ ვიცოდით ლოცვა თელის სახელზე და-
რისა და ავდრის შესახებ. აქ ამბობდნენ კვირიას სიმღერას, 
შემდეგ მთელი სოფელი ამოდიოდა ცალდაშში და იქ არღვე-
ვდნენ თოვლის კოშკას. აქ მურყვამს დგამდნენ ღვთისადმი 
განკუთვნილ მიწაზე, მინდორში. ზემოურებს ზევით და ქვემო-
ურებს ქვევით უნდოდათ მურყვამის წაქცევა, კარგი მოსავალი 
იცისო მურყვამის წანაქცევ მხრისაკენ.

შაბათს ზედა და ქვედა სოფლები ერთმანეთს მოციქულე-
ბს უგზავნიდნენ რომ კვირას, „აღბა ლაღრალში“, გაგულისებას 
არ ჰქონოდა ადგილი, თუ ვინმეს რამე ეტკინებოდა ხუმრობის 
დროს. ამ დღეს ვიწყებდით თოვლის ერთმანეთის მიყრას ნიჩ-
ბებით, ვინც მოერეოდა, ერთმანეთს არავინ ზოგავდა.

დურშას ამოიტანდნენ იელის ბორცვიდან ცალდაშში და სა-
ღამოს კი ისევ უკან აბრუნებდნენ ჩვაბიანში.

კვირას, ძალიან ადრე ჩვაბიანიდან დურშას მოიტანდნენ 
ღონიერი კაცები, ცერზე აღმართულად, წაუქცევლად; ჟაბეშა-
მდე წაქცევა არ შეიძლებოდა. ყველაზე არგად მოჰქონდათ ეს 
ისაყ და სარდიონ გუჯეჯიანებს და სანდრო ჭეხანს, დურშა რვა 
მეტრზე უფრო გრძლი იყო.

ჟაბეშში ხუთშაბათს დადგმული თოვლის ორი მურყვამი 
გვედგა. ეს ერთი დიდი იყო, მეორე - პატარა. ორივე მურყვა-
მზე დავასობდით დიდ კეტებს ხისა. დიდ მურყვამზე დასობილ 
კეტს კაცისდაგვარად გამოვაწყობდით. ქუდად ყველის საწურს 
ვადგამდით, მხრებს ვუკეთებდით, წინ ჩამოვკიდებდით კაცის 
სარცხვინელ ასოს და პირს ვუზამდით ლამარიას საყდრისაკენ. 
ეს ,,აღბა ლაღრალი“ ლამარიას სახელობისად მიგვაჩნდა ჩვენ.

დიდ მურყვამზე ფერხულს გავაბამდით სიმღერით და გარს 
ვუვლიდით კეტს. ამ კეტს საცერის ძგიდე /ყდა, კარბი/ ეკიდა 
და გვინდოდა ყველას, რომ ეს ჩვენს მხარეზე გადმოგვეგდო 
თითოეულს. კარგი მოსავლიანობა იცისო.

სიმღერა კარგად არ მახსოვს. შემდეგ ფერხული იწყებოდა 
გზაში და ვუვლიდით მინდორს ირგვლივ ფერხულით.

ამ დროს საქმისაჲ და ყაენი მოდიოდნენ. საქმისაის ჭინჭე-
ბს, კანაფის ანაძენძს, თავზე თხის ტყავს, წინ კაცის სარცხვი-
ნელ ასოს /ხისგან გამოთლილს/ ჩამოვკიდებდით, სახეზე 
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მურს წავუსვამდით, ასე, რომ სასაცილო საყურებლად ხდებო-
და.

ყაენსაც თხის ქურქს ვაცმევდით, ხის დაშნას ვაძლევდით 
და ამასაც ჩამოვკიდებდით ხის  სარცხვინელს, მაგრამ ყვერს 
ერთ მარტო ვკიდებდით.

საქმისაჲს თორმეტ „მოახლეს“ ავურჩევდით და ყაენს ორ 
დედოფალს, ბეჭებს გამოვაწყობდით ქალების მსგავსად.

დაიწყებოდა აწი საქმისაის და ყაენის თამაში. საქმისაის 
გამოვუტანდით დიდ ტაბლას. ზედ ახლად ამორებულ ყველს 
დავადებდით. საქმისაი ჭამდა და აფურთხებდა ყველს ლამა-
რიას საყდრისაკენ პირმობრუნებული. ამ დროს ზოგი ფულს, 
ზოგი სხვა საჩუქრებს აძლევდა საქმისაის და ის ულოცავდა 
მათ ვაჟების გამრავლებას. „გამრავლებოდეთ გასაზრდელი 
ვაჟები“

ამ დროს ყაენი წვებოდა და იქით-აქეთ მოიწვენდა დედო-
ფლებს და ეარშიყებოდა; ჩაეძინებოდა ვითომ ყაენს და ამ 
დროს საქმისაი დაყნოსავდა იქაურობას /დედოფლებს/ და 
მოჰპარავდა ჯერ ერთს შემდეგ მეორე დედოფალს. გამოიღვი-
ძებდა ყაენი და ეძებდა დედოფლებს, დაშნით ჩხრეკდა ყვე-
ლგან ახლო-მახლოს და ურტყამდა დაშნას ხალხს.

ამ დროს საქმისაის მოახლენი ვაშლთან ატეხდნენ ხმაურს 
და ერთ ამბავს სიხარულით, რომ მათ მოიტაცეს დედოფლები. 
დაინახავდა თუ არა ყაენი ამათ, დაეჭიდებოდა საქმისაის და 
ეს უკანასკნელი ყოველთვის ერეოდა ყაენს.

საქმისაჲ და მისი მოახლენი დაცვეთილ ცოცხებს ესროდ-
ნენ ხალხს და დედოფლები შამფურებით ჩხვლეტდნენ ხალხს, 
უმეტესად ქალებს და კარგად ჩაცმულებს.

ქალები მოეპარებოდნენ საქმისაის და მისი ძონძების ნა-
ფლეთებს იგდებდნენ ხელთ, სახლში წასაღებად ქათმის საბუ-
დრებში ჩასაყრელად; კვერცხის დებას უმატებენო.

საღამოს მთავრდებოდა თამაში და მამაკაცის ბარგს /სა-
რცხვინელს/ ვინახავდით მოსახლისას. ჩვენ ვიკრიბებოდით 
მოსახლისას და გვქონდა ღამის თევა, დიდ სმა და ხუმრობა.

„აღბა ლაღრალში“ ყოველი სოფლიდან მოდიოდნენ: ლა-
ტალი, ლენჯერი, კალა, იფარი და ქვედა მულახიდან. ბევრი 
ხალხი იკრიბებოდა ამ დღეს.

ასეთი დღეობა კახეთში სცოდნიათო და ამ ამბის მომტანად 
ასახელებდნენ გუნუაანთ უფროსს. გუნუაანთი ჩამგელიანები 
ყოფილან. ახლა იმათი ნამოსახლარი მარტოა.
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26. აღბა ლაღრალ
აღბა ლაღრალ მეშლადაღ ნისალდა ყუელიერისგა. ალა 

ძღედ ლალხნია ი ლალგაცალა ლადაღ ლას. ამგუაჲმაჲ დო 
იროლ, ალ ლადაღუ დარ ჲარ იხრინოლ ტუეტს ლახ ჲას  აიკუ-
იშას ეში.

  მუსი მურყმალს ხუიგემდად ცალდაშ ი ჟაბეშ. ხუემქარალდ 
უშხუარ მურყმი ლიკაფეს. ჩი ნიშგუე-სიშგუეთე სიცხან ამი ლი-
კაფე, ხოჩა ბაუობ ესერ ხოხა ეჩხაუ ლაღლდ, იმთუაჲ ადკაფოლ  
მურყუამ.

ცა ლადაღ ხუიგენდად მურყუამს. ცალდაშ ი ჟაბეშ  ჟიხუიბ-
ნად ი იორისეში ლადალ ხუეკუდენდად ძღედ მურყმი ლაგამს.

უები ლადაღ ჲელჟი კუირიას ტუილდად ი მაცხუარი ძღუი-
დისგაი მაჲ  ლექუისგლი. მიშგუ მუ ისაყს ალ ლაღრალა შუინ 
ებერდ ხოხალდა.

ალ ლადაღ, კუირია, ღექუან, დურშჲს ხუაჲასგდად ჩიქე 
ჲელი ზუიგუნუნ, ეჩუნღო მეშლადაღ ძინარს ჟაბეშთე ი ამჩუნ 
გუიხალდა საქმისაიშ ი ყაენი სახმახარ. ალ ლადაღ ხოშამ მურ-
ყუამჟი ჭეშხაშს ხუიჩონდად უეშგინპოლს ი ტუილდად ლიღრა-
ლს „რაიდიოუს“. ალას ამჟი ყულად:

რაე დიე უოდი უო
ჯუეგ ღალ ხოგდა მახუელანსი უო
რაე დიე უოდი დიდ  ღალ მინდუერშიუო 
რაე დიე უოდი მედალღ ხეყადდა მელგალი.
რაე დიე უოდი ფირუ ხაჩედდა,
რაე დიე უოდი ოი მიჭუარ ხაგედა
რაე დიე უოდი ოი უოქურაში,
რაე დიე უოდი ჲარუაჲდ ალას მიჭუ აიყუჩას
რაე დიე უოდი ეჩასუ ხეჴცი მაცხუარი“.

ალ ლადაღ ჯგერაგი ლიღრალს ტუილდად აჯაღ ი სამთი 
ჭეშხაშს ხუიჩოდად.

                  სოფელი მუჟალი, 1964 წლის 12 ივლისი.
მთხრობელი დათიკო ისაყის ძე გუჯეჯიანი, 57 წლის.
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აღების თამაშობა /დღესასწაული/
აღების თამაშობა, ყველიერში, ვიცოდით კვირა დღეს. ეს 

დიდი მოსალხენი და სახუმარო დღე იყო. რაც არ უნდა ყო-
ფილიყო, ამ დღეს არავინ გაჯავრდებოდა, ხელიც რომ ვინმე-
სთვის მოგემტვრია მაინც.

თოვლის კოშკებს /მურყვამს/ ვაგებდით ცალდაშში და ჟა-
ბეშში. ერთმანეთს ვეჯიბრებოდით კოშკის წაქცევას. ყველას 
ჩვენ-ჩვენ მხარეზე გვერჩია ამისი წაქცევა, კარგი წელი /მოსა-
ვლიანობა/ იცისო იმ მხარეზე, საითაც წაიქცეოდა.

ხუთშაბათს ვაგებდით კოშკას. ცალდაშსა და ჟაბეშში ვი-
წყებდით და ორი სამი დღე ვუნდებოდით დიდი კოშკის აგებას.

პარასკევ დღეს იელზე კვირიას ვმღეროდით და მაცხოვრის 
ეზოშიაც რა თქმა უნდა, მამაჩემმა ისაკმა ამ სიმღერის წყობა 
კარგად იცოდა.

ამ დღეს კვირიას სიმღერის თქმის შემდეგ, დროშას /დურ-
შას/ წავიღებდით ჯერ იელის ბორცვზე, შემდეგ კვირა დილას 
ჟაბეშში და აქ ვიცოდით საქმისაის და ყაენის სახიობა. საღა-
მომდე ყოველნაირი ამბების შესრულება ვიცოდით. ამ დღეს 
დიდ კოშკზე ფერხულს ვასრულებდით ბოლოს და ვმღეროდით 
„რაიდიჯოს“ ამას ასე ვამბობდით:

„რაე დიე ვოდი ვო
ჯოგი ყავდა /ედგა/ მახველანსა ვო
რაე დიე ვოდი, დიდი მინდორში ვო;
რაე დიე ვოდი, მწყემსად ჰყავდა ლატალელი
რაე დიე ვოდი, ძროხა /ფური/ ერია;
რაე დიე ვოდი, რქები ადგა,
რაე დიე ვოდი, ოი ოქროსი;
რაე დიე ვოდი, ვინაც ამას რქა მოსტეხოს.
რაე დიე ვოდი, მას წააქცევს მაცხოვარი“.

ამ დღეს წმ. გიორგის სიმღერასაც ვამბობდით და სამთის 
ფერხულსაც ვასრულებდით.

27. აღბა ლაღრალ
აღრალ ყუელჲერი მეშლადაღ გუიხალდა. ალას ხუემარა-

ლდ სემი სუეფელ ყუელჲერი ცა ლადაღნენ. ყუელიერი ცაშ ხუ-
იგანდად  მუსიშ მურყუამს ცალდაშ. ჴუიდად ცხენკხან გეგბაშ 
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ჲედ  ღუმრა ხოშამ კეტარს, კაცხისგა ხოსყენად ბენუკს ი ჩუხო-
რკინად აბრაშუმი წერნი ლენჟშ ნაჯუდან მეტროთქეა იროლ. 
თელდ  ჲორის ხუასყანად აშხუ ჲეშდ ჲედ ჲეშდეშხუ მეტრ იროლ 
იბერუე არა  მეტრათექა ი ალარს ხეშხან „დურშჲ“ ალარს ხუაშ-
ხუნიდად სგუებნაუ ისაყ გუჯაჯიანა ქორისგა. ჰარაყ მასარდ ნუ-
ღუადდა ლესაყდარ გიმარხანჟი ნაჴადუხანქა ნაჰრაყ.

საფტინ ლადაღ ხორუა დურშაჲ ჟაგღუადდა ცალდში სუეფ-
ლი თხუმისგა კლათხი მეგთეჟინ, ალას ჲელი  ზუიგუს ხუაყლედ. 
ამეჩუნ ნასაყდარუ ლი. ამეჩუნ ტულიდ  „კუირიას“, ხუიჩოდ   ქეშ-
ხაშს. კუირია ჩი მამ ხოხალდა. ამეჩუნ ხუიღრალდ  შგარი და 
ლაშგარიუოს. უეშდ ტეხენდ  ჩუაბიანითე ი „დურშაჲს“ ლექუა ხუ-
იტხად. ჭახუელკოლდ ცალდაში  ჰოკერ  ლელცხატ  დაბისგა ცა 
ლადღი ნაგან  მუსი  მურყუამს. ჩურიღუად. ჩი  ნიცხანდა  ნიშგუე 
სუეფელთე  ლიკაფე მურყმიშ.ამუნღო ჟიხუიბნად „ლიქესალს“ 
ლახრალშუ  ი ხუაშდად  უშხუარ მუსს. ალას ლიშჲალე გუარდ 
ხუეშდაბდად. ლიქესალ ფხეჟენ ეჩქა  შომუაჲ  ხედუაჲდო  სუე-
ფელ ლენწირ იროლ. უეშგინპილს  ჩუირგაულახ  ი ითიშდახ მე-
რუა ლადღიშდ „საქმისაჲ,“ „ყაენს“ „მოახარს“ ი „დედფალარს“ ი 
ჩუფხეჟენდ „კუირიამ“ ი შგარი და ლაშგარიუო ლაღრალუშ.

მეშლადაღ ჟიხუინზორალდ „საქმისაჲ“ ქორისგა ი მაგ მეღ-
რალ ამჩუ ჴედნი. ხუიმზირდ ლამარიახან.

„საქმისაჲს“ საჩქუარდ ხუაედდად ჟაგს ი ფინდიხს, თეთრს; 
მელქურაში ხაუედდა მეგჩე ლანგუარს.

თელდ სუიმრა ინაზური ჟბეში ჩუბე  სუიფისგა. ამჩუ ლეგან 
ჲორი მუსი მურყუამ. აშხუი ხოშა ლასუ  ი მერუე-ხორუა. ხოშა 
მურყუამს სგახონხანდა ღუმრაშ  ჲედ  გეგმა  ხოშამ  კეტ ნაკ-
ლათხან ჲეშდ, ჲეშდჲორი მეტრ იროლ. მუსი მურყუამ უოშთუ-უ-
ოხუიშდმეტრ გარ ლასუ. ალას ჟიბაუ ძღედ ხოსარდა კეტ. ალ  
მურყუამჟი ჭეშხაშს იჩოდახ უსგუა-იშგუიდ მარა. კეტს კაცხისგა  
ჩუხორაკ მეგამა ჲორი დაშნაჲ. ძუეჰრა ნანკური,წერაქუ ი ..ერდ. 
ალა კეტს ხეშხან ანძი.

ამეჩუნ ჩუაბიანიხან ლეჴმაშ მახეღუაჟრს ახუადდახ ჲორი 
„დურშაჲ“ ალა ლახ გუექხანქა ოთშყედენხ ი ქადკაფოლ, ალ  
ზაუ ამი მეჰი, ჲედ ამშა ქორისგა ბერდე ჩუესერ ლ..მდაგარლი 
ეჯღაი-ამღა.

„დურშჲს“, ჟაბეშ სუიფისგა, მუსი მურყუამცახან ხაჭდახ,ჟიხე-
კუეს მოდ ალკაფელენს.

მურყუამჟი მოჭშხაშ ანძიშ გირკიდდ იღრალხ „რაიდიუოს“.
ამი ლეგათუან სგა  ხაშედენს  ხოხრამ მურყუამს ქალაკა-

ფიდ. ხედუაჲთე ლაღლდ ადკაფოლ მურყუამ,მოგებილ ეჯჲარ 
სედენხ; ხოჩა ზაუობ ეჯჲარ ხერენხ.

ამუნღო იბნოლ „შუკურე  ჭეშხაშ. ჩი ლესგთე: ჩუბაუ, ჟიბაუ, 
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ლექუა ი ლეჟა შუკუარქა ჭეშხშა მაგ. ჲასი ჩუხოხალდა ლიჭშხაშ.
ამჩუნ  ჴედენს  „საქმისაჲ“, მიჩა „მოახარ“, ყაენ ი  ჲორი მიჩა 

„დედფალარ“ / ჲორი ჭყინტს არქუიდახ ლუზრუალუდ/. „დე-
დფალარს“ჲექერდაშ მურსგუენ თე ჟილუჭუენ ხადდახ, თუით 
მარა სუგებინ ხოჟოღხ ი ესღრიხ  ლესგ-ლესგჟი, სგუებდ მეწუ-
ინდ ლიზი ნაბ მამ ხუღუაადდახ. ალ „დედფალარს“ ტუეტისგა 
ხოყდანანხ შამფრარ ი ხობგრენახ დიუალს ი ჭყენტარს, ხოშა 
ლაღალდ ხოჩამ ლერექუეს.

„საქმისაჲ“ ი „ყაენ“ ლუგნაშე ლასხუ.
უეშგინპილს ჩუიბე რგოლხ „საქმისაჲ“ ი „ყაენ“. „საქმისაჲ“ 

ხეწნოლ მეჰად.
„საქმისაჲ“ ძუენძარ,ქანა ბურდალ ი კირტიშ-კირტ ხებო-

ნდან, ჩუ ხორიკდა მარემი  ..უემ-ყურნა მეგამაშ ი მეგამა დაშნაჲ 
ი „ყაენს“ ყურნა ეშხუუი გარ ხორაკ.

„საქმისაჲს“ მანდაუშუ ხოჴდა ეშხუი მეზგე ძღედ  დიარს ი 
თაშს. ეჯა თაშს ი დიარს აჟშყენი ი ატბენე ჩი ლესგთე ი ხოუად 
ხალხს მარემი ი კუმში ნაფშირა, ლაშგ-ლაყელი ბარაქს, მოსა-
ულობს.

 „საქმისაჲ“ ი მიჩა „მოახარ“ „ყაენ“ ი მიჩა „დედფალარ“ ჰერს  
ჟიდუსპუნად იკადდახ ეჯღა, ერე დოსაშ ოთთირანხ  ჲარ დო 
ლასხუ.

„დედფალარს“ღართჟინ აყუინდახ  ი „საქმისაჲ“ ქახოქუთა-
რდა ჩიქ  აშხუს ი ეჩუნღო-მერუას. „ყაენ“ ხეთხელი, მეგამა დაშ-
ნაუშუ აფხრიკალი, მისუს ხაშდე ხალხს.

უეშგინპილს  ჟითხელი „დედფალარს“  „ყაენ“ ი ამნოშ ქაი-
გათუი ღენ.

ნაბოზს მეზგაჲსგა იბნი ლირჰი ი ჩული ძღედ  ხინ. აღბა ლა-
ღრალა წესარს ემმა ჩი ხოჩამდ ოთხრულენდ. ალას ერე ძღედ 
ხოჩა მოსაულობ ხახა.

            
მთხრობელი რაჟდენ სიმონის ძე ნავერიანი, 66 წლის.

               სოფელი ჟაბეში, 1965 წლის პირველი დეკემბერი.

აღების თამაშობა
აღების თამაში /თამაშობა/ ყველიერის კვირადღეს ვიცო-

დით. ამისთვის ვემზადებით სამი სოფელი ყველიერის ხუთშა-
ბათიდან. ყველიერის ხუთშაბათს ვდგამდით თოვლის კოშკს 
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ცალდაშში. მოგვქონდა ტყიდან ფიჭვის ან ნაძვის დიდი კეტი, 
წვეროში ვუკეთებდით ბუნიკს და ჩამოვკიდებდით აბრეშუმის 
წითელ ლენტს, სიგრძით მეტრომდე იქნებოდა. მთლად ორს 
ვაკეთებდით. ერთი ათი ან თორმეტი მეტრი იქნებოდა და მეო-
რე რვა მეტრამდის და ამათ ერქვა „დურშაი“. ამათ ვინახავდით 
წინასწარ ისაყ გუჯეჯიანის სახლში. არაყი ბევრი გვქონდა სა-
ეკლესიო მიწებზე მოსავლისაგან გამონახადი.

შაბათ დღეს უფრო „დურშაი“ აგვქონდა სოფელ ცალდაშის 
თავში მაღალ ბორცვზე, ამას იელის ბორცვს ვეძახდით. აქ 
ნასაყდრალია. აქ ვიძახდით „კვირიას“, ვმართავთ ფერხულს. 
„კვირია ყველამ არ იცოდა. აქ ვიმღერებდით „შგარი და ლაშ-
გარივო“-ს. უკან ვბრუნდებოდით ჩვაბიანში და „დურშაის“ ქვე-
ვით ვაბრუნებდით. გამოვუვლიდით ცალდაშის ბოლოს, ღვთის 
სახელზე შეწირულ ყანაში, ხუთშაბათს აგებულ თოვლის კოშკს 
და ვარღვევდით. ყველას გვერჩია ჩვენ-ჩვენ სოფლისაკენ წა-
მოქცევა კოშკისა. ამის შემდეგ ვიწყებდით „თოვლის მიყრას“ 
ნიჩბებით და ვაყრიდით თოვლს ერთმანეთს. ამას ომის მსგა-
ვსად ვაკეთებდით. „თოვლის მიყრა“ მთავრდებოდა მაშინ, 
როცა რომელიმე სოფელი წაგებული იქნებოდა. ბოლოს შე-
რიგდებოდნენ და ირჩევდნენ მეორე დღისათვის „საქმისაის“, 
„ყაენს“ და დედოფლებს და წავიდ-წამოვიდოდით /სახლებში/ 
„კვირიას“ და „შგარი და ლაშგარივოს სიმღერით.

კვირა დღეს ვიკრიბებოდით „საქმისაის“ სახლში და ყველა 
მოთამაშე აქ მოდიოდა. ვლოცულობდით ლამარიას სახელზე.

„საქმისაის“ საჩუქრად ვაძლევდით წამალს და ტყვიას, 
ფულს; „ლიქურეშის“ გადამხდელი /მოდღესასწაული/ აძლე-
ვდა ძველ /ნახმარ/ ცოცხებს.

მთელი სუმრა იკრიბებოდა ჟაბეშის ქვედა სუფში. აქ იდგა 
ორი თოვლის კოშკი. ერთი უფრო დიდი იყო, მეორე უფრო პა-
ტარა. დიდ კოშკს ჩატნეული ჰქონდა ფიჭვის ან ნაძვის დიდი 
კეტი, სიმაღლით ათ-თორმეტ მეტრამდე. თოვლის კოშკი 
ოთხი-ხუთი მეტრიღა იყო. ამ კოშკზე ფერხულს მართავდა ექ-
ვსი-შვიდი კაცი. კეტს წვერზე ეკიდა ხის ორი დაშნა, საცრის 
ძირი, თომი და ყველის საწური კალათა. ამ კეტს ერქვა ანძა.

აქ ჩვაბიანიდან ძლიერ ვაჟკაცებს მოჰქონდათ ორი „დურ-
შაი“. თუ ესენი ხელიდან გაუვარდებოდათ რომელიმეს და წა-
ექცეოდათ, ამ წელსვე მისი წამღები ან მის სახლში მყოფთა-
განი აუცილებლად მოკვდებოდაო.

„დურშაის“ ჟაბეშის სუფში, თოვლის კოშკთან მიაყუდებდნენ 
ისე, რომ არ უნდა წაქცეულიყო.

კოშკზე მოფერხულენი ანძის ირგვლივ მღეროდნენ „რაიდი-
ვოს“
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ამის დამთავრების შემდეგ მიესეოდნენ უფრო პატარა კო-
შკას წასაქცევად. ვის მხარეზეც წაიქცეოდა კოშკი, მოგებული 
ისინი რჩებოდნენ. კარგი წელი იმათ ექნებოდათ /მოსავლი-
ანობა/.

ამის შემდეგ იწყებოდა „გზის ფერხული“. ყოველ მხარეზე: 
სამხრეთით, ჩრდილოეთით, დასავლეთით და აღმოსავლეთით 
გზებზე მიემართებოდა ფერხულით ყველა, ვინც კი იცოდა ფე-
რხული.

აქ მოდიოდნენ „საქმისაი“ და მისი მოახლეები, „ყაენი“ და 
მისი „დედოფლები“ /ორ ბიჭს ჩააცვამდნენ ქალის ტანისა-
მოსს/. „დედოფლებს“ ორივეს მარჯვენა თვალი ახვეული ჰქო-
ნდათ, თითო კაცი წინ მოუძღოდათ, მოდიოდნენ გვერდ-გვე-
რდ, წინ, პირდაპირ სვლის ნება არ ჰქონდათ. ამ „დედოფლებს“ 
ხელში შამფურები ეკავათ და ჩხვლეტდნენ გოგონებს და ბიჭე-
ბს, უმეტესად კარგად ჩაცმულებს.

„საქმისაი“ და ყაენი გამურული იყვნენ.
ბოლოს დაეჭიდებოდნენ ერთმანეთს „საქმისაი“ და „ყაენი“. 

„საქმისაი“ ერეოდა ყოველთვის.
„საქმისაის“ ძონძები, კანაფის ჩენჩო და ჭინჭები ეხვია ტა-

ნზე, ჩამოკიდებული ჰქონდა კაცის სარცხვინელი ასო, ხისგან 
გამოთლილი, ასევე ხის დაშნა და „ყაენს“ ერთი სათესლე ჯირ-
კვალი მარტო ეკიდა /ყვერი/.

„საქმისაის“ ერთი მოსახლე თავის სურვილით მოუტანდა 
დიდ პურს და ასევე ყველის დიდ ნაჭერს. ის პურსა და ყველს 
ღეჭავს და აფურთხებს ყოველ მხარეზე და ხალხისათვის ნატ-
რობს კაცის და საქონლის სიმრავლეს, წველის ბარაქას, მოსა-
ვლიანობას.

„საქმისაი“ და თავისი „მოახლეები“, ყაენი და მისი „დედო-
ფლები“ ხმას გამოცვლილად იღებენ იმიტომ, რომ ვერავინ იც-
ნონ, თუ ვინ არიან ისინი.

დედოფლებს ნაბადზე აწვენენ და „საქმისაი მოჰპარავდა 
ჯერ ერთს და მერე მეორეს /„ყაენს“/. „ყაენი“ ეძებს, ხის დაშ-
ნით ჩხრეკს თოვლზე და ხალხს აყრის თოვლის ნაფლეთებს. 
ბოლოს მოძებნის „დედოფლებს“ „ყაენი“ და ამით მთავრდება 
დღეობა.

საღამოს მოსახლისას იწყება ღამისთევა და არის დიდი 
ლხინი. „აღბა ლაღრალის“ წესებს თუ ყველას კარგად შევას-
რულებთ, ამან კარგი მოსავლიანობა იცისო.
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28. აღბა ლიღრალ
„ყველიერის ხუთშაბათს სოფ. ჟაბეშში აშენებენ თოვლი-

საგან ციხეს. ირჩევენ ორ მეთაურს: „ყაინს“ და „საქმისაის“. 
საქმისაის ეძლევა ექვსი მხლებელი. /მოახარ/. ყაინს - ორი 
ქალი „დედფალარ“ /დედოფლები/. კვირა დილას ყველა იყ-
რიან თავს საქმისაის სახლში. აქედან დადიან მოსახლეებში, 
უმასპინძლდებიან არყით და საჩუქრად აძლევენ გაცვეთილ 
ცოცხებს /ლანგვარ/.

ერთ ოჯახში საქმისაის აძლევენ ძონძებს /ძველმანებს/ პი-
რისახეს უმურავენ, თავზე თხის გუდას ახურავენ, ზურგზე ჭინ-
ჭებს და სხვა ძველმანებს. ასე აწყობენ ყაენსაც. მათ მხლებ-
ლებს ეკავათ ხელში მუხის შუბები. საქმისაი მხლებლებით 
ჩამოუვლის ხალხს და ურტყამს ცოცხს, ხოლო მხლებლები 
სადგისებით უხევენ ტანისამოსს იმას, ვინც ხელში ჩაუვარდე-
ბათ. ამ დროს ციხის მახლობლად ყაენს უგებენ ძირს ქურქებს, 
ის წამოწვება, დედოფლებს მოიწვენს, ეარშიყება. ეღლაბუ-
ცება, კოცნის, ზევიდენ აჯდება. ამ დროს საქმისაის მიართმე-
ვენ დიდ ხაჭაპურს და ყველს. ის პირს ლამარიას ეკლესიისა-
კენ იზამს, ყველს პირში იდებს და იძახის: „ფუი ლამარიას“ და 
აფურთხებს მისკენ. ყაენს თითქოს მიეძინება არშიყობისაგან 
დაღლილს /ციხის ძირს/. ამ დროს მოეპარება საქმისაი და 
მოჰპარავს დედოფლებს. ყაენი გამოღვძების შემდეგ ეძებს 
დედოფლებს; ეჭვს საქმისაიზე მიიტანს და მას ეკვეთება. ჭი-
დაობენ და დაქანცული შორდებიან ერთმანეთს.

შემდეგ იმართება ცეკვა-თამაში და ფერხული სიმღერები. 
მზის ჩასვლისას არღვევენ ციხეს და იტაცებენ ხეზე მიბმულ 
საგნებს /ხის წვერზე ჩამონცობილია ძველი კალათა, ორი ხის 
ლეკური და ხისგან გაკეთებული კაცის ასო/. თოვლის ციხე საი-
თაც წაიქცევა, იმ სოფელს კარგი მოსავალი მოუვა“.

ტექსტი ამოღებულია ეგნატე გაბლიანის წიგნიდან „ძველი 
და ახალი სვანეთი“. გვ. 126, 1925 წ. გამოცემა ქ. თბილისი

29. ბარბლაშ 
/ბარბარობა 4 დეკემბრის დღესასწაული/

„სოფელ ლაშთხვერში თარინგზელის მარეები /მთავარა-
ნგელოზის მლოცველი კაცები/ უდესიანები და ჯაჯვანები ამ 
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დღისათვის ეკლესიის სუიფში აღმართავდნენ დიდ თოვლის 
კოშკს, რომელსაც შუაგულში ხეს დაატანებდნენ და მის წვერზე 
ხის ჯვარს გაამაგრებდნენ. ბარბლაშ დილით ოჯახიდან მიემა-
რთებოდნენ ლემზირებით და არაყით თარინგზელის ეკლესია-
ში და იქ ევედრებოდნენ თარინგზელს სოფლის მშვიდობიანო-
ბას. ლოცვის შემდეგ არაყსა და ლემზირებს შეექცეოდნენ და 
შექეიფებულნი მიემგზავრებოდნენ თოვლის კოშკისაკენ /მუსი 
მურყვამ-ჟი/. აქ ისინი გარს უვლიდნენ თოვლის კოშკს და თან 
კუირიას მღეროდნენ. სიმღერას რომ გაათავებდნენ, თოთოეუ-
ლი უბნის კაცები თავის მხრისაკენ შეუდგებოდნენ გამალებით 
თოვლის კოშკის ძირის გამოთხრას, რადგან მათი რწმენით, რა 
მხარესაც კოშკი წაიქცეოდა, იქით კარგი მოსავალი იქნებო-
და. ამის გარდა, კარგი წლისათვის, ე.ი. კარგი მოსავლისთვის 
მნიშვნელობა ჰქონდა იმასაც, თუ ვის ჩაუვარდებოდა ხელში 
კოშკის წვერზე აღმართული ჯვარი. ამიტომ ყველა ცდილობდა, 
ეს ჯვარი ხელში ჩეგდო, რის გამო მუშტი კრივიც კი იმართებო-
და ხოლმე.

ტექსტი ამოღებულია პროფ. ვ. ბარდაველიძის ტექსტიდან 
„სვანურ ხალხურს დღეობათა კალენდარი“, I, 1939 წ. თბილისი, 

გვ. 10-11.

30. მეშხე ფხუ ლადაღ 
ლენჯარალ ყულიერისგა ხუიგემდ მუსიშ მურყუამს თარინგ-

ზელი სუფისა. ცა ლადაღ ხუიბნად ლიგამს ი იშგუიდ ლადაღ ხუ-
ეკუდენდად. მუსობ ლახ მომ იროლ, ეჩქა ხანარშუ ხუიდად კუ-
არემს ი მუსს. მერმა ცაშ ჩურიღუად ი ტუილდად კუირიას. ჭიშხ 
მამ ხუღუან კუირიას, ი ამჟი ყულად:

„ო კუირელესე, ჰოი, კუირე უო იუო ია
ია აი ა იო ია ო.
ი კუირე იეა უო ჰა ია ჰოი
ია იჰო ი ჰო ჰა.
იჰა ია ი ყო იო იო უო ია
უო ჰა ი იუო ჰა ია ი უო ია ი
უო იაი უო ია უოჰო ჰაიი იაი
უო იაი უო ჰა უო ჰა უო ჰა
იო ია უოი ჰოი იუო ჰო, ჰო
ი ი უი ოი ო უი ჰო ო,
იო ი ჰოი ი ჰო, ჰო იე ჰო, უო ჰა.



ქართული ეთნოგრაფიული მემკვიდრეობა

73

შავი ორშაბათი 
/შავი გაზაფხულის დღე/

ლენჯერლები ყველიერში ვაგებთ თოვლის კოშკს /მურყვა-
მს/ მთავარანგელოზის სუფში. ხუთშაბათს ვიწყებთ დადგმას 
/აგებას/ და შვიდ დღეს ვუნდებით. თუ თოვლიანობა არ იყო, 
მაშინ ხარებით მოვიტანდით ყინულსა და თოვლს. მეორე ხუთ-
შაბათს ვარღვევდით და ვმღეროდით /ვიძახდით/ კვირიას და 
ასე ვამბობდით:

/როგორც ტექსტშია/.

მეორე ვარიანტი 
/მოკლე/

კუირელესე ჰო კუირე ი ო,
იო იჰო ა იუო ი უოი ჰო
უო ჰოი უო ჰო ი ჰო
უოი ჰო ი ჰაი ჰაი უო ჰა
იუო ჰა იუოი ჰა ჰა ჰა ჰაი
უო ჰა.

	

აშხუ პარტია კუირიას ტუილდად ი მერუა   პარტია რიღუა 
მურყუამს. იმთუაჲ ადკაფოლ ალ მურყუამ,ეჩხაუ ხოჩა   ზაუობ 
ესერ ხოხა.

კუირიას ტუილდად ჩინ მაშენამდ მეშხა ფხუ ლადაღ, მეშხა 
დუეშდიშ ჯგრაგი ლაჴუამისგა. კუირიას ხუიღრალდ აჯახ ჩინ მა-
შენა ბედნიერ მარა ლახ ადდაგროლ.

მურყმა ლიგამ მესტიას ხეზნანხ ლიჰლომალი დუეშდიშ, 
ლიფანალი ლიზალ ლადაღ. ჩუყუელენ მესტიაა იორი პარტიად 
ი სეტისგა  იფურთინოლხ. ლეურგა მოშ ლასხ ი ლეგლეხი მოშ. 
მუსი ყუაბარს  ხაშდახ უშხუარ ი იბერგიელხ ძღედ ბეგიდ; ლი-
ნწირჟი ლას ი ხოშა ნაღლდ ლეგლეხი ხეწნოლ.

ფხუ ლადაღ ლაღამს ხეზნანხ ჯგუიბ  ი ალასი ხუაჲდინ ხუა-
დენა.

           სოფელი ლენჯერი. 1963 წლის 13 ივლისი. 
           მთხრობელი 82 წლის გაბრიელ გისას ძე ფილფანი.
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ერთი პარტია კვირიას ვამბობდით /ვიძახდით/ და მეორე 
პარტია არღვევდა კოშკს. საითაც წაიქცეოდა ეს კოშკი, იქით 
კარგი მოსავალი იცისო.

კვირიას ვამბობდით უმეტესად შავ ორშაბათს წმ. გიორგის 
სალოცავში. კვირიას ვმღეროდით კიდევ, ყველაზე ბედნიერი 
კაცი თუ მოკვდებოდა, მაშინ.

კოშკის /მურყვამის/ აგება მესტიაში იცოდნენ ლომობის 
ორშაბათს ლიფანალის წასვლის /გასვლის/ დღეს. გაიყოფო-
და მესტია ორ პარტიად და სეტში ჩაერეოდნენ ერთმანეთს. 
თავადაზნაურობა ცალკე იყო და გლეხობა - ცალკე. თოვლის 
გუნდებს აყრიდნენ ერთმანეთს და ჭიდაობდნენ, ძალიან მა-
გრად. მორევაზე იყო და უმეტესად გლეხობა ერეოდა.

ორშაბათს ლაღამში იცოდნენ კრივი და ამასაც   ბევრჯერ 
დავსწრებივარ.

ბალს ქვემო სვანეთი 
	        ბეჩო
31. ჯოდი დოშდიშ 

ალ ღენ ხოხალდახ ბეჩუის ჯოდი ჰამს /დოშდიშ/. ჟაჴუარაშ 
ჰეჭუს ქახაჭონიუხ  ქანაშ ნასანს ი ხაზელალნეხ სოფელისგა. ჩი 
მეზგათე აინახ ი იღრალდახ ბარბოლჟი. ჰეჭუ  ჩიდ მაშენე მეჩი 
მაროლს ესღუანდახ. ჩი მეზგას ხოუდიუხ ქუინიმგენემ ი მარემი 
ნაფშირის: ეშხუ მარე  ტული: „ბარბოლ /ალი ალ მარას/ ჴან ი 
ფირუ ოთფიშირ  ი ეჩა მეჭემ მარე“ მეღრალა რექინეხ:  ო, ა, ოი, 
ამენ მალდიან / ლაღრალშუ სუმინ იტერხანიხ/.

ქორენქა ხოჴდეხ საჩქუარარს შომა მეზგა ყორს ხეგნიხ, ეჩ-
ქას ხატულიხ ღუაჯმარა გარ ლუს მეჭემ ლესეს ეჯღჲ. ზურალაშ 
ლიტული დემღად იმარგ. ლახა ქორისგა ღუაჟმარე დარ ხე-
რდიხ, ეჩქას დას ხაგულიხ.

ჟაჴურა ჰეჭუს ხაშხა „თურჩაჲ“ ი ალ წესს ხაშხა „თურჩაჲშ 
ლიჭემ“.

ნებოზს ალ ჰეჭუს ხაჭდეხ ჯგრაგიშ ყორს ი ამჟი ხეკუეს 
არდეს მერმა ზაჲაშ ალ დრეუდ.

ალ ღენ ხეხუა ლიფანალეშ ლიზალ ლადაღ, იანურისგა.
 მთხრობელი სოსო ბექზას ძე კვიციანი, 30 წლის

თბილისი უნივერსიტეტის ასპირანტი, 1965 წ. 9 ნოემბერი.
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გრძელი ორშაბათი
ეს დღეობა იცოდნენ ბეჩოში გრძელ დილას /ორშაბათს/. 

არყის კეტს შემოახვევენ კანაფს და დააქვთ სოფელში. ყველა 
მოსახლესთან წაიღებდნენ და მღეროდნენ ბარბოლზე. კეტი 
ყველაზე მოხუც კაცებს მიჰქონდათ. ყოველ მოსახლეს უნატ-
რიან საქონლისა და ადამიანის სიმრავლეს. ერთი კაცი იძახის:

„ბარბოლ! /ამა და ამ კაცს/ ხარი და ფური უმრავლე და მისი 
მადევარი /პატრონი/ ადამიანი“. მომღერლები იტყვიან: ო. ა, 
ოი, ამენ მადლიანო“, სიმღერით სამჯერ გაიმეორებდნენ.

სახლიდან გამოუტანენ საჩუქრებს.
როცა მოსახლეს მიადგებიან, მაშინ ეძახიან მამაკაცს მა-

რტო. ქალის დაძახება არ შეიძლება /არ ვარგა/ თუ ოჯახში მა-
მაკაცი არ ეყოლებათ, მაშინ არავის უძახიან.

არყის ხის კეტს ჰქვია „თურჩაი“ და ამ წესს ჰქვია „თურჩაის 
მიყოლა“ /დადევნება/.

საღამოს ამ კეტს მიაყუდებენ წმ. გიორგის /სალოცავის კა-
რზე /კართან/ და ასე უნდა იყოს მეორე წლის ამ დრომდე.

ეს დღეობა ხვდება „ლიფანალის“ წასვლის დღეს, იანვარში.

ლაშხეთი
32. მოულენ

გუალიობჟი ჲედ   ნოტიობჟი სოფლარ; ჴერი-ლემზაგო-
რ-ჟაჴუნდერ, ჩეკულ ი მებეც-ლეკოსანდ ჟიხუი ხურიელოლდ ი 
ყულად კუირიას.

თელდ ხალხ მეზგან ი მეზგან ჩი სოფელს ხუიცხპად კუირია 
ლაღრალუ ი გუალიობჟი ნოტიობს  ხუეჴერალდად ღერბათს  ი 
ნოტიობჟი-გუალის, ხოჩა დარს. ამ ჩიქქა  ჯგრაგი ხატ ქალუსგუ-
ჯინე გუღუან ი წერნი  დროშა ამშაცახან შიდ გუიყდანან.ხატს 
ჩუხუაბრალდად ლიცისა,ეჩანღო კუირია ლაღრალუშ სგახუას 
გუჯინად ხატს. ალეს ხუაყლად მოულენს.

მიშგუა ხოშელხენ მაშყიდ, ერე ალ მოულენს ძღედ ძალა 
ლოქ  ხაღუენა ამინდიშ ი მოსაუალი ბედჟი.

                 1965 წლის 11 იანვარი. სოფ. ჟახუნდერი
                  მთხრობელი 87 წლის ეპი ბასას ძე  დევდარიანი
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მოვლენა
გვალვის ან ნოტიობის დროს სოფლები: ხერია-ლემზაგო-

რი-ჟახუნდერი, ჩუკული და მებეც-ლეკოსანდი შევიკრიბებო-
დით და ვამბობდით კვირიას.

მთელი ხალხი, ოჯახ-ოჯახ, ყველა სოფელს შემოვივლიდით 
კვირიას სიმღერით და გვალვის დროს სინოტივეს ვეხვეწებო-
დით ღმერთს და ნოტიობის დროს კი გვალვას, კარგ დარს. ამ 
დროს წმ. გიორგის ხატი გამოსვენებული გვქონდა და წითელი 
დროშა ამასთან ხელში გვეკავა. ხატს დავბანდით წყალში, შე-
მდეგ კვირიას გალობით /სიმღერით/ შევასვენებდით ხატს და 
დროშას საყდარში - ამ წესს ვეძახდით მოვლენას.

ჩემი უფროსებისგან გამიგონია, რომ ამ „მოვლენას“ დიდი 
ძალა ჰქონიაო ამინდისა და მოსავლის ბედზე.

ლაშხეთი
33. მურყუამ

მურყუამალ ათხად ფიშირს ხოგან, ათხე  იქიაქ ეს ხეღუახ. 
ნაჲ უოხუშდ სართულიან მურყუამ გუიგ. ალებ ეჩქად  ლამბეგი 
ლემარ ი ლამზერი. ათხე ლამზერდ გუღუა ი ზურალა სგალიზიი 
მა შიდ. მიშგუა მაშყედისა გუშგუე მურყუამთე ზურალს მა ხოზ-
ნა, აშ  ჲერხი სოფელისა,  ზურალელს ჩუ ლოქ ხოშიდხ სგალი-
ზი.

მურყმა  თხუმია სართულჟი ხატ ი ნათხუიარემი მუჭუარ გუ-
ღუან ი პირველ სართულჟი ლამზერ ლი. მურყმა ლიკაფეს  ოჯა-
ხისა  ღვაჟმარემი კედა ლოქ ხოხალ.გუშგუე მეზუბელ დავით 
ჯინჭარაძედ  ჩუახუირ მურყუამ ი ჭყინტარ ოხკად.ხალხ მურყმი 
ლირღუეს  ხაბრალდა. ჲებუისა ამჟი მად ლოქ შიდ აჯაღ მეგ-
მი ლიკაფე , ეჯისი ჭყინტი დაგრა ლოქ ხოხალ.მურყუამ გუშგუე 
ჩიაგ საყდარი გოუარ ლი.

                     
 1965 წლის დეკემბერი, სოფელი ჩუკული.

                   მთხრობელი შარდენ ირაკლის ძე ონიანი, 62 წლის.

კოშკი
კოშკები აქამდე ბევრს ედგა. ახლა აქა იქ აქვთ. ჩვენ ხუთ 

სართულიანი კოშკი გვიდგია. ეს მანამდე სიმაგრეც ყოფილა 
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და სალოცავიც. ახლაც სალოცავად გვაქვს და ქალის შესვლა 
აკრძალულია. ჩემს მახსოვრობაში ამ კოშკში ქალი არ შესულა, 
ისე ზოგ სოფელში ქალებს შეუძლიათ კოშკში შესვლა.

კოშკის თავ სართულზე ხატი და ნანადირევის რქები გვქო-
ნდა და პირველ სართულზე სალოცავი ადგილია /ყველა რე-
ლიგიურ დღესასწაულზე აქ შეალოცებენ ღმერთს ტაბლებს და 
სხვა შესაწირავებს/. კოშკის წაქცევამ ოჯახში ვაჟების გაწყვე-
ტა იცისო. ჩვენმა მეზობელმა დავით ჯინჭარაძემ დაარღვია 
კოშკი და ვაჟები დაეხოცა. ხალხი კოშკის წაქცევას აბრალებ-
და. ეზოში ასევე არ შეიძლებაო ხის წაქცევა, ამანაც ვაჟის /
ბიჭის/ სიკვდილი იცისო. კოშკი ჩვენთან ყველგან საყდრის /
ეკლესიის/ ტოლია.

ლაშხეთი
34. ლიბეროლალ

  ყუელიერი საფტინს ხუიბნად ლიბეროლალს.ჟიხუამარად 
ეშხუ მარას ამჟი: ქახუაჭონად ჯუინლიშ- ჯუინელ ძონძარს , ჯუი-
ნელ ჩაჩაბს, სგახუაქუმუდად დაჴ ლა ტუფს, ჩუხორკინად მეგმი 
ჴუემყურნას ი ალეს ხუაყლად ბეროლს.

ბეროლს თელდ სოფლი ღუაჟმარე , ბობშ ი მოზარდ ხუეჭამდ  
ღოშგინ.

ლიბეროლალს ყუელიერი აღბალეთ, მეშლადეღ,ხუაგათუ-
ად.ბეროლს ღოშგინ ხეჭამხ მეღრალა ი ამჟი იღრალდახ:
	 „გონჯო მოდგა კარასა /  ჲერხი „ბეროს“ ტულდა /
	 აღურიალებს თუალებსა / ჲერხი „აბრიალებს“ ტული /
	 ალათასა, ბალათსა  /მალათასა /;
	 ხელი ჩაჰკარ ხალამასა;
	 ამეიღე თეთრი ყუელი,
	 ჩაგუიდეუი კალათასა,
	 ღმერთი მოგცემთ ბარაქასა.
	 ვინცხამ გონჯოს არ აჩუქოს,
	 გუალუა მისცეს მის ყანასა.“

ბეროლ სგაისკნა ქორიეჲსგა, ქახეცხპენოლხ  ზურალელ, 
სგახაფხჭედახ ტოტშუ. ქახაპინწკორახ ძინძარე ნაწილს. /ძონ-
ძანრს ხეჩედ  ლობიო ნაბერძალ, ღდერი ნაჯენჯაუ/.

ზურალელ ნაპინწკორ ძონძარს ქათლიარე ლანგრელთე შე-
დახ. ეჯნარ ერე ქათლარ ლინგრეს ლოქ ხოცხემხ.
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ბეროლა ქორთეჲსგა ლიჴედს ძღედ ლიცუნალ ხეფსოლ, აშ  
ჩი ოჯახთე სბაღერდა.

ყუელიერი აღაბ ლეთ, ლიბეროლალ ქერ იგათუოლ, ზურა-
ლელ ნაუახშობენ წერექუშ აწმინდაუდახ შედ-მაშედს; წერე-
ქუს, ნაწმინდაუს, ლანგრელთე შედახ,  ჲერხის სასოებით  აშ-
ხუნუდხ, უქბოუშუ. ჲარი პირუელ მეჴნი იროლ მახეღუაჟ, მანკუი 
ლიჴ..ნი მებნე  სგაინხენდა ალეს  ჩაფელთე  ი ალე  ნანანხუს  
ზურალელ ნებოზს სგაუდ  შედახ ლანგრელთე.

ბეროლს ტოტისა მეგმი  დაშნაჲ ხოყდანან. ალ დაშნაჲს იშუ-
რა  ჴუემჟი ი ხოქიოლა ზურალელს.

ბეროლ ი მიჩა მენჴრა ხუაჲ კეთილს ინზორახ ი იბნედხ ეჩა-
ნღო ქეიფს.

               
 1962 წლის დეკემბერი, სოფელი ჟახუნდერი.

   მთხრობელი ცოლ-ქმარი სტეფანე ნასოს ძე ონინი და ტაუცი 
ჯაბას ასული დოღვანი. ქმარი 70 წლის, ცოლი 65 წლის

ბერიკაობა
ყუელიერის შაბათს ვიწყებდით ბერიკაობას. გამოვაწყობ-

დით ერთ კაცს ასე: შემოვახვევდით ძველისძველ ძონძებს, 
ძველ ჭილობს, ჩავაცმევდით თხის ქურქს /ტყავს/, ჩამოვკი-
დებდით ხის ასოს /მამაკაცის/ და ამას ვუძახდით ბერიკაობას.

ბერიკას მთელი სოფლის კაცი, ბავშვი და მოზარდი მივდე-
ვდით უკან.

ბერიკაობას ყველიერის აღების ღამეს, კვირას ვამთავრებ-
დით, ბერიკას უკან მისდევდნენ მომღერლები და ასე მღე-
როდნენ: ...

/ზოგი „ბერო მოდგას“ იძახდა/, /ზოგი „აბრიალებს“/ იძახ-
და...

შემდეგ როგორც ტექსტშია...
ბერიკა შეხტებოდა სახლში, შემოეხვეოდნენ ქალები, სტა-

ცებდნენ ხელს, აფხვნიდნენ ძონძების ნაწილებს /ძონძებს 
ერია ლობიოს და ცერცვის ანაძენძი/.

ქალები ანაფცქვენ ძონძებს ქათმების საბუდრებში ყრიდ-
ნენ იმიტომ, რომ ქათმები კვერცხების დებას უმატებენო.

ბერიკას სახლში შემოსვლას დიდი სიცილი მოჰყვებოდა. 
ისე ყოველ ოჯახში შედიოდა.

ყველიერის აღების ღამეს, ბერიკაობა რომ დამთავრდებო-
და, ქალები ნავახშმევს თომით წმინდავდნენ ჭურჭლეულობას, 
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თომს, საწმენდად ნახმარს, ქათმის საბუდრებში ჰყრიდნენ, ნა-
წილს დიდი სასოებით ინახავდნენ საიდუმლოდ. ვინც პირვე-
ლი /ახალბედა/ მხვნელი იქნებოდა ვაჟი, პირველად დამწყე-
ბი ხვნისა, ჩაიტნევდა ქალამნებში ამ თომს. ამ ჩანატნევ თომს 
ქალები საღამოს ისევ მოაბნევდნენ ქათმის საბუდარში.

ბერიკას ხელში ხის დაშნა ეკავა. ამ დაშნას ილესავდა ხის 
სარცხვინელ ასოზე და უქნევდა ქალებს.

ბერიკა და მისი მხლებლები ბევრ ქონებას აგროვებდნენ 
და შემდეგ იწყებდნენ ქეიფს.

35. ყულიერი ბეროლ
ბეროს ხუამარად თელდ საცინელდ.ხოლა ძონძარს, ქანა 

ბურდალს ჟიხუაბონდად ი დაჴლაშ ჲერ ღოლიაქა ტუფს სგახუ-
აქუმუდად-ხოშა ნაღალდ დაჴლა კეშს; ჩუხორკინად მეგმი ჴუე-
მ-ყურნას ი მეგმი დაშნაჲ ტოტისა ხუღუან.

	 ბეროს ხოშგინ ხეჭამხ სუმრა ი ტულდახ:
	 „გონჯო მოდგა კარასა
	 აღურიალებს თვალებსა.
	 ალათასა, მალათასა
	 ხელი ჩაჰკარ ხალამასა;
	 ამეიღე ჭყინტლი ყველი,
	 ჩაგუიდევი კალათასა,
	 ღმერთი მოგცემს ბარაქასა.
	 ვინაც გონჯოს არას მისცემს,
	 მელას მისცემს მის ქათამსა.“

მეზგელ ხაუდუდახ საჩქურალს; თაშს, ლეგრას, ლობიოს.
ბერო ზურალელს ხოქიოლა დაშნაჲს ი ეჯჲარ  სგახექალოლხ 

ი ძონძარს ხაპინწკორახ. ალ ნაპინწკორს ქათლარე ლანგრათე 
შედახ.ალეს ძღედ ლიცუ ხეფსოლ.

                  1964 წლის 25 ივნისი, სოფელი სასაში.
                   მთხრობელი 62 წლის ტარო ონიანი.

ყველიერის ბერიკა
ბეროს გამოვაწყობდით მთლად სასაცილოდ, გლახა ძონ-

ძებს, კანაფის ანაძენძს ჩამოვკიდებდით და თხის ან ცხვრის 
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ტყავს ჩავაცმევდით - უფრო მეტად თხის ქურქს, ჩამოვკიდებ-
დით ხის სარცხვინელ ასოს /მამაკაცისა/ და ხელში ეკავა ხის 
დაშნა.

ბეროს უკან მისდევდა სუმრა და იძახდნენ: /როგორც 
ტექსტშია/

მოსახლეები აძლევდნენ საჩუქრებს: ყველს, კვერცხს, ლო-
ბიოს.

ბერო ქალებს უქნევდა დაშნას და ისინი მიეპარებოდნენ 
ძონძების საფცქვნელად. ნაფცქვენებს ქათმების საბუდარებ-
ში ყრიდნენ. ამას დიდი სიცილი მოჰყვებოდა. /ე.ი. ბერიკაო-
ბას/.

36. ყუელიერი სახმახალ
ყუელიერისა გუიხალდა  ლიბეროლალ,აშანმგულობ, გელო-

ლაგაფ, მალალაგაფ ი ჟაჴუნდერს ხოხალდახ აჯაღ ჩიდ  ხოშა 
ლიღრალ; ლიმურყუამალ-ლიკურჲელ.

ყუელიერი აღაბ ლეთ ზურალ აკუანა ქამთე ხაში ქიუს ი ამჟი 
ყელა:  „აჰა, მალ, ლაგაფ ისგუი, ნოსამაუ ათბერენა გუშგუე ოჯა-
ხს.“

ამჟი ღუაჟმარე აკუანა ლეღუი ლაგაფს ქამთე ი ეჯიე ამჟი 
ყელა: „აჰა, გელო, ლაგაფ, ნოსამაუ ათბერენა გუშგუე ოჯახს კუ-
მაშხენ ამუნღო.“

ყუელიერისა მაშენე სეირობ ლას ლიბეროლალ. ბეროს ჟი-
ხუამარად კირტალშუ, ჩუხორკინად მეგმი დაშნაჲს ი აბელჯღე-
ნა ქორნი-ქორ. ღოშგინ სუმრა ხეჭამ ი იღრალდახ:

                   “ გონჯო მოდგა კარასა,
                     აღურიალებს თვალებსა,
                     ალათასა, კალათასა,
                     ხელი ჩაჰკარ ხალამასა:
                      ამეიღე თეთრი ყველი,
                      ჩაგვიდევი კალათასა.
                      ვინაც გონჯოს რამეს მისცემს,
                      ღმერთი მისცემს ბარაქასა.“
ნაჲ საჩქუარალს ხუაუდუდად:  ჲერ იაშს, ჲერ ლეგრას.
ბერო სგაისკნა ოჯახთე ი ხატყუფუდა  დაშნაჲს ხოშანაღა-

ლდ ზურალელს ი ღუაჟარსი მაჲ ლექუის ლი.
ზურალელ ხექალოლხ. ძონძარს  ნაპინწკორახ ი ლანგრელ-

თე შედახ. ქათლარ ეშ დეშ ლოქ იკუშეხ წიწლარს.
ლიმურყუამალ ხოხალდახ ლექუა ლაშხარს სოფელ ჟაჴუ-
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ნდერს.ამშაშდ ხუმარალდახ ყუელიერისა ი უტკუნ დოშდიშ 
იბნოლ.ამშა ლასგიდდ თელდ ლაშხ იხურჲელოლ ლებობშლუ-
ზრად.

ძინარს დოსგ ჟაჴუნდერალ ყულახ კუირიას ჯგრაგი საყდარი 
ყორჟი ი  ქაჴედნოლხ მეკურჲელა ცაცხუ ჩუქუან ი ამეჩუ ყელახ, 
ამ ჩიქს მებეცლეკოსანდი მეკურჲელა „ლაკურჲელ გოლაჲ“ 
თხუმჟი ყელახ კუირიას ი  მამ ხოჩან ამშა ლიჟნარის.
ყუელიერი სახმახალ

კუირია ლექუან ჟახჴუნდერი სუმრა ლექუა ღერდა ლეკოსა-
ნდთე, მაულდი უითინმე ყ უშხუარ ხეხოლხ ჟაჴუნდერიშ ი სასა-
შ-მებეც-ლეკოსანდი სუმრა. იბნოლ ლისკნალ ი ლიბერგიელ. 
ფალაუნდარ სანყურს აშმაა. მურყუამს ჟერ აკაფახ, ეჩანღო 
ლეჟა ტეხნოლხ მაგ ჟაჴუნდერთე ი ამეჩუ ლას თაუარ ლიმურ-
ყუამალ.მუსი მურყუამს ხეგნოლხ ლაკაფად. ჩი სოფელს მიჩაშ-
თე  ხეკუად მურყმი ლიკაფე. ხოჩა გაჲობ ლოქ ხოხალ.

მურყმი ლეკაფან იბნოლ, „ ადრეკილაჲ“, „ მელია  ტელეფია“, 
„მორილ  მიაქელა“,  „ხეწე“,  „ლაგუშედა“, „ლილე“, „იაუ-ქალდი“.

„მელია-ტელეფია“ თხუმდ მაშყიდ ლეკოშა უასილ  უონიან. 
„მელია ტელეფია ‘’ ძღედ სეირ ლას. ალე ლიღრალს ჯუჰ-ჯუჰსი 
ხუაყლად.

მუთხშის   კუედელ ჲედ ფაუ ხოყდანან ი ხატყჴედა ხალხს. 
ალ ლადეღ ძღედ ლიცუნალ ი ლიხუმარალ ლას.

                     1964 წლის 16 ივლისი. სოფ. ჩიხარეში.
                     მთხრობელი 71 წლის ანტონ ჯაბას  ძე დოღვანი.

ყველიერის ზნეჩვეულებანი
ყველიერში ვიცოდით ბერიკაობა, აშანმგელობა, მგლის 

არჩივი, მელის არჩივი და ჟახუნდერში იცოდნენ კიდევ ყველა-
ზე დიდი თამაში, მურყვამობა-კვირიაობა,

ყველიერის აღების ღამეს /კვირას/ ქალი გარეთ გადააგ-
დებდა ყველის ერთ ნაწველს და ასე ამბობდა: „აჰა, მელავ, 
არჩივი შენი, არაფერი დაკლებოდეს ჩვენს ოჯახს.“

ასევე კაცი გადააგდებდა ხორცის არჩივს /ნაჭერს/ გარეთ 
და ასე ამბობდა: „აჰა, მგელო, არჩივი, არაფერი დაკლებოდეს 
ჩვენს ოჯახს საქონლიდან აწი“.

ყველიერში ყველაზე მეტი სასაცილო იყო ბერიკაობა. ბე-
როს გამოვაწყობდით ჭინჭებით, ჩამოვკიდებდით ხის სა-
რცხვინელ ასოს, ხელში მივცემდით ხის დაშნას და დაძუნძუ-
ლებდა კარდაკარ. უკან სუმრა მისდევდა და მღეროდნენ. ჩვენ 



ქართული ეთნოგრაფიული მემკვიდრეობა

83

საჩუქრებს ვაძლევდით: ზოგი ყველს, ზოგი კვერცხს.
ბერო შეხტებოდა ოჯახში და მოარტყამდა დაშნას უმეტე-

სად ქალებს და კაცებსაც, რა თქმა უნდა.
ქალები მიეპარებოდნენ, ძონძებს უფცქვნიდნენ და საბუ-

დრებში ყრიდნენ ნაფლეთებს. ქათმები ისე ვერ გამოჩეკენო 
წიწილებს.

მურყვამობა /კვირიაობა/ იცოდნენ ქვემო ლაშხელებმა სო-
ფელ ჟახუნდერში. ამისათვის ემზადებოდნენ ყველიერში და 
იწყებოდა შავ ორშაბათს.

ამის საყურებლად მთელი ლაშხეთი იკრიბებოდა ბავშვია-
ნ-ქალიანად.

დილას ადრე ჟახუნდერლები იტყოდნენ კვირიას სიმღე-
რას წმ. გიორგის საყდრის კარზე და გამოვიდოდნენ „კვირიას“ 
მთქმელები ცაცხვის ქვეშ და აქ ამბობდნენ. ამ დროს მებე-
ც-ლეკოსანდის „კვირიას“ მომღერლები „კვირიას საგალობელ 
გორაზე“ ამბობდნენ „კვირიას“ და არაფერი ჯობდა ამის მოს-
მენას.

კვირიას სიმღერის შემდეგ ჟახუნდრის სუმრა ქვევით მიდი-
ოდა ლეკოსანდში. მაულდის ვითინთან ერთმანეთს ხვდებოდ-
ნენ ჟახუნდრის და სასაშ-მებეც-ლეკოსანდის სუმრა. იწყებოდა 
ხტომა და ჭიდაობა. ფალავნები საყვირს უკრავდნენ. მურყვამს 
რომ წააქცევდნენ, შემდეგ ზევით ბრუნდებოდნენ ჟახუნდერში 
და აქ იყო მთავარი მურყვამობა. თოვლის კოშკს /მურყვამს/ 
მიადგებოდნენ წასაქცევად, ყოველ სოფლის თავისკენ უნდო-
და კოშკის წაქცევა. კარგი წელი /მოსავლობა/ იცისო.

კოშკის /მურყვამის/ წაქცევის შემდეგ იწყებოდა „ადრეკი-
ლა“, „მელია ტელეფია“, „მორილ მიაქელა“, „ხეწე“, „ლაგუშედა“, 
ლილე“, „იავ ქალდი“.

„მელია ტელეფიას“ მეთაურად მახსოვს ლეკოსაანთ ვასილ 
ონიანი.

„მელია ტელეფია“ დიდი სეირი იყო. ამ თამაშს „ჯუჰ-ჯუჰსაც“ 
ვეძახდით. მეთაურს წკნელი ან ჯოხი ეკავა და ურტყამდა ხალ-
ხს, თან იძახდა „ჯუჰ-ჯუჰს“. ამ დღეს დიდი სიცილი და ხუმრობა 
იყო.
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37. ლიბეროლალ
ყუელიერისა გუიხალდა  ლიბეროლალ. ბეროს ხუამარად 

კირტალშუ , მეგმი ჴუემ-ყურნაუშუ, ნაღდერშუ ი  ხუაზელალუ-
ნად სოფნი-სოფელ.

ჟილუგუნაშე ბერო ძღედ ლასეირ ლესგდი ლას. მეგმი დაშ-
ნაჲ ტოტისა ხოყდანან ი იშერა ჴუემჟი,ხოქიოლა ზურალელს ი 
ხოშა  იშვიათდ ღუაჟარსი.

ზურალელ საგლერახ ძონძარს ი ლანგრელთე შედახ: ამურ 
წიწლარს დეშ ლოქ იკუშეხ ქათლარ.

ბეროს ხუაუდუდად საჩქუარალს: იაშს, ლეგრას, კუეცნა ფექს, 
იასი მაჲ ხეჴერჴოლნოლ.

ბეროს სგახუეჭამდ  ფიშირ ი ხუიღრალდად: „გონჯა ოდგა 
კარსა, აღურიალებს თვალებსა,  ალათასა, ბალათასა, ხელი 
ჩაჰკარ ხალამასა, ამოიღე თეთრი ყველი, ჩაგვიდევი კალათასა. 
ვინაც გონჯოს ბევრსა მისცემს, ღმერთი მისცემს ბარაქასა.“

ბერო ლაშუშპარეშუ ხეცხაპ ჲეზუ-გარემოს.
აღაბისა გუიხალდა აჯახ: ლი ჲრი, გელო, ლაგაფ, კარი ტა-

ბელ, ხამი ტაბელ.
ხამი ტაბელი ლანყაჟი ხამი ფოლშუ ტაბელს ხუაკერტენად 

ი ტულდად: „ნეზუ- ტახ, ნეზუ ტახ“. ხამი ლუსუარს ი ფოლარს  
ლახმირთე შედად.

ჲერუ თებერუალს ლამპრობ  გუიხალდა. მარაჟი თუით  ჲერუ 
ჟინჟღილს ხუამარად ჯირა მეგმიშს.ჟინჟოლარს /ლამპრალს/ 
ხუეფშუდანდად ხილარს ი ღერბათს თემი ნარჲას ხუეჴ  რა-
ლდად.

ალ ლადეღს „მირქმა  უფლისა“ ხეჲშხან. სიმონ მესუეტეს 
ლოქ ხოქუა, ერე უოდ ლოქ  იესო ქრისტეს დომ ხეწდენი, ეჩქად 
ლოქ დემ იდგარი. იესო ქრისტეშდ ჟახე სიმონს ლოქ ოსჟახა.
ქრისტეს ერ ხაწდა სიმონ, ეჯი ეჩქა გუნ   მეჩი ლოქ ლემარ ი 
ეჩანღო ჩუალდაგრელი.

                           1964 წლის 16 ივლისი.სოფელი ჩიხარეში
                     მთხრობელი 74 წლის გრიგოლ ჯაბას ძე დოღვანი
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ბერიკაობა
ყველიერში ვიცოდით ბერიკაობა. ბეროს გამოვაწყობდით 

ჭინჭებით, ხის სარცხვინელით, ცერცვის ანაძენძით და დაგ-
ვყავდა სოფელ-სოფელ.

გამურული ბერო დიდად სასეირო შესახედავი იყო. ხის დაშ-
ნა ხელში ეკავა და ილესავდა სარცხვინელზე, უქნევდა ქალებს 
და უფრო იშვიათად კაცებსაც.

ქალები ააგლეჯდნენ ძონძებს და საბუდრებში ყრიდნენ. უა-
მისოდ წიწილებს ვერ გამოჩეკავენო ქათმები:

ბეროს ვაძლევდით საჩუქრებს: ყველს. კვერცხებს, პურის 
ფქვილს, ვისაც რა მოეხერხებოდა. ბეროს მივსდევდით ბევრი 
და ვმღეროდით: /როგორც ტექსტშია/

ბერო ცეკვით უვლიდა ეზო გარემოს.
აღებში /აღების განმავლობაში/ ვიცოდით კიდევ: მურის 

წასმა, მგლის არჩივი, მელიას არჩივი, გოდრის ტაბლა, ღორის 
ტაბლა/.

ღორის ტაბლას გამოცხობისას ღორის ფლოქვით დავ-
ჩხვლეტდით ტაბლას და ვიძახდით: ‹›ნეზვი-ტახი, ნეზვი-ტა-
ხი.››ღორის ძუძუებს და ფლოქვებს საღორეში ყრიდნენ.

ორ თებერვალს ლამპრობა ვიცოდით. კაცზე თითო ორ ჟინ-
ჟღილს ვამზადებდით მუხისაგან. ჟინჟღლებს /ლამპრებს/ 
ვესროულებოდით ხილის ხეებს და ღმერთს თვალის სინათ-
ლეს ვეხვეწებოდით.

ამ დღეს „მირქმა უფლისა“ ერქვა. სანამ იესო ქრისტეს ვერ 
ვნახავ, მანამდე არ ვკვდებიო, სიმონ მესვეტეს უთქვია, იესო 
ქრისტესთვის სახელი სიმონს დაურქმევიაო. ქრისტე რომ უნა-
ხავს სიმონს, ის მაშინ ძალიან მოხუცი ყოფილაო და შემდეგ 
მომკვდარაო.

ლიბეროლალ-ლიგონჯაუალ
ლიბეროლალს ლიგონჯაუალსი ხუაყლად. ალე წეს გუეზნან 

ყუელიერისა.ხუიბნად ცალადეღ ი ქახუაგათუად   მეშლადეღ 
ნებოზს.

ამშა ლაღრალდ ხოშა ნაღალდ  მახე ჭყინტარ იხურჲელოლ-
ხი ეშხუ ხუმრიან ი მარჯუ ჭყინტს   ითშედახ გონჯოდ ჲედ ბე-
როდ. უშკუს განჯშუ ი გუინა ჲშუ ხოფერუანდახ, სგახაქმუდახ 
დაჴლა ტუფს, თხუმჟი ი ტანჟი კირტალს, ქანა ბურდალს ი ნა-
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ღდერს  ხაშდედხ,ტოტისა მეგმი დაშნაის ხაუდუდახ ი სგობინ 
ჩუხორკინახ მეგმი ცუემ-ყურნას ,ამჟი ლემარე გონჯო ხეჭამ 
ხოფნი -სოფელ,ყორნი-ყორდ ლაბეროლალდ ი თელდ სუმრა 
ღოშგინ ხეჭამ. იღრალდახ „ბერო მოდგას“ ი იკდედხ საჩქურა-
ლს: ფექს, თაშს, ლეგრას,ხილს. იარი ხოჩა საჩქუარს ლახოდ-
ნახ, ხოჩა ზაია მაჴედს ხობცედხი იარი დომ ლახოდნახ, ეჯის 
-ხოლას.

1964 წლის 16 ივლისი, 60 წლის ტრიფონ ჯაბას ძე დოღვანი. 
სოფ, ჩიხარეში / ლაშხარაშის უბანი/.

ბერიკაობა - გონჯაობა
ბერიკაობა გონჯაობასაც ვეძახდით. ეს წესი ვიცოდით ყვე-

ლიერში ვიწყებდით ხუთშაბათს და ვამთავრებდით კვირა სა-
ღამოს.

ამის სათამაშოდ უმეტესად ახალგაზრდები იკრიბებოდნენ. 
ერთ ხუმარა და მარჯვე ვაჟს აირჩევდნენ გონჯოდ ანუ ბეროდ. 
პირს განჯით და მურით შეუფერავდნენ, ჩააცმევდნენ თხის 
ტყავს, თავზე და ტანზე ჭინჭებს, კანაფის ანაძენძს და ცერ-
ცვის ნამჯას შემოახვევდნენ, /დააყრიდნენ/, ხელში ხის დაშ-
ნას მისცემდნენ და წინ ჩამოჰკიდებდნენ ხისავე ყ..- ყვერს. ასე 
მორთული გონჯით უვლიდა სოფელ-სოფელ კარდაკარ საბე-
რიკაოდ და მთელი სუმრა უკან მისდევდა. მღეროდნენ „ბერო 
მოდგას“ და იღებდნენ საჩუქრებს: ფქვილს, ყველს, კვერცხებს, 
ხილს. ვინც მეტს საჩუქარს მისცემდათ, მას წლის კარგ მოსავა-
ლს ჰპირდებოდნენ და ვინც არ მისცემდა, იმას - ცუდს.

ჩოლური
39. მაულ-მაულ

მაულ მაულ გუიხალდა ყუელიერი აღაბლეთ, მეშლადაღ.
მერბჲელ ანყა ძღედ   ტაბელს იაშრს ი ბობშ   ჲედ ხოშა 

ადჲესნა ქორხეხ ალ ტაბელს ი ლაზჟი ტულდა: „ /მ/აულ-მაულ“, 
„/მ/აულ-მაულს“ იაშარ ტაბელს ჩუესდესგნა მინდორისა გიმ-
ჟი,  ჲედ ბაჩჟი ი ჩუცუირა მალაშდ. თან ღერბათ ხეჴრალხ, ერე 
ქათლარს ნოსამაუ ლოქ  აიბარხ.

ალ ლეთ გუიხალდა „გელო ლაგაფ’’. ლეღუი ძღედ ნაქუიცს 
ლეჯიჯუდ ჩუიშხუნუდხ ი უტკუინ დოშდი ძინარს დოსგ ქაკუა-
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ნახ ცხეკთე ი ამჟი ტუდდახ: „აჰა, გელო, ლაგაფ, ჴარჴ, მეკარ, 
ეჩხენთე, უშკუ, ლეკილ ამხენთე’’. ალ წეს ჩიაგ გუიხალდა ჩუბე 
ბუანს.

                  1964 წლლის 15 მაისი, სოფელი თეკალი.
                   მთხრობელი 54 წლის ნოე მიქელის ძე ბაბლოვანი.

მელა-მელა
„მელა-მელა“ ვიცოდით ყველიერის აღების ღამეს, კვირას.
მცხობელი /დიასახლისი/ აცხადებდა დიდ ყველიან ტა-

ბლას და ბავშვი ან უფროსი წაიღებდა სახლიდან ამ ტაბლას 
და სვლის დროს იძახდა: მელა-მელა“, „მელა-მელა“- ყველიან 
ტაბლას დადებდა მინდორში მიწაზე ან ქვაზე დატოვებდა მე-
ლასათვის. თან ღმერთს ეხვეწებოდნენ, რომ ქათმებს არაფე-
რი მოკლებოდათ.

ამ ღამეს ვიცოდით „მგლის არჩივი“. ხორცის დიდ ნაჭერს 
ძვლიანად ვინახავდით და შავ ორშაბათ დილას ადრე გადააგ-
დებდნენ ტყეში და ასე იძახდნენ: „აჰა, მგელი, არჩივი, პირდა-
ღებულო გაღმა მხარეს, პირმოკუმულო აქეთა /გამოღმა/ მხა-
რეს“. ეს წესი ყველგან ვიცოდით ქვემო სვანეთში.

ლაშხეთი
40. მალა-ტაბელ

ყუელიერი აღაბ ლეთ გუიხალდა მალა ტაბელ. ქახუანყად 
თაშარ ტაბელს. ლემზერიდ ბობშ , ჲედ ხოშა ქახუიქუთერდად 
უქბოუშუ, ხუაესდად ქამთე , ცხეკი  პილთე ჲედ  მინდორთე  ი 
ჟიხუამზერდად მალხენ, ერე ღერბათს ჟილოხლეჩან  ფრინუ-
ელ მალხენ ი ცხუკუარხენ. ლამზერჟი ტულდად: „აულ- მაულს“ 
ი ტაბელს  ჩუცურად მალაშდ.

ალ ლეთ   „გელო ლაგაფ“ გუიხალდა. თხერას მიჩა წილს  
ქახოყულად ი ქახოკუანად ქამთე,ერე საქონელ ლოხლეჩან  
ღერბათს თხერახენ.

ყუელიერისა „აშანგულობ“ გუიხალდა აჯახ. ჲარი თხერას  
ადგარნა ეჯი ტუფს ანცოლა  კეტჟი ი სოფნი-სოფელ ხაზელა-
ლუნა. ხალხ საჩქუარალს ხაუდუდახ.

                  1964 წლის 25 ივნისი, სოფ. სასაში. 
მთხრობელი 56 წლის იასონ მოსეს ძე ონიანი
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მელიის ტაბლა
ყველიერის აღების ღამეს ვიცოდით მელიის ტაბლა. გამო-

ვაცხობდით ყველიან ტაბლას. შესალოცად ბავშვი, ან უფრო-
სი მოიპარავდა ჩუმად, წავიღებდით გარეთ, ტყის ნაპირას ან 
მინდორში და მელას სახელზე შევწირავდით ღმერთს, რომ 
ფრინველი დაეცვა მელასა და ქორებისაგან. დაცვის დროს 
ვიძახდით: „ელა-მელას“ და ტაბლას დავტოვებდით მელასათ-
ვის.

ამ ღამეს ვიცოდით „მგლის არჩივი მგელს თავის წილს გა-
მოუყოფდით და გადავუგდებდით გარეთ, რომ საქონელი დაე-
ცვა ღმერთს მგლისაგან.

ყველიერში „აშანგელობა“ ვიცოდით კიდევ. ვინც მგელს მო-
კლავდა, ის ტყავს აანცობდა კეტზე და სოფლიდან სოფელში 
დაატარებდა. ხალხი საჩუქრებს აძლევდა.

41. მალა ტაბელ
ზურალელ ანყას ყუელიერი აღაბლეთ ხოშა თაშარ დიარს. 

მალა ტაბელს. ალეს ჩუესდესნახ გობისა იჲარი მოშ ენკედნა 
უქბოუშუ ბობშ ჲედ ხოშა ი ადიესნა ლაქრუშ ცხეკი პილთე.

ტაბელი ლაქუთერუშუ ლაჲესჟი ქა ლახ გუეწდენოლხ, ეჩქა 
მათუისს გუაფშუდახ.

ქამ ტაბელს ჟხუამზერდად ი ჩუცურად ეშჩუ. ღერბათს ხუ-
ეჴეროლდ ერე მალხენ ლოხლეჩან ქორა ფრინუელ.

1964  წელი 25 ივნისი. სოფ. სასაში
მთხრობელი ტარო დისიონის ასული ონიანი, 61 წლის 

მელიის ტაბლა
ქალები აცხობდნენ ყველიერის აღების ღამეს დიდ ხაჭაპუ-

რს, მელიის ტაბლას. ამას დადებდნენ გობში და ვინც აიღებდა 
მალულად, ბავშვი ან უფროსი და წაიღებდა სირბილით ტყის 
პირას.

ტაბლას მოპარვით წაღებისას თუ შეგვხედავდნენ, მაშინ 
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მუგუზალს გვესროდნენ.
გარეთ ტაბლას შევახვეწებდით ღმერთს და დავტოვებდით 

იქვე.
ღმერთს ვეხვეწებოდით, რომ მგლისაგან დაეცვა შინაური 

ფრინველი.

ცაგერის რაიონი
42. მელა კურკუტობია

„მელა კურკუტობია“ ბავშვების თამაშია. ამას ასე ვთამაშობ-
დით დგომელა რამდენიმე ბავშვი დავეწყობოდით მწკრივად 
ერთმანეთის უკან ხელჩაკიდებული. ერთ ბავშვს ცალკე გამო-
ვიყვანდით და ის მელას როლს ასრულებდა. ბავშვთა მწკრი-
ვს ყველაზე მაღალი ბავშვი უდგას წინ. „მელა“ მოვიდოდა და 
მწკრივის მეთაურს შეეკითხებოდა, რომ ეს და ეს საქონელი 
ხომ არ გინახავსო. მწკრივის მეთაური უარს ეტყოდა და იმა-
რთებოდა ბავშვების წართმევობია. ბოლოს გამარჯვებული იგი 
რჩებოდა, რომელსაც ბავშვთა მეტი რიცხვი რჩებოდა.

ჩაწერილია 1965 წლის 17 მაისს, სოფ. ზოგიშიდან
 ლენტეხის რაიონის, სოფ ჟახუნდერში გამოთხოვილ სარა 

ივანეს ასული ხვადაგიანისაგან. /დაბ. 1919წ./.

ონის რაიონი
მთის რაჭა
43. მელაკურკუტალობა

მთის რაჭაში იცოდნენ ტაბლას გამოცხობა მელას სახელზე. 
ბავშვებს გაატნევდნენ სახლის მოშორებით კვერებს /„ბოხჩუ-
ანებს“/. ბავშვები კვერებს მაღლა ისვრიან და ამბობენ ლო-
ცვას „მელა, მელა კურკუტალა, თხის სურა და სამოსელა, ჩვენს 
ქათმებსა ნურას ერჩი, სხვის ქათმები წაიღეო“. სოფლის გარეთ 
ბავშვები შემდეგ ჭამენ ტაბლებს.

ს. მაკალათია, „მთის რაჭა“, თბილისი, 1930. გვ. 64-65.
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ჩოლური
44. მელია ტელეფია 
/ლიღრალ/

მელია ტელეფიას ხუიშტრალდ ბობშარ ამჟი: ჩუხუიგნიდ   
სკორუშ ეშხუარე ღოშგინ ლაგნუშ ი სგახოგუდურიდ ჲერუედა 
ტოტშუი სგობინ ლეგ ჩიდ ხონკლათხა ბობშ ი ამჟი თანდათან 
ხონდაშლა ი ხონდაშლა ი ღოშგინპილს ჩიდ  ხოდენბალა ბობშ 
იგნი, მუჟოღს „ბაბას“ ხუატულიდ  ი ეშხუს ხუითშიდ „მელიად“.  
„მელია“ ქაჴედნი ი გუეჭუდჲელ: ნესყე  ლოქ ათთუეფა ი დესა 
ლოქ გუიწუათა ნაჲ უარს ხუატულიდ. „მელია“ ქაროღეშკი ბობ-
შარს „ბაბას“ ი ხოფშირა ხედისი ხოსდენი ღოშკინპილს გამარ-
ჯუებაი ეჯის ხოსდენი.

ალ ლაღრალჟი მაგ ტულიდ „მელია ტელეფიას“. ტელეფიას 
მწკრიუს ხუაყლედ.

მელია ტელეფია
/თამაში/

მელია ტელეფიას ვთამაშობდით ბავშვები ასე: დავდგე-
ბით მწკრივად ერთმანეთის უკან დგომით და ორივე ხელით 
ჩაკიდებული ვართ. წინ დგას ყველაზე მაღალი ბავშვი და ასე 
თანდათან უფრო დაბალი და დაბალი და ბოლოს დგება ყვე-
ლაზე დაბალი ბავშვი. წინამძღოლს „ბაბას“ ვეძახით და ერთს 
ვირჩევთ „მელად“. „მელა“ გამოვა და გვეკითხება: „ნემსი და-
მეკარგა და არავის გინახავთ?“ ჩვენ უარს ვეუბნებით. „მელა“ 
ჩაგვაცივდება და უნდა, რომ მოიტაცოს. იწყება წართმევობია. 
„მელა“ წაართმევს ბავშვებს „ბაბას“ და უფრო მეტი რიცხვი 
ბავშვებისა რომელ მხარესაც დარჩება ბოლოს, გამარჯვებაც 
იმას რჩება.

ამ თამაშის დროს ყველა ვიძახით „მელია ტელეფიას“, ,,გუ-
ლეფიას“ მწკრივს ვეძახით.

45. დაჴელ
დაჴელ ეშმაიშ ლოქ ლი ი ამლა დეშ ხუალგენიდ  ღოლჲაქ-

ნალ. ამ დაჴლა ლეცუი ლიფანე ჩუ გუიხალ ლედგრაშდ.
დაჴლ ხემზერი კალე ლაგურკაჲსა; თრალხენ  ი ოლა მაზიგ-

ხენ ხამზერიხ, მახაში ლაგურკათეი  ოსყახ თიკნარ ი იშუიათდ 
ხოშა დაჴელ.
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დაჴლა თიკნი ლიეს გუიხალ ლლიცისა ლუშგუდ მაარემი 
ლათხელიდ.იმეჩურ მარე ედშგუდი, ეშჩუ ხუაკუანედ ლუუარ 
თიკანს ლიცთე ი იმეჩუი ლედგარ ირდი ლეტყრიშე, ეშჩუ აჩრა-
ტი  ლიც თიკანს ი ჲედ თიკანსი ეშჩუ ატყრიშე. მი ალე მა  მიწუა, 
მარა ჩიხენ ანჟი მასმა.

ჲერხიშხენ მასმა, ერე მარას ჲეშმაჲ ლოქ აშგუდი ბ ი დემ 
ლოქ ხატხე პატრონს, უოდ თიკანს ლოქ დომ ოთკუანნეხ ლი-
ციე. ლედგარა მექაფ თიკანს ლოქ აჲეს , ჯატხე მარას ლედგა-
რს.

       1965 წლის 24 იანვარი. სოფ. ჩუკული
          მთხრობელი 53 წლის ლავრენტი ყუბას ძე ჯინჭარაძე

თხა
თხა ეშმაკის არისო და ამიტომ არ ვწირავთ ცხვარივით /

ღმერთს/. ისე თხის ხორცის კურთხევა /ლიფანე/ მკვდრისათ-
ვის ვიცით,

თხა კალის კვირიკეს საყდარში შეიწირება; თვალის სინათ-
ლისათვის და ავი ზნის ასაცილებლად სწირავენ, მახაშის კვი-
რიკეს საყდარშიც მიყავთ თიკნები და იშვიათად - დიდი თხაც.

თხის თიკნის წაყვანა ვიცით წყალში დამრჩხვალი კაცის სა-
ძებრად. სადაც კაცი დაიხრჩობა, იქ ჩავაგდებთ ცოცხალ თიკა-
ნს წყალში და სადაც მკვდარი იქნება ჩაძირული, იქ აჩერებს 
წყალი თიკანს და ან თიკანსაც იქვე ჩაძირავს. მე ეს არ მინახა-
ვს, მაგრამ ყველასაგან ასე გამიგონია.

ზოგიერთისაგან გამიგონია /მსმენია/, რომ კაცს ეშმაკი ახ-
რჩობს და არ უბრუნებს პატრონს, სანამ თიკანს არ მიუგდებენ 
წყალში. მკვდრის მაგიერ თიკანი მიჰყავსო ეშმაკს და მკვდარს 
გიბრუნებსო კაცს.

ლენტეხი
46. ლამპრობ

ლამპრობ გუიხალდა პირუელ თებერუალს. სგუებნაუ ხუამა-
რად ამნარ ფერი მაცლანდარს: უხუაჩეჩქუაუდად ი ცხუენჟი ხუ-
იმარად ლეფრად მაცლანდარს მასარდ. სგახობდინად ლამპ-
რობ ლეთი ხუეფშუდანდად მეგამარს, ხილარს ი ხუატუილდად 
„სიმონ გეიღვიძე“.
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ალ ლამპრობს ხოჩა მოსაულობ ლოქ ხოხალ ხილიშ.
ჩი სოფელისა ჩულას ალ ლეთ ლიმტუარალ.
უეშგინპილს ჟიხუინჩოროლდ თელდ სოფელ ი ძღედ ხოჩა  

ხინს ხუიჩოდად ალეს ერ დოშდიშ ხეჭმენ, უკუნ დოშდიშს ხუა-
ტუილდად. ალ ლადეღ სუმრობ გუიხალდა. ჟიხუიხურჲელოლდ 
ბობშ ი ზურალ, მეჩი ი მახე. ჩუ ლას ლისკანალ, ლიბორგჲელ, 
ლიხუმარალ.

ალ ლადეღ თელდ ლექუაშ ი ლეჟა აშარ ხუიხურჲელოლდ 
კახრია ჯგრაგი ლაჴუამისგა.აშღუნღო გარ უფხეჟენდ. 

ალ ლადეღ სგუჲარხან,  კუმშიშ იმ მოსაუალი ბარაქხან ხუ-
ემზირდად ღერბათს.

                        1964 წლის 8 მარტი, სოფელი ლექსური.
                         მთხრობელი 82 წლის ტარასი ლიპარტელიანი.

ლამპრობა
ლამპრობა ვიცოდით პირველ თებერვალს. წინასწარ ვა-

მზადებდით ხმელ ნაჭრებს /ხის/: დავჩეჩქვავდით და სხვენზე 
ვიმზადებდით გასახმობად ხის ნაჭრებს ბევრს: წავუკიდებდით 
/ცეცხლს/ ლამპრობა ღამეს და ვუსროულებოდით ხეებს, ხი-
ლის ხეებს და ვეძახდით “სიმონ გეიღვიძე“.

ამ ლამპრობაშ კარგი მოსავალობა იცისო ხილის.
ყოველ სოფელში იყო ამ ღამეს სანთლების ანთება.
ბოლოს შევიკრიბებოდით მთელი სოფელი და დიდ კარგ 

ლხინს გადავიხდიდით. ამას რომ ორშაბათი მოჰყვებოდა, შავ 
ორშაბათს ვუძახდით. ამ დღეს სუმრობა ვიცოდით. შევიკრიბე-
ბოდით ბავშვი და ქალი, მოხუცი და ახალგაზრდა. იყო ხტომა, 
ჭიდაობა, ხუმრობა.

ამ დღეს მთელი ქვედა და ზედა აშარი /აშარის მოსახლეო-
ბა/ ვიკრიბებოდით კახურის წმ. გიროგის სალოცავში. რამდე-
ნიმე ხნის შემდეგ დავშლებოდით.

ამ დღეს ვაჟების სახელზე, საქონლის და მოსავლის ბარა-
ქას ვეხვეწებოდით /ვლოცულობდით/ ღმერთს.
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ლაშხეთი
47. ლამპრობ

ლამპრობ ჲერუ თებერუალს გუიხალდა. ჟიხუამარად ჯირა 
ფაუარს ი ჩუხუაჩეჩქუაუდად, ქახუაფრად ი სგახობდინად ალ 
ლადეღ.

ალ ლადეღ ახალშენი ჟიქან, მაშენა ჲეზუისა  ხუაშუად ძღედ 
ლემესს ი ეჩა ჟოქანქა ხუისკნად. თუით მუტუარს მეგემი შელდ-
ჟი, ალ ძღუდისა ამგენაშ, ხუალწედად საყდარს ი მურგუალდ 
ხუაცხპად.

ალ ლეთ ლამპრალს /ხოშა მუტურალს/ ხუეფშუდნდად ხი-
ლარს, ხოჩამდ  ლოქ იშნეხ.

ლამპარდ ჯირა ლოქ ლი ხოჩა ი ნაჲ მეჲად ჯირას ცუდად.
ზომხასი ჯირა არშხლაშს ცუდად კალთე ი ხილარე ხაუსს ჴუ-

დად ქორთე ი ლაჭიშხ შედთე ხუიდესდად ჯირას ი ხაუსს ხოჩა, 
ზაჲობ ლოქ ხოხალ.

აშ ჟაჴუერი მეგემსი ძღედ მოწონება ხუღუან გუშგუემეყ. 
ალესი ხოჩა ზაჲობ ლოქ ხოხალ.

ჟაჴუერი ფიჩუნდილარს  ანღლებ ძინარს დოსგ ჴუდად დაბი 
შელდჟი ი ლარტამისა ი კალისაი ხაკუერ გუაღუენან. ლაყუილ-
სი ალ ლადეღ ჴუდად. ალეი ჟაჴუერიშ ხაკუჩერ ღემარელან. კე-
ცხისა ლაყუილს ბალარს სგახუაცურად, ხოჩა მაჲა მაჴედ  ლოქ 
ხოხალ.

1964 წლის 10 აგვისტო, სოფელი ჩიხარეში /ახალშენის კუთხე/
            მთხრობელი ლავრენტი ეფთის ძე ნემსაძე. 62 წლის

ლამპრობა
ლამპრობა ორ თებერვალს ვიცოდით. მოვამზადებდით მუ-

ხის ჯოხს და დავჩეჩქვავდით, გავახმობდით და წავუკიდებდით 
/ცეცხლს/ ამ დღეს.

ამ დღეს ახალშენს /სოფელია/ ზემოთ, უფლის სალოცავის 
ეზოში დავანთებდით დიდ ცეცხლს და იმის თავზე ვხტუნაობ-
დით. თითო სანთელს /ამ ეზოში არსებული ხეების რაოდენო-
ბის მიხედვით/ მივაწებებდით საყდრის კედელს და ირგვლივ 
შემოვაყოლებდით.

ამ ღამეს ლამპრებს /დიდ სანთლებს/ ვესროდით ხილის 
ხეებს, კარგად მოიბამენო.
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ლამპრად მუხა არისო კარგი და ჩვენ ყოველთვის მუხა მო-
გვქონდა. ახალ წელსაც მუხის ტოტები მოგვქონდა კალოში და 
ხილის ხეების ხავსს მოვიტანდით სახლში და მეფეხურის ჭურ-
ჭელში ჩავდებდით. მუხამ და ხავსმა კარგი მოსავალი იცისო.

ისე არყის ხესაც დიდი მოწონება ჰქონდა ჩვენთან, ამანაც 
კარგი მოსავლობა იცისო.

არყის ტოტების გვირგვინებს ამაღლება დილას მოვიტა-
ნდით და ბოსტანსა და კალოში დასასობად უნდა გვქონოდა. 
ლაყვილსაც /ლაყვილ ესაა გრძელი კეტი არყის ხის, იგი იხ-
მარება ლეწვის დროს პურეულის განიავებისას მარცვლისა და 
ბზის გამყოფად. ე.ი. „ლაყვილ“ სიტყვა -სიტყვით „გამყოფი“ / 
ამ დღეს მოვიტანდით. ესეც არყის უნდა ყოფილიყო. წვერში 
„ლაყვილს“ ფოთლებს შევარჩენდით, კარგი წლის მოსავლობა 
იცისო.

მულახი
48. დეცე ლამპრობ

დეცე ლამპრობ ჯუინალშუ სემი თებერუალს ნამთქუა. ალ  
ლადღიშდ სგუებნაუ ხუემარალდ. ქახუაფრიდად ჟაჴურა ფა-
უჲარს. ღენ ლადაღ. ფერი ფაუჲთარს  ჟიხუაკენიდ  ნინჩუერდ 
ქირისგა  მერდე მარემი შელდჟინ აშხუ ხოშამ ნინჩუერს ხუას-
ყიდად თხერამი ჟახაჟი. ალ  ლამპარს ჟახუნაცოლნად ხოშამ 
კეტჟინ, ჟახუგუარნად ი მუსთე სგა  ხუაჩმუნად ეჯნარ, ერე თხე-
რა  კემაშს უიშკუს ესერ მამ ხათლე.

აშხუ ტუეტშუ ტაბელს   ხუიყდანიდ ი მერუაუშუ-ლამპარს ი 
ხუეჴერალდ ღერბათ თემი ნარჰას ი ნაჰდურას. ლამპრარს ხუ-
აჲნ აშხუ აგის ხუანზორედ ი ხოშამ კოწოლს ხუაფსენიდ, ამეჩუნ 
ჩულას ლიღრალ ი ჩინუკუი ლილგაცალ.

 
მთხრობელი მერი ილარიონის ასულუ მარგიანი, 55წლის.                 

მუჟალის 8 წლიანი სკოლის მასწავლებელი, სოფ. ჟაბეში11 
დეკემბერი 1966 წელი.
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ცის ლამპრობა
ცის ლამპრობა ძველით სამ თებერვალს ვიცოდით /გვჩვე-

ვია/. ამ დღისათვის წინასწარ ვემზადებოდით. გავახმობდით 
არყის ხის ჯოხებს. დღეობა დღეს გამხმარ ჯოხებს შევკონავთ 
/შევკრავთ კონად/ სახლში მყოფთა რიცხვის ოდენობით. ერთ 
დიდ კონას ვაკეთებდით მგლის სახელზე. ამ ლამპარს წამოვა-
ნცობდით დიდ კეტზე, ვანთებდით და თოვლში ჩავაფლობდით 
იმიტომ, რომ მგელი საქონელს პირს არ მიაკერებსო.

ერთი ხელით ტაბლას /კვერს/ ვიკავებდით და მეორეთი 
ლამპარს და ვეხვეწებოდით ღმერთს თვალის სინათლეს და 
სისაღეს. ლამპრებს ბევრჯერ ერთ ადგილას ვაგროვებდით და 
დიდ კოცონს ვანთებდით /გამოვიყვანდით/. აქ იყო სიმღერა 
და ყოველნაირი ხუმრობა.

49. სუიმნიშ-ლამპრობ
	 პირუელ თებერუალს ნამთქუა სუიმნიშ. ხუიდ თარინგზელ-
თე ზედაშს /ნათხუიმს/ ი ლამპრალს მეზგან ი მეზგან. ალ თა-
რინგზელ ლახირი ნამწუინჟი ლახუს ლეგ. ჯიბ ლიმზირ ნიხა 
თარინგზელხან. ანღუა აჯახ ჰასუიშ-ნიბაშნა ნაბრაჲ ლემზირ 
ლამპრალს ი ჭიშხაშს ხუიჩოდ ლიტხალთე ჟოხუიშიდ კესარს ი 
მიჩა ჲ ორი უაზირს.
	 კესარს ჟიხუამარად: გუნაჲს ი შიხს ხუაცმიდ უიშკუჟი, სგახუ-
აქუემდ დაჴლა ქუირქუს. შენ ხუღუე ფაუ ი თუითაჟი ჩუამჩერი ჩი 
თარინგზელი ყორჟი ამბაუშუ.
	 ნაბოზს ჟიხოჭონიდ უეშდ, ჩორღურიდ უეშდუსგდინალდ ი 
უშკუშენ.
	 სოფელისგა სგაღურიდ მესუიმნიშ მეზგამი ჰაზუთე. ამეჩუ 
ხუიბნედ ლიმციქუილს ქორთე ლიხნი ბედჟი. ქორს მერდალა 
ნაბს გუაჰუდიხ. სგუებინ კესარ, ეჩხან-ამხან უაზრალ ხონფრიხ 
ი ს გაღურიდ ამჟი ქორთეჲსგა. სგან ყუელფს ხუეცხპენიდ სუმინ 
გირკიდ ი ყოლედ თარინგზული ლიღრალს ქეშხაშშუ.
	 ამ ჩიქს ჩი ხუღუე მუტუარალ ი ქორს ი ქამ ჟატურეხ.
	 ლიღრალა ლეგათუან მუტურალს ჟიხალწენიხ შგილთე.
	 ქორისგა კესარს უაზრალ ხოიშიხ ლახხუას /ჲორი ხეხუს/ ი 
აშხუმოახს. კესარ ხერშიყალ, ხეყხალ, ხეხტაუალ ი ხელგაცალ 
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„ლახხუას“. კესარ ქორთე ლიზალდ ფაუჟი აშერე დიელუმჰოდს 
ი ხაზერზე სიმქარს: ეჯჟი-ამჟი ესერ ხაჩო. ჟი დარ ხოგუნი კესა-
რს. 
	 ლახხუას ხელჩე კესარი ფედით დას იხნი. ჲარი ანჴდენი ფე-
დითე ღუაჟმარე, კესარ ხატყცი ფაუს. ამჟი ქაიგათუი სერ ალა.
	 ჩუ ერ ცუედენდ, ლამციქუიჟი მეცქუილ ქორნან ჴიდა ამკა-
ლიბ პასუიხს: „სგა ლახ ანჴდენხ, ლარდა ხერახ გუალა ჰოკერ, 
მეცხი ხერახ, ფხულარს ანყიხიხ გუალა ლათეჲსგა. ლეზუებდ-
ხერახ შდუგუარეშ ი ციცუარე ლეღუ, ლაყურად ხერახ ჩუქუან 
მერხელ ი ჟიქან საბანდ ცაგარ. ალ ლადაღ სურუ ლიმშდემ 
ნიხალდა. ჟიხუამბერდად ხოჩმ ჰარაყს. ბეგი შდემარობს ესერ 
ხოჩ ზაუობ ხოხა ი მაგ ეთხა.

1963 წლის 17 ივლისი, სოფელი ლახირი 
მთხრობელი 83 წლის აბრამ ზურაბის ძე მარგიანი 

სვიმინობა-ლამპრობა
პირველ თებერვალს ვიცით /გვჩვევია/ სვიმონობა. მიგვაქ-

ვს მთავარანგელოზის სალოცავში ზედაში /ნათავედი არაყი/ 
და ლამპრები ყოველ მოსახლეზე. ეს მთავარანგელოზი /სა-
ლოცავი/ მთაზე დგას. ზევით ლოცვა ვიცით მთავარანგელოზის 
სახელზე. მიგვაქვს კიდევ ოჯახის ასულების და სახლისშვილე-
ბის განატნევი შესაწირები /ტაბლები/ და ვეხვეწებით მთა-
ვარანგელოზს კაცის და საქონლის გამრავლებას. ავანთებთ 
ლამპრებს და ფერხულს ვასრულებთ. წამოსვლისას ვირჩევთ 
კეისარს და მის ორ ვეზირს.

კეისარს გამოვაწყობდით: მურს და ნახშირს ვუსობდით სა-
ხეზე, ჩავაცმევთ თხის ქურქს, ხელთ აქვს ჯოხი: თითოზე და-
ლოცავს ყველას მთავარანგელოზის კარზე /საყდრის, სალო-
ცავის კარზე/ სიტყვით.

საღამოს პირს ვიბრუნებთ უკან, ჩამოვდივართ უკანმოუხე-
დავად და უბრად /ხმაამოუღებლად/. სოფელში შევდივართ 
სვიმონობის გადამხდელ ოჯახში. აქ ვიწყებთ მოციქულობას 
სახლში შეშვების შესახებ. სახლში მყოფნი ნებას გვაძლევენ, 
წინ კეისარი, იქით-აქეთ ვეზირები ახლავს და შევდივართ ასე 
სახლში. შიგნი კერას შემოუვლით სამჯერ ირგვლივ და ვამბო-
ბთ მთავარანგელოზის სიმღერას ფერხულით. /ლოგუშედას/.

ამ დროს ყველას აქვს სანთლები და შინ და გარეთ აანთე-
ბენ.
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სიმღერის დამთავრების თანავე სანთლებს მიაწებებენ 
მგელს /საქონლის სადგომის წინა კედელს, სვანურად ამას 
„ისგენტაფ“-იც ჰქვია/.

სახლში კეისარს ვეზირები აურჩევენ „ცოლებს“ /ორ ცალს/ 
და ერთ მოახლეს, კეისარი ეარშიყება, კოცნის, ეხვევა და ეხუმ-
რება „ცოლებს“. კეისარი სახლში შესვლამდე ჯოხზე ლესავს 
სარცხვინელ ასოს /სიტყვა სიტყვით „დედის მოცემულს“/ და 
ექადნება ქალიშვილებს /ქალებს/: ისე და ასე გიზამო. არავინ 
უგულისდება კეისარს.

„ცოლებს“ იცავს კეისარი და ახლოს არავის უშვებს. ვინც 
მოვა ახლოს, კაცი, კეისარი ჯოხს ურტყამს. ასე მთავრდება ეს.

როცა ჩამოვდივართ, მოციქულობის დროს, მოციქული 
სახლიდან მოიტანდა ასეთ პასუხს: „თუ შემოვიდოდნენ, სა-
მყოფად ექნებათ გომურის ბოლო, შესცივდებათ თითებს შე-
მოყოფენ გომურის პატარა ფანჯარაში, საჭმელად ექნებათ თა-
გვებისა და კატების ხორცი, ნაწილად ექნებათ ქვეშ ჭინჭარი 
და ზემოდან ეკლები საბნად. ამ დღეს მეტისმეტი დათრობა 
ვიცოდით. შევწირავდით საუკეთესო არაყს. ძლიერ თრობამ 
კარგი მოსავლიანი წელიწადი იცისო და ყველა სვამდა.

50. სუიმნიშ-ლამპრობ
სუიმნიშ გუიხა პირეულ თებერუალს. ამ ლადაღ თარინგ-

ზელთე ღურიდ ი ხუაჲდ მეზგა ლეტურა ლემპარის ი ხუიჩოდ 
ლიმზირს სგუარხან ი ჰასუიშ-ნიბაშინხან. ჟიხუატურედ მეზგა 
შელდაჟი ლამპარს ი ქახუასკორედ კოჟქა ი ლარაქა, ჟიბუიშ-
თიდ კესარს, გუნაჲს ხუაცშიდ ი დაჴლა ქუირქუს ხუაქუემდ, ტუ-
ეტისგა ფაუს ხუაჰედიდ. 

უეშგინპილს, ლამპრალ ერ ჩუდეგნიხ, ჩუგუედნიდ სოფუ-
ლთე უშკუშუმ.

ულიჴდალ კესარ მაცლანდს ხარტყცი ქყენტარს ლასგურაკა 
სუმინ; მახე ნაზუარს მანკუი თამაშდი უჩანდო ხოშმ ბეგიდ. 

კესარ ჟიხოცხულიდა თუითჟი ჩის თხუიმს მუტუარშე.
უჴჭყენტარს  ჲორი-ჲორის უშხუართე უშკუ ლაჩმუშ ასტურახ 

ი ალარ ტეტხორს ხეკუეს ხაცომნანხ ნიჩუარჟინ უშხუარ. 
სოფელთერ მეჴდან მუსუიმნიში ჰაზუისგა ხუიჩრაუოლდ კე-

სარიშ ი მიჩა უეზრალცახან.
კესარ მეცქუილარს ხოზიზდა ქორთეჲსგა ი ს გაახოჭა, ერე 

„საფუარი პატრონენქა ნორუ ასადხ ქორისგა ადო ლეჴმაშ ჯარ 
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ლოქ ხაყა ი ხოლამდ ესურ ხაჩო“. სტანხანისგა ოასიუბს ხატხახ, 
ერე ლუწყურად ლახ ანცდენხ, სგაიხნეხ, მოდეჲჯარ ეჭკალიბ 
ესერ ხაყახ, ერე ჲეშდჲორი ბერჟ ლაგაგი როქ ხოჴიჩახ, თხუიმ 
გუგუაშ ესერ ხარხ ი ჰაკუად-გუიბრაჲსგა. /გუგუაშ ი ტუიბრა ჲე-
ქერდა აშხუ აგის ლიხქ ამჟი სგაჴედენხ ქორდ/.

ქორს მანკუი, „სადმი“ ლიღრალს ტუილდახ, ჲორი ფად 
ლგდაწყუე მუტრუალშუ ი ქახეცხპენხ ყუელფს სუმინ ი იბნახ 
„დიადეს“. ლიღრალ ლას ალა. ალას ყელახ მანკუი ი ეჩანღო ქა-
ხოჭუენდახ „ლოგუშედათქ“. ეჩუნღო სგახეფურთინოლხ ი იბე-
რგიელხ. ლინწირშუ ლასუ. ლიგუნე მამ შიძლებრლ.

ამუნღო კესარ ითიშდა ჲორი „ხეხუს“ ი ეშხუი „მოახს“. ალა 
„ლახხუას“ ხეტეშლ ი იშერე დიელუმჰოდს ფაუჟი, ხამერზე დი-
უალს.

ხედუაჲს კესარ ხეხუდ ანთიშნა, ეჯას ზაუ ჭყენტ ხეკუეს ახ-
თენაწ.

კესარ ჩი ხეხუწალ, ჲარი ფედითე ანჴდენ „ლახხუაშ“. „ხეხუა-
რდ ითეშდას ლათლაღრას, ჰასუიშ-ნიბაშინ მად შიძლებოლ ი 
დეჲ ალ სუეფლიშ. 

ლამციქუილჟი ქორხან ხატხახ პასუიხს: „სგა წესჲერდ დომ 
ანჴდენხ, ბინას ესერ გუალისგა ლაჰოდნეხ, საბანდ ნებუიშ ი 
ჩაუმი ტუიფს, ჩექუან ლერშიდ-ცაგს ი მერხელს“.

თარინგზელჟ კესარს ლახ ცარჲელ ქარასხას ხოჴდად, ხო-
ლამ ხეხუს ი ხოლამ არდგილს ნიმზირდა, ლახ გუეშის ოთჴი-
დად, ეჩქა ნიმზირდა ხოჩ ლახხუას ი ხოჩამ არდგილს.

ალ ლადაღ ბეგი ლითრე ნიხალდა. მაგეთრა ხოჩამ ჰარაყს. 
ალ ლადღიშდ ჩი ნათხუიმ-ზედაშ ხუღუადდა. ბეგი ლიმშდემს, 
ალ ლადღიშ, ხოჩ ზაუობ როქუ ხოხა.

1963 წლის 17 ივლისი, სოფელი ლახირი
მთხრობელი 81 წლის ბესო ლაჩის ძე ზურებიანი

სვიმონობა-ლამპრობა
სვიმონობა პირველ თებერვალს ვიცით. ამ დღეს მთავა-

რანგელოზის სალოცავში მივდივართ და მიგვაქვს ასანთები 
ლამპარი თითოეულ ოჯახზე და ვასრულებთ ლოცვას ვაჟები-
სა და ასულსახლისშვილების სახელზე. ავანთებთ თითოეულ 
მოსახლის სახელზე ლამპარს და გავამწკრივებთ კლდეზე და 
მოლზე; ავირჩევთ კეისარს, წავუსვამთ მურს და ჩავაცმევთ 
თხის ქურქს, ხელში ჯოხს ვაძლევთ.
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ბოლოს, ლამპრები როცა ჩაქრება, ჩამოვდივართ სოფელში 
უბრად /უსიტყვოდ/.

ჩამოსვლამდე კეისარი მუგუზალს ურტყამს ბიჭებს საჯდომ-
ზე სამჯერ. პირველად /ახლად/ მოსულებს-ჯერ ნელა და შე-
მდეგ უფრო მაგრად /ურტყამს/.

კეისარი ყველას შეუტუსავდა სანთლით თავს /თვითეულს/.
მოუსვლელ /ვინც პირველად მოდიოდა/ ბიჭებს ორ-ორს 

ერთმანეთისაგან პირისპირ დასხამდნენ და ამათ ერთმანეთი-
სათვის აზელილი ნაცარი უნდა წაეცხოთ სახეზე.

სოფელში ჩამოსვლისას „სვიმონობის“ გადამხდელ მოსა-
ხლის ეზოში ვჩერდებოდით კეისარსა და მის ვეზირებთან.

კეისარი მოციქულებს უგზავნიდა სახლში /შიგნით/ და და-
უბარებდა, რომ „საფუარის პატრონის გარდა არავინ დარჩე-
ნილიყო სახლში, თორემ ძლიერი ჯარი ჰყავსო და ცუდ საქმეს 
უზამსო“. შიგნიდან უპასუხებდნენ, რომ თუ თავმდაბლად მო-
ვიდოდნენ, შემოუშვებენ, თუ არა და ჯარი ისეთი ჰყავთო, 
რომ თორმეტი რკინის ზღრუბლი გაუცვეთიათ, თავი გუგვაშში 
აქვთ და კუდი-გვიბრაში /გუგვაში და გვიბრა ერთსა და იმავე 
ადგილზეა/. ასე შემოვიდოდნენ სახლში.

სახლში პირველად სიმღერა „სადამს“ იმღერებდნენ ორ-
ფად დაწყობილი სანთლებით და შემოუვლიდნენ კერას /
ღველფს/ სამჯერ და იწყებდნენ „დიადეს“. სიმღერა იყო ეს. 
ამას იტყოდნენ ჯერ და გადაუხვევდნენ „ლოგუშედაზე“. შემდეგ 
ჩაერეოდნენ ერთმანეთს და ჭიდაობდნენ. მორევაზე იყო. გა-
გულისება არ შეიძლებოდა.

ამის შემდეგ კეისარი აირჩევდა ორ „ცოლს“ და ერთ მოა-
ხლეს. ეს „ცოლებს“ ეხვევოდა და ილესავდა „დედის მოცე-
მულს“ /ფალოსს_ ჯოხზე, ექადნებოდა გოგონებს. ვისაც კეისა-
რი „ცოლად“ აირჩევდა, იმას იმ წელს ვაჟი უნდა დაბადებოდა.

კეისარი ყველას ექადნებოდა, ვინც ცოლების ახლოს მოვი-
დოდა. „ცოლებად“ ირჩევდნენ რძლებს, ასულ-სახლიშვილები 
არ შეიძლებოდა და არც ამ სოფლის /მკვიდრი/.

მოციქულობის დროს სახლიდან უბრუნებდნენ ასეთ პასუხ-
საც: შიგნით თუ წესიერად არ შემოვიდოდნენ, ბინას გომურში 
მისცემდნენ, საბნად ნეზვისა და ცხენის ტყავს, ქვეშ დასაგე-
ბად ეკალს და ჯინჭარს“.

მთავარანგელოზის სალოცავში კეისარს თუ ცარიელ ქარა-
სხას /სასმისად გამოყენებული ჯიხვის ან სხვა ცხოველის რქა/ 
მივუტანდით, გვილოცავდა ცუდ ცოლს და ცუდ ადგილს /სახ-
ნავ-სათესს/, თუ სავსეს მივუტანდით, მაშინ დაგვილოცავდა 
კარგ ცოლებს და კარგ ადგილს.

ამ დღეს მაგარი სმა ვიცოდით. ყველა სვამდა კარგ არაყს. 
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ამ დღისათვის ყველას-ნათავედი-ზედაშე. მაგარ თრობას ამ 
დღისა კარგი მოსავლიანი წელიწადი სცოდნიაო.

51. სუიმნიშ-ლამპრობ
პირუელ თებერუალს ძღედ გუამიდ ხიხალდა თარინგზელჟი 

ლიმზირ-კესრობ. კესარდ მიჩდა ფიშრამინ.
სგახუიქუამდას ქუირქუს, ჟიხუიგუნაშს უიშკუს ი ამჟნ ზედაშ-

შუ ხუამზირდას ჩი მესუფელს. 
ალ ლადაღ ზუიმხირდად დარხან ი აულარხან, სგეჲარხან, 

ჰასუიშნიბაშინხან ი მენე ლიფშირხან. ალ ლადაღ ლამპრობ 
ნიშგუეჲნქა ხოხალდახ ჭოლაშ ი ზარდლაშ.

სუიმნი ლადღიშდ სუეფელს ხეყადდა უსხუაჲ. ალა ქამეფ-
შუდე ლას ზაუმენზაჲერ დაბარისგა ი ლარალისგა. ამგუაჲ მაჲ 
დო ადდაუშოლ ალ უსხუაჲხანქა, დემგუაშ ჲარ ტუილდა. სგა 
ლახ ადინა ლეურათე, ქა დარ ჲარ არკალდა, მიჩოუშუ უედ დო 
ანჴდენ, ეჯჟი ლეკაგ ნადდა უსხუაჲ შიე ლიფდინე.ალ უსხუაჲს 
ჟიხუამზირდად სუეფელხან, ხოჩ დარიშ ი ჰაუდრაშ, მოსაულო-
ბაშ ი მარემიში ი კუმში ნაფშირი ბედჟინ ი ჩუხუაჲსენდად; ჩე-
ხუითდ ამი ლეღუს ეჯჟნ, ერე ჩი მეზგას ხეკუეს ათხუიან აშხუ 
ლაგაფ. ზედაშ ჩი ხუღუან ალ ლადაღ ი სკარობს ხუიჩოდად 
ამჩუნ.

სუეფელთე სგა ლიჴდალ ხუითიშდად კესარს. თარინგზელჟი 
ლამპრობს ხუიჩოდად ი ჩუ ლას აშხუ ამბაუ.

ჩუჴუედენდ სუეფელთე ი მეზგაიასა კესარ ითიშდა სუეფლი 
ლოხორხან ჲორი „ხეხუს“ ი „მოახს“. ქორისგა მარე ი ზურალ 
სგახუეფურთინოლდ უშხუარ ი ჩუ ლას ძღედ ლილგაცალ. მუტუ-
არ ნიყდანან ჩი. ალ მუტურალს შგილს ხუალწენდად ი ნაი ხუი-
ბერგიელდ, ხუიღრალდ ყუელფი გირკიდდ, კესარს მეგამი დაშ-
ნაჲ შენ ხოყდანა ი იშერეჴუემჟი ი დაშნაჲს ხატყცი დიუალს.

კესარი ხეხუდ ჲასი ახუთიშნად, ეჩს ესერ ჭყინტ ხათნოდა 
ეჯ ზაუ. 

ალ ლეთ ლირჰი ნიხალდა ი ძღედ ლიმშდემ-ქეიფ ნადდა.

1963 წლის 18 ივლისი, სოფელი ლახირი
მთხრობელი 50 წლის იროდი კოწიას ძე იოსელიანი
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სვიმონობა-ლამპრობა
პირველ თებერვალს დიდი ამბით ვიცოდით მთავარანგე-

ლოზის სალოცავში ლოცვა და კეისრობა. კეისრად მე ვყო-
ფილვარ ბევრჯერ.

ჩავიცვამდი ქურქს, შევიმურავდი სახეს და ასე ზედაშეთი 
დავლოცავდი ყველა სოფელს /კაცს და ქალს/.

ამ დღეს ვლოცულობდით დარისა და ავდრის, ვაჟების, ასუ-
ლ-სახლიშვილების და მათი გამრავლების თაობაზე. ამ დღეს 
ლამპრობა ჩვენს გარდა იცოდნენ ჭოლაშსა და ზარდლაშში.

სვიმონობა დღისათვის სოფელს ჰყავდა უსხვაჲ /საღვთო 
ხარი/. ეს გაშვებული იყო წლობით ყანებსა და სათიბებში. რაც 
არ უნდა გაფუჭებულიყო ამ უსხვასაგან, არავინ არაფერს ამ-
ბობდა. თუ შევიდოდა სამოსავლო ადგილში, არავინ გამოდე-
ნიდა, სანამ თვითონ თავისით არ გამოვიდოდა, ისე გვქონდა 
აკრძალული /ტაბუირებული/ უსხვას ხელის ხლება.

ამ უსხვას შევწირავდით სოფლის სახელზე. კარგი დარის 
და ავდრის, მოსავლის და კაცისა და საქონლის გამრავლების 
ბედზე და დავკლავდით, ამის ხორცს გავანაწილებდით ისე, 
რომ ყველა ოჯახს გახვედროდა თითო ნაჭერი. ზედაშე ყველას 
ჰქონდა და სკარობას ვიხდიდით აქ.

სოფელში მოსვლამდე ვირჩევდით კეისარს. მთავარანგე-
ლოზის სალოცავზე ლამპრობას ვასრულებდით და იყო ერთი 
ამბავი.

ჩამოვიდოდით სოფელში და მოსახლისას კეისარი ირჩე-
ვდა სოფლის შეკრებილთაგან ორ „ცოლს“ და „მოახლეს“. სა-
ხლში კაცი და ქალი ჩავერეოდით ერთმანეთში და იყო დიდი 
ხუმრობა. სანთელი გვეკავა ყველას. ამ სანთლებს „შგილს“ 
მივაწებებდით და ჩვენ ვჭიდაობდით, ვმღეროდით კერის /
ღველფის/ ირგვლივ. კეისარს ხის დაშნა ხელთ ეკავა და ილე-
სავდა ფალოსზე და დაშნას ურტყამდა გოგონებს.

კეისარის „ცოლად“ ვისაც ავირჩევდით, იმას იმავე წელს ვა-
ჟიშვილი მიეცემოდა.

ამ ღამეს ღამისთევა ვიცოდით და დიდი თრობა-ქეიფი 
გვქონდა.
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52.  სუიმნიშ-ლამპრობ

სუიმნიშ ლამპრობ ლი პირუელ თებერუალს.
ლახირი თხუიმ მარალ სგუებნე ლადაღ ჟიღერიხ თარინგზე-

ლი ლაჴუამთე, ხედუაჲ ლახუს ნიგ. ამჩუნ ჰაზუს, საყდარს ი ჩი 
ჟმსგუენიხ ი ჩუ ტეხნიხ.

პირუელ თებერუალს ჰამს დოსთ ჟიღერი თელდ სუეფელ 
თარინგზელთეჟი ათხად ღენ „კუირიოშ“ იბნოლ ამეჩუნ, მარე 
ათხე დას ხოხა ამი ღოღრალ ი ხუიბნედ ლიდბაშს, ხუამზირიდ 
„ზედაშს“, ხუატურედ მეგმა ლამპრალს ჩი მეზგამი შელდჟი აგი-
თე ლიჴდალს ნაბოზთე ი თუით კირუენს ხუატურედ აჯახ ალა-
სი მეზგამი შელდჟი ი ხუეჴრალდ თარინგზელს თემი ნარჰას, 
ხოჩმ მოსაუალს, მარემიშ ი კუმში ნაფშირა. 

ამჩუნ აძიჰნეხ დაჴელს ჲედ უელიაქს. ჟაჯანხ ი იზობხ ი ილხ-
ნეხ ნათხუიმ ჰარაყუშუ.

ჟითშიხ კესარს ი „მეჰრის“, ხედუაის მოიარდგილესი ხაგუ-
ლიხ. ალა ჩი ამჩუ მერდას შიხმიშ ჯუარს ხოსყი ნებგუაჟი. 

ამჩუ მერდე თუითჟი ხეჴერალ „კესარს“, ერე „მი საბრალ 
მარე ხუი ი ქალამთენ ლაჩიჟალ“. „კესარ“ მანკუი ხოდრამ ნა-
დიანს ხოთური ი ეჩანღო-ხოჩილს. 

ამჩუნბ მანკუი ნაჴადუს „კესარ“ სუმინ ხატყცი მაცლანდს სა-
გრაკჟუინ, ამნოშ უითამ ინჭყ ესერ. ამუნღო „კესარ“ ჩუიგნი თა-
რინგზელი ყორჟინ, ,იჟდანი კირუენს, ეჩქა ხეკუეს აჩს ამეჩუნ 
მერდე ღუაჟმარეი ფათუს ხოცხული, ხალხს ჩუამზერი, მეზგა 
შლდჟინ კირუენალს ქასკორეხ ა აგითე ჴედნიხ. უეშგიმ „კესარ“ 
ხაჭიმ.

ლახირი თხუიმსგა გუიდანა ჰაზუისგა „კესარ“ იბნე ლიმცი-
ქუილს მესუიმნიშ მეზგათე სგალიხნიჟი. მანკუი მეზგა უარს 
ხატული. „კესარ“ ხატხე, ერე „ჲარ ესერ დაბდაუნე უარა ლიქუ-
ისგს, შომუაი მიჩ ი მიჩა ჯარს ჲეშდჲორი ბერჟა ლაგაგი ესერ 
ხოფიჩა, უჩენდო სგაღერიხ ქორთეისგა კირუენლაშუ ი იღრა-
ლხ. „კესარს“ჲორი უეზირ სგახონჴრი ი ეჩხან-ამხან სოგდურიხ. 
სუმინ გირკიდდ ხეცხპენიხ ლემასგუს ყუელფჟინ. კირუენალს 
შგილს ხადესგიხ ი მეხუაჲა ი მეჴად მაგ ჟინაჩდიხ ლალგაცა-
ლდ. ამუნღო ჩუისგურიხ ი იბნეხ ქეიფს ი ჩუარჰიხ ამჟინ. 

ლაქეჲ „კესარ“ ჟიგნალ „შაიარალს ყელე, ათეურე ხალხს, ი 
„ლახხუარს“ ხეთხელი ჲ ორი დინა; ჟითიშ ი „უეზრალს“ ქახაქუ-
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თალუნე ჲ ექერდაშ. „ხეხუდ“ ჟთიშხ სგანაწუილხან, ჰასუიშ მამ 
შეიძლება „კესარ“ ალჲ არს ხერშიყალ, ხელგაცალ. ქეიფ იგა-
თუი ლაღრალშუ ი „კეისარ“ ხოჰუდი ჩი სგეჲ არს.

მთხრობელი კოსტა ბესოს ძე იოსელიანი, 44 წლის.
4 დეკემბერი 1966 წ. სოფელი ლახირი, მესტიის რაიონი. 

სვიმონობა-ლამპრობა
სვიმონობა-ლამპრობა არის პირველ თებერვალს.
ლახირის თავი კაცები წინა დღით ადიან მთავარანგელო-

ზის სალოცავში, რომელიც მთაზე გვიდგია. აქ ეზოს, საყდარს 
და ყველაფერს მოაწესრიგებენ /ასუფთავებენ/ და ჩამობრუ-
ნდებიან.

პირველ თებერვალს დილას, ადრე, ადის მთელი სოფელი 
მთავარანგელოზზე /სალოცავში/. აქამდი დღეობა „კვირიათი“ 
იწყებოდა აქ, მაგრამ ახლა არავინ იცის სიმღერა და ვიწყებთ 
ლოცვის ცერემონიალს /„ლიდბაშს”/. ვალოცავთ „ზედაშს“, ვა-
ნთებთ ლამპრებს, ხისას, სახლში წამოსვლისას, საღამოსკენ 
და კიდევ ვანთებთ სანთლებს; ამასაც ყველა მოსახლის სა-
ხელზე. ვეხვეწებით მთავარანგელოზს თვალის სინათლეს, 
კარგ მოსავალს, კაცისა და საქონლის სიმრავლეს.

აქ დაკლავდნენ თხას ან ცხვარს. ხარშავდნენ და ჭამენ და 
ილხენენ ნათავედი არყით.

აირჩევენ კეისარს და „მწერალს“, რომელსაც მოადგილესაც 
უწოდებენ. ეს ყველა აქ მყოფს ნახშირის ჯუარს ასვამს შუბ-
ლზე. აქ მყოფი თითოეული ეხვეწება „კეისარს“, რომ „მე საბრა-
ლო კაცი ვარ და მიმიჩინე გასათხოვარი“. „კეისარი“ პირველად 
ცუდ გოგოს აურჩევდა, მერე - უკეთესს.

აქ პირველად მოსულს „კეისარი“ სამჯერ ურტყამს მუგუზა-
ლს საჯდომზე. ამით ვითომ ხედნისო. ამის შემდეგ „კეისარი“ 
დადგება მთავარანგელოზის /ეკელსიის/ კარზე, დაიკავებს 
სანთელს, აქ უნდა გაიაროს აქ მყოფმა ყველა მამაკაცმა და 
თმას შეუტუსავს ამათ, ხალხს დალოცავს. მოსახლის რიცხვის 
მიხედვით გაამწკრივებენ სანთლებს და სახლში ბრუნდებიან; 
„კეისარი“ მოსდევთ.

ლახირის თავში, გვიდანის ეზოში, კეისარი იწყებს მოციქუ-
ლობას მოსვიმნიშე მოსახლესთან რომ შეუშვან. ჯერ მოსახლე 
უარს ეუბნება, „კეისარი“ უპასუხებს, რომ „რა გაბედვინებსო უა-
რის თქმას, როცა მას და მის ჯარს თორმეტი რკინის ზღურბლი 
გაგვიცვეთიაო“.



ჯუნის ონიანი

104

ამის შემდეგ შედიან სახლში სანთლებით და მღერიან. „კეი-
სარს“ ორი „ვეზირი“ თან ახლავს იქეთ-აქეთ ხელჩაკიდებული. 
სამჯერ შემოუვლიან ცეცხლს /ღუელფს/. სანთლებს „შგილს“ 
მიაკრავენ და დამხვდური და მოსული ყველა ჩაერევა ერთმა-
ნეთს სახუმაროდ /სათამაშოდ/. ამის შემდეგ დასხდებიან და 
იწყებენ ქეიფს და ღამეს ათევენ ასე.

ქეიფის დროს კეისარი ადგება და შაირებს ამბობს. ათვა-
ლიერებს ხალხს და „ცოლებს“ აირჩევს და „ვეზირებს“ მოა-
პარვინებს ორივეს. „ცოლად“ ირჩევენ გამოთხოვილს. /რძა-
ლთაგანს/. ასული არ შეიძლება. „კეისარი“ ამათ ეარშიყება 
- ეხუმრება. ქეიფი მთავრდება სიმღერით და „კეისარი“ უნატ-
რებს ყველას ვაჟიშვილებს.

53. სუმნიშ
ეშხუ ვიქმ ნიხალ ლახრალს. ალ ვიქმ ლი „სუმნიშ“ ი   ხეხ-

ვა ლუნთვისგა. პირველ თებერვალს. ლახსვს წიგ საყდარ. ეჯას 
ხვაყლედ მადლიანს, მოდეჲ თარენძელს. 

სუმნიშ ქა ნიჭიმ სოფელს. აშხუ ზავ ეშხუ ლი მუსუმნიშ მე-
სუმნიშ/ ი მერმა ზავ-მერმე. სუმნი ლადეღ მუსუმნიშ ჟი ღერი 
მადლიანთე ი ეჩე იმზირ, ეჩუნღო სოფელ ღერი, ესვაჲს ჟი 
ლიზი ხაკუ ი დიარს ი ზედაშს აჲი მაგ. დიარს ჟი ხამზერიხ ი 
ზედაშხი. ეჩნღო ტაბაგს იგემხ ი ჩუ იდიარალხ, ჰარაყს ითრეხ 
ი დიარს იზბიხ.

	 ეჩუნღო, ნაბზა პილთე, ჟ იცხემხ ტაბაგს, ჩუ ისგვრიხ ი 
კესარს ითშიხ. ესვაჲს ხოჩმდ ხესგუ, ეჩის გარ ითშიხ კესარდ. 
კესარს ჩვაგვნაჲეხ: ჟ იკედხ შიხს ჲედე გუნაჲს, ეჩის ჟი ხოცვ-
მენიხ ლაწვევჟი, ჩაგ თერალენქა: ნებტგვაჟი. ჰაყბარჟი, ნექ-
ჭარჟი, ნეფხნაჟი, კაპრალჲჟი, ჩიაგ ხაცვმენიხ გუნაჲს, ეჩუნღო 
ვაზრალს ითშიხ. ეჯჲარ ხეკვეს-ე ხელედხ კესარს. კესარ იბურ-
ღვიელ, იბუნძგვალ ი ვაზრალენქა ჩი ხეღვჭინალ, ჲედ ლემას-
გვჟი აცხვლე, მოდეჲ მუსისგა აშდღვი ი ილგაცალ ამჟი. ეჩუნღო 
სერ ჩუ ინბუზი, ქაჴედნიხ ი ლამპრალს ატვრალიხ. ლამპრალს 
აგიხან აჲესგიხ, ჩუ ლეცლერა ი ჟი ლემარა. ნაბუზს ჩუ ხაჴლენიხ 
მუსისგა ი ეჩეჟინ ნეწვიდდ ლემარა ლამპარს ხადიხ. ეჩუნღო 
ჟი ხაბდინეხ ლამპარს ი ხოშა ლემესგ ხეფსი. ეჩას ჲერვაჲ ქა 
ხეწდენი გუშგვეი სოფელხან, ეჩქა შიშდ ჟატვრალიხ სოფელს 
ლაპრალს ი ჭეშხაშს იჩოხ  ი იღრალხ. ეჩე, საყდარსი, იჩიხ ჭეშ-
ხაშს ი იბუნძგვალხ, კესარ ინუნძგვალ ი მიჩ ვაზრალი. ვაზრალ 
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კესარს ხეწენალხ. კესარს ქა დარშოშ ხეტხიელ ი ფუსდს გარ 
ხაყლე მაგ. ლამპრალ ჩუ დეგნიხ ი ეჩქა აგითე ჴედნიხ. აგის 
შუკვარჩუ ჩუ ხოგ კესარს ვოოო, ვოოო. იტულიელ ამჟ. ვაზრალ 
აზვიხ. კესარ ესვაჲს ქა ხეწდენი, ხეზურიელ ფაუშ, მარე ვაზრალ 
დემ ხამეხ ლიყერს. კესარ, ჟიბ /საყდარს/ ნადრევ ერვაჲლი ეჯ 
ლადეღ, ეჩს დემ ხაჩო.

სერ ჩუჴვედნიდ სოფელთე. ეჩქას მუსუმნიშთე სგა ღურიდ. 
ყორჟი ჩუ ხვიგნიდი ლიმციქვილს ხობნედ. მუმციქვილ კესარ 
ლი ი ვაზრალი, კასხვი მეტხე ალჲარ ლიხ. კესარ ლექად ლი, 
ვიდიერ ლი მევარ ი ქორხან ჲერვაჲ ლი ოასხვი მეტხე, ეჩას ჩი 
ხოლამ ჩი ხოლამ გარ ხაყლე, მარე ქორხანი ხოლამ ხატხეხ 
ეჩქა. მანკვი კესარ აბზი მეცქვილს ი ხაყლე: „ქორნაქ ესერ ქავ 
ესვქახხ, ადო ესერ მიჩა ჯარ-ი-მარა ჲეშდჲერუ ბერჟა ლაგაგი 
ხოჴიჩა ქეშხრე ნაგამ ი ეჩჟი ხეშტრე ნაძგრინ, ეჯა ესერ ახყა ი 
ქორხანქა  ქავ ესვქახხ. ყორქა ესერ ხეშტრე ნაძგრინ, ეჯა ესერ 
ახყა ი ქორხანქა ქავ ესვქახხ. ყორქა ესერ ნორუ ანჴადხ, მაგ 
ესერ ნანგვლიქავ ათცეყერანხ. ეშხუვ ასადხ საფვარი მულჩდ. 
ლეჟანისგა ამყა ჯარ, „გახსნარ“, ეჩზუმ, ერე თხვიმ ქიპიერ ხორი 
ი კაცხ მესტიას“.

აღხე სგა ღერი მეცქვილ, ქა ხომბვი ქორს, ამე პასხვი მეტხა 
ითშიხ. პასხვი მეცხე ხაყლე: „მიჩ ჯარ-ი-მარად ესერ მამ ხაჟ-
ლუნიხ, სგავ ესერ ანჴად. ნეზვი გვარა ოთერშინეხ, ჩაჟი გვარა 
ჟათქვემნეხ ი ციცვი თხვიმს ჩვესდუნეხ ლაგაფლ, ციცვი ჰა-
კვალდ, ალმაშარ ლაკცანდ. ათხე ქა ჴედნი მეცქვილი ქა ხო-
მბვიკესარს, მაჲ ლახციხხ ქორხან. ათხე ამის ხავშგედ ი ფაუს 
ხატყცი ქორა ყორალს ი იზურიელ, იტულიელ: ვოოო! ღვეშგინ-
პილს სგალეფერალ ხარხ ქორხან პასხვი მეტრა, აშხვ ჯარვა 
ჰარაყს ხოჴდე ი სგა ხაჩქვევი, ხაყლე, ერე „ხაპატივევ, მაჲ ესერ 
ნაქადვ ლესვ“. ეჩუნღო ქაჴიდეხ ლეტვრალს, ეჩის ჩუ არგივა-
ლიხ ი ჩი ხაჰედიხ თუთს, ერვაჲ საყდარს ნარდვლი. ჩი ჟატვრა-
ლიხ, ჩუ იყდანიხ ტოტისგა, ჩუ იდაწკიხ ჯარი გვარდისგა ღერიხ 
ქორთე /სადამს ლიჴედს ხვაყლედ ამის. სგა ლიმის ქორთე 
კესრიშ ი მიჩა აფხნეგრეშ/. სგვებინ ქორხან ნაჴადვ ხოჟოღვ ი 
ეჩანღო კესარ  ი მიჩ ვაზრალ. ეჩუნღო აშ ხალხ ესღრი მაგ. ამე, 
ლალმესგს, სამინ ქა ხეცხჰენიხ გირკიდ ლაღრალუშ. მესმამინ 
სგა ხეფურთუნიხ უშხვართი იბუნძგვალხ. ეჩუნღო ქა ხეყჩენიხ 
ლიბუნძვალს ი კესარს ი მიჩა ვაზრალს ჩვასგვრეხ აშხუდ, ტა-
ბაგს იგემხ ი იღარალხ, ამზერალიხ ჰარაყს ი ეჩუნღო ლახხვას 
ხოჴდეხ კესარს: ჲარვ ი სამ, მოდეჲხოშამ.

ლახხვა ერ ახყახ, ეჩქა მარალ ი ბოფშარ კეტარს იკედხ ი 
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ტეტს აბურღვეხ: „ქვერწილ ესერ ხარ ბაზი კესრიშ“. კესარ ეჩუ-
ნღო ლახხვას ხეტეშლ, ხეყხალ. კესარს ი მიჩა ლახხვას თსს 
ხოხტურეხ ი კესარ ხორგივალი ლახხვას: აშხვ ნაპუს აშხვ ხაჰვ-
დი, მერმა მერმას; ჩუ სგურხ ეჩჩუ ცვაჲ ხანს. ეჩუნღო ტაბაგს ჟი 
იცხემხ ი ხოჩამ ლარდას ასყენეხ, ლასუბს ი ლაღრალს. ღვეშ-
გინპილს ჩე ფხეჟნიხ. მაშდმარ ღერიხ აგითე.

ჩაწერილია აკ. შანიძს მიერ ლახირში 1981 წლის 14 
აგვისტოს. იხ. ა. შანიძე, ვ. თფურია, სვანური პროზაული 

ტექსტები I. ბალსზემოური კილო, თბილისი, 1939 წ. გვ. 12-14

სვიმონობა
ერთი უქმე ვიცით ლახირლებმა. ეს უქმეა „სვიმონობა“ და 

ხდება ზამთარში, პირველ თებერვალს. მთაზე გვიდგია საყდა-
რი. იმას ვეძახით „მადლიანს“, ანდა მთავარანგელოზს.

„სვიმონობა“ მოსდევს სოფელს /რიგრიგობით/ ერთ წელს 
ერთია მოსვიმნიშე /ე.ი. სვიმონობის გადამხდელი/ მეორე 
წელს - მეორე. „სვიმონობა“ დღეს მოსვიმნიშე ადის „მადლია-
ნში“ და იქ ლოცულობს. მერე სუფრას იდგამენ და ჭამენ. არაყს 
სვამენ და პურს ჭამენ.

მერე, საღამოს პირზე, აიღებენ /„მოუმატებენ“/ სუფრას, და-
სხდებიან და კეისარს ირჩევენ, ვისაც კარგად შვენის, იმას მა-
რტო ირჩევენ კეისრად. კეისარს გამურავენ: აიღებენ ნახშირს 
და მურს, იმას წაუსვამენ სახეზე, ყველგან, თვალების გარდა: 
შუბლზე, ლოყებზე, წარბებზე, ცხვირზე, ნიკაპზე, ყველგან უსვა-
მენ მურს.

შემდეგ ვაზირებს ირჩევენ. ისინი უნდა იცავდნენ კეისარს. 
კეისარი ბუღრაობს, მოხრილი დადის და ვაზირების გარდა 
ყველას დასდევს ას ცეცხლზე შერუჯავს, ანდა თოვლში მარხა-
ვს, მარხავს და ხუმრობს ასე. შემდეგ საღამოვდება, გამოვლენ 
და ლამპრებს ანთებენ ხოლმე. ლამპრები სახლიდან მიაქვთ, 
გაპობილი და მომზადებული. საღამოს ჩაასობენ თოვლში და 
იმაზე წვრილად დამზადებულ ლამპარს ადებენ, შემდეგ უკი-
დებენ ცეცხლს. მერე მოეკიდება ლამპარს და დიდი ცეცხლი 
გამოდის. იმას ვინც ნახავს ჩვენი სოფლიდან, მაშინ მალე აა-
ნთებენ სოფელში ლამპრებს და ფერხულს ასრულებენ და მღე-
რიან. იქ, საყდარშიც, ასრულებენ ფერხულს და მოხრილი და-
დიან. კეისარი მოხრილი დადის და მისი ვეზირებით. ვეზირები 
კეისარს იცავენ. კეისარს ვერავინ უბედავს რაიმეს და ბატონს 
მარტო ეძახის ყველა. ლამპრები ქრება და მაშინ შინ მოდი-
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ან. შინისაკენ გზაზე კეისარი იძახის ვოოო, ვოოო-ს. ვეზირები 
აზავებენ. კეისარი ვისაც დაინახავს, ჯოხით გაიწევს მისკენ, მა-
გრამ ვეზირები არ ანებებნ ცემას. კეისარი ზევით /საყდარში/ 
ნამყოფი ვინც არის იმ დღეს, იმას არ ერჩის.

აწი ჩამოვდივართ სოფელში, მაშინ „მოსვიმნიშესთან“ შე-
ვდივართ. კარზე დავდგებით და მოციქულობას ვუწევთ. მომო-
ციქულე კეისარია და ვეზირებიც. პასუხის გამცემიც ესენი არი-
ან.

კეისარი მცდარია, უდიერია ძალიან და სახლიდან ვინც პა-
სუხის მომტანია, იმას ცუდს მარტო ეუბნება, მაგრამ შინიდანაც 
ცუდად უბრუნებენ მაშინ. პირველად კეისარი აგზავნის მოცი-
ქულს და ეუბნება: „სახლი დატოვონ, თორემ მისი ჯარის ხალ-
ხს თორმეტი რკინის ზღურბლი გაუცვეთია ფეხის ნადგამით და 
ისე ხისტების ნაჩხვლეტით, ის მოჰყავსო და სახლიდან მიდი-
ანო. კარიდან არავინ გამოვიდნენ, ყველა გომურის ფანჯრი-
დან გაძვრნენო, ერთი დარჩეს საფუარის მცველად, აღმოსა-
ვლეთიდან მომყავს ჯარი, იმდენი, რომ თავი ფერაშში აქვს და 
ბოლო - ჭოლაშში. დასავლეთიდან მომყავს ჯარი, ბახსანელე-
ბი, იმდენი, რომ თავი ქიხიერში აქვს და ბოლო-მესტიაში“.

ახლა შედის მოციქული, უყვება სახლში, აქ პასუხის დამბ-
რუნებელს ირჩევენ. მოპასუხე ეუბნება: „მისი ჯარის ხალხის 
არ გვეშინიაო. შემოდი, ნეზვის ტყავს დაგიგებთ, ცხენის ტყავს 
დაგახურავთ და კატის თავს დაგიდებთ არჩივად. კატის კუდს 
- ულვაშების მოსაწმენდად“. ახლა გამოდის მოციქული, მოუყ-
ვება კეისარს, რაც უპასუხეს სახლიდან. ახლა ამან იუკადრი-
სა და ჯოხს ურტყამს სახლის კარებს და იწევა, ყვირის: ვოო! 
ისევ იწყებს: ვოო! ბოლოს შეეხვეწება სახლიდან მოპასუხე: 
ერთ კარვა /ჭურჭელ/ არაყს მოუტანს და დაუჩოქებს, ეუბნება 
რომ „მაპატიეო, რაც შენამცდარობა იყოსო“. შემდეგ გამოაქვთ 
სანთლები, დაარიგებენ, ყველას აძლევენ თითო ცალს, ვინც 
საყდარში ნამყოფია. ყველას აანთებენ, დაიკავებენ ხელში, 
დაეწყობიან ჯარის მაგვარად და შედიან სახლში /სადამს მოს-
ვლას ვეძახით ამას, კეისრის და მისი ამხანაგების სახლში შეს-
ვლას/. წინ სახლიდან გამოსული მიუძღვის და შემდეგ კეისარი 
და მისი ვეზირები, შემდეგ დანარჩენი ხალხი მიდის ყველა. აქ 
ცეცხლს სამჯერ შემოუვლიან სიმღერით. მესამეჯერ ჩაერევიან 
ერთმანეთს და ბღლაძუნობენ. შემდეგ თავს ანებებენ ბღლა-
ძუნს /უშნოდ ერთმანეთის ხელის მოკიდებას/ და კეისარს და 
მის ვეზირებს დააჯენდნენ ერთად, სუფრას იდგამენ და მღე-
რიან, დაილოცებიან არყით და შემდეგ „ცოლებს: მოუყვანენ 
კეისარს: ორს და სამს, ანდა მეტსაც.

ცოლები რომ მოჰყავთ, მაშინ კაცები და ბავშვები კეტებს 
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იღებენ და ნაცარს ყრიან იქით-აქეთ /ამტვერებენ/: „ქორწი-
ლი მაქვსო ამაღამ კეისარის“. შემდეგ ცოლებს დასვამენ კეი-
სართან, კეისარი „ცოლებს“ იხუტებს, კოცნის. კეისარსა და მის 
ცოლებზე არიგებს ყველის ნათალს: ერთ ლუკმას ერთს აძლე-
ვს, მეორეს - მეორეს: სხედან აქ დიდხანს, მერე სუფრას აიღე-
ბენ და კარგ სამყოფს, ცეკვას და სიმღერას აწყობენ. ბოლოს 
დაიშლებიან. მთვრალი მიდიან სახლში.

54. სუმნიშ
სუმნიშ ნიხა ნაჲ, იფარალს, ჲარვ თებერვალს. ეჩქა ნამთქვა 

თვით ხოშ ლამპრი ლიიი სუფთე მეზგახენქა ი ჟი ხვატვრედ ჩი 
აშხვ აგის ი ეზერ ლარდა ნარ: ხვიყვაბუნალს ი ხვიქსალდ. მა-
ნკვი ჲერვაჲ აგითე ღერი, ხვაჲ ყვაბს ხვატყციდ შეყისგა. ეჩი 
მაყალშვ აგითე ლიზი მევარ ხამჭირ ჩი.

მერმა ლადეღ ჯგერაგი ნამპრობ ნარი ლამარია, ლამპარ-
სი ხვაიდ იჲარვ აგის ჟი ხვატვრად ი თვით ლამპარს აშხვ აგის 
ხვატვრად ი თვით მერმა აგის, მესმა ლამპარს /კოტოლ ლამპ-
როლარს/ ხვაიდ ხამარხან, მესმა ლადეღ დეცე ლამპარს. ეჯას 
ჯოდი ღვატს ხვაცვედ ი ჟიბარქა ხვიყდანიდ „დეც როქ ჩვა-
დტებდი“ ი ეჯ ლეთ ქა ისრული. 

სუმნი ლეთ აჯაღ კალუსგა თემი ლამპრალს ხვასყენედ, 
ესვაჲ ხაგად თერალხან ი ჟი ხვამზერიდ. აშვხან ტოტისგა სამ 
ლემზირს ხვიყდანიდ ი მერმახან-ლუტვრა ლემპარს ი ჟი ხვა-
მზერის ეჯასი ი მაშე დუ გვარ იფარალს სუმნი ლეთი ნამზურ“.

ჩაწერილია ვ. თოფურიას მიერ სოფ. იფარში 
გიორგი პირველის თქმით 1926 წლის 28 აგვისტოს.

სვიმონობა
სვიმონობა ვიცით ჩვენ, იფარლებმა, ორ თებერვალს. მაშინ 

გვჩვევია თითო დიდი ლამპრის წაღება სუფში მოსახლიდან 
და ავანთებთ ყველას ერთ ადგილას და კარგი სამყოფი გვაქვს: 
ვგუნდაობთ და თოვლს ვაყრით ერთმანეთს. უწინ ვინც სახლში 
წავა, იმას ბევრ გუნდას ვურტყამთ ზურგში. ამის შიშით შინ
/სახლში/ წასვლა ძალიან ეზარება ყველას.

მეორე დღეს წმ. გიორგის ლამპრობა გვაქვს და წმ. მარია-
მის ლამპარიც მიგვაქვს და ორ ადგილას ავანთებთ და თითოს 
მეორე ადგილას. მეორე ლამპარი მიგვაქვს ღორების სახელზე, 
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მესამე დღეს - ცის ლამპარი. იმას გრძელ კეტზე წამოვანცობთ 
და მომაღლოდ ვიკავებთ /ხელში/: „ცა გათბებაო“ და ღამეს ეს 
დასრულდება /დღეობა/.

სვიმონობა ღამეს კიდევ კალოში თვალის ლამპრებს ვაკე-
თებთ, ვისაც ჰმართებს თავლთაგან /ლოცვა/ და შევალოცებთ. 
ერთ ხელში სამ ლემზირს /ტაბლას, პატარა პურებს/ ვიკავებთ 
და მეორეში კი - ანთებულ ლამპარს და შევალოცებთ იმასთ 
/ე.ი. ლამპარს/ და „შემარგეც ყოფილა იფარლებისათვის სვი-
მონობა ღამის ნალოცი“.

მესტია
55. ლამპრობ

მესტიას ლამპარს ამარეხ ადგომ ლადაღ. ქა დესგიხ შგილქა 
ი სპანჟი: „ნოთავ როქვ ხუნკვიდ ადფერან“. ლემპარ ლამარაჟი 
ეჩშელდ თხვიმს იქვცეხ-ე, ვოშაჲდ მარ არი ქორისგა, ი ჩვალ-
ჟღენეხ, აღო ხოჩამდ როქვ ახბიდნი“, ეჟღა ალას ქა დესგიხ 
შგილქა.

ლიმპარი ლადაღ მესტია მურგვალს ჟინჟღლარ ესღვა 
ლამპრალ ლადასგთე ეჩშელდ-ე, ვოშვაჲდ მარე არი ქორისგა. 
ეჩე ჟი ერ შდეხ ჟინჟღლარს ლემასგვთეჟ, ეჩქა მეშდე ტული: 
„აჟვ ალშიხელი ალ სოფლი ქვით, ალ სოფლი ამახვ, ჲესვათს 
ალ სოფლი ხოლა ხეკვეს! მესტია მტკიც მარე მაგ  ლემზერევ 
ლი I“ამეჩ ისყი მაი მაშენე ლისვბი, ლიხირულ, ლემსგი გირვიდ 
ჭეშხაშს იჩოხ. აშხვ აგის ლიბრგველ ხარხ მახაღვაჟარს. ამჟი 
ლი სერ ნაბოზდ ლაღრალ, ლახირულ ი ლასვიბ.

მუბურუნღო, ნაბოზს ჲერვაჲს ლიმპარი ხარხ, ლიმპარითე 
ღერიხ. ლიმპარი სამ ლადაღ ლი. ლამპარი ლიჩვმე ამჟ ნიხა 
ნიშგვეჲმეყ-ა: ჲორი მეზგე უშხვარ ხატყვბახ: აშხვ ზავ აშხუ იჩო 
ლიმპარის, მერნა ზავ-მერმე. უშხვართ მეზი ეჯალი, ჲსვაჲს 
მექაფ ხაყა ეჯღა, ერე უშხვარე შელდ ლესვხ. მექაფ ლახ მომ 
ღერი, აშხვ მარემი ნათილგაფას, დიარს ი იშგან ჩი ქა ხოზმიხ 
მეზგა.

ამუნღ ეშხუ ნაგზი ქა ღერი /ხვაინ ხოშა დოსდი ხეხვა/, ჯგე-
რაგი ლამპრობლი. ეშხუ ლამპარ მაშენე ხარხ წეს „ალას ხაჟხა 
ჯგურაგი ლამპარ“. ალას ქორს საბდინეხ ჯგერაგთე იხსუმინ 
ჟი ისპუნიხ ჯგერა გი ჰაზგვისგა, სუმინ ნგირკიდ ქა ხეცხპენიხ 
ლემასგვ ი ეჩანღო ლამპარს ჟაყვანეხ ლემასგვთეჟი. ამი ჟ 
ლიკვანალვ ამზერიხ სოფელს ი აჭთუნეხ სოფლი ქვითშ. ამ ნა-
ბოზს ამჩუ გუნ ლიხირულ ლი. ხაზნახ ლიყვაბანალ, ლიერგელ 
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ი ლიმზირ, ახვახ /ახვახ/ ზედაშ ჯგერაგი ნამზერუნდ. ჟი მემ-
ზერი მელჯგერაგა ლიხ.  ეჩნღო ითრეხ ზედაშს ი ამზერიხ ეჩი 
მეჴ და. ალ ნაბოზს ამხავ ჩი ახღვა ხოხვა ლამპრალ მინე-მი-
ნე ლედგავრი საფლავართეჟი. მეხვბარალს ქა ხოთრახ მინე 
ლადშდღვიარ ი ამეჩუ ატვრეხ უშხუდ ლამპრალს.

ნახა ლედგავრი პატრონარს ჰარაყ ი ლემზრალ ახღვახ ლე-
ფანად ი ნაშუნდვაბუნდ. ამ ლეთ ლირჰი ხაზნახ თებუშერმეყ 
/სომელარმეყ/ ამეჩუ რიჰდ ლისვბი-ლიღრალ ი ლიჭშხაშ მამ 
ქვეცნი ჩუ.

ალ ლადღარუნღუ ატვრეხ დეცე ლამპარს, კალვა ლამპარს ი 
დაბრე ლამპარს /დაბრე ლამპარს დაბართ აიხ/. ჲერხის აჯაღ 
ხოფშირა ლამპარ ხაგადხ; თეშიშ, კუმშიშ ალას ლანგვლიჟინ 
ატვრეხ/ ი იშგენ ლაპრალ  აჯაღ.

ჩაწერილია მესტიელ მიხეილ ჩატღოლანის მიერ, 1937 
წლის 24 დეკემბერს, ვ. თოფურიას დავალებით /აკ. შანიძე. 
ვ. თოფურია, სვანური პროზაული ტექსტები I, ბალსზემოური 

კილო, თბილისი, 1939 წ. გვ. 15-16.

ლამპრობა
მესტიაში ლამპარს ამზადებენ ადგომის დღეს. დებენ /

აწყობენ/ სხვენზე და სპანზე /სხვენის ცალკე ნაწილია, მისი 
გაგრძლეება/ „შეიძლება უწინ გახმენო“. სალამპრეს მომზადე-
ბის დროს იმდენ თავს  /ცალს/ ჭრიან, რამდენი კაციცაა სახლ-
ში და დაჩეჩქვავენ, „მერე კარგად მოეკიდებაო“, ამიტომ ამას 
გადადებენ სხვენზე.

ლამპრობის დღეს მთელ მესტიას ჟინჟღილები მიაქვს 
ლამპარზე დასადებად იმდენი, რამდენი კაციცაა სახლშ. იქ 
რომ დააყრიან ჟინჟღილებს ცეცხლზე, მაშინ დამყრელი იძა-
ხის „ასემც დამწვარა ამ სოფლის ქურდი, ამ სოფლის მტერი; 
მესტიის /მცხოვრები/ სწორი კაცი ყველა დაილოცაო!“. აქ იმა-
რთება გვარიანი ცეკვა, მხიარულება, ცეცხლის ირგვლივ ფე-
რხულობენ, ერთ ადგილს ჭიდაობა აქვთ გამართული ვაჟკაცე-
ბს. ასეა საღამომდი სიმღერა, მხიარულება და ცეკვა.

დაღამების შემდეგ, საღამოს ვისაც ლამპრობა აქვს, სა-
ლამპროდ მიდის. ლამპრობა სამ დღესაა. ლამპრობა ასე ვი-
ცით ჩვენთან: ორი მოსახლე შეერთდებიან: ერთი ერთ წელს 
იხდის ლამპრობას, მეორე წელს - მეორე. ერთმანეთთან მი-
მსვლელი ისაა, ვისაც სამაგიერო ჰყავს, რადგან ერთმანეთის 
თანაბარი რიცხვი უნდა იყვნენ. სამაგიერო /მაგიერი/ თუ არ 
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მიდის, ერთი კაცის წილს-არჩივს, პურს და დანარჩენ ყველა-
ფერს გაუგზავნიან მოსახლეს.

ამის შემდეგ ერთი კვირა გადის /ბევრჯერ ბევრად ადრე 
ხვდება/ წმ. გიორგის ლამპრობაა. ერთი ლამპარი ყველაზე 
დიდი აქვთ წესად: „ამას ჰქვია „წმ. გიორგის ლამპარი“. ამას 
სახლში უკიდებენ და ასე წაიღებენ წმ. გიორგის სალოცავში, 
სამჯერ შემოტრიალდებიან წმ. გიორგის /სალოცავის/ ეზოში, 
სამჯერ ცეცხლს შემოუვლიან, შემდეგ ლამპარს დააგდებენ ცე-
ცხლზე. ამის ცეცხლზე შეგდებამდე ლოცავენ სოფელს და წყე-
ვლიან სოფლის ქურდს. ამ საღამოს აქ დიდი მხიარულეებაა. 
იციან გუნდაობა, ჭიდაობა და ლოცვა; მიაქვთ ზედაში წმ. გი-
ორგის შესალოცად. მიმლოცველი გიორგობის გადამხდელები 
არიან. შემდეგ სვამენ ზედაშეს და ლოცავენ მის მომტანს. ამ 
საღამოს აქეთ ყველას მოაქვს პატარა ლამპრები მათ-მათი 
მკვდრების საფლავებზე. სახლიკაცობის /საძმოებს/ მიჩნეუ-
ლი აქვთ მათი სასაფლაოები და აქ ანთებენ ერთად ლამპრებს.

ახლა მკვდრების პატრონებს არაყი და შესალოცი მოაქვთ 
საკუთხებელად და შესანდობლად. ამ ღამეს ათევენ თებუაანთ 
სახლში /სიმელისას/. აქ გათენებამდე ცეკვა-სიმღერა და ფე-
რხული არ წყდება.

ამ დღეების შემდეგ ანთებენ ცის ლამპარს, კალოს ლამპა-
რს და ყანების ლამპარს /ყანების ლამპარი ყანებში მიაქვთ/. 
ზოგი დავალებულია, მეტი რიცხვი ლამპრობისა გადაიხადოს; 
თვალის, საქონლის /ამას გომურის სარკმელთან ანთებენ და 
სხვა ლამპრები კიდევ.

ლენჯერი
56. მურყმა ლირღვე ნესგუნს

ნესგუნან ეჩქამღო გარ იბნეხ მუსი მურყმა ლიგემს, ერე ლე-
ღვი აღაბლეთ ქასრულეს ლიგემს. ყველიერე დვეშდი ლადაღ 
ბოფშარ ჟი ინზორალხ, ლემზერარს კარვალშვ ჟ აიერგიხ მა-
ცხვაროეჟინ, სამრაკვა ჰაზვისგა კარვალს ჩუ იგემხ ბეთლამი 
ჟორჟინ, მაგ ჟი ინზორალხ, ეჩქას ყვაბდ, ჟი ხამზერიხ ლემზერ-
არს. ეჩქანღო ხეგნიხ მურყვამს ლარღვას, ჟიბავიშ-ჟიბავ ი ჩუ-
ბავიშ-ჩუბავ ხედვაიმოშ მიჩეშთ ადრიღვე, ეჯას ესერ ხოჩა ზაი 
ხოცდენი“. მურყვამ ჩუ რეღვნი, ეჩქას ჯვარი ლიღებგალს იბნეხ 
ი იერვაი ქა ხოღი, ეჯას ესერ მიჩა ფაყთე ხოჩა ზაი ხოხდენი“.

ჩაწერილია სები გულედანის მიერ 1924 წლის თებერვალში.
/სვან. პროზაული ტექსტები, 1, ბალსზემოური კილო, გვ. 17./
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კოშკის წაქცევა ნესგუნში
ნესგუნლები მას შემდეგ იწყებენ თოვლის კოშკის აგებას, რომ, 
ხორცის აღების ღამეს დაასრულონ აგება. ყველიერის ორშა-
ბათს ბავშვები იკრიბებიან, შესალოცავს კარვებით /კარვა 
ჭურჭელია/ აიტანენ მაცხოვრის ეკლესიაში, სამრაკვის ეზოში 
კარვებს დადგამენ ბეთლემის კარზე, ყველა შეიკრიბება მაშინ 
ჯგუფად /გუნდად/, შეალოცებენ შესალოცებს, შემდეგ მიადგე-
ბიან კოშკს დასარღვევად, ზემოურები - ზემოთ და ქვემოურები 
ქვემოთ. „ვინც თავისაკენ რამენაირად წამოიქცევს, იმას კარგი 
წელი /მოსავალი/ მოუვაო“. კოშკი რომ წაიქცევა, მაშინ ჯვარის 
წართმევობიას იწყებენ და „ვინც წაართმევს, იმას მის მხარეზე 
კარგი წელი /მოსავალი/ მოსდის“.    

მესტია
57. ჯგვიბ

მესგიალარს ხაზნახ თებერვალისგა ღენ, ხედვაჲს ხაჟხა 
ჯგვიბ. ჯგვიბ ლადღიშდ მესტია ჩუ მეყვლე ლი ისდგ: აშხვან 
ლიხ ლაღმარ, მარგიანარ ი ლამბაშნა ლაღმარეშ ი მარგიან-
რეშ, მერმახან მესტია მერმე ლექვა სოფლარ.

ჯგეიბლ აშხვ ნაგზა სგვებინ ლაღმარ ი მარგინარ იბხენ 
ლაღნი სვიფისგა მუსი მურება ლიგემს. მურყვამს მანკვი იხვ-
ნი ეშხუ მარე. ხედვაჲს ხეხვ ღანარ ხარ, ეჯღა ერე „ალას ესერ 
ხოხა ჭყინტი ლითნე“. ლიხვნის ლათშვ იჩოხ უფგოშ, მურყვამ 
ლაგამჟი მუხვნის ლახ ჩვაცხრეხ, მახ სატყციხ, ლაგამჟი გუ-
ლიხ: „მუხვნი, მუხვნი“-ს ი ხაგყციხ ყვაბარს.

მურყვამ ლი ლესკრიბა მუსიმ, ნესტაისგა ხონხენიხ ზექარს 
ლაბგად.მურყმა ნაკლათხი ლი ჲარვ მარემი ლაგენ, ნანგრან 
ჲეშდ ჴალ. მურყმა ლიგემს ერ ქაზგერეხ, ეჩქას აშხვ ფოყხან 
ისგთესგა სგა ხაქვცეხ მურყვამს ჭერი ნანგრენი ნაზიმს, ეჩეს-
გა ჭერს ჟ აკჩეხ ეჩჟინ, ერე ჭერ ხესოლდედს ხესგაჟინ. ეჩანღო 
მუსს სგა ხაგემხ, ჭრს ჩვანგქეხ ბეგიდ. ჭერი ნაკლათხი ლი ჲეშ-
დოხფიშდ ჴად. ჭერს კაცხჟი ხალჯენიხ ჯვარს. ჯგვიბდ აშხვ ლა-
დაღშვ სგვებინ ალას ამჟი ქაზგერეხ. 

ჯგვიბ ლადაღ მესტია მურგვალ, ხოჩა მახე ღვაჟ ი ხოჩა ზუ-
რალ მაგ ინზვერი. აშხვ ფოყხან ლიხ ლაღმარ ი მარგიანარ, 
მერმა ფოყხან ლეგხ მერმე სოფლარ-ლექვავიშრ. ლაღმარ 
ლექვავიში მახე ღვაჟარს სგა იღვრევიხ საყდართესგა /მა-
ცხვართესგა/. იმგენეხ, ერე ხოშ ლაღალ მაგ სგანჩნ არიხ, ეჩქას 
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ლაღმარ ჩვაკლიხ საყდრი ყორალს ი ხობნეხ ჯუგმოშ ლიყერს 
ლექვავიშარს. ლექვავიშრ დეშ ხობდავიხ ლიყერს. ამჟიჩუხო-
გხ ჯგვიბ. ლაღმარ ერ ხატყციხ ლექვავიშარს, ეჩქა აგჟი ტული-
ხ-ა: „ჯგვიბ, ჯგვიბ, ჯგვიბ!“ ხვაჲ ნაჯგვამბჟნღო ი ხოლამდ ნაჴი-
დუმდო ლექვავიშარს ეს ფიშვდეხ. ეჩანღო ლაღმარ ქა ღერიხ 
მურყვამთექა ი ჩუ იგნიხ მურყვამცახან. ამ დროვჟი ლაღმარ 
მურყვამს ხაცხიპხ გირკიდ ი ტულიხ ალჲარი „კვირიას“. გირკიდ 
ლიცხეპს იგნიხ მურყვამცახან. ლექვავიშარ სგა ხოძგრენიხ 
ლაღმარსი იბნი მე გიდ ლიბუნძგვალ. ალას ჟი ხემშერიხ, ეჩა-
ნღო ლექვავიშარს ხაკუხ მურყვამთეჟი ლიზი. ლაღმარე უფგოშ 
ხეკვფხენიხ მურყვამს. ალას ლაღმარ ხეწდენიხ ი ჩვაკვანეხ. 
ვეშგინპილს ლახე ჟი დოშ ხოზირ მურყვამთეჟი, ექას ნაბოშ 
ფიშვდეხ აშხვ მარა. ალ მარა ხეკვეს ათჭემს ჭერს კაცხთეჟი. 
ლახ დოშ ხეჭმენი, ეჩქას მერმა დიშვდეხ. კაცხთეჟი ჲერვაჲ ჟა-
თჭემნი, ეჯა ჟი ხათჭემნი, ეჯა ჟი ხაყვჩე ჯვარს ი ლექვავ აკვანე. 
ეჩუნდო ხოჩედენიხ ჯვარი ლიღეშგალ: „ხედვაჲ ფოყ მოშ ოთ-
ღინე, ეჩი ფოყხან ესერ ხოჩა ზაჲ ჴედნი“. ჭრი მეჭემ ჩუ ტეხნი, 
ეჩუნდო იბნეხ ლექვავიშარ მურყმა ლირღვეს. მარე ალას ლა-
ღმარ დერ ხამბეხ ი ხატყციხ ბეგიდ ყვაბარს. ხვაინ ჩუ რიღვეხ 
ი ხვაინ-დეშ. ლექვავიშრ ნაყირს დემ იგხოლეხ ი დემ ხატხეხ, 
ეჯღა ერე წეს მად ლი. 

ნაბზვა პილთე იბნი ამჩუ ლიხირულ ი ლივბი ლიღრალ. 
ალას ქაზგერეხ, ეჩანღო ლაღმარ აწჰიხ ლექვავიშრე მახა ღვა-
ჟარს ი ხოშალს. ჩვაშდმალიხ ი ფიშვდეხ ეჯჟი.

ჩაწერილია სები გულედანის მიერ 
1924 წელს თებერვალში ვ. თოფურიას დავალებით.
ეს ტექსტიც ამოღებულია ა. შანიძის და ვ. თოფური-

ას სვანური პროზაული ტექტსებიდან I, ბალსზემოური 
კილო, თბილისი 1939 წ. გვ. 17-18.

მუშტით ცემა /კრივი/
მესტიელებმა იციან /ზნედ აქვთ/ თებერვალში დღეობა. 

რასაც ჰქვია მუშტით ცემა. „ჯგვიბის“ დღისათვის მესტია გა-
ყოფილია შუაზე: ერთ მხარეზე არიან ლაღამელები, მარგიანე-
ბი და სახლიშვილები ლაღმულებისა და მარგიანების, მეორე 
მხარედანაა მესტიის ქვედა სოფლები.

„ჯგვიბამდე“ ერთი კვირით ადრე ლაღამელები და მარგი-
ანები იწყებენ თოვლის კოშკის აგებას. კოშკს საძირკველს 
უდგამს ერთი კაცი, რომელსაც ცოლი ფეხმძიმედ ჰყავს, იმი-
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ტომ რომ „ამან ბიჭის დაბადება იცისო“. საძირკველ ღამე უყრი-
ან /კოშკს/ ფარულად. კოშკის აგების დროს თუ საძირკველის 
დამდებს იცნობენ, ყველა ურტყამს, აშენების დროს იძახიან: 
„საძირკველის დამდები, საძირკველი დამდები“ და ურტყამენ 
გუნდებს /თოვლის/.

კოშკია დატკეპნილი თოვლის, შუაში უტნევენ ხეებს გასა-
მაგრებლად. კოშკის სიმაღლეა ორი კაცის დასადგომი /სიმა-
ღლე/ სისქით ათი მხარი. კოშკის აგებას რომ დაამთავრებენ, 
მაშინ ერთი მხრიდან შუაგულამდე ჩააჭრიან კოშკს ჭერის სის-
ქის ზომას, იმაში ჭერს აღმართავენ ისე, რომ ჭერი ხვდებოდეს 
შუაში. შემდეგ თოვლს მიაშენებენ, ჭერს გაამაგრებენ მაგრად. 
ჭერის სიმაღლეა თხუთმეტი მხარი. ჭერს წვერზე მიამაგრებენ 
ჯვარს. „ჯგვიბამდე“ ერთი დღის წინ ამას ასე დაასრულებენ.

„ჯგვიბის“ დღეს მთელი მესტია, კარგი ვაჟკაცები და კარგი 
ქალები ყველა იკრიბება. ერთ მხარეზე არიან ლაღამელები და 
მარგიანები, მეორე მხრიდან დგანან მეორე სოფლები - ქვემო-
ურები. ლაღამელები ქვემოურ ვაჟკაცებს შეიტყუებენ საყდარ-
ში /მაცხოვრის სალოცავში/, როგორც კი შეატყობენ, რომ უმე-
ტესად ყველა შიგნითაა, მაშინ ლაღამელები საყდრის კარებს 
კეტავენ და უწყებენ მუშტით ცემას ქვემოურებს. ქვემოურები 
ვერ უბედავენ ცემას. ასე არის /გაბმული/ მუშტით ცემა. ლა-
ღამელები როცა ურტყამენ ქვემოურებს, ასე იძახიან: „ჯგვიბ, 
ჯგვიბ, ჯგვიბ!“ ბევრი მუშტით ცემისა და ცუდად გახდომის შე-
მდეგ ქვემოურებს გამოუშვებენ. შემდეგ ლაღამელები მივლი-
ან კოშკთან და დადგებიან. ამ დროს ლაღამელები კოშკს გარს 
უვლიან და იძახიან ესენიც „კვირიას“ /მღერიან/, გარს შემოვ-
ლას საყდრის და კოშკის ერთდროულად ამთავრებენ, შემდეგ 
ლაღამელები მომზადებული დგებიან კოშკთან. ქვემოურე-
ბი ეძგერებიან ლაღამელებს. იწყება დიდი შეხლა-შემოხლა. 
ამით დაიღლებიან, შემდეგ ქვემოურებს უნდათ კოშკზე ასვლა. 
ლაღამელებისაგან მალულად /ფარულად/ მიახტებიან კოშკს. 
ამას ლაღამელები დაინახავენ და ჩამოაგდებენ, ბოლოს თუ 
ვერ მიეპარებიან კოშკზე, მაშინ ნებით აუშვებენ ერთ კაცს. ეს 
კაცი უნდა აყვეს ჭერს წვერამდე. თუ ვერ აჰყვება, მაშინ მეო-
რეს გაუშვებენ. წვერამდე ვინც აჰყვება, ის მოტეხავს ჯვარს და 
ქვემოთ გადააგდებს. მერე იწყებენ ჯვარის წართმევობიას!“. 
რომელი მხარეც წაართმევს, იმის მხარეზე კარგი წელი მოვაო“. 
ჭერის ამყოლი ჩამობრუნდება. შემდეგ იწყებენ ქვემოურები 
კოშკის დარღვევას, მაგრამ ამას ლაღამელები არ ანებებენ და 
ურტყამენ მაგრად გუნდებს /თოვლს/. ბევრჯერ არღვევენ და 
ბევრჯერ ვერა. ქვემოურები ცემას არ უკადრისობენ და არ უბ-
რუნებენ /ხელს/, იმიტომ რომ წესი არაა.
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საღამოს პირზე იწყება აქ მხიარულება და ცეკვა-თამაში. 
ამას დაამთავრებენ თუ არა, შემდეგ ლაღამელები ჰპატიჟებენ 
ქვემოურების ახალგაზრდა ვაჟებს და უფროსებს, ათრობენ და 
უშვებენ ისე.

58. ლაღმი ჯგუიბ
ლაღმს ნიხალდა თუეთუნე ფხუ ლადაღ ლაღრაკ ი ხუაყლად 

ჯგუიბს /ჯუგმარდა ლიყერ/. ალა ამჟი ლასუ: ლეღუი აღბა ჯემაშ 
ლათბუ მაგ ლუყუნე იროლ, ჟი იგნალ ღანაუ ხეხუმი პატრონ, 
ჲედ იასი ჭყენტ გეზალ მომ ხეყანოლ ი ხაწხენდა, ჰამს, დოსტ 
ხოშამ ბაჩს სგახაშდა ლახირშუ მუსს ი ჟიბნა მურყმი ლიგემს, 
ხუნს ხოდესგდა, მერფა ლადაღ ხალხ ხომზირდა ამი ხუნა მე-
გამს ჭინტ გეზალა ლიჰუდის.

მურყმი ლაგამჟი ლანბაშნაი მონაწილე ლასხ, თით ლახირს 
მაგ ხშა ლეგათუე ახ იროლ ეში. 

მურყმი ლოგემს ხუაგათუად მიშლადაღ ნაბოზს. მუსი მურ-
ყუამს ნესგაჩუ ხუაჴლენდად ძღედ ჭრს, ჲედ კეტს, თხუიმჟი ჯუ-
არს ხუაგამდად.

თუენთე ფხუ ლადაღ, ჰამს ლეჟა ჴედენხ ხალხ სეტიხან ლა-
ღამთე. მურყუამს ლაღმი ხალხ აშხუინ გირკიდდ ხუეცხპენდ 
კუირია ლაღრალუშუ ი ამ ჩიქს მაცხუარი საყდარს კუირია ლა-
ღრალუშუ სეტი ხალხ ხეცხპენ. კუირია ლიქუისგს ქა ხალ ოთგა-
თუნად, ჲექერდა მხარე ჩუხუინზორალდ ი იბნოლ ლიჯლიკალ, 
ლიყურ ი ლიბერგიელ, ეჩუნღო ჟიბნოლ მურყმი ლიკაფე. სეტს 
ლექუა ხეკუადდა მინეშთე მურყმი ლიკაფე, ნაჲლაღმი ხალ-
ხს-ლეჟა გუშგუე სოფელთე. ჲეს ნაჲ ხუენწირდად სეტს ი ჲეს 
ეჯჲარ ნენწირდახ.

აშხუთე ლაღამ-ლანჩუალს მეზგე მარგიანარ ი გუშგუე ლან-
ბაშნა ხუასუდ ი მერუათე-სეტი, ლეხთაგ ი ჩუბე ლახჩუალ.

ხოშა გუეშ ლას ალ ლადაღ მურყმი ლიკაფე ი ჯუარი ლიღეშგ. 
სეტ ლახ ოგუღინა ჯუარს, ხოჩა ზაუობ ეჩხაუ იროლ, ნაჲ ლახ 
ესტუირად, ეჩქა გუშგუეჲთე მურყმი ლიკაფეი ამჟი ლასუ. ალ 
ლადაღ ლიმზირი ნიხალდა.

სეგიშ, ლეხთაგიშ ი ჩუბე ლანჩუალი ხალხ ერ ესღერდახ ნა-
ბოზს აგითე, ჩეხუეხოლდ ბობშ ი ზურალ, ხოშა ი ხოხურა შუკუ-
ისგა ი ხუაგყაცდად მუსი ყუაბარს. ალ ყუაბარ სგუებნაუ ნუღუ-
ადდა ლემარე. 

ალ ლადაღ უედ მურყმი ლიკაფეს ხუიბნად, ეჩქად ჩუხერკი-
ნოლ მარე ირეკჟი ი ეჩქა ხუატყაცდად ჯუგმარდალს ი ალას ხუ-
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ატუილდად „ჯგუიბს“. ამჟი ლაყარუშუ ჩუხუაკუანად ჩი.
იმნარ ლას ალ ჯუგმარდლე ლიყერ ამიშ მამ მიხა.
„ჯგუიბ“ ლეთ ლამპრალს ხუაისგდად მაცხუართეჲსგა, სუ-

იფთე. ყუელიერი მიშლადაღ ყულად“. კუირიას ი ხუეფერალდ 
ეჯჲარე ნაფშირას ი ნაშდობას, ჲარი ანჴედენ ლამზირთე მერუა 
სოფელხან. 

„ჯგუიბ“ ლეთ ლირპი ნიხალდა გერმან ხოჯელანა ქორისგა: 
ამჩუ ქეიფ ლასუ, ლისუბი ი ლიღრალ. ალა მაშყიდ ყუელიერი 
„ჯგუიბჟი“.

მესტია, სოფელი ლაღამი. 1963 წლის 20 ივლისი.
მთხრობელი იონა ქარიმის ძე ფალიანი.

ლაღამის კრივი /მუჭით ცემა/
ლაღამში ვიცოდით თეთრ ორშაბათს თამაში და ვეძახდით 

კრივს /მუჭის დარტყმა/ ეს ასე იყო:
ხორცის აღების ოთხშაბათს ღამით ყველა დაწოლილი 

იქნებოდა, ადგებოდა ორსული ცოლის პატრონი, ან ვისაც ვა-
ჟიშვილი არ ჰყავდა და სჭირდებოდა, დილას, ადრე დიდ ქვას 
მიაყრიდა ნიჩაბით თოვლს და დაიწყებდა კოშკის აგებას, სა-
ძირკველს უდებდა. მეორე დღეს ხალხი ულოცავდა ამის საძი-
რკველის ამგებს ვაჟშვილის მოცემას.

კოშკის აგების დროს სახლიშვილებიც მონაწილე იყვნენ; 
თითო ნიჩაბს ყველა მიაყრიდა დამთავრებულიც რომ ყოფი-
ლიყო მაინც.

კოშკის აგებას ვამთავრებდით კვირა საღამოს. თოვლის კო-
შკს შუაში დავასობდით დიდ ჭერს /ხეს/ ან კეტს, თავზე ჯვარს 
დავადგამდით.

თეთრ ორშაბათს, დილას ზევით მოდიოდა ხალხი სეტიდან 
ლაღამში. კოშკს ლაღამის ხალხი ირგვლივ ერთხელ შემოუვ-
ლიდნენ კვირიას სიმღერით და ამ დროს მაცხოვრის საყდარს 
კვირიას სიმღერით სეტის ხალხი უვლიდა გარს.

კვირიას სიმღერას როგორც კი დავამთავრებდით, ორივე 
მხარეს შევერთდებოდით და იწყებოდა კოშკის /მურყვამის/ 
წაქცევა. სეტელებს ქვევით უნდოდათ მათკენ კოშკის წაქცევა, 
ჩვენ, ლაღამის ხალხს, ზევით ჩვენი სოფლისაკენ.

ხან ჩვენ ვერეოდით სეტს /სეტელებს/ და ხან ისინი გვე-
რეოდნენ. ერთ მხარეზე ლაღამი, ლანჩვალში მცხოვრები მა-
რგიანები და ჩვენი სახლიშვილობა ვიყავით, მეორე მხარეზე 
- სეტი, ლეხთაგი და ქვედა ლანჩვალი.
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ყველაზე დიდი საქმე ამ დღეს იყო კოშკის /მურყვამის/ წაქ-
ცევა და ჯვრის წართმევა. სეტი თუ წაგვართმევდა ჯვარს, კარგი 
მოსავლობა მათკენ იქნებოდა, ჩვენ თუ დავიტოვებდით, მაშინ 
- ჩვენკენ და კოშკის წაქცევაც ასევე იყო. ამ დღეს ლოცვაც ვი-
ცოდით.

სეტის, ლეხთაგის და ქვედა ლანჩვალის ხალხი როცა მი-
დიოდა საღამოს სახლში, დავუხვდებოდით ბავშვი და ქალი. 
უფროსი და უმცროსი გზაში და ვურტყამდით თოვლის გუნდე-
ბს. ეს გუნდები წინასწარ გვქონდა მომზადებული.

ამ დღე სანამ კოშკის წაქცევას დავიწყებდით, მანამდე კაცი 
ჩამოეკიდებოდა შენობის გამწევ დირეზე და ვურტყამდით მუ-
შტებს და ამას ვუძახდით „ჯგუიბს“ /ე.ი. კრივს, მუშტით ცემას/. 
ასე ცემით ჩამოვარდებოდა კაცი დირედან ძირს... მუშტების 
ცემის დროს ვუძახდით: „ჯგუიბს“ თითოზე ყველა ჩამოეკიდე-
ბოდა დირეზე და ცემით ყველას ჩამოვაგდებდით.

რატომ იყო ეს ასე მუშტებით ცემა, ამისი არაფერი ვიცი.
„ჯგუიბ“-ის ღამეს ლამპრებს წავიღებდით მაცხოვრის სუფ-

ში. ყველიერის კვირას ვმღეროდით კვირიას და ვეხვეწებო-
დით იმათ გამრავლებას და მშვიდობას, ვინც მოვიდოდა სა-
ლოცავად მეორე სოფლიდან.

„ჯგუიბ“-ის ღამეს ვათენებდით გერმან ხოჯელანის ოჯახში: 
აქ ქეიფი იყო, ცეკვა და თამაში. ეს მარტო მახსოვს ყველიერის 
„ჯგუიბ“-ზე.

მულახი
59. ლიქურაში

ლიქურაში ნიხალდა თებერუალისგა. ალ ღენ აშხუ უოჯახის-
გა ნიხალდა აშხუ ზაუ. მერუა ზაუ მერუა უოჯახისგა ი ამჟინ.

მელქურაში ქორისგა ხუიხურჲალოლდ ფიშირ მეზგა. ალ 
ქორისგა ქაჴიდეხ ტახი თხუიმს ი ჴარჴისგასგახაჩხინა ლესგმი 
ქიპ. ჟიბნი ლიმზირ თრინგზელი ჟახაჟინ ჟილახუმაზრიდ „ზე-
დაშს“ ი ხოშა ი ხორუა სგახესგური მაგ ტაბაგს.

ქორა ნესგაჲსგა ხუიგემდ ფიჩქს, ამი ფედის შუიდედ თეგს, 
ხუიგემდ კოკაჲშუ ნათხუიმ ჰარაყს ი ფიჩქჟნ ხუგემდ უოშთხ 
საჩაი ჭიქს, დიარს ი ლეღურს. მეღუინ ამჩუნ ლედ. ამხაუთექა 
იბნეხ ლიჴედს. ჩიქი ხოშ ზურალ ი ღუაჟმარე სგახოღულაუხ 
ფიჩქს, ჩუითრეხ ბეგი ჰარაყს თუით ქიქს   უშხუარ ქახეყხალხ 
ი უეშგდ ანტხენიხ ტაბაგთ, ამჟინ ქაიხრესიხ. მეღუინ /წედაჲ/ 
უეშგინპილს მადხუაჲ ჰარაყს ხაბლემასგუს ი ფიჩქს. ამუნღო 
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ფიჩქს ჟიკედხ, ლემასგუს ჩუდიგედ ი ხუიბნიდ „ყანწობს“. ჲო-
რიჲორი მახუღუაჟ ჟიგნალ ი ტუეცისგა ყანწარ ხოყდანახი ი 
მეჴარლემარცხუნად ჩუითრეხ ჰარაყს. ამუნღო ითშიხ თამადას 
ი ჩუარჰიხ ქეიფშუ. 

მთხრობელი ვასილ სერგის ძე გაბლიანი, 78 წლის. 
10/XII, 66 წელი, მულახი. 

ლიქურაში
ლიქურაში ვიცოდით თებერვალში. ეს დღეობა ერთ ოჯახში 

ვიცოდით ერთ წელს, მეორე წელს მეორე ოჯახში და ასე.
ლიქურაშის გადამხდელის სახლში გამოიტანენ ტახის თავს 

და პირში ჩაჩრილი აქვს ნეკნი. იწყება ლოცვა მთავარანგე-
ლოზის სახელზე. შევლოცავთ „ზედაშს“ /ნათავედი არაყი/ და 
დიდი და პატარა მიუჯდება სუფრას.

სახლის შუაში ვდგამთ ფიქჩს. /პატარა მრგვალი მაგიდა/ 
ამის ახლოს დავყრით ნაცარს, დავდგამთ კოკის ნათავედ 
არაყს და ფიჩქზე ვდგამთ ოთხ ჩაის ჭიქას, პურს და ხორცს. მე-
რიქიფე აქვე დგას. აქეთკენ იწყებენ მისვლას. ჯერ უფროსი /
ხნიერი/ ქალი და კაცი მიუჩოქებენ ფიჩქს, დალევენ თითო 
ჭიქა არაყს, ერთმანეთს აკოცებენ და უკან დაბრუნდებიან სუფ-
რასთან. ასე ყველა აკეთებენ რიგრიგობით. მერიქიფე /მწდე/ 
ბოლოს ცოტაოდენ არაყს დაასხამს ნაცარს, ცეცხლს წაუკიდე-
ბს, ცალი ფეხით სამჯერ შემოუვლის ცეცხლსა და ფიჩქს, ამის 
შემდეგ ფიჩქს აიღებენ, ცეცხლს ჩავაქრობთ და ვიწყებთ „ყან-
წობას“.

ორ-ორი ვაჟკაცი ადგებიან, ხელში ყანწები უკავიათ და 
მკლავგადაჭდობილნი დალევენ არაყს. ამის შემდეგ აირჩევენ 
თამადას და ათევენ ღამეს ქეიფით.

ლაშხეთი
60. ბემბღუ

ბებღუ გუიხალ ლეღულ აღაბისა, ხოჩ უობშ საფტინს. ალ 
ლადეღ ხუანყედ ტაბლარს ი ლობჲარლს. ჭემს შდედ ისგენ-
ცაფმეყ ი ჟიხუიბუმ ბღუედ ბობშარს, ბობშარე მო გუეყენოლ, 
ეჩქა-ბალიშს ჲედ სკამს ი ტულდად: „ბემბღულა, ჴაჩიმბღულა, 
უიშდექად ნორუ ოგსედა, ნოი ზურალ ნოი კუმაშ“.

ბემბღუშდ ისგენტაფჟი ხუახატუდად კუმაშს: ჴანს, ფურს, 
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დაჴლს, ჩაჟშ, მემარხენ: ღუმურს, იცხს ი ამჟი.
ბემბჟუ ლეთ ოუცილებელდ იქუოდ კუირია ლოღრალ. 

1965 წლის 17 ივლისი. სოფელი ჩიხარეში -ლაშხარაშის 
უბანი. 

მთხრობელი 71 წლის ანტონ ჯაბას ძე დოღვანი.

ბოსლობა
ბოსლობა ვიცით ხორცის აღებაში, კარგი /ღორის/ პარას-

კევის მომდევნო შაბათს. ამ დღეს ვაცხობთ ტაბლებს და ლო-
ბიოჩართულ პურებს, თივას ვყრით გომურთან და ვიწყებთ 
ბავშვების მოკოტრებას, ბავშვები თუ არ გვეყოლება, მაშინ ბა-
ლიშს ან სკამს მოვიკოტრებთ და ვიძახით:

„ბემბღულა, ხაჩიმბულა, მისი მდევარი კაცი /კაცუნა/, მსუ-
ქანი მჭლე, მიჰიჰი, ვიჰიჰი“.

ჩემი უფროსებისაგან მახსოვს, რომ ისინი ბოსლობის დროს 
ქალს /ცოლს/ ქმარი ოთხით დაედევნებოდა უკან და ისე შე-
მოუვლიდნენ ცეცხლს, ღველფს, ირგვლივ. ქმარი მიახტებოდა 
ცოლს და ორივე იძახდნენ: „ბემბღულა, ხაჩიმბღულა, დაუმა-
კებლად არავინ დაგვრჩენოდეს არც ქალი და არც საქონელი“.

ბოსლობისათვის გომურს ვახატავდით საქონელს: ხარს, 
ფურს, თხას, ცხენს; ხეებიდან: ნაძვს, მსხალს და ა.შ.

ბოსლობის საღამოს აუცილებლად ითქმებოდა კვირიას 
სიმღერა.

61. ჯგრაგ ბემბღუშ
ალ ღენ ჩიდ ხოშ ძრაულდ ლემზაგორი სოფელს ხეზნან.
ბემბღუ ხოჩ უობი მერმალეთ ლას. ხუანყად გაკალეჩიდ ტა-

ბლარს. ი ლობჲარალს. ტაბლარე იშგნა ლიწუენე მა გუიშდენ. 
გობთე ხუიდესდად უსგუა გაჯს, უსგუა ტაბელს ი ისგუა მუტუა-
რს. ალჲარს იშგენ ხაკუერ დორ ხაწდენ. ალჲარცახან გუაგდენ 
ყუიჩი ლიძჲენი. ყუიჩი მისხს ჴანარე მუჭუარს ხოცუენდად. მე-
რმა ბემბღუშდ მერმა ყუიჩს ალ ლადეღ ხუილჟახდად. ჯგრაგს 
ხუეჴერალდად კუმში ნაფშირას ი ტულდად: „უიშდექად ნორუ 
ოგსედა, ნო კუმაშ ი ნო მაროლ“. მიჰიჰიჰი, ვიჰიჰიჰი.

ჲეხუს ჭაშ ლაბულუშ ხეჭმ ყუელფი გირგტანდ, ჲერქედა უოშ-
ხუმ ესღრვდახ ი ჯუინელდ ესრენ ჭაშ ლოშგინ ჟიხაპრენოლნა 
ჲეხუს. 
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ალ ლეთ ჲერხი სოფელისა ჟიიხურჲელოლ ხალხ ი კუირიას 
იღრალდახ.

1964 წლის 10 აგვისტო, სოფელი ჩიხარეში-ალაშენის უბანი. 
მთხრობელი 62 წლის კოლმეურნე ლავრენტი ეფთის ძე ნემსაძე

წმ. გიორგი ბოსლობისა

ეს დღესასწაული უფრო ძლიერი ლემზაგორის სოფელს სჩ-
ვევოდა.

ბოსლობა კარგი პარასკევის მეორე დღეს იყო. ვაცხოვბდით 
კაკლის სართვიან ტაბლებს და ლობიოიან პურებს. ტაბლების 
სხვისთვის დანახვინება აკრძალული გვქონდა. გობში ჩავდებ-
დით ექვს კაკალს, ექვს ტაბლას და ექვს სანთელს. ესენი სხვას 
არ უნდა დაენახა. ამათთან გვემართა მამლის დაკვლა. მამლის 
სისხლს ხარების რქებს ვაცხებდით. მეორე ბოსლობისთვის 
მეორე მამალს ამ დღეს შევისახლებდით. წმ. გიორგის ვეხვე-
წებოდით საქონლის სიმრავლეს და ვიძახდით: „დაუმაკებლად 
ნურავინ დაგვრჩენოდეს, ნურც საქონელი და ნურც ადამიანი“. 
/ქალი/ მიჰიჰიჰი, ვიჰიჰიჰი“.

ცოლს ქმარი წახრილი მისდევდა ღველფის /კერის/ ირ-
გვლივ, ორივე ოთხით მიდიოდნენ და ძველად თურმე ქმარი 
ახტებოდა ცოლს.

ამ საღამოს ზოგ სოფელში ხალხი შეიკრიბებოდა /მოსა-
ხლისას/ და იმღერებდნენ კვირიას.

62. ჯგრაგ ლიფკუაშიშ

ალე ღენ გუიხალ თანაფენღო ერ ეშხუ თოი ადრი-მეშლა-
დეღ.

ალ ლიმზერ მაშენაჟი გუიხალ. ხუიმზერდ კუმაშხენ ი მოსა-
უალხენ. ზურალელ ლამზერჟი ხეჴრალდ ჯგრაგს ი ლამარიას, 
ერე ფურალ მასარდ იშგედეხ, კუმაშ ნადირხენ ლოგდეერყას ი 
მოსაუალ ხოჩ ოგჴეს.
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ალ ლადეღ ტაბლარს მაშენაჟი ხუანყად: ეშხუ ტაბელ ლას 
ფუსნალემზერ, ალეს ღუაჟარ ხამზერდახ, მერმე ტაბელ ლას 
ლამარიაშილეგნე ი აჯახ ფიშირ ტაბელს ხუანყად, მარა ჯგრა-
გი ჟახაჟი ტაბელ, საერთოდ, მად ინყოლ გუშგუემეყ. ამ კუმში 
ნაფშირას, ლიდრეყის ი მარემინაშდობას, ხოშ ნაღალდ, ჯგრა-
გს ხუეჴერალდად. ი ლიფკუაში ბედჟი ჯგრაგს ხუეჴერალდად, 
ერე ფურალ მოდ ალფუკელანხ.

1964 წლის 10 აგვისტო, სოფელი ჩიხარეში-ალაშენის უბანი. 
მთხრობელი 62 წლის ლატრენტი ეფთის ძე ნემსაძე.

წმ. გიორგი სიმშრალისა

ეს დღესასწაული /დღეობა/ ვიცით აღდგომიდან ერთი თვის 
გასვლის შემდეგ, კვირა დღეს.

ისე, ლოცვა უზენაესის /უფლის/ სალოცავში ვიცით. ვლო-
ცულობთ საქონლისა და მოსავლიანობის თაობაზე. ქალები 
ლოცვის დროს ეხვეწებიან წმ. გიორგის და ლამარიას, რომ 
ძროხები ბევრს იწველიდნენ, საქონელი ნადირობისაგან და-
გვიცვას და მოსავალი კარგი მოგვივიდეს.

ამ დღეს ტაბლებს უზენაესის სალოცავში ვაცხობდით: ერთი 
ტაბლა იყო ბატონის /უფლის/ შესალოცი, მეორე ტაბლა იყო 
ლამარიას სახელდებით, და კიდევ ბევრ ტაბლას ვაცხობდით, 
მაგრამ წმ. გიორგის სახელზე საერთოდ არ ცხვებოდა ტაბლა 
ჩვენთან. ისე, საქონლის სიმრავლეს დაცვას და ადამიანის 
მშვიდობას წმ. გიორგის ვეხვეწებოდით და სიმშრალის თაო-
ბაზეც წმ. გიორგის ვეხვეწებოდით, რომ ძროხები წველისაგან 
არ გამშრალიყვნენ.

63. ჯგრაგ ბემბღუშ

ჯგრაგ ბემბღუშ ჩიდ ხოშ ძრაულდ გუეზნან ჴერი-ლემზაგო-
რს. ალე ღენ ლას საფტინ ლადეღ, ხოჩ უობი მერმა ლეთ.
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ალ ლადეღ თელდ ლაშხე  მახეღუაჟ ინზოროლხ თაიშა ჲეუ-
აკი ქორისა. ამხენქა ქაღურდად ჯგრაგი საყდართე. ამეჩუ ჟისე-
უღულაჲად ჯგრაგი ჟახაჟი ჩუღურდად ლაშხური პილთე ა ამეჩუ 
ხუიღულაჲად ჯგრაგ ბემღუში ჟახაჟი, სგაუდ ხუეჴეროლდ მარე-
მიშ ი კუმში ნაფშრას, ჟიჴუედნოლდ აჯახ საყდართე ი ამჟი ხუ-
იტერხანდად სუმინ.

საყდართე ლობჲარ ჲედ გაკარ ტაბლარს ი ჯუიდი მუტურა-
ლს ხუაესდად.

ლოცს ერ ქახუაგათუად , სგატეხნოლდ ჲეუაკ ლომჯანიძე 
ქორთეჲსა ი ამეჩუ ჟიბნოლ ძღედ ხინ, ხარჯს თელდ სოფელ 
ამარა ი ჩუხუარვუდად ლალხნუშ, კუირია ლაღრალუშ.

მთხრობელი შარდენ ნესტორის ძე ლობჟანიძე
69 წლის კოლმეურნე, სოფ. ლემზაგორი

1966 წ. 17 დეკემბერი.

წმ. გიორგი ბემბღუსი 
/ბოსლობისა/

,,წმ. გიორგი ბემბღუსი“ ყველაზე ძლიერად ვიცოდით /გვჩ-
ვეოდა/ ხერია-ლემზაგორში. ეს დღეობა იყო შაბათ დღეს, კა-
რგი პარასკევის მეორე ღამეს.

ამ დღეს მთელი ლაშხეთის ვაჟკაცები იკრიბებოდნენ თაი-
აანთ ევაკის სახლში. აქ დავიჩოქებდით წმ. გიორგის სახელ-
ზე და შევეხვეწებოდით კაცისა და საქონლის სიმრავლეს და 
მშვიდობას. ამ დროს ჩავიდოდით ცხენის წყლის ნაპირთან და 
აქ დავიჩოქებდით „წმ. გიორგი ბემბღუს სახელზე, ისევ შევე-
ხვეწებოდით კაცისა და საქონლის სიმრავლეს, ამოვიდოდით 
ისევ საყდარში და ასე ვიმეორებდით სამჯერ.

საყდარში ლობიოიანი ან ნიგვზიანი ტაბლები და ცვილის 
სანთლები მიგვქონდა.

ლოცვას რომ დავამთავრებდით, დავბრუნდებოდით ევაკ 
ლობჟანიძის სახლში და აქ იწყებოდა დიდი ლხინი, ხარჯს 
მთელი სოფელი ამზადებდა და ვათენებდით ლხინით და კვი-
რიას /საგალობლის/ სიმღერით.
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64. ჯგირუანაშ 
/ჯგერნაუაშ/

ბეჩუაჲაშ სოფელ ტუებიშ ჯგირუანაში ღენ ლადაღ ლი ხეხუ-
არეშ გარ. ღუაჟმარეს დემეგ იხნის ალ ღენთ. ამეჩუ ინზორალხ 
უგზულა ხეხუარე ი უშხუარ თუაითუალჟი კალთათეისგა ხოდის 
ბაჩიშ „ყურნას“ ალი ღნს ხოხა, ხალხი მაქუისგშ /ნაქუშ/. უგზუ-
ლოლეშ გეზლამ ლი- /აქ საერთოდ არ იკითხება ერთი ხაზი/

მთხრობელი სოსო ბექზას ძე კვიციანი. 
თბილისის უნივერსიტეტის ასპირანტი, 30 წლის 1966 წ. 9 

ნოემბერი.

წმ. გიორგობა
ბეჩოს /თემის/ სოფელ ღვებიშში წმ. გიორგის დღეობა არის 

ქალების მარტო. კაცებს არ უშვებენ ამ დღეობაში. აქ იკრიბე-
ბიან უშვილო ქალები და ერთმანეთს კალთაში უდებენ ქვის 
„ყვერს“. ამ დღეობამ იცის, ხალხის ნათქვამით, უშვილოსათ-
ვის შვილის მიცემა.

ლაშხეთი
65. აფსათ

აფსათ ლი ძღვედ ფრინუელ, ნეპრ. თელდ ხაჯეშ ბუუქს, მარა 
ხოშა ლი ამან. ციცუს ხოჯეშ ნიჩუ ი კაწრალ ლეფათუ ხარ. ალე 
ნეცინ ნადირს: კვენს, რეჭუს, მალს ჩუხემწირ.

მასმა, ერე აფსათ ლემარ ფრინუელარე მეფე ი ჭიშხარს 
ლეჯაუშუ ხაბრალნახ: მოახლა ხაყენა. ნეპოლარ ეშხუინ ქიშხა-
რს ხობრალნახ ლეჯაუშუ ი ეშხუ ნეპოლს ხოქუა: „მაჲ ეზარ მენ-
შგუე კაწრალი ჭიშხარ ლოქ ხარ ნატჲელ ლოქ ხაქუა“. ეჩქა აფ-
სათს ხოქუა:“ ალე მაჲ ლოქ ლი. ამან ხომენშგუა მიჩ გუ ლოქ 
ხარ: ჟსქუადენახ ნეპოლარ ი ჩუ ღოთ ოთგლაჯაუახ.

აფსათ ალ ამბაუნღო ლაღეღშუ ქამთე დეშ აბდაუი ი ლეთშუ 
გარ, ჴედნი ქამთე. ათხე ნეპრ ხალ იწუენე აფსათშ, შიშდ ხეჭმე-
ნიხ ეჯნარ, ერე ლიმწირ ლოქ ხაკუხ.

კოჭოლაბჟი მაშყიდ: ლინპოლის იარი იბნა, ეჯის ხონყახ 
ტაბელს ი ჟიხამზერდახ აფსაათხენ, ერ სოი ი გამურჯუებ ლა-
ხუოდან ლანპოლისა. 

1964 წლის 25 ივნისი. სოფ. სასაში.
მთხრობელი 56 წლის იასონ მოსეს ძე ონიანი.
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აფსათი
აფსათი არის დიდი ფრინველი, ჩიტი. მთლად გავს ბუს. კა-

ტას მიუგავს სახე და წვივები ბალნიანი აქვს. ეს, წვრილ ნადი-
რს, კვერნას, კურდღელს, მელას ერევა.

მსმენია, რომ აფსათი ფრინველების მეფე ყოფილა და ფე-
ხებს რძით ჰბანდნენ; მოახლეები ჰყოლია. ჩიტები ერთხელ 
ფეხებს ჰბანდნენ რძით და ერთ ჩიტს უთქვია: „რა რბილი წვი-
ვები და ფეხები გქონია, ნეტაი შენო“, მაშინ აფსათს უთქვია: 
„ეს რა არისო, ამაზე უფრო რბილი გული მაქვსო“. დასევიან ჩი-
ტები და კინაღამ დაუგლეჯიათ.

აფსათი ამის შემდეგ დღისით გარეთ ვერ ბედავსო, ღამით 
მარტო გამოდისო გარეთ. ახლა ჩიტები როგორც დაინახავენ 
აფსათს, მაშინვე დაედევნებიან იმიტომ, რომ მისი მორევა 
უნდათ.

პატარაობისას მახსოვს: ვინც ფრინველებზე ნადირობას 
იწყებდა, იმას უცხობდნენ ტაბლას და შესწირავდნენ აფსათის 
სახელზე, რომ სვე /იღბალი/ და გამარჯვება მისცემოდა ფრინ-
ველებზე ნადირობაში.

ჩოლური
66. აფსათ

საყდრი სოფელი თხუმისა, ყუაბჟი, ძღედ ბაჩ არდა ი ამეჩუ 
ხუეჴრალდ აფსათს, ერე ხუაჲ ნეპოლარ ლოქ ოგურმალენ. ჩუ 
ერ ხუარმედად ნეპოლს, ღლარს ალ ბეჩმეყ ხუაცყედად ალ ღა-
ლარ აფსათი შსაწირ გუებჟნ. 

ლახუე ნადირჟი მეთხუიარა დუალს ხედდებდახ. მეთხუიარ 
იერსკენს ჲედ კუიცრას ჩუერადგარნა, გულჩონჩხარს დუალხენ 
ხამზერდა ეჯნარ, ერე კუიცრა ი ესრსკენ ამშ შიჲისა ლოქ არი.

1964 წლის 30 ივლისი. სოფ. საყდარი
მთხრობელი 67 წლის მოხუცი დისიონ აბრამის ძე გვიდია-

ნი.

აფსათი
სოფელ საყდრის თავზე, ბორცვზე, დიდი ქვა იდო და აქ ვეხ-

ვეწებოდით აფსათს, რომ ბევრი ჩიტი დაგვეჭირა მისი წყალო-
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ბით. როცა დავიჭერდით ჩიტს, ფრთებს ამ ქვასთან დავარჭობ-
დით და ეს ფრთები აფსათის სახელზე შეწირულად მიგვაჩნდა.

მთის ნადირისათვის მონადირეები ადიდებდნენ დალს /
დუალს/. მონადირე არჩვს ან ჯიხვს რომ მოკლავდა, გულღვი-
ძლს დალის სახელზე შეწირავდა იმიტომ, რომ ჯიხვი და არჩვი 
ამის ხელში არისო.

ლაშხეთი
67. არგილაი

ლაშხს გუისალდა არგილაჲ ლიმზერ. არგილაჲ ლამზედ ქო-
რისა ლეთიშ გუღუან მაჩენე კუთხ.

ძღედ ტაბელს ხუანყად ხშირს ი ჟიხუამზერდად ოჯახი ბე-
დი-ბარაქჟი, კუმაშშ ი მარემი ნაფშიეახენ. 

არგილაჲ ლამზერ ჩის ხუღუან ქორისა.
არგილაჲჟი ამკალიბ სეირ ემიმბუე დედედ: „ჟბე მუშუან 

ემჴედ სასაშთე ი ჴანი ლიქუთერ ხაკუდა. სგემჩედ გუალთე. 
ქორს ზურალელ გარ ლემარდხ ი ლემლეთინხ მატკს.  ალ მარე 
ხოღლი ალ ზურალელე ლიყურეს, მარა მად ადყურდახ. ჩუერა-
ლყუინელანხ ზურალელ, ჟბე მუშუანდ ამჟი ლიჩომ ანფერჴე: 
უითომ ჯეჲ ლოქ ლი არგილაჲ ი ლასმინარდ ამჟი ლექი სუმინ: 
„ჩერიალე ჩხერკენ-ფხერკენ არგილაჲ სამჯარაუ.

თაშმე ჯაბი ჯაბასა
გუალა უორკერს გუმასა“.
ზურალელს ქათსემდახ. ალჲარს ხოხალდახ, ერე არგილაჲს 

ლოქ ოხბინა გარგლა. ჟანსყეხ თაშმეჯაბ, ჩოსგეხ გუალმეყ ი 
მინ ჩუატყურდახ ალ მარად თაშმეჯაბ ჩულალემ ი  ჴაქ ადჲე.

1964 წლის 26 ივნისი. სოფელი სასაში, 
მთხრობელი 56 წლის იასონ მოსეს ძე ონიანი

„არგილა“ 
/ადგილის, სახლის უფალი/

ლაშხეთში ვიცოდით სახლის უფლის სახელზე ლოცვა. 
არგილას სალოცავად სახლში შერჩეული გვქონდა უკეთესი 
კუთხე. დიდ ტაბლას ვაცხობდით ხშირად და შევულოცავდით 
ოჯახის ბედ-ბარაქაზე, საქონლისა და კაცის სიმრავლისათვის.

არგილას სალოცავი ყველას ჰქონდა სახლში.
„არგილაზე“ ასეთი სეირი მიამბო დედამ: „ზემო სვანი მო-
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სულა სასაშში, ხარის მოპარვა სდომია. შესულა გომურში. შინ 
ქალები მარტო ყოფილან და მატყლს რთავდნენ. ეს კაცი უც-
დის ამ ქალების დაწოლას, მაგრამ არ დაწვნენ, რომ დაწოლი-
ლიყვნენ ქალები, ზემო სვანმა ასე გაკეთება მოახერხა: ვითომ 
თვითონ იყო „არგილა“ და ქალების გასაგონად ასე თქვა სა-
მჯერ: ,,თითისტრების ჩხიკინი-ფხიკინი

„არგილას“ ეჯავრება.
მოხარშულ ყველს მოხარშვა /უნდა/
გომურის ბოლოს დადგმა“.
ქალებმა გაიგონეს. ამათ ეგონათ, რომ „არგილამ“ თუ დაი-

წყო ლაპარაკიო. გააკეთეს თაშმუჯაბი /ხანამწვარი/, დადგეს 
გომურთან და თვითონ დაწვნენ.

ამ კაცმა /ხაწამწვარი/ შეჭამა და ხარი წაიყვანა.

68. მერმე-მერმე ღენ
მეისარობ ძღედ გუამი ღენ ლას. მეისარობ აღბისა, საფტინს 

გუიხალდა. ჩის ხეყელა მეისარაჲ, ხამ ლენშყე.
მეისარობ ლადეღ ხუაძჲენდად ეჯღაჲ-ამღა ქათლს ი ჟიხუა-

ტყბედად. ქათლს უქბოუშუ ჩუხუიზბედად ი ჯიჯუარს ჩეხუასშე-
დად, ერე ქა დორ ხაწდან. ალ ქათლს ზიგხენ ხუამზერდად.

მეისარობ ლადეღ ხუანყად თერალხენ კოჭოლ ტაბლელა-
რს. ალ ტაბლარ ნაენდერიშდ ხაკუერ ოგჩიშან.

ზომხას გუიხალდა ლაში ლენგულიქა ლიბეშდე. მაგ ნუ-
კუი ლაში ხაკუერ ლემარელან:ფეტუ, ქერ, ლობიო, კუახნესუ, 
ახალთეს, ხელუგუ, მანჟღორ, ქირც, ღედერ, როგ, სიმინდ...

ლაშის ჲენწისა ხუაშთხუდად ი ამუნღო ჟიმეფშუდე ლას ლაშ 
ლილაში.

ლითოდრი გუიხალდა ყუელიერი საფტინი ნანგაზა საფტი-
ნს. ალ ლადეღ ხუანყად ჩჟ ტაბელს ი ტოტისა ტაბელ ლეყდანე 
ხუიქნალდად. ჲარი ითჩეშნოლდ სგობინ ლაქნას, მესრემი ჩჟ 
ლოქ ათსერნა იშგნა ჩარს.

ლითოდრი ნანგაზა ლას ლილაშუნე. ალ ლადეღ ხუანყად ჩი 
ლაშიარეშ ი ლამშიარე სახს: ფურალს, ჴანარს, ღენწუშს, ბერგს, 
ლაჭადირს, უღუას, ლამარიაშილეგნარს, ფუსნა ლემზერს, კუ-
ეცნაშ იი ფეტუი შდარალს, ტარუალს, ქერს, ლობიოს. ალჲარე 
ლინყეს ხოჩა ზაჲობ ლოქ ხოხალ.

1964 წლის 24 ივნისი. სოფელი სასაში, 
მთხრობელი 61 წლის ტარო დისიონის ასული ონიანი.  



ქართული ეთნოგრაფიული მემკვიდრეობა

127

სხვადასხვა დღეობები /დღეობა/
მეისრობა ძალიან დიდი დღეობა იყო. მეისრობა აღების შა-

ბათს ვიცოდით. ყველას ჰყავდა სამეისარობო, ღორი დასუქე-
ბული.

მეისრობა დღეს დავკლავდით აუცილებლად ქათამს და 
შევწვავდით. ქათამს მალულად შევჭამდით და ძვლებს დავ-
წვავდით, რომ არავის დაენახა. ამ ქათამს შავი ჭირის ასარი-
დებლად შევწირავდით.

მეისრობა დღეს ვაცხობდით თვალების სახელზე პატარა 
ტაბლებს. ამ ტაბლების გამოცხობა უნდა მოგვესწრო წვიმის /
ან თოვლის ნადნობის/ სახურავიდან ჩამოსვლამდე.

ახალ წელს ვიცოდით თესლის გომურიდან ნაკელის გადა-
საყრელ ფანჯარაში გადაწოდება. ყოველნაირი თესლი უნდა 
ყოფილიყო: ფეტვი, ქერი, ლობიო, კვახი, ახალთესლი, ხულუ-
გო, საშემოდგომო პური, ოსპი, ცერცვი, მსხვილი ცერცვი, სი-
მინდი...

თესლს ნაკელში ვმარხავდით და ამის შემდეგ ნებადართუ-
ლი იყო თესლის თესვა.

თევდორობა ვიცოდით ყველიერის შაბათის სწორს-შაბათს. 
ამ დღეს ვაცხობდით ცხენის ტაბლას და ხელში ტაბლა დაკა-
ვებული დავრბოდით, ვინც ერთმანეთს წინ გავუსწრებდით, 
სირბილში ვინც აჯობებდა ყველას, იმისი ცხენიც ყველას აჯო-
ბებდა /სხვის ცხენს/.

თევდორობის სწორს იყო ლილაშენე /თესლობა/ ამ დღეს 
ვაცხობდით ყველა თესლის და სამუშაო იარაღების სახის ნა-
მცხვრებს: ძროხებს, ხარებს, კავს, თოხს, ფარცხს, უღელს, ლა-
მარიასხელდასხმულს, უფლის შესალოცს, პურის და ფეტვის 
თაველებს, ტაროებს, ქერს, ლობიოს, ამათ გამოცხობამ კარგი 
წლის მოსავალი იცისო.

69. მეისარობ
მეისარობ ალაბისა  გუიხალ, ბუმბღუდ ერ უშხუ  ნაგზი ხო-

კლი. მეისარობ საფტინს ლი ი ალ ლადეღ მეისარაჲ-ხამს ხუ-
აძიენიდ ყუიჩს ხუაძიენიდ აჯაღ იერალხენ ი ნეცინ ტაბლარს 
ხუანყედ თემი ნაშელდაჟი.

ტაბლარს  ი ხამი გულჩონჩხარს ხუამზერიდ  თემი ნარიხენ 
ი ტაბლარს ჩის ჟეღს ხუამნედ. მარემიშ ი კუმში ლიმნე მა გუ-
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იშიდ.
შუშხუამ ლადეღ ნანაყ ფუსნა ლემზერს ჟიქანქა კანს ხო-

კედდ ი კიდბონთე ფექისა ხუიდესდ ი დანარჩენს ჩუ ხუამნედ  
ჴანს. ფუსნაჲე ჯეყენი, ეჩა ლიმნე ხოჩა. ჲასი ჴან  შო ხაყა. ეჯ 
ჲარ მარას ნამნეხ. აშ „განცხდებნუნ“ ამშა ლიმნე მა შეიძლება.

              1965 წლის 12 იანვარი. სოფ. ჟახუნდერი
               მთხრობელი 62 წლის საშა ფიდოს ასული ონიანი

მეისრობა /მოისრობა/
მეისრობა აღებში ვიცით, ბოსლობამდე რომ ერთი კვირა 

უკლია. მეისრობა შაბათსაა და ამ დღეს სამეისარო ღორს 
ვკლავთ. მამალს ვკლავთ კიდევ თვალების სახელზე და პატა-
რა /წვრილ/ ტაბლებს ვაცხობთ თვალების რიცხვის მიხედვით.

ტაბლებს და ღორის გულღვიძლს მიულოცავთ თვალის სი-
ნათლისათვის და ტაბლებს ყველას ვაჭმევთ ძაღლს. კაცისა 
და საქონლისათვის ჭმევა არ შეიძლება.

შუშხვამ დღეს გამომცხვარ უფლის შესაწირავს ზედა კანს 
ამოვაჭრით და კიდობანში, ფქვილში, შევინახავთ, დანარჩენს 
შევაჭმევთ ხარს. ჯობია უფლის სახელობის ხარის ჭმევა. ვისაც 
ხარი არა ჰყავს, ისინი კაცს აჭმევენ. „გამოცხადებამდე“ ამისი 
ჭმევა არ შეიძლება.

70. ლიგუირკე
ლიგუირკე ძღედ უცხუ ლადეღ ლი შუანისა , ლიგუირკე ღენ 

გუიხალ   ჲეშდუოხუშდ ლიგუირკეს. ალ ლადეღ ლიმზერ გუი-
ხალ თერალხენ.

ლაგურკა საყდარ ჩუბე შუანს მახაში სოფელისა ლი ი ჟიბე  
მუანსკალს.

ჟაჴუნდერს ლიგუირკე ლამზერ უითინ გუღუა ლეთოდს, რა-
მინ გელოუანა ჲემუისა  ი ამეჩუ ხუედდებდ ღერბათს , კუირი-
კეს თერალხენ ალ ლადეღ ე.ი.  ჲეშდუოხუშდ ლიგუირკეს.

კალაშ ი მახაში ლაგუირკა საყდრალთე მაშენე   მიღებულ 
შენაწირდ ითულება დაჴელ, ჲედ მიჩა თიკან. ალ საყდრალე 
იეზუარისა ჩუფუშდეხ დაჴლარს კუირიკე ჟახაჟი, ხოშა ნაღალდ  
ჲასი ხოლა მაზიგ ხამთქუა, ჲედ თერალხენ ხარ გასაჭირ

შუანისა თიკანიშ / დაჴლაშ საერთოდ / შეწირუა დაგუირკე-
ლისა გარ გუაზნა.

                    1965 წლის 10 იანვარი. სოფელი ჟახუნდერი
                    მთხრობელი  64 წლის გიორგი ნიკოს ძე ჭაბუკიანი
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კვირიკობა
„კვირიკობა“ დიდ „უცხო“ დღედ ითვლება სვანეთში. კვირი-

კობის დღეობა ვიცით თხუთხმეტ კვირიკობის თვეს. ამ დღეს 
ლოცვა ვიცით თვალების თაობაზე.

კვირიკეს საყდარი ქვემო სვანეთში მახაშის სოფელში და 
ზემო სვანეთში - კალაში.

ჟახუნდერში კვირიკეს სალოცავი ვითინი გვაქვს ლეთოდში, 
რამინ გელოვანის ეზოში და აქ ვადიდებთ ღმერთს, კვირიკეს, 
თვალების თაობაზე /სინათლისათვის/ ამ დღეს ე.ი. 15 კვირი-
კობის თვეს.

კალისა და მახაშის კვირიკეს საყდრებში ყველაზე მეტად 
მიღებულ შენაწირად ითვლება თხა და მისი თიკანი. ამ საყ-
დრების ეზოებში გაუშვებენ თხებს კვირიკეს სახელზე. უმე-
ტესად, ვისაც ავიზნე სჩვევია ან თვალების /სინათლის/ გამო 
აქვს გასაჭირი.

სვანეთში თიკანის /თხის საერთოდ/ შეწირვა კვირიკეს სა-
ხელობის საყდრებში მარტო ვიცით.

71. ჴანი „თუალ“

ჴანს ლოქ „თუალ ხუღუა. ალე „თუალ“ უად ლოქ ლი.  ჲასი 
ალე ლოქ ხეღუენი, ეჯის დუმჩიქს ლოქ  ხოშთხენი კეთილ-ქო-
ნება.

ლიზული ხედიჲჴანს ხოხალ, „თუალი“ ეჯის ლოქ  ხუღუა. ჲე-
სჲეს ჟი ლოქ აკუანე  ლაჴუშუნაჟი, მარა მიშდ ლოქ ანტყუი. ამ 
ჩიქქა ჲარი მოშ ლოქ ოხჩიშე  ლიკედს, ეჯი ჩიდ ხოშა ბედნიე-
რდ ლოქ ხესპი.

აშ „თუალ“ უიჯსი ლოქ ხუღუა. უიჯს  ლამჟენად ლიჴდე ლოქ 
ხაზნა. ამ ჩიქქა  ჲარი მოშ ლოქ ეთლაკი, ჟესმამ ესქუემ, ჩუ ლოქ 
ჯიცურე ალე „თუალს“ ი ალე უად ლოქ ლი.

უიჯ ალე „თუალს“ დეცხენჩუ ერ ანტყუასგ  ჲედ მიჩ ნაწილ 
შყედნი, ეჩენქა ლოქ იხუენი.

1965 წლის 25 იანვარი. სოფელი ჟახუნდერი
მთხრობელი 52 წლის მარუსია ჯიბიას ასული ჭელიძე
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ხარის „თვალი“
ხარს „თვალი“ აქვსო. ეს თვალი ნატვრისა არისო. ვისაც ეს 

ექნება, იმას სიკეთე და ქონება არ დაელევაო.
ზმუილი რომელ ხარმაც იცის, „თვალიც“ /ნატვრის თვალი/ 

იმას აქვსო. ხანდახან ამოაგდებდო ხველების დროს, მაგრამ 
სასწრაფოდ ყლაპავსო. ამ დროს ვინც მოუსწრებს აღებას, ის 
ყველაზე მეტ ბედნიერად გადაიქცევაო.

ისე „თვალი“ გველსაც აქვსო. გველმა სამზეურად გამოტანა 
იცისო მისი. ამ დროს ვინც მიაგნებს, თუ რამეს გადააფარებს 
დაგიტოვებსო ამ „თვალს“. ეს ნატვრის თვალი არისო.

გველი ამ ნატვრის თვალს ციდან, როცა ვარსკვლავი ან 
მისი ნაწილი, ვარდება მაშინ იქიდან ხვედრულობსო.

72. ეშხუ მარას ხაყენა ჟიღ ი დეშ ხამნინა ლეზობს, ალე ჟე-
ღეში  ლუმლუგუროლინ. ალე მარე თანდათან ლემჩხეფოლიხ 
ი ეშხუ ლადეღ ჩუალდაგრელი ი აშ ლადეღ ჟეღი ჩოთდაგრახ 
ჟეღს  ჩოთქუიცხ კუჭ ი ამწ კუჭისა ახხუიდახ მიჩა დედგრ პატ-
რონი ძინრა ნაზობ ულუფ.

ხოშელხენ მასნა, ერე ჟეღს ლოქ ე დოშ ხამნი, პატრონი მე-
ქაფ ეში ეჯის ლოქ ხეშდენი ნაზობ ეჯნარ, ერე ჟეღს ღერთაშხენ 
ქუნე ნაწიდ ლოქ ხეხოლი მარაშლ.

                  1965 წლის 25 იანვარი. სოფელი ჟახუნდერი.
                   მთხრობელი  მარუსია ჯიბიას ასული ჭელიძე.

ერთ კაცს ჰყოლია ძაღლი და არ აჭმევდა საჭმელს. ეს ძა-
ღლი მაინც სუქდებოდა და, თურმე, ეს კაცი თანდათან ხდე-
ბოდა /მჭლევდებოდა/ და ერთ დღეს მომკვდარა და ამ დღეს 
ძაღლიც მოუკლავთ. ძაღლს გაუჭრეს კუჭი და ნახეს თავისი 
მკვდარი პატრონის მიერ შეჭმული ულუფა.

უფროსებისაგან გამიგონია, რომ ძაღლს თუ არ აჭმევ, პატ-
რონის მაგიერ მაინც იმას შეერგება იმიტომ, რომ ძაღლს სუ-
ლის ნაწილი ღვთისაგან კაცსავით ეკუთვნისო.
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73. სკარ
სკარ ხოშა იანაფს გუიხალდა ძღედ ამბაუშე.მეშლადეღ ხუ-

იხურ ჲელოლდ ჟაჴუნდერი სუფისა ი ჩეხუისგუროლდ გუარობშ 
ჟაჴუნდერიშ ი მებეც- ლეკოსანდი მაცხოურებლარ ი ხომზე-
დად უშხუარ  ნაყმარუმს. ალ ლეთ აგი-აგითე ხომზედად უშხუ-
არ ნაკმარენდ ,ყორნი-ყორდ,ლეღუს, იაშს ი არაყს.

               1965 წ. 13 იანვარი. სოფ. ჟახუნდერი
                  მთხრობელი გიორგი ნიკოს ძე ჭაბუკიანი

სკარი
სკარი დიდი აღდგომის კვირას ვიცოდით დიდი ამბით. 

კვირას ვიკრიბებოდით ჟახუნდრის სუფში და დავსხდებო-
დით გვარების მიხედვით ჟახუნდრისა და მებეც-ლეკოსანდის 
მცხოვრებლები და ვუგზავნიდით ერთმანეთს ნაკმარუნს /პურ-
მარილს/. ამ ღამეს სახლებში ვუგზავნიდით ერთმანეთს, კარ 
და კარ, ხორცს, ყველს და არაყს.

74. ჭაბკუობ
ჭაბკუობ გუეზნან  ჲურუნესგა / თანფა მიშ/ ჯენა ლადეღ.
„ჭაბუკ ბედნიერი“ ჟახაჟი ხუანყად ძღედ ღედერი ტაბელს. 

ღედერ ე მო გუეღუენოლ, ეჩქა ლობიარს ხუანყად იშგნა  ლინ-
ჩედე დემშა შეიძლებოლ.

ლემსგა პილჟი ჩუხუიგმედად ეშხუენ ღუაჟარეშ ი მერმახენ 
ზურალელე ტაბაგს.ალ ტაბგარჟი  ხამი ლეღუ ხაკუჩერ გუაღუე-
ნან ეჯღაჲ-ამღა. ტაბგარჟი ხაკუჩერ ლემარდელან მარემი ნა-
შელდი  ნაქვიც ლეღუიშ.გაწყობილ ტაბგარს ქორს ტურად ი ნაჲ 
მაგ ქამთე ჴუედნოლდ ი ქაჴუდად ძღედ ტაბელს ი ჟიხუამზე-
რდად „ჭაბუკ ბედნიერი“ ჟახაჟი,ხუეჴერალდად კუმში ლიდრე-
ყის ნადირხენ ი მიგხენ.

ქორს ტაბგარს ჭაბუკ ბედნიერი ჟახაჟი ცურად მეფანაშალ.
სგერღურდად ქორთე, არაყს გუშუნდობიშალ ხოსგმედად ქაბუ-
კი ჟახაჟი ი სგახუესგუროლდ ტაბგარს ზურალელ მოშ ი ღუაჟარ 
მოშ.

ალ ლადეღ ჲარი ლიმზერს დოშ იჩმინა, ეჯის იხერელ ი დეშ-
დუარ აუცილებელდ  ზარალს ლოქ ხაჩმინახ.
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მასმა, ერე თხერელ ჯგრაგიშ ი ჭაბუკ ბედნიერიშ ჟეღარ 
ლოქ  ლის ი დეშდუარ -ხამარ. იშაჲ  მადლობელ მო ლოქ ირიხ, 
სგა ლოქ ხოფშედეხ ეჯიარე კუმაშს ნადირს.

1965 წლის 25 იანვარი.სოფელი ჟახუნდერი
მთხრობელი 52 წლის კოლმეურნე 

მარუსია ჯიბიას ასული ჭელიძე

ჭაბუკობა
ჭაბუკობა ვიცოდით /გვჩვევოდა/ ორთაშუა /აღდგომის 

კვირაში/ ოთხშაბათ დღეს.
„ჭაბუკ ბედნიერის“ სახელზე ვაცხობდით დიდ ცერცვიან 

ტაბლას. ცერცვი თუ არ გვექნებოდა, მაშინ ლობიანს ვაცხობ-
დით; სხვა რაიმეს ჩარევა არაფრის შეიძლებოდა.

ცეცხლის პირას დავდგამდით ერთ მხარეზე კაცების და მე-
ორე მხარეზე ქალების სუფრას. ამ სუფრებზე ღორის ხორცი 
უნდა გვქონოდა აუცილებლად. სუფრაზე უნდა ყოფილიყო 
ადამიანის სულზე თითო ნაჭერი ხორცის. გაწყობილ სუფრებს 
სახლში ვტოვებდით და ჩვენ ყველა გარეთ გამოვდიოდით და 
გამოვიტანდით დიდ ტაბლას და შევწირავდით „ჭაბუკ ბედნი-
ერის“ სახელზე. ვეხვეწებოდით საქონლის დაცვას ნადირისა-
გან და ავადმყოფობისაგან.

სახლში სუფრებს „ჭაბუკ ბედნიერ-სახელზე ვტოვებდით 
მკურთხებელივით. რომ შევიდოდით სახლში, არაყს წავუქცე-
ვდით შესანდობარივით ჭაბუკის სახელზე და მიუსხდებოდით 
სუფრებს ქალები ცალკე და კაცები ცალკე.

ამ დღეს ვინც არ ილოცებდა, იმას მგლები და დათვები აუ-
ცილებლად დააზარალებდნენო.

მსმენია, რომ მგლები წმ. გიორგის და ჭაბუკ ბედნიერის ძა-
ღლები არიანო და დათვები -ღორები. ვისი მადლობელიც არ 
იქნებიანო, მიუშვებენო იმათ საქონელს ნადირს.

75. ჭაბკუობ
ჭაბკუობ ჲერუნესგა გუიხალდა ჯემა ლადეღ /თანფამიშ/,
ხუამზერდად ღედრალ ტაბელს „ჭაბუკ ბედნიერი“ ჟახაჟი, 

ალეს ხუეჴრალდად კუმში ლიდრეყის ი ლიფშირეს, კუმში მე-
დრეყი მაგ ჭაბუკ ბედნიერი მიჲსა ლოქ არი.ლაქუისდ გუღუა:“-
ჭაბუკ  ლოქ დერ მა ხი“.“ჭაბუკ ლოქ ხოხალ მიჩა თხუმ“,  ჲედ 
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„მაი ჭაბუკ მაყახი სი“.
ჭაბუკი ჟახაჟი  ჲერუ ტაბაგს ხუიგმედად: ღუაჟარეშდ მოშ ი  

ზურალელშდ მოშ.
ქამ ტაბელს ჟერ ლოხუმ ემრინად, ქორთეჲსა ლატეხჟი მა-

ნკუი ლერსგუენი ჭიხშს ხუაგმედად სგოშინ ი ტულდად:“ჭაბუკ 
ბედნიერს  გაუმარჯოს“. ქორს ტამტარჟი თუით ნაქუიც ლეღუიშ 
გუეხოლ ჩის .

                      1965 წლის 12 იანვარი. სოფ. ჟახუნდერი.
                       მთხრობელი 62 წლის საშა ფიდოს ასული ონიანი

ჭაბუკობა
ჭაბუკობა, ორთაშუა, ოთხშაბათს ვიცოდით /აღდგომის 

კვირაში/.
მივალოცავდით ცერცვიან ტაბლას „ჭაბუკ ბედნიერის“ სა-

ხელზე. ამას ვეხვეწებოდით საქონლის დაცვას და გამრავლე-
ბას. საქონლის დამცველები ყველა ჭაბუკ ბედნიერის ხელ-
შიაო. სათქმელად გვაქვს: „ჭაბუკი ხომ არა ხარო“, „ჭაბუკი 
ჰგონია მისი თავი“. ან „რა ჭაბუკი მყავხარ შენ“.

ჭაბუკის სახელზე ორ სუფრას ვდგამდით: კაცებისათვის 
ცალკე და ქალებისათვის ცალკე.

გარეთ ტაბლას რომ მივალოცავდით, სახლში შესვლისას 
პირველად მარჯვენა ფეხს შევდგამდით წინ და ვიძახდით: „ჭა-
ბუკ ბედნიერს გაუმარჯოს“. სახლში სუფრებზე თითო ნაჭერი 
ხორცისა გვხვდებოდა ყველას.

77. უსხუობ
უსხუობ გუამნა პირუელ მაისს /ჯუინელშუ/. ალ ლადღიშდ 

გუეყედა ლესუფელა უსხუაჲ. ალე ხაკუერ ლემარელან ულიშნო 
წერნი. სემი  ჲედ უიშთხუ ლეზაჲ  ერ იროლ, ეჩქა ჩუხუაძიენდად 
მუჩფა საყდრი  ჲეზუისა: თუნ ლუცხულან ალ საყდარი ყორჟი 
ვითიმეყ,სგახუეჴროლდ მუმფა ლანშაშიშს /ჲერხი ლანჩაშს 
გული/  ი ქა ხოცუენდად გეჩს ლაძიენარ თუენთე ბეჩჟი /მუქო-
ხჟი/.
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ალ უსხუაჲ ლიძიენალდ ფურლე  მუურიდ გუეყედა ჩუკული 
სოფელისა ი მერმა სოფლარსი დეშ ხუაყლად უარს.

უსხუაჲ იშაჲ დაბთე დო ადინა,ლიტეუე დას ხეჲმედან.
უსხუობ გუაზნა მუჩფა საყდარი  ჲეზუისა. ალე მინდორ ლი ი 

ამეჩუ იცხარ ლეგხ ი ბეჩარე ლასგურელ ლიხ ი ამეჩუ ნესგაჲსა 
ლი უსხუაჲ ლაძჲენ, თუენთე ბეჩ-მუქოხ. უსხუაჲ  აუცილებელდ 
ალე ბეჩჟი ხაკუერ ედძიენს ი ტუფს, თხუმს ი სგაშურას მენნის 
ხუადიდ, ლეღუს ჟიხუაჯბიდ ი ეშხედ ხუამზერიდ მუჩფა ლანშა-
ში ჟახაჟი ი ხუეჴრალდ ხოჩა ამინდს ი ხოჩა მოსაულობს, ეჩა-
ნღო ლეღუს ჩუხუათედ მეზგაჟი, ნაწილ ჩის ხაკუჩერ ათხუიდეს 
უსხუობთე მეჴდას.

მუჩფა საყდარ ლანშაში ზაგარჟი ლოქ ლემგელი ეჩქად 
ი ამეჩუ ათხე ნასეყდარ გარლი. ამხენქა უმქყა  ღაბნარს ხატ 
ლებე მუჩფათე ლოქ ოხჴიდახ ი ეჯღა ოთგახ ეშჩუ იმეჲ ათხე 
ლეგ მუჩფა საყდარ.

ლამზერჟი ხუეჴერალდ ფუსნაბუასდია მუჩფა ლანშაშიშს.
მუჩფაჲსა ხუაჲ ხატარ , ჯირა ჯუარალ არდახ ,მაინალი არდახ 

ალ საყდარისა. ჲერხი წუანილ ლასხ ი ჲერხი მეშხე. მანცხიარ 
აგითე აესდა ყელეხ, ერე ხოჩა ლოქ ხარა, ჲერხი ტეხა ი ჲერხი 
დემ ი ათხე მუჩფაჲსა შარნალ დესა ცუირხ.

ალ საყდარ ქაგოში ლასხ ირემიშ, ილუიშ, ჲერსკნიშ ი კუ-
იცრა მუჭუარშუ , ჴანი ხოჩა მუჭუარშუ. ალჲარ მაგ შენაწირდ 
ნაჴიდ ლასხ.

მეთხუიარა ჴედახ შენაწირდ  მუჭუარს. სემ-სემი ტაბელს ი 
სემ-სემი მუჭუარს ლათხუიართე ლიმი შელდჟი.

1964 წლის 3 ოქტომბერი. სოფ. ჩუკელი
მთხრობელი 55 წლის სევერიან გიორგის ძე გელბიანი

უსხობა

უსხობა გვჩვევია პირველ მაისს /ძველით/. ამ დღისათვის 
გვყავდა სასოფლო უსხი /ხარი 3-4 წლის/. ეს უნდა ყოფილი-
ყო უნიშნო წითელი. სამი ან ოთხი წლის რომ იქნებოდა, მა-
შინ დავკლავდით მეჩფას საყდრის ეზოში; თავის შეტრუსვის  /
სანთლით/ შემდეგ ამ ეკლესიის კართან, ვითინთან, შევეხვე-
წებოდით მუჩფა ლანშაშისას /ზოგი ლანჩაშს იძახის/ და გა-
ვუსობდით დანას დასაკლავ თეთრ ქვაზე /მუქოხი ჰქვია ასეთ 
ქვას/.
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ეს უსხი დაკვლამდე ძროხების გასაგრილებლად /ბუღა მწა-
რმოებლად/ გვყავდა ჩუკულის სოფელში და სხვა სოფლებსაც 
ვერ ვეუბნებოდით უარს.

უსხი ვის ყანაშიც არ უნდა წასულიყო, გაწყრომა არავის შე-
ეძლო.

უსხობა ვიცით /გვჩვევია/ მუჩფას საყდრის ეზოში. ეს მი-
ნდორია და აქ მსხლები დგას და ქვის საჯდომებია. აქაა შუა-
ში უსხის დასაკლავი თეთრი ქვა - მუქოხი. უსხი აუცილებლად 
ამ ქვაზე უნდა დაიკლას და ტყავს, თავს და შიგნეულს მენნის 
/ე.ი. ვინც ზრდიდა და აჭმევდა მოზვერს/, ვაძლევდით. ხორცს 
მოვხარშავთ და ერთიანად მივალოცავთ მუჩფა ლანშაშის სა-
ხელზე და ვთხოვთ კარგ მოსავლიანობას. შემდეგ ხორცს გა-
ვანაწილებთ მოსახლეებზე. ნაწილი ყველას უნდა გახვდეს 
უსხობის მონაწილეს /მომსვლელს/.

მუჩფის საყდარი ლანშაშის გორაზე იდგა, თურმე, მანამდე 
და აქ ახლა მარტო ნასაყდრალია. აქედან გაუხედნავ მოზვრე-
ბს დაბმული ხატი მუჩფაში მიუტანიათ და იმიტომ დაუდგამთ 
იქ, სადაც ახლა დგას შუჩფას ეკელსია.

ლოცვის დროს ვეხვეწებით ფესნაბუასდია მუჩფა ლანშაში-
სას.

მუშფაში ბევრი ხატი და მუხის ჯვარი იყო. მძივებიც იყო ამ 
საყდარში ზოგი მწვანე იყო, ზოგი შავი. ციებიანი წაიღებდა სა-
ხლში, ამბობდნენ, რომ კარგად უხდებაო. ზოგი აბრუნებდა და 
ზოგი არა. ახლა მუჩფაში მძივები აღარაა დარჩენილი.

ეს საყდარი სავსე იყო ირმის, შველის, არჩვის და ჯიხვის 
რქებით. ესენი ყველა შესაწირად მოტანილი იყვნენ.

მონადირეები მოიტანდნენ შესაწირად რქებს, სამ-სამ ტა-
ბლას და სამ სანთელს სანადიროდ წასვლის დროს /ყოველ 
წასვლისას/.

77. უსხუობ
უსხუობ პირუელ მაისს გუიხალ / ჯუინედშუ/. ალ ლადეღ მუ-

ჩფა საყდარი ჲეზუისა,  ჭითინმეყ, უსხუაჲს თხუმს  ხოცხულად 
მუტუარშუ ი ჩუხუაძჲენდად თუეთნა ბეჩჟი/ მუქოხჟი/ კიხუამზე-
რიდ ლეღუს თელდ ი ეჩანღო ჩუხუათედ მეზგემი შელდჟი.ლე-
ღუს ამეჩუ ხუაჯბიდ. თხუმს, ტუფს,სგაშურას მენნის ხოცერედ, 
ნაჲ ჩუხუისგურიდ მინდორსა ი უქეიფედ. არაყს მასარდ ჴუდედ 
ი ძღედ  შდემარობს ხუიჩოდ.

ალ ლადეღ ხუიმზერდ მუჩფა საყდარი  ყორჟი, ხუეჴერალდ 
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ფუსნაბუასდია მუჩფა ლანშაშიშს უსხუაჲს ი მუჩფა ჟახაჟი ხუა-
მზერიდ: ხუენეოუდ ღერბათს ხოჩა დარს ი აერს, ხოჩა მოსაუ-
ლობს.

უსხუაჲდ ულიშნო წერნი ღაბნას ხუითშედად, ჲასი ანკალიბ 
ხეყენოლ,უარს დეშ გუაყელა სოფელს ი უსხუაჲდ ხოიშხენდად. 
აში ხოჩა ლესგდი ხაკუჩერ ლემარელან. ალეს  ბაულადეღ მაგ 
ხოზნანდა ი ლუნთისა ეშხუ მეზგამეყ ხუაბნედად ი ქირაჲს სო-
ფელ იჴ და.

უსხუაჲ  გუიჭამ ფერალე ლაურდ/ ლაგრილად/. უოშთხუ ზაჲ-
ნუნ ერ აჴდენოლ, ეჩქა ჩუხუაძჲენდად.

მუჩფა საყდარისა გუიხალ ლიმზერ  ლიმხარხისი. ალ ლა-
დეღ ხუემზერდ ჲელ-ხორციელს ხოჩა ბერხენ ამინდხენ, ერე 
ხოლა სეტყუ ი უშუშუ მო ჩომნას, ჲელი უითინ მოშ გუიგ ი ამეჩუ 
ჟილეგად გეღუა კუმაშხენ ლიმზერ.

ლიმხარწი იუანობა იოჲა პირუელ თახაშ გუაბნა. ალ ლადეღ 
ღერბათს ხუეჴერალდად კუმში ლიდრეყის იხერახენ. თხერელ 
ჯგრაგი ჟეღარ ლოქ ლიხ ი იარი ჩუადგუნზიგნე ჯგრაგს, ეჩა კუ-
მაშს თხურელს  ლოქ ხაგლერალუნე.

                   1964 წლის 10 ოქტომბერი . სოფ. ჩუკული  
                  მთხრობელი 59 წლის დანიელ ლევანის ძე ონიანი

უსხობა
უსხობა პირველ მაისს ვიცით /ძველით/. ამ დღეს მუჩფას სა-

ყდრის ეზოში, ვითინთან, უსხს თავს მოვუტრუსავთ სანთლით 
და დავკლავთ თეთრ ქვაზე /მუქოხზე/. მივალოცავთ ხორცს 
მთლიანად და შემდეგ გავყოფთ /ხორცს/ მოსახლის რიცხვზე. 
ხორცს აქვე ვხარშავთ, თავს, ტყავს, შიგნეულობას გამომზამ-
თრებელს ვუტოვებთ. ჩვენ დავსხდებით მინდორში და ვქეი-
ფობთ. არაყი ბევრი მოგვაქვს და დიდ სმას ვაწყობთ.

ამ დღეს ვლოცულობთ მუჩფას საყდრის კართან, ვეხვეწე-
ბით უფალ მუჩფა ლანშაშისას და უსხსაც მუცლას სახელზე 
ვწირავთ /მივალოცავთ/ ვეხვეწებით ღმერთს კარგ დარს და 
ჰაერს, კარგ მოსავლიანობას.

უსხად უნიშნო წითელ მოზვერს შევარჩევდით. ვისაც ასე-
თი ეყოლებოდა, უარს ვერ გვეტყოდა სოფელს და უსხად შე-
ვასახელებდით. ისედაც კარგი შესახედავუ უნდა ყოფილიყო /
მოზვერი/. ამას ზაფხულში ყველა უვლიდა და ზამთარში ერთ 
მოსახლისას დავაბამდით და ქირას სოფელი იხდიდა.

უსხი ძროხების გასაგრილებლად /გასანაყოფიერებლად/ 
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გვყავდა და სხვა სოფლებსაც მიჰყავდათ ამისთვის.
ოთხ წლამდე რომ მიაღწევდა, მაშინ დავკლავდით.
მუჩფას საყდარში ვიცით ლოცვა ლომხარწის /ხამლობა/. ამ 

დღეს ვლოცულობთ იელ ხორციელის სახელზე კარგი ჰაერის, 
ამინდისა და იმისათვის, რომ ცუდი სეტყვა და ქარიშხალი არ 
ქნას. იელის ვითინი ცალკე გვიდგია და აქ გვმართებს საქონ-
ლის სახელზე ლოცვა.

ლიმხარწი ივანობის თვის პირველ სამშაბათს ვიცით /გვჩ-
ვევია/. ამ დღეს ღმერთს ვეხვეწებოდით საქონლის დაცვას 
მგლისაგან. მგლები წმ. გიორგის ძაღლებიაო და ვინც გაამჯა-
ვრებს წმ. გიორგის, იმის საქონელს მგლებს დააგლეჯინებსო.

78. მუჩფა
მიშგუი მუ ხოჩა მეთხუიარ ლას ი ლათხუიართე ლიზი  მელდ-

ჟი სემი მუტუარს ასყედა ჯუიდიშს თუით ირთსინ ხაკუერ ლე-
მარელანხ ი ღერდა მუჩფათე.ალ მუტურალს აფსათხენ ატურე 
ნდა მუჩფა საყდარისა.შენაწირდ ოსღუან აჯახ ნათხუიარემი 
მუჭუარ ი თხუმი ფიყულელ.

მამა მუჩფა საყდართე ე ჲჟი ხაკუერ ემჩედელან , ერე ქა 
დორ ხაწდან.

მუჩფაჲსა გუიხალ ლიმზერ ხოჩა მოსაულობაშ ი ხოჩა აური 
მედჟი.

თანფა მერმა ნანგაბა გუიხალ ფუსნაბუასდია  ლიმზერ ი 
ალესი ხოჩა აერს ხუეჴ ერალდ ი კუმაშიშ მარემი ნაშდობასი, 
მაი ლექუისლი.

ჲელი უითინ გუიგ ლეცაგა ლახუს.ამე ეჩუი გუიხალ ლიმზერ 
ლიმხარწის ჲელ-ხორციელი  ჟახაჟი. ჲელ ხორციელს ხუეჴერა-
ლდ ხოჩა ამინდს, ხოჩა აერს ი კუმშიშ ი მარემი ლიდრეყის ჩი  
ხოლამხენქა.

1964  წლის 4 ოქტომბერი. სოფელი ჩუკული 
მთხრობელი კანო აბრამის სული ონიანი, 45 წლის. დიასახლისი.

მუჩფა
მამაჩემი იყო კარგი მონადირე და სანადიროდ წასვლისას 

/რამდენჯერაც წავიდოდა/ ცვილის სამ სანთელს აკეთებდა, 
თითოეული უნდა ყოფილიყო ციდის ოდენი და წავიდოდა მუ-
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ჩფაში. ამ სანთლებს აფსათის სახელზე ანთებდა მუჩფას სა-
ყდარში, შესაწირად მოჰქონდა კიდევ ნანადირევის რქები და 
თავის ფიტულები. მამა მუჩფას საყდარში ისე უნდა მისულიყო, 
რომ არავის დაენახა.

მუჩფას საყდარში ვიცით ლოცვა. კარგი მოსავლიანობის და 
კარგი ჰაერისათვის.

აღდგომის მეორე კვირას ვიცით ლოცვა უფლის სახელზე და 
ამასაც კარგ ჰაერს ვეხვეწებით და საქონლისა და ადამიანის 
მშვიდობიანობასაც, რა თქმა უნდა.

იელის ვითინი გვიდგია ლეცაგას მთაში. აქაც ვიცით ლოცვა 
ხვამლობას იელ ხორციელის სახელზე. იელ ხორციელს ვეხვე-
წებით კარგ ამინდს, კარგ ჰაერს და საქონლისა და ადამიანის 
დაცვას ყოველი ავისაგან /ცუდისაგან/.

79. ლეღერბეთ ჴანარე ჟახელ

ღერთაშდ კუთნებულ ჴანარს ხუაჲშხენდად: თარიგმელაჲს 
ფუსნაჲს არგილაჲს , ბარბლაჲს, არუიცაჲს; ფურ ლახ იროლ, 
ეჩქა- ლამრიაჲს.

კუარაჲს ხუაიშხენიდ ჴანს, ხედისი თუეთნე   წერჟილ ხარ 
ნიგბაჟი, ჟიბე   შუანარ კუარის ხაიშხენიხ. ჴალდაჲს თუეთნე 
ლეჴად ჴანს ჲედ ფურს.

                 1964 წლის 10 აგვისტო, სოფელი 
ჩიხარეში/ახალშენი/

მთხრობელი ლავრენტი ეფთის ძე ნემსაძე. 63 წლის 

80. საღვთო ხარების სახელები
ღვთისთვის მიკუთვნებულ ხარებს ვარქმევდით: თარინგზე-

ლას, ფუსნას, /უფლის სახელობის/, არგილას /არგილის უფლის 
სახელობის/, ბარბალას /ბარბალის სახელობის/, არვიცას /
უმისამართოდ შეწირული ხარის სახელი/; ძროხა თუ იქნებო-
და, მაშინ ვარქმევდით ლამარიას /მარიამის სახელობის/.

კვარას ვარქმევთ ხარს, რომელსაც თეთრი წერტილი აქვს 
შუბლზე, ზემო სვანები კვარის არქმევენ. ხალდას ვეძახით 
თეთრ მუცლიან ხარს ან ფურს.
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81. მაშენა
მაშენა მანკუი ლემარ ლახუს. ამეჩუ ათხე ჩხარა ჯუინელ თე-

კერ ლეგ. ამეჩუ ხასგუჯინენა მაშენა ხატ. ჩიხრეშიშ ი ახალა-
შენი  ღუაჟარს უნჭყა ღაბნარ ოხბახ სეუდ ი ეჩეჲსა მაშენა ხატ 
ოსსგოჯნახ. იმეჲ ალ ღაბნარ ემბეჭკუხ, ეშჩუ ოხშენუახ  მაშენა 
ი ათხეჲ ჩულეგ.

მაშენა,  ათხე ერ მაშენა ლეგ, ამეჩუ ლოქ  ხაშთხუა. ალ მა-
შენაჟი არეულობჟი /1905წ/. ლემშთხარინხ მაშენა  ხატი საფ-
ლაუს, მარა მურგუალ რიყი  ბეჩარეშ ი წერნი ძიუენქა დესამა 
ახხუიენახ.

1964 წლის 10 აგვისტო. სოფელი ჩიხარეში /ახალშენის უბანი/
               მთხრობელი ლავრენტი ეფთის ძე ნემსაძე

 
უზენაესი /უფალი/

უზენაესის ადგილსამყოფელი მთაზე ყოფილა. აქ ახლა ცხრა 
ძველი ნეკერჩხალი დგას, აქ ესვენა თურმე უზენაესის /უფლის/ 
ხატი. ჩიხარეშის და ახალშენის მამაკაცებს გაუხედნავი მოზ-
ვრები მოუბამთ მარხილისათვის და უზენაესის /უფლის/ ხატი 
დაუსვენებიათ ამაზე, სადაც მაზვრები გახეთქილან, იქ აუგიათ 
უზენაესის /უფლის/ სალოცავი და ახლაც დგას.

უზენაესი /უფალი/, ახლა რომ მისი სალოცავია, იქ მარხი-
აო. ამ უზენაესის სალოცავში „არეულობის“ დროს /1905 წ./ 
თხრიდნენ თურმე მის საფლავს, მაგრამ მრგვალი რიყის ქვე-
ბის და წითელი მძივის გარდა ვერაფერი უნახავთ.

82. მაშენა
მაშენა ნალსგოჯ ლახუსლი. ამხენჩუ გუშგუე.ახელშენიშ ი 

ჩიხრეში ბოშელს ჩუოხსგოჯნახ ახალშენი თხუმთე ი მაშენა 
ხატ ეშჩუ ჩოთშდუხახ.

აიასი ჩხარაშირი უოხუშდისა ჟაჴუნდერი ბაპ იუანე მარგიან 
ანჴად ლეჟა ახალშენთე ი ეჯის ხუექუდ, ერე მაშენა ამეჩუ ლოქ 
ხაშთხუა იუანედ უარ ლექუ: „ დე ღერბეთ ლოქ არი გიმისა ი დე 
ხატი ლიშხუი ლოქ შეიძლება“. მარა ნაჲ მა ჩომინდ. მი ბობშრა 
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ხუას ი მიშგუა მუხბა არსანაჲდ ბიძაჲ  გეზალ სტეფოდ ჟანწირ-
ქეხ ლიშთხრი ეჩეჩუ, იმეჩუი გუმან გუღუან. ჟეჩოხშთხარედ, 
მეტრ ი მეტრა ხენსგე ლას ნაჯუდან  ი ხენსგე მეტრ ნამშარან; 
საფლაუშალ ლას ი ნაყარ უორარდა. უოკერს ბატი ლეგრალზუმ 
რიყი მეჩარშუ ლას ჩულეჭერ ი სგარდა  ძღედ ძიუ. ალე ძიუ მიშ-
გუა მუხბა არსანაჲდ ანჴ    იდ აგითე, მეწრან ძიუ ლას , ეჩუნღო 
ჟატიხ მაშენათე.

ალ მაშენა ძღედ ძალუმ ღუით ლოქ ლი, გუშგუე ხოშელხენ 
მასმა. ალე ძიუ მაჲღენ ლას, ამშა მა მიხალ. აშ სულაჲმანსი 
ხაყლახ, გიშერს ი ამკალიბს. ალჲარე ნაშერს ლექაჩიშდ ი მა-
ნცხიარიშდ იჴმარდახ ლაბრალდ ი ლეთრად.

1964 წლის 16 ივლისი. სოფელი ჩოხარეში-ლაშხარის  უბანი.
მთხრობელი 74 წლის გრიგოლ ჯაბას ძე დოღვანი

უზენაესი
უზენაესის დანასვენები მთაშია. აქედან ჩვენი, ახალშენის 

და ჩიხარეშის უფროსებს ჩამოუსვენებიათ ახალშენის თავში 
და უზენაესის /უფლის/ ხატი იქ დაუმარხავთ.

ათას ცხრაას ხუთში ჯახუნდრის მღვდელი ივანე მარგიანი 
ამოვიდა ახალშენში და იმას ვუთხარით, რომ უზენაესი /უფა-
ლი/ აქ ემარხა. ივანემ უარი თქვა: „არც ღმერთია მიწაში და 
არც ხატის დამარხვა შეიძლებაო“, მაგრამ ჩვენ არ ვქენით. 
მე ბავშვი კაცი ვიყავი და ჩემმა ძმამ არსენამ და ბიძაშვილ-
მა სტეფომ მოახერხეს /მიაღწიეს/ გათხრა იქ, სადაც გუმანი 
გვქონდა. როცა ამოვთხარეთ, მეტრო და მეტრო ნახევარი სი-
გრძით იყო და ნახევარი მეტრი-სიგანით, საფლავივით იყო და 
ნაყარი მიწა იყო. ძირს ბატის კვერცხების ოდენი რიყის ქვები 
იყო დაგებული და იყო შიგნი დიდი მძივი. ეს მძივი ჩემმა ძმამ, 
არსენამ, მოიტანა სახლში, მოწითალო მძივი იყო, შემდეგ აბ-
რუნა უზენაესის სალოცავში.

ეს უზენაესი /უფალი/ დიდად ძალუმი /ძლიერი/ ღვთაე-
ბა არისო, ჩვენი უფროსებისაგან გამიგონია. ეს მძივი რა იყო, 
ამისი არაფერი ვიცი. ისე სულაიმანსაც ეძახდნენ, გიშერს და 
ასეთს. ამათ ნალესს დაჭრილისათვის და ციებისათვის ხმა-
რობდნენ დასაბანად და დასალევად.
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II ნაწილი

გამოკვლევა
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შესავალი
რელიგიის სფეროში ამა თუ იმ საკითხის მეცნიერულ-მატე-

რიალისტურად ახსნას აქტუალური მნიშვნელობა აქვს, რადგა-
ნაც იგი ემსახურება ადამიანთა შეგნებაში წარსულის გადმო-
ნაშთების დაძლევის საქმეს.

ვ.ი. ლენინი მიუთითებდა, რომ „ჩვენი პროგრამა მთლია-
ნად აგებულია მეცნიერულ და, ამასთანავე, სწორედ მატერი-
ალისტურ მსოფლმხედველობაზე. ამიტომ ჩვენი პროგრამის 
განმარტება აუცილებლად სარწმუნოებრივი ბურუსის ჭეშმა-
რიტი ისტორიული და ეკონომიური ფესვების განმარტებასაც 
შეიცავს1.

ჯერ კიდევ ადრე მარქსმა და ენგელსმა დაასაბუთეს, რომ 
რელიგია საზოგადოებრივი შემეცნების ფორმაა, რომელიც 
დამახინჯებულად ასახავს საზოგადოებრივ ყოფიერებას, ე. ი. 
მატერიალური ცხოვრების პირობებს და, რომ ისტორიის მა-
ნძილზე რელიგია იცვლებოდა ადამიანთა საზოგადოებრივი 
ყოფიერების ცვლასთან ერთად2.

რელიგიის წინააღმდეგ ბრძოლას, მისი გადმონაშთების 
ლიკვიდაციას, აადვილებს რელიგიური წარმოდგენების წა-
რმოშობის მეცნიერული ახსნა. „საჭიროა ნათელი წარმოდგენა 
გვქონდეს იმაზე, თუ როდის და როგორ ჩაისახნენ ცრუ რწმენე-
ბი, დროთა განმავლობაში როგორ იცვლებოდნენ ისინი, რო-
გორ იქმნებოდა რელიგიური რიტუალები,... როგორ აღმოცენ-
დნენ საეკლესიო ორგანიზაციები3.

რომ გავაშიშვლოთ რელიგიის წარმოშობის ფესვები და 
ნათელი გავხადოთ მორწმუნეთა შეგნებიდან ფანტასტიკური 
რწმენების აღმოფხვრის აუცილებლობა, ამისათვის სრულია-
დაც არ არის საკმარისი ერთი რომელიმე ქვეყნის ან ერის რე-
ლიგიის ისტორიის მეცნიერული თვალსაზრისით გაშუქება, სა-
ჭიროა რელიგიური გადმონაშთების შესწავლა სისტემატურად 
თანმიმდევრობით /განსაკუთრებით იქ, სადაც უფრო მეტადაა 
შემორჩენილი რელიგიური რიტუალები/.

ამ მხრივ აღსანიშნავია საქართველოს მთიანი მხარეები 
/სვანეთი, ხევსურეთი, მთის რაჭა, ფშავი, თუშეთი და ა.შ./. სა-
დაც, მიუხედავად იმისა, რომ რელიგიას სოციალური საფუძ-
ვლები დიდი ხანია ძალუმად შეერყა, შედარებით კვლავ ადგი-

1	  ვ.ი. ლენინი, „რელიგიის შესახებ“. თბილისი, 1955 წ. გვ. 10.
2	 კ. მარქსი და ფ. ენგელსი, „გერმანული იდეოლოგიიდან“, სახელგამი, 

თბილისი, 1948 წ.
3	 С.А. Токарев, Религия в истории народов Мира, Москва, 1964, стр 3.
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ლი აქვს ძველი ყოფის დამახასიათებელი მავნე ტრადიციების 
დაცვას წარმართული და ქრისტიანული რიტუალების სახით.

სვანეთი, თავისი ისტორიული წარსულით, მატერიალური და 
სულიერი კულტურით, ქართველი ხალხი მრავალფეროვანი და 
უძველესი კულტურის გენეზისის მთელ რიგ საკითხებს ჰფენს 
შუქს.

მიუხედავად იმისა, რომ სვანეთის შესახებ ბევრი რამ და-
იწერა უცხოელი, რუსი და ქართველი მკვლევარების მიერ, ამ 
მხარის მატერიალური და სულიერი კულტურის საგანძურმა 
ჯერჯერობით მთლიანად ვერ ჰპოვა სრული და სწორი ასახვა, 
რისი შედეგები ამჟამადაც იჩენენ თავს1. ბუნებრივია, უცხოე-
ლი მოგზაურები და მეფის დროინდელი მკვლევარები გზად გა-
მოვლით ვერ მოგვცემდნენ სვანეთის ისტორიული წარსულის, 
მისი მატერიალური ყოფისა და სულიერი კულტურის ჭეშმარიტ 
სურათს.

საქართველოში საბჭოთა ხელისუფლების დამყარებამდე 
გამოჩენილი ქართველი მეცნიერების დ. ბაქრაძის, ნ. მარის, ე. 
თაყაიშვილის, ცნობილი ეთნოგრაფის ბ, ნიჟარაძის და სხვათა 
დაუღალავი მეცადინეობის მიუხედავადა, ჯეროვანი ყურადღე-
ბა არ ექცეოდა ამ ისტორიულ კუთხეს. შეიძლება მეტიც ითქვას 
- მეფის რუსეთის ბნელი პოლიტიკა იმასაც კი უწყობდა ხელს, 
რომ სვანებს საკუთარი ანბანი ჰქონოდათ2, განკერძოებულად 
ეცხოვრათ და სამუდამოდ გაეთიშათ ისინი ქართველი ერისა-
გან.

საქართველოში საბჭოთა ხელისუფლების გამარჯვების შე-
მდგომ სვანეთის ისტორიული სიძველენი - მისი მატერიალური 
კულტურა, ენა, რელიგიის და ფოლკლორის საკითხები ფართო 
ასახვის საგანი გახდა გამოჩენილი ქართველი მეცნიერები-
სათვის - ნ. მარის, ივ. ჯავახიშვილის, ა. შანიძის, ს. ჯანაშიას, ა. 
ჩიქობავას, ვ. თოფურიას, გ. ჩუბინაშვილის, რ. ხარაძის, ა. რო-
ბაქიძის, ე. ვირსალაძის და სხვათათვის.

სვანეთი ძალზე საინტერესოა არქეოლოგიური თვალსაზრი-
სითაც. ამ მხრივ ყველაზე ნაკლებადაა იგი შესწავლილი. არქე-
ოლოგის წერაქვს ელოდება ცხენის წყლის სათავეში არსებუ-
ლი ნასახლარები /ლაფური, ზესხო, ქალაქიდაში, ლაშალვა და 
სხვა/. რომლებიც რიონის სათავეში არსებული მეტალურგიის 
უძველესი, განთქმული აუზის შემადგენელ ნაწილებს წარმო-
ადგენენ.

1	 ი. ი. სემიონოვის სვანები ცალკე ერად მიაჩნია ინგლისელების, ფრანგების, 
გერმანელების და რუსების მსგავსად. იხ. მისი „Как возникло Человечество“, 
Москва, 1968, стр. 287, 288, 300, 401, 423, 425, 437.

2	 Лишну анбан. Тифлис. 1860 г.
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რაც შეეხება სვანთა რელიგიურ რწმენებს, მათ ღრმა ასახვა 
ჰპოვეს ი. ჯავახიშვილის „ქართველი ერის ისტორიის“ პირველ 
წიგნში და ვ. ბარდაველძის ცნობილ შრომებში „Древнейише 
религиозные веравания и обрадовое графическое искуство 
грузинских племен“ „ქართველთა უძველესი სარწმუნოების 
ისტორიიდან /ღვთაება ბარბარ-ბაბარ/“, „იან დეცეშ“, „სვა-
ნურ ხალხურ დღეობათა კალენდარი“ და სხვ. ამასთან ერთად, 
სვანეთის მკვიდრთ, მხარეთმცოდნეებს ბეს. ნიჟარაძეს, არს. 
ონიანს, ეგნ. გაბლიანს და სხვებს არა ერთი შესანშნავი აღ-
წერილობა და ნარკვევი მოეპოვებათ სვანეთში დარჩენილი 
უძველესი რელიგიური რწმენებისა და საწესჩვეულებო რიტუ-
ალების შესახებ.

გარკვეული მნიშვნელობა აქვს უძველესი რელიგიური რწმე-
ნების ამსახველი წეს-ჩვეულებების შესწავლას. მათი წარმო-
შობა უკავშირდება იმ შორეულ ხანას, რომლის გასაცნობად 
წერილობითი ან სხვა ისტორიული წყარო არ გაგვაჩნია. მათში, 
ბევრ შემთხვევაში, ნათლად ჩანს ქართველ ტომთა უძველესი 
მსოფლმხედველობის ამსახველი რიგი საკითხები, რომელთა 
დღის სინათლეზე გამოტანა შუქს გფენს არა მარტო ზოგადი 
ქართული კულტურის ერთიან სათავეებს, არამედ ძველი ქა-
რთველი ტომების მჭიდრო იდეოლოგიურ-კულტურულ ურთიე-
რთობას წინააზიის უძველესი კულტურის მატარებელ ხალხებ-
თანაც /შუმერები, ხეთური, ხური-ურარტული ტომები და სხვა/.

ცნობილია, რომ საქართველოს ცალკეულმა კუთხეებმა /ხე-
ვსურეთი, სვანეთი, ფშავი, მთის რაჭა, მთიულეთი, თუშეთი და 
სხვა/. ისტორიული თუ სპეციფიკური გეოგრაფიული პირობების 
გამო უძველესი სოციალურ წყობათა მრავალი გადმონაშთი თუ 
ნიშანი დიდხან შეინარჩუნეს. ამასთან ერთად, ამ რაიონების 
უძველეს კულტურას შემორჩა ცოცხალ ტრადიციაში არქაულ 
ფორმათა მთელი რიგი1, რაც ზოგ მკვლევარს აძლევს საბაბს, 
ქართველი მთიელები „ჩამორჩენილ“ ხალხთა წრეში მოაქცი-
ოს.

ს. ა. ტოკარევი კავკასიას, ერთის მხრივ, თვლის აღმოსავლე-
თის მაღალი ცივილიზაციის გავლენის ზონაში მყოფად, მეორე 
მხრივ ქართველ მთიელებს, აგრეთვე ოსებს. ინგუშებს, ჩერ-
ქეზებს, აფხაზებს - ჩამორჩენილ ხალხებად, რადგან მათ შე-
ინარჩუნეს საბჭოთა ხელისუფლების დამყარებამდე სამეურ-
ნეო და საზოგადოებრივი წყობის არქაული ნიშნები, რაც მათ 
რელიგიურს ყოფაშიაც აისახა. აღნიშნულ მეცნიერს არა აქვს 
გათვალისწინებული, რომ ზემოთ ჩამოთვლილი ხალხებისა და 

1	  ე. ვირსალაძე, ქართული სამონადირო ეპოსი, თბილისი, 1964 წ. გვ. 9.
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ტომების /ამ შემთხვევაში მხედველობაში მაქვს განსაკუთრე-
ბით სვანები/ მატერიალური და სულიერი ყოფის არქაული ფო-
რმების გვერდით არსებობდნენ და არსებობენ „სამეურნეო და 
სულიერი კულტურის ისეთი ნაშთები, როგორიცაა: მსოფლიო-
ში განთქმული „მითი“ სვანეთის1 /„კოლხეთი“/ სიმდიდრის შე-
სახებ, მის სამეურნეო - მეტალურგიულ მიღწევათა შესახებ და 
ამის დამადასტურებელი არქეოლოგიური მონაპოვრები. მაღა-
ლი ხელოვნებით შემუშავებული სასოფლო-სამეურნეო წესები 
/მიწათმოქმედება და მესაქონელობა/. ხით-ხუროობის განსა-
ცვირებელი ნიმშები, ქვით ხუროობის საერო და საკულტო ნა-
გებობათა მაღალ განვითარებულობა, სამეურნეო და საომარი 
იარაღის მჭედლობა და სამკაულთა ოქრომჭედლობა, უაღრე-
სად განვითარებული ფერწერა2. გამოჩენილი მეცნიერის ნ. 
ბერძენიშვილის ამ მოსაზრებას საფუძვლად უდევს საქართვე-
ლოს, კერძოდ კი სვანეთის ისტორიის ღრმა ცოდნა, ხოლო, რაც 
შეეხება გადმონაშთებს, ისინი არსებობენ დღესაც დედამიწის 
არა მხოლოდ ჩამორჩენილ, არამედ მოწინავე ხალხებთანაც“3.

სვანეთის ეთნოგრაფიის, ფოლკლორის, რელიგიური რწმე-
ნების შესწავლას სათანადო სამსახურის გაწევა შეუძლია ქა-
რთველი ერის ისტორიის კვლევის საქმეში. ამ მხრივ დიდი 
მუშაობაა ჩატარებული და მეცნიერული კვლევა მკვიდრ სა-
ფუძველზე დადგა, მაგრამ ბევრი რამ გასაკეთებელია და გა-
სარკვევი. ამიტომ სვანეთში ეთნოგრაფიის თუ რელიგიის 
ისტორიის ამა თუ იმ საკითხზე რიგ საკითხებში უფრო ღრმად 
ჩაწვდომას, რაც ზოგადი ეთნოგრაფიის თვალსაზრისითაც არ 
უნდა იყოს ინტერესს მოკლებული.

სვანეთში წარმართული რელიგიის მრავალი გადმონაშ-
თი შემოგვრჩა დღემდე. ამას გარკვეული საფუძველი აქვს. 
ქრისტიანობა, რომელიც თვითონ წარმოადგენდა წარმართუ-
ლი რელიგიების პირმშოს, თავისი პრინციპებით ბევრ რამეში 
ეწინააღმდეგებოდა მის წინამორბედ რელიგიურ რწმენებს, 
მაგრამ მას წინ უსწრებდა მრავალფეროვანი რწმენებისა და 
კულტების შემცველი ხანგრძლივი პერიოდი. „ამით აიხსნება 
ის სრულიად უდავო ფაქტი, რომ ქართულ რელიგიურ სინკრე-
ტიზმში ქრისტიანულ ელემენტებს წარმართული სჭარბობს, 
ქრისტიანული წმინდანების სახელით, უმრავლეს შემთხვევაში, 
უძველესი ხალხური ღვთაებები იგულისხმება, ქრისტიანული 
უქმე-დღესასწაულების სახელწოდებით და ამ უქმე-დღესასწა-

1	 С. А. Токарев, დასახ. ნაშრომი, გვ. 158.
2	 ნ. ბერძენშვილი, სვანეთის ისტორიის ზოგიერთი საკითხი, გაზ. „მებრძოლი“, 

№155, 156, 1964 წ. 29 დეკემბერი.
3	 В. К. Николский, История первобытного общества, 1948, стр 8.
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ულებისათვის განკუთვნილ დღეებში არსებითად წარმართუ-
ლი წეს-ჩვეულებები სრულდება“1, ხოლო საქართველოს მთიან 
მხარეებში, მათ შორის სვანეთში, სადაც არსებობდა უძველესი 
რელიგიური რწმენების და შეხედულებების მთელი სისტემა, 
ქრისტიანობის გავლენა ბართან შედარებით ნაკლები იყო.

სვანეთში დღემდე დარჩენილი წარმართული რწმენები-
სა და წესჩვეულებების უმეტესი ნაწილი მიწათმოქმედებასა 
და მესაქონლეობასთანაა დაკავშირებული. მიუხედავად იმი-
სა, რომ ნადირობა აქ დიდხანს წარმოადგენდა მეურნეობის 
ერთ-ერთ დარგს, მისადმი მიძღვნილი წარმართული რიტუა-
ლები შედარებით მაინც ნაკლებადაა დარჩენილი.

სვანეთში საყოველთაოდ ცნობილი წარმართული წეs-ჩვეუ-
ლებანი, რომელთაც სახალხო დღესასეაულების ხასიათი ჰქო-
ნდათ /„ლიმურყუამალ-ლიკურიელ- მურყვამობა-კვირიაობა, 
ახალი წლის ციკლის დღეობები „უსხობ“, „ბემბღუ“ ანუ „ბოს-
ლობ“, „ლილაშენე“-თესლობა, „ჭანტილობ“, „ლიგურკე“-„კვი-
რიკობა”, „ლამპრობ“, „ფუსნალიტაბლიელ“ - დიდი ღმერთის 
სახელზე ტაბლობა, ლოცვა და სხვა/, მiძღვნილი იყო ციური 
მნათობების /განსაკუთრებით მზისა და მთვარის/, დიდი ღმე-
რთის და ბუნების ნაყოფიერების ღვთაების სახელზე.

სვანურ წარმართულ პანთეონში მკაფიოდ ჩანს ცხოველე-
ბის და განსაკუთრებით ხარის კულტთან დაკავშირებული წე-
ს-ჩვეულებანი, რომელთა მეცნიერული ანალიზი დამაჯერებ-
ლად მოგვცა ვ. ბარდაველიძემ2. საფიქრებელია, აგრეთვე, რომ 
სვანეთში არსებობდა დათვის, მგლის, თხის, მელიის, ძაღლის, 
ფრინველის /აფსათი, შურთხი, მამალი/ კულტები.

საკმაოდ ძლიერი უნდა ყოფილიყო მცენარეთა კულტიც, 
სვანეთში დღემდე წმინდა მცენარეებად ითვლებოდა არყოს, 
ნაძვის, ფიჭვის, კაკლის, მსხლის, ალვის, მუხის, მდგნალის /
Salix сарчеа/ ხეები. ამათგან არყის, ნაძვის და მდგნალის ხე-
ებთან დაკავშირებული რწმენა-წარმოდგენები ნაყოფიერე-
ბის ღვთაებასთან იყო ასოცირებული. შეიძლება არსებულიყო 
მთის მცენარე ტელეფის /Ритех alrinus/ კულტი. აღნიშნული 
მცენარე /ქართულად მთის ღოლო/ ადამიანისა და ცხოველის 
კვების რაციონის ერთ-ერთი მუდმივი შემადგენელი ნაწილი 
იყო.

„მურყვამობა-კვირიაობის“ დღესასწაული /და მისი ვარი-
ანტები ბერიკაობა-ყეენობას სახით/ მჭიდროდ იყო დაკა-

1	 ვ. ბარდაველიძე, ქართველთა უძველესი წარწმუნოების ისტორიიდან, /
ღვთაება ბარბარ-ბაბარ/, თბილისი, 1941, გვ. 1-2.

2	 ვ. ბარდაველიძე, ქართული /სვანური/ საწესო გრაფიკული ხელოვნების 
ნიმუშები, თბილისი, 1953, გვ. 103, 118.
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ვშირებული სამეურნეო ყოფასა და ფალოსის კულტთან. ეს 
უკანასკნელი კი მიუთითებს მათში უძველესი რწმენა-წარმო-
დგენების გადმონაშთების არსებობაზე.

ცნობილი რუსი საბჭოთა მეცნიერ ი.ი. სემიონოვს, ჯერ კი-
დევ ადამიანის ჯოგური პერიოდის დროინდელი პროისკუი-
ტეტის გადმონაშთად მიაჩნია ფალიკური რიტუალები /სქე-
სობრივი ტაბუ და სხვა/, რომლებიც სამეურნეო საქმიანობის 
სახეობის ცვლასთან ერთად ადამიანებს ავტომატურად გა-
დაჰქონდათ ახალ საქმიანობაზე და დაუკავშირეს იგი მეთევ-
ზეობას, მესაქონლეობას, მიწათმოქმედებას, ხელოსნობას, 
საშინაო მეურნეობას, მოგზაურობას, ომს და მიიღო ფართე 
გავრცელება და კოლექტიური ხასიათი1. როგორც ქართველი 
ისტორიკოსებისა და არქეოლოგების გამოკვლევებიდან ჩანს, 
სამეურნეო საქმიანობა /მესაქონლეობა, მიწათმოქმედება და 
სხვა/ საქართველოში განვითარებული უნდა ყოფილიყო ჯერ 
კიდევ ენეოლითის ხანაში, ხოლო შუა და გვიანი ბრინჯაოს ხა-
ნაში2 იგი საკმაოდ დაწინაურებულია. ამ დროს მეტალურგიის 
აკვანს წარმოადგენს საქართველოს მთაც, სადაც ძალზე ვითა-
რდება აგრეთვე მესაქონლეობა. არქეოლოგიური მასალებით 
სწორედ საქართველოს მაღალმთიან რაიონებშია დამოწმებუ-
ლი მეტად მძლავრი ბრინჯაოს კულტურა2. ცხადია ისიც, რომ 
მიწათმოქმედება უმნიშვნელო როლს თამაშობს სახალხო მე-
ურნეობაში, თუ კი ის არ ემყარება განვითარებულ მეტალურგი-
ას.3 ცნობილია, რომ მთის რაჭა XVI საუკუნემდე სვანებით იყო 
დასახლებული, ე.ი. ბრილის მეტალურგიული აუზი სვანეთის 
ტერიტორიაზე მდებარეობდა.

უეჭველია ისიც, რომ ქართველ ტომებს განსაკუთრებული 
ღვაწლი მიუძღვით სახვნელი იარაღების შექმნაში. ამ მხრივ 
განსაკუთრებით აღსანშნავია რაჭული სახვნელი.4

საქართველოში მკვეთრად გამოირჩევა სხვა ქვეყნებს შო-
რის ხორბლის კულტურული სახეობათა და ენდემური ჯიშების 
მაქსიმალური რაოდენობითაც.

ყოველივე ზემოთ თქმულის გამო არ არის მოულოდნელი, 
რომ აგრარული კულტის ამსახველ ისეთ დღესასწაულში, რო-
გორიცაა „მურყვამობა-კვირიაობა“, სათანადოდ ასახულიყო 
სამეურნეო ყოფასთან დაკავშირებული ხალხის უძველესი 
რწმენა-წარმოდგენები.

1	 Ю. И. Семенов, Как возникло Человечество, Москва, 1966, стр 292.
2	 ო. ჯაფარიძე, ქართველი ტომების 1.ისტორიისათვის1
3 	 გ. გობეჯიშვილი, არქეოლოგიური გათხრები საბჭოთა საქართველოში, 

თბილისი, 1952 წ. გვ. 53.
4	 გ.ს. ჩიტაია, რაჭული სახვნელი, ენიმკის მოამბე, ტ. I, თბილისი, 1937, გვ. 285.



ჯუნის ონიანი

148

ცნობილია, რომ განვითარებული /დაწინაურებული მიწა-
თმოქმება და მესაქონლეობა პირველყოფილ-თემური წყო-
ბილების წიაღში ძნელად ივარაუდება. თუ სტრაბონის ცნობა1 
მართალია იმის შესახებ, რომ სვანებს 200 000 კაცის გამოყვა-
ნა შეეძლოთ საომრად, მაშინ სვანებს ახლანდელ ტერიტორი-
ასთან შედარებით ბევრად მეტი ფართობი უნდა სჭეროდათ /
ალბათ, დასავლეთ საქართველოში/. აქედან გამომდინარე 
ძნელი საფიქრებელია, რომ სვანეთი ბარის საქართველოსა-
გან მოწყვეტილად ვივარაუდოთ, ისიც ადრე ანტიკურ ხანაში. 
ამასთან ერთად, თუ გავითვალისწინებთ სვანეთის მატერია-
ლური და სულიერი კულტურის ძეგლებს, მიწათმოქმედებასა 
და მესაქონლეობასთან დაკავშირებულ წეს-ჩვეულებებს, რო-
მელთა „ფესვები გადგმულია ადამიანთა ცხოვრების ეკონო-
მიურსა და სოციალურ პირობებში და არა თვით რელიგიასა 
და მორალში“.2 აგრეთვე, იმას რომ სვანები წარმოადგენდნენ 
ერთ-ერთ ყველაზე მრავალრიცხოვან ქართველურ ტომს, რო-
მელთაც ეკავათ საკმაოდ ფართო ტერიტორია საქართველოს 
როგორც მთაში, ასევე ბარშიც,3 არ უნდა იძლეოდეს იმის და-
საბუთების შესაძლებლობას, რომ სვანების საზოგადოებრივ 
ყოფასა და კულტურაში თითქოს არსებობს უფრო დაბალი სა-
ფეხურები სხვა ქართველ ტომებთან შედარებით4.

მიწათმოქმედებისა და მესაქონლეობის დომინირებულმა 
მნიშვნელობამ თავისი კვალი დააჩნია უძველესი პერიოდი-
დან მომდინარე წესჩვეულებებს, დღემდეა დარჩენილი მი-
წასთან, განსაკუთრებით, ხვნა-თესვასთან, დაკავშირებული 
მრავალი რიტუალი, რომლებმაც სათანადო ახსნა ჰპოვეს ვ. 
ბარდაველიძის მთელ რიგ გამოკვლევებში. აქ მოვიყვანთ 
მხოლოდ ორიოდე მაგალითს. მიწა, საერთოდ, განსაკუთრებით 
სახნავი ადგილი, განსაკუთრებულ შემთხვევაში შეიწირებოდა 

3	 თ. ყაუხჩიშვილი, სტრაბონის გეოგრაფია, თბილისი, 1957, გვ. 26.
4	 ა. დონინი, ადამიანები, კერპები და ღმერთები, თბ. 1956, გვ. 116.
3	 აგრეთვე ივ. ჯავახიშვილი, ქართველი ერის ისტორის, წიგნი 2, თბ. 1965, გვ. 

50-51.
4	 სვანეთში უხსოვარი დროისათვის ხორბლის უძველესი ენდემური 

ჯიშების, მათ შორის, განსაკუთრებით, მახას /Griticum macha/ არსებობაზე 
უნდა მიუთითებდეს მისი სამკელი იარაღის ლეჩხუმში დამოწმებული 
სახელწოდება „შამკვი“ /იგივე შანკვი, შნაკვი/, რაც სვანურ სახელად არის 
სავარაუდებელი. იგი უნდა ნიშნავდეს „ხელეურს“, ერთი ხელის მოსმით 
აღებულს. /სვ. ში ხელი, ნაკვი/ შინაკუ „ხელით ჩაბღუჯული“/. აქ უნდა 
ჩანდეს, რომ ოდესღაც შიშველი ხელით ხდებოდა მახას მოკრეფა და იგი 
შეცვალა ორკაპა ჯოხმა /შამკვმა/ რომლის სახელშიაც გაქვავებული სახით 
შემოგვრჩა ამ იარაღის სახელად ქცეული შრომის პროცესის რეალური 
გამოხატულება.
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ღვთის სახელზე. ღვთაებისადმი შეწირულ ყანას ეწოდებოდა 
„ლელცხატ დაბ“, ხოლო მიწის ნაჭერს „ლელცხატ გიშ“, ამათი 
დამუშავება, შეწირვის შემდეგ, უბედურების მომასწავებლად 
ითვლებოდა.

სვანური სიტყვა „ლიდბაშ“, „ლიდაბაშ“ /ლენტეხურ კი-
ლოზე/, „ყანის სახელზე ლოცვა“ /სვ. დაბ/  /დაბ ქართ. ყანა/ 
ღვთისადმი ლოცვის ზოგად სახელად იქცა. ე.ი. ყანის სახელზე 
ოდესღაც ტარდებოდა ლოცვა და ეს სახელი განზოგადდა და 
ამჟამად „ლიდბაშ“ /ლიდაბაშ/ ეწოდება ღია ცის ქვეშ ლოცვას 
საერთოდ /ხესთან, მინდორში, ყანაში, ტყეში, მთაზე და ა.შ./ 
ლაშხეთში /ქვედა სვანეთი/ მკის დროს ყანის თავში პატარა 
ადგილს სტოვებდნენ მოუმკელად, რაც, ხალხის რწმენით, მო-
მავალი წლისათვის, ამ ყანაში უხვ მოსავლიანობას „უზრუნ-
ველყოფდა“1. ყანის, მოსავლის სიუხვისათვის იყო გამიზნული 
ისეთი რელიგიური დღეობა, როგორიცაა „ანღლებ“ /ქართ. ამა-
ღლება“/. იგი მაისის ბოლო რიცხვებში ტარდებოდა /ძვ. სტ. 
25-26 მაისს/. ამ დღეს ყველა სვანის ოჯახში ერთ-ერთ წევრს /
სულერთი იყო კაცი იქნებოდა თუ ქალი, მოხუცი თუ ახალგაზ-
რდა - მიჰქონდა არყის ხის ტოტებისაგან დაწნული გვირგვინე-
ბი - „ფიჩუნლ“. ის იმდენი მოჰქონდათ, რამდენიც ყანა, სათიბი 
და ბოსტანი გააჩნდათ.

მკის ან თიბვის დროს ვინც ამ გვირგვინს წააწყდებოდა, 
იმას უნდა მოეტანა სულგუნი არაყთან ერთად. მომკელები 
სხდებოდნენ იქვე, სადაც „ფიჩუნდი“ იყო დასობილი. არყისა 
და სულგუნის მომტანი დგებოდა და წარმოთქვამდა: „ღერბეთ. 
ბარაქ ლახო გუშგვე ზაია მახედს, ოგხიდ მარემიშ ი კუმში ნაფ-
შირან“  /ღმერთო! ბარაქა მიეც ჩვენს წლის მოსავალს, გაგვა-
ხარე ადამიანისა და საქონლის სიმრავლით/; დალევდა არაყს 
და ასევე იმეორებდნენ დანარჩენებიც. სავარაუდებელია, რომ 
„ფიჩუნდი“ და სულგუნი ასოცირებული იყვნენ ციურ მნათობებ-
თან /მზე, მთვარე/ და სვანების რწმენით, უზრუნველყოფდნენ 
მოსავლის სიუხვეს.

მიწათმოქმედების განვითარების გარკვეულ საფეხურზე 
ყოველწლიურად აუცილებელი იყო ფალიკური რიტუალების 
შესრულება. „ნაყოფიერების ფალიკური ცერემონიები ითვლე-
ბოდა აუცილებელ წეს-ჩვეულებად, რომლითაც აღინიშნებო-
და არა მხოლოდ ბუნების ყოველწლიური განახლება, არამედ 
როგორღაც, თვით /დღეობა-ხაზი ჩემია ჯ.ო_ განაპირობებდა 

1.	 მსგავსი ჩვეულება სხვა ხალხებშიცაა დამოწმებული. რუსეთში /მკის დროს/ 
უკანასკნელი კონა სახლში მიჰქონდათ და ისევ უკანვე აბრუნებდნენ 
ყანაში. თავთავებს მიწაში ასობდნენ. ე.ი. მიწას თავის ძალას უბრუნებდნენ.

	 იხ. რეცენზია:
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ამ განახლებას. იწვევდა რა წვიმას-მოსავლის საფუძველს, 
აღვიძებდა ნაყოფიერების ღვთაებებს, მოეტანათ მინდვრის 
ახალი ნაყოფი. ამ დღეობებზე მაღალი კულტურის მქონე ძვე-
ლი ხალხები ადიდებდნენ „სიკვდილს“ და „აღდგომას“ ბუნები-
სა“1.

აქ გამოთქმული აზრი მთლიანად ეხება სვანურ „მურყვა-
მობა-კვირიაობას“ და მის ვარიანტებს „ბერიკაობა-ყეენობის“ 
სახით. ამ დღესასწაულებში ქართველი ტომები ადიდებდნენ 
აგრარული ღვთაებების „აღდგომას“ და „სიკვდილს“, რასაც მა-
სიური ხასიათი უნდა ჰქონოდა საქართველოს თითქმის ყველა 
კუთხეში.

„მურყვამობა-კვირიაობაში“ ჩანს პირველყოფილი ტოტე-
მისტურ-ორიასტული დღესასწაულების გამოძახილი ისევე, 
როგორც, ი. სემიონოვი მიუთითებს მთელი რიგი ხალხების, და 
მათ შორის აღმოსავლეთ სლავების საგაზაფხულო დღეობების 
შესახებ2.

„მურყვამობა-კვირიაობა“ თავისი ხასიათით წარმართული 
ხანის რთული საწესჩვეულებო სანახაობაა. მასში კომპლექსუ-
რადაა მოცემული მიწათმოქმედებასთან, მესაქონლეობასთან 
და ნაწილობრივ ნადირობასთან დაკავშირებული რიტუალები, 
განსაკუთრებით კი - ფალოსის კულტი.

სახელწოდება „მურყვამობა“ „კვირიაობა“ /„ლიმურყუამა-
ლ-ლიკურიელ“/ ხმარებაში პირველად შემოგვაქვს აქამდე 
ცნობილი „მურყუამობის /ლიმურყუამალ“/ მაგიერ, რასაც სა-
ფუძვლად უდევს გარკვეული პრინციპი: „მურყვამობა“ /კოშკო-
ბა/, რომელიც ქვემოთ სვანეთის სოფელ ჟახუნდერში სრუ-
ლდებოდა დიდმარხვის პირველ ორშაბათს, ცნობილი გახდა 
არს. ონიანის აღწერილობით3. ამავე სოფლის მეზობლად სო-
ფელ ჩუკულში ერთი დღით ადრე სრულდებოდა ზუსტად ასე-
თივე დღესასწაული, რომელიც ცნობილი იყო „მურყვამობა-კ-
ვირიაობის“ /ლიმურყუამალ-ლიკურიელ/ სახელწოდებით. ეს 
უკანასკნელი პირდაპირ მიუთითებს იმ დღეობაზე, რომლის 
სახელზეც სრულდებოდა „მურყვამობა“ და მისი ციკლის დღეო-
ბები. „მურყვამობის“ დღესასწაულს ივ. ჯავახიშვილი „ადრეკი-
ლაის“ დღესასწაულსაც უწოდებს4, რაც აგრეთვე არს. ონიანის 
აღწერილობიდან მოდის. არს. ონიანს მხოლოდ ჟახუნდრის 
„მურყვამობის“ აღწერილობა მოეპოვებოდა ამ დროს /ე.ი. 1917 

1	 Ю. Линс. Преисторише велцей, Москва, 1954, стр. 282.
2	 Ю. И. Семенов, დასახ. ნაშრომი. стр 440.
3	 არს. ონიანი, ლუშნუ ამბვარ..., პეტროგრადი, 1917, გვ. 20-23.
4	 ივ. ჯავახიშვილი, ქართველი ერის ისტორია. წიგნი 1, თბილისი, 1960, გვ. 63-

71.
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წელს, როცა პირველად აღწერა ეს დღესასწაული/ ამიტომ, ბუ-
ნებრივია, „კვირიაობას“ ვერ დაარქმევდა მას, რადგან ამ სახე-
ლწოდების დღეობები მას არ ჰქონდა აღწერილი.

დღემდე „მურყვამობა-კვირიაობის“ ციკლის დღეობები ვა-
რიანტებითურთ არ არის სრულყოფილად ფიქსირებული, არ 
არის სათანადოდ გამოკვეთილი ის რიტუალები, რომლებიც 
უშუალოდ კვირიას სახელთან უნდა ყოფილიყვნენ დაკავშირე-
ბულნი.

შრომის მთავარი მიზანია კომპლექსურ-ინტენსიური მეთო-
დის მომარჯვებით „მურყვამობა-კვირიაობის“ ციკლის დღეო-
ბების შინაარსის სრული აღდგენა, მისი ვარიანტებითურთ, რაც 
მრავალ სიძნელესთან არის დაკავშირებული. ამასთან ერთად, 
შორსა ვართ იმ აზრისაგან, რომ ამ მხრივ სამუშაო ბოლომდე 
იყოს მიყვანილი, მაგრამ თუ ის მცირედიც კი რაც გაკეთდა, რა-
იმე სარგებლობას მოუტანს ამ საკითხებით დაინტერესებულთ, 
რამდენადმე მაინც გამართლებული იქნება გაწეული სამუშაო.

„მურყვამობა-კვირიაობის“ ციკლში შემავალ დღეობებად 
მიგვაჩნია „მურყვამობა: /სოფ. ჟახუნდერი/, „მურყვამობა-კ-
ვირიაობა“ /სოფ. ჩუკული/, „კვირიაობა“ /სოფლები: შკედი, 
ჩიხარეში, ტვიბი, უკვლეში და სხვა/. „ბერიკაობა“ /ლაშხეთის 
ყველა სოფელში ტარდებოდა/, „დათვობია“ /ლორო დიდეშ-
დუნალ ე.ი. მურის წასმა-დათვობია სოფ. ჩიხარეშში ტარდებო-
და/, ზემოსვანური „აღბა ლაღრალი“, „ლამპრობა-კეისრობა“, 
,,ლაღამის კრივი“. ამ დღეობების ძირითადი ელემენტები ერ-
თმანეთს ემთხვევიან.

როგორც სხვა ქვეყნებში, საქართველოშიც საგაზაფხულო /
საყველიერო/ დღეობები /მურყვამობა-კვირიაობა, ბერიკაო-
ბა-ყეენობა და სხვა/ ბუნებაზე მაგიური ზემოქმედების მიზნით 
სრულდებოდა თავდაპირველად, მაგრამ ხალხის სოციალური 
ყოფის პროგრესმა, საწარმოო ძალთა განვითარებამ ნაწილო-
ბრივ დაუკარგა მას მაგიურ-რელიგიური შინაარსი და სახალხო 
სანახაობა- დღეობებად გადააქცია.

სვანურ წარმართულ პანთეონში, როგორც ჩანს, ნაყოფიე-
რების ღვთაების ფუნქცია, კვირიას გარდა, უკავშირდებოდა 
ტელეფიას /ტელეფინუ/, ბარბალს /მზის დედა ღვთაება; ვ. ბა-
რდაველიძე/. დალს, ბოლოს ჯგერაგსა და ლამარიას /ქრისტი-
ანობის ხანაში/.

დალი რომ ნაყოფიერების ღვთაება უნდა ყოფილიყო, ამას 
დედოფალას სვანური სახელწოდება „დალ“, „დალელ“-იც 
უნდა ადასტურებდეს, რადგან დედოფალა /დალ, დალელ/ ნა-
ყოფიერების საკულტო საგნადაც ითვლებოდა, ხოლო ქრისტი-
ანობის ხანაში ნაყოფიერების დედაღვთაების ფუნქციები ლა-
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მარიას უნდა დაკავშირებოდა. ჯგერაგის ფუნქციებში ძნელი 
ამოსაცნობი არ არის კვირიას ოდინდელი ფუნქციები.

ქართული წარმართული რელიგიის პანთეონის ნაყოფიერე-
ბის კულტები ბევრ მსგავს პარალელს ავლენს ძველი აღმო-
სავლეთის ცივილიზებული ხალხების /კერძოდ, შუმერულ და 
შემდეგ ხეთურ-ურარტულ/ რელიგიურ რწმენებთან. რიგ შემ-
თხვევაში ქართული წარმართული ხანის ზოგ ღვთაებას და 
ძველი აღმოსავლეთის /შუმერები, ხეთა-ურარტული ხალხები

/ ღვთაებებს ერთნაირი სახელებიც კი აქვთ, რაც შემთხვე-
ვითობით არ უნდა აიხსნებოდეს. გ. მელიქიშვილი ამბობს, 
რომ „ქართველთან მონათესავე ხალხები ძველ აღმოსავლურ 
ხანაში სამხრეთითაც იყვნენ ფართოდ გავრცელებული. ძვე-
ლი აღმოსავლეთის ბევრი დიდი სახელმწიფოს შემქმნელი 
ხალხები /შუმერები, ხეთების გარკვეული ნაწილი, ხურიტები, 
ურარტუელები, ელამელები და სხვა/ მონათესავე უნდა ყოფი-
ლიყვნენ. მეცნიერთა მიერ შენიშნულია ბევრი ისეთი ფაქტი 
ქართულ ენასა და ქართველი ტომების მატერიალურ თუ სული-
ერ კულტურაში, რომელიც ქართველი ხალხის ამ ძველ აღმო-
სავლურ ხალხებთან მონათესავეობაზე მეტყველებს“1.

შუმერებს ცნობილი იტალიელი მეცნიერი ა. დონინი კავკა-
სიიდან წასულ უძველეს ეროვნებად თვლის და, მისი სიტყვით, 
მესოპოტამიაში კავკასიის მთიანი რაიონებიდან მოსულმა ამ 
ხალხმა თან მოიტანა მთის მწვერვალებზე ღმერთების თაყვა-
ნისცემის ჩვეულება2.

ვ. ბარდაველიძის სიტყვით, „ჩვენ მოგვეპოვება განსაცვი-
ფრებელი შეხვედრის ფაქტი შუმერულთან ქართველი ტომე-
ბის მზის ღვთაების სახელისა /ბარბალის, ხაზი ჩემია ჯ. ო./ და 
კულტისა, რაც ამ ხალხების მჭიდრო კულტურულ ურთიერთო-
ბაზე უნდა მიუთითებდეს და ეგების უფრო მეტის, სახელდობრ, 
ამ ხალხების გენეტიკური ნათესაობის მაჩვენებელის იყოს“.

გ. ჩიტაიას აზრით, დალი უკავშირდება შუმერულ ღვთაება 
დილბათ, დილბატს3.

საინტერესოა სვანურ სასაუბრო მეტყველებაში შემონახუ-
ლი სიტყვა დუმიზი //დემიზი /ლაშხეთი, ქვ. სვანეთი/, რაც ზა-
ნტი, ძალზე ნელა მოძრავი კაცის ზედმეტ სახელად იხმარება. 
ასეთ კაცზე ამბობენ „ეს კაცი ნამდვილად დუმიზი არისო“, ე.ი. 
დუმიზის ჰგავსო. აქ შეიძლება ჩანდეს შუმერების ვეგეტატური 
ღვთაების დუმუზის, იგივე თამუზის, თვისების ანარეკლი.

1	 გ. მელიქიშვილი, ურარტუ, თბილისი, 1951, გვ. 128.
2	 ა. დონინი, ადამიანები, კერპები და ღმერთები, თბილისი, 1965, გვ. 138, 142.
3	 გ. ჩიტაია, აჭარული დათვა ბოყვა, საქ. სახელმწ. მუზეუმის მოამბე, ტ. X-13 

გვ. 325.
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ბაუ შუმერებთან ტყის მფარველი ქალღვთაების სახელია1. 
სვანეთში ბაუ-ბედნიერი არის სახელწოდება ტყის, განსაკუთ-
რებით, ფუტკრის მფარველი ღვთაებისა, რაც წერილობითაც 
მოხსენებული აქვს ალ. რობაქიძეს2. გარდა ამისა, სვანურად 
მსუბუქი ყოფაქცევის ქალს „მებაუიელ“ს ეძახიან /ე.ი. ვინც ბა-
უსავით იქცევა/, ხოლო სიტყვა „ლიბაურალ“ ნიშნავს ქართუ-
ლად: „ბაუსავით ვინც მოსდებს ხელს ტყესა და ველს“. ცნობი-
ლია, რომ დალისთვის, აგრეთვე იშთარისა და ანაიტისათვის 
უცხო არ იყო სიყვარულის საკითხში თავისუფლება. შესაძლე-
ბელია ბაუს მსგავს თვისებაზე მიუთითებდეს სვ. „ლიბაუიელ“.

პროტოხეთების რელიგიაში ცნობილი ვეგეტატური ღვთა-
ება ტელეფინი /იგივე ტელეფინუში, ტელეფინუ/ დიდ მსგავ-
სებას ავლენს სვანურ ტელეფიასთან. ტელეფინუსა და სვანურ 
ტელეფიას იგივეობის საკითხი დასმულია ი. ჯავახიშვილისა 
და შ. ამირანაშვილის მიერ.

ხურიტები, მიტანი, ხეთა-ურარტუს ხალხები თაყვანს სცე-
მდნენ ელვა ქუხილის და ქარიშხლის ღვთაება თუშუბს. ეს 
სახელი რთული შედგენილობის ჩანს და ახლოს უნდა იყოს 
ქართველურ ერობრივ სამყაროსთან. მსგავსი სახელი მამაკა-
ცისა - ქავშუბ დღემდე არსებობს სვანეთში.

ურარტუელთა ღვთაებები - ხალხი, თალაფურა, კუერა და 
ელია მოხსენებული არიან მხერ-კაპუსის წარწერაში /მე-9 საუკ. 
ჩვენს ერამდე/ სხვა ღვთაებებთან ერთად და ამათგან კუერას 
გ. მელიქიშვილი უკავშირებს ქართულ კვირიას3.

საყურადღებოა თალაფურასა და ქართულ ტელეფიას მსგავ-
სების თაობაზე საკითხის დასმა. მართალია, ამის შესახებ სარ-
წმუნო საბუთები ჯერჯერობით არ გაგვაჩნია, მაგრამ თალაფუ-
რა და ტელეფია ენობრივად /სახელები/ დიდად დაშორებული 
არ ჩანან.

რაც შეეხება ელიას, ეს უკანასკნელი ებრაულ რელიგიაში 
საკმაოდ ცნობილია და „ელ“ ებრაულად ღმერთს ჰქვია, მა-
გრამ საეჭვოა ებრაული რელიგიიდან მოდიოდეს სვანური ელ 
/ ჰელ/ ქართულად ელდა/, „ლიჰლალ“ /ელვა/. შესაძლებელია 
ელ ღვთაების სახელი /სვ. იელ/ საერთო წყაროდან მოდიო-
დეს ქართველებსა და ებრაელებში.

საინტერესოა სვანური სიტყვა „ხალდაი“, რაც მუცელთეთრა 
ხარის ან ფურის სახელად იხმარება. აქ ხომ არ გვაქვს ღვთაება 
ხალდის სახელწოდების გადატანითი მნიშვნელობა ისე, რო-

1	 Б. А. Тураев. История древнего Вистка. Т.1. Ленинград. 1935. Стр. 82.
2	 ა. რობაქიძე, მეფუტკრეობა სვანეთში, მასალები საქართველოს 

ეთნოგრაფიისათვის, VII, თბილისი, 1955, გვ. 127.
3	 გ. მელიქიშვილი, ნაირი-ურარტუ, თბილისი, 1954, გვ. 271.
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გორც შესაწირავ ხარების სახელებად გვაქვს „თარიგზელ“ /ე.ი. 
ხარი მთავარანგელოზის „თარიგზელის“ სახელობის /ბარბა-
ლაი“/ ბარბალის სახელობის ფური ან ხარი და ა.შ.

მცირე აზიასა და მესოპოტამიის უძველესი ხალხების რე-
ლიგიურ რწმენებს საქართველოში სხვა პარალელებიც მო-
ეძებნება, მაგრამ ამჯერად ამით ვიფარგლებით, რადგან ეს 
უკანასკნელად უშუალო კვლევის საგანს წარმოადგენს, მა-
გრამ ექსკურსი იმდენად ჩავთვალეთ საჭიროდ, რამდენადაც 
სვანურ და საერთოდ, ქართველური წარმართული რელიგიის 
ამა თუ იმ საკითხის კვლევის დროს გარკვეული მნიშვნელობა 
აქვს ზემოთ ჩამოთვლილი ხალხების რელიგიურ რწმენებთან 
დამოკიდებულებას, როგორც ჩვენი წინაპრებისა და ამ ძვე-
ლისძველი ცივილიზებული ერების ურთიერთობის /შესაძლოა 
ნათესაობისაც/ დამადასტურებელ ერთ-ერთ საბუთს.

ძველ წარმართულ რწმენა-ჩვეულებებს მთელი რიგი პარა-
ლელები მოეპოვება ანტიკურ ბერძნულ-რომაულ რელიგიებში.

„მურყვამობა-კვირიაობა“ დიდად ჰგავს ბერძნულ „დიო-
ნისიებს“ როგორც „ათენში ყოველ წელს რთავენ ცოლს დი-
ონისეს მცენარეულის ნაყოფიერების გამოწვევის მიზნით1, 
საქართველოშიც ყოველ წელს რთავდნენ ცოლს „ბერიკას“2, 
„კეისარს“, „ყაენს“, „საქმისაის“ ზემოთ აღნიშნული მიზნით. ს. 
ა. ტოკარევს დიონისეს კულტი საბერძნეთში მცირე აზიიდან 
/თრაკია, ფრიგია/ გადასულად მიაჩნია არა უადრეს მე-7, მე-6 
საუკუნეებისა ჩ. წ. მდე3.

ბერძნულ მისტერიებში /დიონისიები, ლენეები/ უნდა ჩა-
ნდეს ქართული საგაზაფხულო დღესასწაულების კვალი. გვაქ-
ვს ისეთი სიტყვებიც, როგორებიც ბერძნულში ქართველურ სა-
მყაროდან ჩანს შესული. დ. ჯანელიძეს მოყავს ნ. მარის და ბ. 
კუფტინის აზრი იმის შესახებ, რომ ბერძნული გლოვის სიმღერა 
„ელეგოს“-ის დასაბამი ქართველურ ეთნოგრაფიულ საზღვრებ-
შია საგულვებელი4. სვანურში ახლაც ცოცხალია სიტყვა „ლეგ“, 
რაც წუხილს, ურვას, უხასიათობას გამოხატავს. აგრეთვე, ს. ყა-
უხჩიშვილი მიუთითებს პ. ბერათის დასკვნის სისწორეზე ქა-
რთული რითმის დაქტილურობის შესახებ /რაც დღემდე შემო-
გვრჩა ხევსურებსა და სვანებში/. დაქტილური ჰეგზამეტრი მას 

1	 Дги Фрезер Золотая Ветвь Москва 1924 стр 168
2	 ჯ. რუხაძე, ქართველი ხალხის სამეურნეო ყოფის ისტორიიდან /

მიწათმოქმედება-მესაქონლეობასთან დაკავშირებული წეს-ჩვეულებები/, 
სადისერტაციო ნაშრომი, თბილისი, 1954, გვ. 54-55.

3	 С. А. Токарев, დასახ. ნაშრომი, გვ. 39.
4	 დ. ჯანელიძე, ქართული თეატრის ხალხური საწყისები, I თბილისი, 1948, გვ. 

76-77.
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წინაბერძნული მცირეაზიური მოსახლეობიდან /იგულისხმება 
აქ ქართველი ტომების ბინადრობა მე-3, მე-2 ათასწლეულში/ 
გადასულად მიაჩნია1.

ივ. ჯავახიშვილს არ მიაჩნდა შეუძლებლად ქართული კვი-
რიას და მცირე აზიის საბერძნეთში გავრცელებული უფლის 
სახელის კვირიას იგივეობა2.

ასევე, საყურადღებოა ძველი რომაელების მიწათმოქმედე-
ბის ღვთაება კვირინსა და ქართული კვირიას ერთმანეთთან 
მიმართების საკითხი.

ძველი ბერძნული და რომაული ზოგი რწმენის სათავის და-
მდები, მცირე აზიის და მესოპოტამიის ხალხებთან ერთად, 
ქართველების წინაპრებიც ჩანან. ამ აზრის გასამაგრებლად 
ზემოთ მოყვანილი მაგალითების გარდა სხვა ფაქტების მოყვა-
ნაც შეიძლება /გილგამეში-პრომეთე-ამირანი-დალის ციკლის 
თქმულებები ერთ ხაზზე დგებიან/.

გვაქვს ენობრივი შეხვედრები, ზოგი რელიგიური ტერმინის 
ხმარებისას, ებრაულთან. სვანურად სალოცავ ნიშს „ვითინ“-ი 
ჰქვია, ხოლო ებრაულად „ვითილ“ /ბეტელ/, ასევე პალესტინა-
ში ნაპოვნი ფალოსის ნიშნებიანი ბოძების სახელი „მასება“3 
და სვანური მესაბ//საბ მსგავსნი არიან. სვანურადაც „მესაბ“ 
ჰქვია საშუალო ზომის მოქნილ ხეს. მორი /ძელი/ საქართვე-
ლოში მამაკაცის სარცხვინელი ასოს აღმნიშველიც ყოფილა4.

ვვარაუდობთ, რომ სვანური და ებრაული რელიგიური ტერ-
მინების, სახელების დამთხვევა უნდა მოდიოდეს საერთო წყა-
როდან /მცირე აზიიდან ან მესოპოტამიიდან/.

სვანური წარმართული პანთეონი ძალზე რთული ჩანს. მთე-
ლი რიგი ღვთაებების ფუნქციების განმხოლოება ჭირს. ლაშ-
ხეთში /ქვ. სვანეთი/ ცნობილია „მაშენა“ /უზენაესი, უფალი/ 
და „ფუსნაბუასდია“; ფუნქციები ერთნაირი აქვთ, სახელები 
სხვადასხვა. ამასთან ერთად, მაშენას „საფლავს“ ახლაც უჩვე-
ნებენ სოფელ ჩიხარეშის მცხოვრებნი /ე.ი. მოკვდავი ღვთაება 
ყოფილა/.

დალისა და მაშენას მოკვდაობა ადასტურებს, რომ ქართვე-
ლური წარმართული პანთეონისათვის უცხო არ ყოფილა ღვთა-
ებათა ვეგეტატურობა.

1	 ს. ყაუხჩიშვილი, ბერძნული ლიტერატურის ისტორია, თბილისი, ტ. 1, 1950, გვ. 
88; იხ. აგრეთვე, პ. ბერაძე, წინასიტყვაობა წიგნისა „საგანთა ბუნებისათვის“, 
თბილისი, 1958, გვ. 0-VI.

2	 ივ. ჯავახიშვილი დასახ. ნაშრომი გვ. 76.
3	 А Б Ронсвич Очерки истории древнееврейской религии Москва 1937 стр 108
4	 ვ. რადაველიძე, ქართული /სვანური_ საწესო გრაფიკული ხელოვნების 

ნიმუშები, თბილისი, 1953, გვ. 94.
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სვანებს ჰყოლიათ ფრინველთა ღვთაება აფსათი. ამ ღვთა-
ების კულტს ნ. მარი ფრიგიიდან და სომხეთიდან შემოტანი-
ლად თვლიდა. მას აიგივებდა ფრიგიულ საბაძიოსსა და სო-
მხურ ასვასთან1. აფსათი ამავე სახელით ცნობილია ოსურ და 
ბალყარულ მითოლოგიაში. აფსათს ვ. აბაევი თვლის წმინდა 
კავკასიურ მოვლენად, რომელიც წარმოიშვა კავკასიის ხალხე-
ბის სამონადირეო ყოფის ნიადაგზე2.

აფსათი სვანურ მითოლოგიაში ფრინველთა ღვთაებად ით-
ვლება და იგივე სახელი ჰქვია სვანურად ზარნაშოს /ბუს/ მსგა-
ვს დიდ მტაცებელ ფრინველს.

1	 Н Марр Фрако – армянский савазиос-асиас и сванские богиество оюты  ИАН 
1912 СТР 827-833

2	 В Абаев Осетинский язик и фолклор М Л 1849 стр. 300
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თავი I

„მურყვამობა-კვირიაობის“ ციკლის 
დღეობები და მათი ძირითადი 

ელემენტების დანშნულება

1. მურყვამობა-კვირიაობა
სულიერი ყოფის ამსახველ წეს-ჩვეულებებს და მათში შე-

მორჩენილ სარწმუნოებრივი ხასიათის გადმონაშთებს, რომ-
ლებმაც ჩვენს ეპოქამდე მოაღწიეს, ისტორიული წარსულის 
შესწავლის საქმეში გარკვეული მეცნიერული ღირებულება 
აქვთ, რამდენადაც „რელიგიური რწმენების ისტორიულ ჭრილ-
ში შესწავლა საშუალებას იძლევა აღმოვაჩინოთ მისი განვი-
თარების ეტაპები, რომლებიც საზოგადოებრივი წყობილების 
ფორმებს შეესაბამება“1.

„მურყვამობა-კვირიაობა“ /სვანურად „ლიმურყუამალ-ლიკუ-
რიელ“/ თავისი შინაარსით წინაქრისტიანულ ხანაში ჩამოყა-
ლიბებული აგრარული დღესასწაულია, რომელშიც კომპლექსუ-
რადაა მოცემული მესაქონლეობასა და მიწათმოქმედებასთან, 
ნაწილობრივ ნადირობასთან, დაკავშირებული რწმენა-წა-
რმოდგენები.

„მურყვამობა“, რომელიც სრულდებოდა ქვემო სვანეთში /
ჟახუნდერი, სასაში/ ცნობილი გახდა არს. ონიანის აღწერი-
ლობით2, ამავე დღესასწაულს აღნიშნულ სოფლებში უწოდებ-
დნენ აგრეთვე „კვირიაობას“ და „მურყვამობა-კვირიაობას“. ამ 
სახელწოდებიდან ჩვენ უპირატესობას ვაძლევთ „მურყვამო-
ბა-კვირიაობას“3.

როგორც ცნობილია, არს. ონიანისეული აღწერილობის არა-
თანმიმდევრულობაზე თავის დროზე ი. ჯავახიშვილმა მიუთი-
თა4, რის შემდეგაც არს. ონიანმა უკეთესად შესძლო ამ დღესა-

1	  В Бардавелидзе Древнейшие религиозные веровония и обрядовое 
графическое искуство грузинских племен Тбилиси, 1957, стр; 11

2	  არს. ონიანი, ლეშნუ ამბვარ..., პეტროგრადი, 1917, გვ. 20-23.
3	  მურყვამობა /ლიმურყუამალ ე.ი. კოშკობა/ ერქვა თოვლის კოშკის აშენება-

წაქცევის წესს და იგი „მურყვამობა-კვირიაობის“ ერთ-ერთ მთავარ 
რიტუალს წარმოადგენდა.

4	  ი. ჯავახიშვილი, ქართველი ერის ისტორია, წიგნი I, თბილისი, 1960, გვ. 65.
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სწაულის ფიქსირება1. მიუხედავად ამისა, იგი დღემდე სრულად 
არ არის აღწერილი. იგივე ითქმის „მურყვამობა-კვირიაობის“ 
ზემოსვანური ვარიანტების /აღბა ლაღრალი და სხვა/. შესახე-
ბაც /აღმწერნი ს. მაკალათია, ეგნ. გაბლიანი/. არ არის აღნიშ-
ნული, რომ „კვირიას საგალობელი“ ამ დღეობებზე პირველად 
შესასრულებლად რიტუალს წარმოადგენდა და სხვა.

„მურყვამობის“ მეცნიერული ანალიზი პირველად მოგვცა ი. 
ჯავახიშვილმა2, რომელმაც იგი განიხილა არს. ონიანის3, ეგნ. 
გაბლიანის4 და ს. მაკალათიას5 ნაშრომთა მიხედვით. სხვა-
დასხვა დროს ამავე საკითხზე ყურადღება გაამახვილეს რაფ. 
ერისთავმა6, შ. ამირანაშვილმა7, ვ. ბარდაველიძემ8, მ. ჩიქო-
ვანმა9, დ. ჯანელიძემ10, ჯ. რუხაძემ11, და სხვ. მაგრამ, როგორც 
ასეთი, მურყვამობა, კვირიაობის დღეობების, როგორც ციკლის 
არსებობა დღემდე დადგენილი არ ყოფილა.

გ. ჩიტაიას უშუალო დავალებით 1963-1967 წლებში შევკრი-
ბეთ მასალები /ზემო და ქვემო სვანეთში/, რამაც გამოავლი-
ნა „მურყვამობა-კვირიაობის“, როგორც ბუნების აღორძინების 
საგაზაფხულო დღესასწაულის მთელი რიგი ახალი ვარიანტე-
ბი. ამ ვარიანტების ნაწილი სრულიად უცნობი იყო   /ქვემო 
სვანური „ლიდეშდუნალი“- დათვობია, ჩიხარეშის „ლიკური-
ელი“ - კვირიაობა/, ნაწილი კი არასრულად ფიქსირებული /
ქვემო-სვანური „ლიბერორალი“-ბერიკაობა, ზემოსვანური 
„აღბა-ლაღრალი“ - აღების თამაშობა-სანახაობა, „ლამპრო-
ბა-კეისრობა“ და ა.შ./.
1	 არს. ონიანი, ლიმურყუამალ, ხელნაწერი, 1934, გვ. 7-11, ინახება საქ. სსრ 

მეცნ. აკადემიის ისტორიის, არქეოლოგიისა და ეთნოგრაფიის ინსტიტუტის 
საქართველოს ეთნოგრაფიის განყოფილებაში.

2	 ი. ჯავახიშვილი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 63-70.
3	 არს. ონიანი, ლუშნუ ამბვარ..., გვ. 20-23.
4	 ეგნ. გაბლიანი, ძველი და ახალი სვანეთი, თბილისი, 1925, გვ. 126.
5	 ს. მაკალათია, ფალოსის კულტი საქართველოში, „მიმომხილველი“, 1926, გვ. 

122-139.
6	 Р Еристов Зиметки о Сванетии Тифлис 1898 стр 106
7	 შ. ამირანაშვილი, ქართული ხელოვნების ისტორია, თბილისი, 1961, გვ. 22-

50.
8	 ვ. ბარდაველიძე, სვანურ ხალხურ დღეობათა კალენდარი I, ახალი წლის 

ციკლი, მასალები საქ. ეთნოგრაფიისათვის, VI, თბილისი, 1953, გვ. 288-
292., მისივე „მურყვამობის“ და „აღბა-ლარრალის“ აღწერილობები, 
ხელნაწერები, 1931-1935 წწ.

9	 მ. ჩიქოვანი, ქართული ხალხური სიტყვიერების ისტორია, თბილისი, გვ. 275.
10	 Д Джанелидзе Грузинский театр Тбилиси 1959; მისივე, ქართული თეატრის 

ხალხური საწყისები, თბილისი, 1948.
11	 ჯ. რუხაძე, ქართველი ხალხის სამეურნეო ყოფის ისტორიიდან, 

სადისერტაციო ნაშრომი ისტორიის მეცნ. კანდიდატის ხარისხის 
მოსაპოვებლად, თბილისი, 1954.
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„მურყვამობა-კვირიაობა საგაზაფხულო აგრარული დღეობე-
ბის საკმაოდ მოზრდილ ციკლს აერთიანებდა. მასში შედიოდა 
ქვემოსვანური „მურყვამობა-კვირიაობა“ /ლიმურყუამალ-ლი-
კურიელ/, „კვირიაობა“ /ლიკურიელ/, „ბერიკაობა-გონჯაობა“ /
ლიბეროლალ-ლიგონჯაუალ/, „დათვობია“ /ლიდეშდუნალ/; 
ზემო სვანური „აღბა ლაღრალი“ /აღების თამაშობა სანახაო-
ბა/, „ლამპრობა-კეისრობა“ ანუ „სვიმინობა-კეისრობა“ /სუიმი-
ნიშ-კეისრობ და „ლაღამის კრივი“ /ლაღამი ჯგუიბ/.

„მურყვამობა-კვირიაობასთან“1 დაკავშირებული მასალის 
სიდიდის გამო ძირითადად ვიხილავთ ქვემოსვანურ „მურყვა-
მობა-კვირიაობას“ და ამასთან ერთად, ზოგადად ვაანალი-
ზებთ ამ დღესასწაულის როგორც ზემო, ისე ქვემოსვანურ ვა-
რიანტებს.

ქვემოსვანური „მურყვამობა-კვირიაობა“ 8 სავალდებულო 
„წესისაგან“ შედგებოდა. ეს „წესები“ მკაცრად დადგენილი წე-
სით სრულდებოდა.

„მურყვამობა-კვირიაობის“ მთავარი ცერემონიალი სოფ. 
ჟახუნდერში ტარდებოდა და შესრულების ხასიათის მიხედ-
ვით რიტუალები ორ ჯგუფად იყო გაყოფილი. პირველი ჯგუ-
ფის რიტუალების /კვირიას სიმღერა, მურყვამობა, ჭიდაობა, 
ადრეკილა, მორილ-მიაქელა/ შესრულების დროს ლაშხეთის 
სოფლების ერთი ნაწილი /ჟახუნდერი, ჩუკული, ლემზაგორი/ 
ეჯიბრებოდა მეორე ნაწილს /სასაში, მებეცი, ლეკოსანდი, მა-
ულდი/. მეორე ჯგუფი /მელია-ტელეფია, ხეწე, გიორგის ჯვარი/ 
კოლექტიურად სრულდებოდა.

ა/ პირველად მზის ამოსვლის წინ, ერთი მხრივ, სასაშის, 
მეორე მხრივ, ჟახუნდრის გუნდი ერთდროულად ასრულებდა 
კვირიას საგალობელს2. ხალხის რწმენით, ამ დღეს კვირიას 
სიმღერის კარგად შესრულებას დიდი მნიშნელობა ჰქონდა, 
1	 „მურყვამობა-კვირიაობა“ ყველიერის ხუთშაბათს იწყებოდა და 

გრძელდებოდა დიდმარხვის პირველ ორშაბათამდე /ჩათვლით/, 
რომელსაც სვანეთში შავ ორშაბათს ეძახდნენ. ამ დღეს სრულდებოდა 
დღესასწაულის მთავარი წესები /კვირია, მურყვამობა/ კოშკობა, ჭიდაობა, 
ადრეკილა, მელია ტელეფია, მორილ-მიაქელა, გიორგის ჯვარი, ხეწე/, 
ხოლო წინა ოთხი დღე ძირითადად საზადისისათვის იყო განკუთვნილი 
/კოშკების აშენება, ნაძვის ხის მოტანა, მოჭიდავეების შერჩევა და 
სხვა/. შავ ორშაბათს სვანეთში უწოდებდნენ აგრეთვე უკუნ დოშდიშ-ს /
„უკუნ“ - ბნელი/, შავი; შეშხე ფხუ ლადაღ - შავი გაზაფხულის დღე/. უფრო 
დაწვრილებით ამის შესახებ იხილე ამავე შრომის პირველი ნაწილი. გვ. 
1-58.

2	 სასაშის გუნდი „საკვირაო გორაზე“ /ლაკურიელ-გოლაი/ ამბობდა 
სიმღერას. ეს გორა არის ტყიანი ბორცვი, რომლის თავზე ნასაყდრალთან 
ჟახუნდრის მომღერლები „კვირიას“ დიდ ცაცხვთან ასრულებდნენ. 
„საკვირიო გორა“ ამ ცაცხვიდან ნახევარი კილომეტრითაა დაშორებული.
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რადგანაც იგი უზრუნველყოფდა ოჯახის ბედნიერებას, უხვ მო-
სავალს და სასურველ ამინდს, საგალობლის შინაარსი ასეთი 
იყო:

„ცის მონაწილე ხარ კვირია.
მიწის მონაწილე ხარ კვირია.
მზე /ვ/ ცისა კვირია.

                                  ბერ /ო/ წყლისა კვირია“

მეორე ვარიანტი:

„მზე /ვ/ ცისა კვირია.
მიწა /ვ/ წყლისა კვირია.
ცის მონაწილე ხარ კვირია.
...ო, კვირია, ასე მარჯვნივ!...“

ზემოსვანური ვარიანტი:
„მზე /ვ/ ცისა კვირია.
მიწა /ვ/ წყლისა კვირია.
ჰოი კვირია, მზევ კვირია,
მიწავ კვირია...“

აქ მოტანილი სასიმღერო ტექსტების შინაარსი უნდა მიუ-
თითებდეს კვირიას, როგორც აგრარული ღვთაების, ბუნებას 
და ფუნქციაზე, მის კავშირზე მიწასთან, წყალთან, მზესა და ცა-
სთან, კვირიას ბუნების მთავარი საწყისი მიწა და წყალი უნდა 
იყოს. ამას უნდა ასაბუთებდეს ეპითეტები - „ბერ/ი/ წყლისა 
კვირია“ და „მიწა წყლისა კვირია“1. აქ ზოგადად გადმოცემუ-
ლია აზრი, რომ კვირია დედამიწის ღვთაებაა2 და ამავე სა-
ფუძველზე იგი დაკავშირებულია მზესა და ცასთან, ე.ი. ყველა 

1	 „მიწა-წყლისა კვირია“ უნდა გამოხატავდეს იმავეს, რასაც ფშავ-ხევსურული 
ეპითეტი „ხმელთ მოურავი“, რადგანაც მიწა-წყალი ერთ ცნებაა და, 
ქართველი ტომების რწმენით, იგი გამოხატავს ხმელეთს, საცხოვრებელს, 
სამკვიდროს. სვანური ეპითეტიც /ბერი/ წყლისა კვირია“/ მსგავსი უნდა 
იყოს აღმოსავლეთ საქართველოს მთიელთა წარმოდგენებისა იმის 
შესახებ, რომ კვირიას კარავი ზღვის პირას ედგა. შდრ.იფარში /ზემო 
სვანეთი/ ახალ წელს ოჯახის უფროსი, მეკვლე კალოზე თოვლის კოშკის 
შემოვლის დროს ლოცულობდა „წლის შემცვლელი ღმერთის „ბასილ ზღვის 
კალანდის“ სახელზე/ ვ. ბარდაველიძე, ქართული / სვანური / საწესო 
გრაფიკული ხელოვნების ნიმუშები, თბილისი, 1953, გვ. 110/.

2	 მ. ჩართოლანს შესაძლებლად მიაჩნია, რომ „ადგილის დედა“ და „გორის 
ანგელოზი“ „ხმელთ მოურავის“ მორჩილნი უნდა ყოფილიყვნენ. იხ. მ. 
ჩართოლანი, ქართველი ხალხის მატერიალური კულტურის ისტორიიდან, 
თბილისი, 1961, გვ. 194.
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იმ საწყისთან, რომელიც უზრუნველყოფს ბუნების აღორძინე-
ბას, სოცოცხლის განახლებას, ნაყოფიერებას და უხვ მოსავა-
ლს. კვირიას, როგორც აგრარული ღვთაების, ბუნებას თვით 
სიმღერის დანიშნულებაც ადასტურებს.

დროთა განმავლობაში სიმღერის ტექსტი უცვლელი ვერ 
დარჩებოდა. შეიძლება ამით აიხსნებოდეს ერთგვარი შეუსა-
ბამობა: ერთი მხრივ, „მზეა იგი /კვირია/ ცაზე“ და „მიწა-წყა-
ლია ხმელეთზე“, მეორე მხრივ, „ცის მონაწილეა კვირია“, „მი-
წის მონაწილეა კვირია“.

ეს საგალობელი ძირითადად თოვლის კოშკის, აგრეთვე, ეკ-
ლესიის შენობის გარსშემოვლით სრულდებოდა, მას სვანურ 
სიმღერებში ყველაზე მაღლა აყენებდნენ, რაც კვირია ღვთაე-
ბის მნიშვნელობაზეც უნდა მიუთითებდეს.

თუ კვირია ბუნების მთავარი ძალების თანამონაწილედ ით-
ვლებოდა, მაშინ, ბუნებრივია, მისი უპირველესი მოვალეობა 
ნაყოფიერების გამოწვევა ყოფილიყო. ამიტომაა, რომ კვირია-
სადმი მიძღვნილი დღეობების მთავარ შინაარსს და დანიშნუ-
ლებას ხალხი ითიფალური პერსონაჟების მოქმედების საშუა-
ლებით გამოხატავდა.

ბ/ კვირიას საგალობლის შესრულებასთან მჭიდროდ იყო 
დაკავშირებული დღესასწაულის მეორე წესი „მურყვამობა“ /
კოშკობა/. ეს იყო თოვლის კოშკის აშენების და წაქცევის წე-
ს-ჩვეულება, რომელიც ზემო და ქვემო სვანეთში ერთი და 
იმავე დანიშნულებისათვის, დაახლოებით, ერთნაირად სრუ-
ლდებოდა. თუ ამ დროს თოვლი არ იყო, მაშინ ნაძვის ხეს აღ-
მართავდნენ და კოშკის მაგიერ მისი წაქცევის ცერემონიალს 
ასრულებდნენ /სასაში, ჟახუნდერი/. საითაც კოშკი /ან ნაძვი/ 
წაიქცეოდა, ხალხის რწმენით, საკმაო ნალექი და უხვი მოსავა-
ლი იმ მხარეზე მოვიდოდა /ე.ი. დაეყრებოდათ მარცვლეული. 
ამიტომ იყო, რომ კოშკის თავისკენ /თავის მხარეზე/ წამოქცე-
ვა მოწინააღმდეგე ჯგუფისათვის დიდ გამარჯვებად ითვლე-
ბოდა1.

თოვლის კოშკის აგებას მოსავლიანობის დაბედების გარდა 
სხვა დანიშნულებაც ჰქონდა, ვინც კოშკს უწინ ჩაუყრიდა სა-
ფუძველს, ან თავზე მდგნალის ხის ჯვარს გაუკეთებდა, მას „აუ-
ცილებლად ვაჟი შეეძინებოდა“.

ზემოსვანური „აღბა ლაღრალის“ მურყვამობის რიტუალში 
თოვლის კოშკს თავზე დაამაგრებდნენ ფიჭვის ან ნაძვის ხის 

1	 ქართლ-კახურ ბერიკაობა-ყეენობაში წამქცევი მოჭიდავე გამარჯვებულად 
ითვლებოდა, მაგრამ მოწინააღმდეგეს რომელ მხარეზე წააქცევდა, ამას 
არ აძლევდნენ მნიშვნელობას, შდრ. ივ. ჯავახიშვილი, დასახ. ნაშრომი გვ. 
70.
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ბოძს, რომელსაც გამოაწყობდნენ მამაკაცის მსგავსად /ქუდის 
მაგიერ კალათას ან საცერს დაახურავდნენ, წვერებს გაუკე-
თებდნენ და ჩამოჰკიდებდნენ ხისგან დამზადებული სარცხვი-
ნელი ასოს გამოსახულებას, ხისავე ხმალს და სხვა/.

სვანური თოვლის კოშკის /ან ნაძვის/ წაქცევის წესის მსგა-
ვსი ჩვეულება ჩანს სამეგრელოს სოფელ ბანძაში, ნააღდგომე-
ვის ორშაბათს, „ჭვენიერობის“ დღესასწაულზე ეკლესიის ეზო-
ში ხის მოგლეჯის სცენა /„ჯაში სოფუა“/1.

ამრიგად კვირიას სიმღერის მსგავსად, მურყვამობაც /კო-
შკის აშენება-წაქცევა/ იმართებოდა მოსავლის სიუხვის, კარგი 
ამინდის და შვილთმრავლობის /ვაჟების/ მონიჭების მიზნით. 
მურყვაში, ნაძვი, ფალოსით მორთული უნდა იყოს სიცოცხლის, 
ნაყოფიერების ხე.

„მურყვამობა-კვირიაობაში“, საკულტო ხეებად ითვლებოდა 
ნაძვი, ფიჭვი, მდგნალი და არყი. სვანეთში ყველა მოსახლეს 
ჰქონდა კალოზე არყის ხის უზარმაზარი კეტი, რომელიც სიუ-
ხვის და ბარაქის მომტანად ითვლებოდა. ეს ხე „ამაღლებას“ 
უნდა მოეჭრათ და მოეტანათ ტყიდან2.

რელიგიის ცნობილი ქართველი მკვლევარი ვ. ბარდაველძე 
მიუთითებს, რომ ხალხური რწმენით, ხეში ღვთაება ცხოვრობ-
და3. თუშებში ალვის ხესთან ასოცირებული იყო ლაშარის ჯვა-
რი, ხოლო „ჩვეულება მთლად შიშველი ბავშვის, რომელსაც 
ერთი წელიც არ შესრულებია, წმინდა ხის ქვეშ მეგობრებისა 
არსებითად ეს არის სიმულაცია ხისგან ბავშვის დაბადებისა. 
ასეთი ხე „დამბადებელი“ ბავშვებისა თავდაპირველად უნდა 
ყოფილიყო ტოტემური ხე“4.

დროშის ტარადაც საკულტო ხეს იყენებდნენ. „აღმოსავლეთ 
საქართველოს მთიელებში დროშა ითვლებოდა არა ამრტო 

1	 დღესასწაულზე „კირიელეისონის“ გალობით ამოაძრობდნენ ხეს /ეს ხე 
ყველაზე დიდი უნდა ყოფილიყო/ ეკლესიის გარშემო შემოატარებდნენ 
და ბოლოს ააყუდებდნენ სალოცავის ახლოს. ხის ტოტების ნამტვრევები 
ყველას მიჰქონდა შინ, როგორც წმინდა ნაწილები. ს. მაკალათია, 
სამეგრელოს ისტორია და ეთნოგრაფია. თბილისი, 1961, გვ. 371-378.

2	 „ამაღლება“ /სვ. „ანღლებ“/ ძვე. სტილით მაისის ბოლო რიცხვებში 
ტარდებოდა. ამ დღეს ღმერთს ეხვეწებოდნენ მოსავლის სიუხვეს. დიდი 
კეტის გარდა ტყიდან ყველა ოჯახს მოჰქონდა არყის შეფოთლილი 
ტოტებისაგან დაწნული იმდენი გვირგვინი, რამდენიც ყანა და სათიბიც 
ჰქონდა. ამ გვირგვინს „ფიჩუნდი“ ერქვა და იგი ყანის ნაყოფიერების 
გადიდების მაგიური უნარის მქონე საგნად ითვლებოდა. მას, თითო ცალს, 
ყველა ყანაში და სათიბში ამაგრებდნენ. 

3	 В Бардавелидзе Древнейшие религиозные веровония и обрядовое 
графическое искуство грузинских племен Тбилиси 1957 стр 69

4	 В Бардавелидзе Древнейшие религиозные веровония и обрядовое 
графическое искуство грузинских племен Тбилиси 1957 стр 65
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ღვთაების უდიდეს სიმბოლოდ, არამედ მის განსახიერებადაც1. 
ასევე უნდა ყოფილიყო სვანების რწმენაც. ამას უნდა ადასტუ-
რებდეს „მურყვამობა-კვირიაობაში“ დროშების /ქვ. სვანეთი/ 
და „დურშაის“2 /ზემო სვანეთი/ სავალდებულო ტარების ცე-
რემონიალი. დროშა, როგორც ზემოთ აღვნიშნეთ. გენეტურად 
დაკავშირებული იყო საკულტო ხესთან3. დროშები რელიგიურ 
დღეობებზე, საღვთო საგნის გარდა, ზალაუფლების ნიშნის მა-
ტარებელიც ყოფილან4.

სიცოცხლის ხის მოტივს სვანეთში თოვლის კოშკის, ნაძვი-
სა და ბოძის გარდა სხვა პარალელებიც მოეპოვება5. გ. ჩიტაი-
ას აზრით, სიცოცხლის ხის მოტივია სვანეთში საახალწლოდ 
შესრულებული გრაფიკული გამოხატულება „თხები ჭამენ ფი-
ჭვს“, რომელსაც ქალები ხატავენ, ხოლო ნახატი პრიმიტიული 
ტექნიკით სრულდება, რაც ამ მოტივის უძველეს წარმოშობა-
ზე მიუთითებს6. სიცოცხლის ხის7 და მისი სიუჟეტის ანალოგე-
ბს წარმოადგენს საქართველოში დიდად გავრცელებული ხის 
კულტი საზოგადოდ, ხოლო, კერძოდ ხევსურული მეგრელაუ-
რის მირონიანი მუხა, ფშაური ლაშარის ჯვარის ოქროს შიბიანი 
ბერ-მუხა, მცხეთის „სვეტიცხოველი“, მარტვილის ჭყონდიდი, 
1	 В Бардавелидзе Древнейшие религиозные веровония и обрядовое 

графическое искуство грузинских племен Тбилиси 1957 стр 65
2	 დურშაი /დროშა/ იყო ფიჭვის ხის დიდი კეტი, რომელსაც თავზე ჰქონდა 

ლითონის ბუნიკი /ბურთულა/ და წითელი აბრეშუმის ნაჭრები ეკიდა. „აღბა-
ლაღრალის“ დღესასწაულზე ეს კეტი ხელამართული უნდა ეტარებინათ 
სოფლიდან სოფლამდე, რაც ფიზიკურად საშუალო შეძლების კაცს არ 
შეეძლო, ამიტომ „დურშაის“ დამაკვებლად ფიზიკურად ძლიერ მამაკაცს 
არჩევდნენ /კეტი სიგრძისთ 10-12 მეტრამდე აღწევდა/.

3	 В Бардавелидзе, დასახელებული ნაშრომი, გვ. 65.
4	 ს. ბარაველი, ქართული დროშები, საქ. სსრ მეცნ. აკადემიის მოამბე, ტ. XII, 

116, 1951, გვ. 378.
5	 ი. კ. სურგულაძის აზრით, „დედაბოძი“ იდეურად გამოხატავს სიცოცხლის 

ხის მოტივს. იგი არის კოსმოგონიური ხის სიმბოლური მოდელი. ამავე 
ავტორს საცხოვრებელის შიგნით წმინდა ხის თაყვანისცემა ადრეულ 
მითათმოქმედების ეპოქაში წარმოშობილად მიაჩნია. იხ. И К Сургуладзе. 
Астральная симболика в грузинском народном орнаменте. Автореферат. 
Тбилиси, 1967, Стр; 21-22.

6	 გ.ს. ჩიტაია, სიცოცხლის ხის მოტივი ლაზურ ორნამენტში, ენიმკის მოამბე, 
ტ. X, თბილისი, 1941, გვ. 313-320. მისივე ლაზური ორნამენტი, ძეგლის 
მეგობარი, 1967, #12, გვ. 77-79.

7	 სვანური „კამარაი“ სიცოცხლის ხის მოტივს ყველაზე უფრო სრულად 
გამოხატავს. იგი წარმოადგენს ორი-ორნახევარი სიმაღლის ხეს ან 
ხის შტოებისგან მორკალულ ლანადგარს, რომელიც დახუნძლულია 
ყოველნაირი ხილით, განსაკუთრებით ყურძნით. მას თავზე ახურავენ პურის 
თავების შეკვრას, ჩამოჰკიდებენ მზის და მთვარის გამოსახულებებს, 
ყველისგან გაკეთებულს და ამ „კამარაის“ დგამენ მიცვალებულის 
საპატივცემულოდ დადგმულ სუფრაზე.
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მეგრული „კელაპტარი“ /მიცვალებულის ხე/, ბავშვის სახელზე 
ხის დარგვის ჩვეულება გურიაში, დასავლეთ ქართული ჩიჩი-
ლაკი, ხემხვივანი /ვაზის/ და მრავალი სხვა1.

სვანური „სიცოცხლის ხის“ მოტივი, საქართველოს გარდა 
პარალელებს პოულობს მცირე აზიის ქვეყნებში, მესოპოტამი-
ასა და ეგვიპტეში.

ირკვევა, რომ თოვლიანი ხე /მურყვამი/, ნაძვი, ნაყოფიე-
რების ემბლემებით მორთული ბოძი, უნდა ყოფილიყო ნაყო-
ფიერების ღვთაების გამომსახველი, მსგავსად იმისა, როგორც 
ძველი ბერძნები თაყვანს სცემდნენ დიონისეს-ხეს, რომელ-
საც გამოსახავდნენ შიშველი ბოძის სახით, უხელოდ, მანტია 
წამოხურელად, თავზე ფოთლების გროვით და წვერით“2. 
ეგვიპტეშიც ბოძების გამართვა ხდებოდა რამდენიმე ღვთა-
ების /მინას, ამონის და ოზირისის/ სახელზე. ამათგან მინას 
ბოძი გააზრებული იყო, როგორც ფალოსი, ოზირისის კი - რო-
გორც მისი ჩონჩხი3. მინას და ამონის კულტები ნაყოფიერების 
ღვთაება ოზირისის კულტს დაუკავშირდნენ და ა, საფუძველზე 
მათი ბოძები ფალოსებად იქნა გააზრებული4. ასევე ცნობილი 
იყო მცირე აზიაში ატისის, პალესტინაში აშერის და სხვა ღვთა-
ებათა ბოძები5. „მურყვამობა-კვირიაობის“ დღესასწაულზე 
ეწყობოდა მურყვამის, ნაძვის ან ბოძის აღმართვა და თოვლის 
კოშკზე დამაგრებულ დიდ ბოძზე ასვლის რიტუალი /ლაღამის 
კრივი, აღბა ლაღრალი/, რაც გამომხატველი უნდა ყოფილიყო 
ზამთრისა და ზაფხულის ჭიდილის, ნაყოფიერების ღვთაებისა 
და მცენარეულის აღდგომის, საქართველოს ფარგლებს გარეთ 
ეგვიპტეშიც არსებობდა „ოზირისის სვეტის აღმართვის“ დღე-
სასწაული. ეს დღესასწაული მორეს და ფრეზერის მიერ გააზრე-
ბულია, როგორც ოზირისის მაგიური აღდგომის დღესასწაული6.

ჩვენს შორეულ წინაპრებს სწამდათ, რომ სულიერ და უსუ-
ლო საგნებში ცხოვრობდა ღვთაება, როგორც სული სხეულში. 
ისტორიის გრძელ მანძილზე ფეტიშისტური რწმენების ბუნე-
ბის განვითარებულ კულტთან შერწყმის ნიადაგზე ბოძები /
მცენარეები, თოვლის კოშკი, ქვის სვეტები/ ადამიანმა გაიზი-
არა, როგორც ღვთაების გარეგანი გამოხატულება. გერმანელი 
1	 გ. ჩიტაია, ლაზური ორნამენტი, იქვე, გვ. 77-79; В Бардавелидзе, 

დასახელებული ნაშრომი, გვ. 54-81.
2	 Дт. Фрезер. Золотая ветвь. вып. III. Москва. 1928. Стр. 102.
3	 Ю Францев фетишизм и проблемы происюгидения религии Москва, 1940, стр; 

23-25
4	 იქვე, გვ. 25;
5	 იქვე, გვ. 26.
6	 Ю Францев фетишизм и проблемы происюгидения религии Москва 1940 стр 

22-23
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მეცნიერი კ. ზეთე აღნიშნავდა, რომ ადამიანი თითონაც აკე-
თებდა ღვთაების ადგილსამყოფელს.1 როგორც ჩანს, იგივე 
ხდებოდა საქართველოშიც. ვითინი2 /ადამიანის სიმაღლე სა-
ლოცავი ნიში, კოშკი/ შენდებოდა, როგორც საკულტო ნაგებო-
ბა, ღვთის საცხოვრებლად. მართლაც სვანეთში ბარბალ დო-
ლაშის სალოცავი კოშკში იყო მოთავსებული. თუშეთში, ფშავსა 
და ხევსურეთში სალოცავები იგივე კოშკებია. საქართველოს 
ფარგლებს გარეთ დამოწმებულია მსგავსი პარალელები. მე-
სოპოტამიაში ცნობილი ციხე-კოშკები-ზიკურატები საკულ-
ტო ნაგებობებს წარმოადგენდნენ და ა.შ. მართლაც, როგორც 
ქვემოსვანური ეთნოგრაფიული მასალებით ირკვევა, კოშკი 
სალოცავ და ღვთის სადგომ /წმინდა/ ნაგებობად ითვლებო-
და. ზოგი ოჯახი ქალსაც კი უკრძალავდა მასში შესვლას. კო-
შკს ღვთის შიში ადამიანები არ არღვევდნენ, რადგანაც მათი 
რწმენით ეს ვაჟიშვილებს სიკვდილს გამოიწვევდა. ასევე სა-
ხიფათოდ ითვლებოდა სახლის ეზოში ხის მოჭრა ანალოგიური 
შედეგის შიშით.

როგორც ჩანს, მურყვამის და ხის ერთ ასპექტში წარმოდგე-
ნა ხალხის ცოცხალ ყოფაშიაც დასტურდება.

სვანური სახლი და კოშკი ერთი და იმავე ტიპის ნაგებობე-
ბი ჩანან. სვანური სახლი საცხოვრებელია, მაგრამ მის შიგნით 
სალოცავი ადგილიც გამოყოფილი იყო. არსებობდა საცხო-
ვრებელი კოშკებიც. ისინი /სახლი და კოშკი/ ასრულებდნენ 
საფორტიფიკაციო დანიშნულებასაც. საგულისხმებელია, რომ 
ქრონოლოგიურადაც ისინი ერთმანეთისაგან /წარმოშობის 
მხრივ/ დიდად არ უნდა იყვნენ დაშორებული და ორივე სა-
ხის ნაგებობების წარმოშობა ქრისტიანობის წინა ხანას უნდა 
ეკუთვნოდეს, ხოლო, ჩვენი წელთაღრიცხვით VII საუკუნეში 
„სუანთა სოფლის ციხის“ ბიზანტიელი ისტორიკოსის მიერ 
მაქსიმე აღმსარებლის ტყვეობის ადგილად მოხსენიება, არ 
უნდა იყოს შემთხვევითი. ეს უნდა მიუთითებდეს იმაზე, რომ ამ 

1	 K. Sethe, Umgeschichte und älteste Religion dem Aguptem, Leipzig, 1930, s.15.
2	 „ვითინ“-ი ეს არის ქვითკირის პატარა კოშკი /რომელიც სიდიდით 

განსხვავდება ციხე-კოშკისაგან/. იგი ხატის, ჯვარის, საერთოდ ღვთაების 
საბრძანებელ ადგილად ითვლებოდა. სიდიდით იგი არ განსხვავდება 
„მურყვამობა-კვირიაობის“ დროს აშენებული თოვლის კოშკისაგან, 
და, ჩანს, მისი ახლო პარალელია. მის შემდგომ განვითარებას უნდა 
წარმოადგენდეს დიდი ციხე კოშკები. საფიქრებელია, კოშკების, როგოც 
ცათამწვდენი ნაგებობების სახით ქართველი ტომები გამოხატავდნენ 
ღვთაების გარეგანი გამოხატულების /კოშკის/ მიმართებას ცასთან, 
რომელიც ღვთაებათა ასტრალიზაციის გარკვეულ საფეხურზე, მათ 
ადგილსამყოფელად იქნა მიჩნეული.
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დროს არსებობდა ციხეები /კოშკები/ სვანეთში1.
მურყვამს /კოშკს/ რომ სიუხვესთან, ბარაქასა და მოსავლის 

დაზვინვა-დახვავებასთან აქვს კავშირი და რომ იგი ნაყოფი-
ერების სიმბოლოა, ამას ადასტურებს სვანეთში გავრცელე-
ბული საახალწლო რიტუალი: კალოზე, შუა ადგილას, თოვლის 
„ზვინის“ ან კოშკის დადგმა და მასზე დატოტვილი ხის დამა-
გრება, რაც უხვი მოსავლის დაბევების მიზნით კეთდებოდა. 
ამ კოშკს, რომელსაც კალოზე დგამდნენ, მურყვამს ეძახდნენ. 
ვვარაუდობთ, რომ აქ უნდა ჰქონდეს სათავე სვანეთში ნამდვი-
ლი ციხე-კოშკების საკულტო ნაგებობად /ოჯახის სიმრავლის, 
მოსავლის სიუხვის, მონიჭების სახელზე სალოცავად/ გადაქ-
ცევას. ეს უფრო სარწმუნოდ ხდის იმ აზრს, რომ ნაყოფიერე-
ბის ღვთაებას დაუკავშირდა ოჯახის ღვთაების ფუნქციებშიც, 
რასაც ამაგრებს ფშავ-ხევსურული მასალებში ფიქსირებული 
კვირიას ეპითეტები - „ხმელთმოურავი“ და „კარავიანი“. რომ-
ლებიც ამ ღვთაებას მიწიერ სამყაროს და საცხოვრებელ ბი-
ნასთან აკავშირებს2, ხოლო ოჯახთან მიმართბეით კვირიას, 
როგორც ნაყოფიერების მამაკაცი ღვთაების, ერთ-ერთი მთა-
ვარი ფუნქცია უნდა ყოფილიყო შვილთმრავლობის /ვაჟიშვი-
ლების/ უზრუნველყოფა. Sეიძება ამით აიხსნებოდეს სვანეთში 
არსებული წესი: ბევრი შთამომავლის პატრონი, ღრმად მოხუ-
ცი, მამაკაცის გასვენების დროს ასრულებდნენ კვირიას საგა-
ლობელს, რაც კვირია ღმერთის „დამსახურების“ სამადლობე-
ლი უნდა ყოფილიყო.

რაჭის სოფელ სორში „ნაციხურობის“ სახელწოდებით ცნო-
ბილია ხატობა-დღესასწაული. იგი ტარდებოდა ნააღდგომევს, 
სამი კვირის განმავლობაში ყოველ ორშაბათს. სადაც ეს დღე-
ობა იმართებოდა /გადმოცემით/, იქ ციხე და ეკლესია იდგა. 
„ნაციხურობა“ სოფელ სორის ვაჟების ბედზე იყო დაწესებული. 
დღესასწაულის დასასრულს დღეობის მონაწილენი ქალები 

1	 VII საუკუნის იერუსალიმელი მონაზონის თეოფანე განგრელის მიერ 
დაწერილი მოგონება /668-669 წ./ მაქსიმეს შესახებ მოყვანილია 
საეკლესიო მუზეუმის #97 ხელნაწერი, სადაც 548 გვერდზე წინადადების „და 
წარიყვანეს ანასტასიოსის ციხესა სუანთა სოფლისასა“, გასწვრივ XI საუკ. 
ხელით, არშიაზე მიწერილია დაზუსტების მიზნით „სუანთა სოფლის ციხე, 
რომელ არს მური“. ს. ყაუხჩიშვილის ეს შენიშვნა, რომელიც გეორგიაის 
IV ტომშია მოყვანილი, გვაფიქრებინებს, რომ მურის ციხეები რომლებიც 
სვანური ციხე-კოშკების იდენტური არიან, უკვე არსებობდნენ ამ დროს. იხ. 
ს. ყაუხჩიშვილი, გეორგიკა, ტ. IV, ნაკვ. I, თბ. 1940, გვ. 56.

2	 ვ. ბარდაველიძე, ქართველი ტომების ასტრალურ ღვთაებათა პანთეონის 
განვითარების ერთი უძველესი საფეხურთაგანი, მასალები საქართველოს 
ეთნოგრაფიისათვის. X, თბილისი, 1959, გვ. 169.
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და კაცები - ცეკვით და ფერხულით ათენებდნენ ღამეს1.
„ნაციხურობა“ მიღებულია სიტყვისაგან „ციხე“, რომელიც 

კოშკის სინონიმია. სახელის ამდაგვარი წარმოება /ნაციხურო-
ბა/ მიუთითებს იმაზე, რომ არსებულა დღესასწაული „ციხობა“ /
მდრ. კოშკობა, მურყვამობა-„ლიმურყუამალ“/ და მის გამეორე-
ბას მომდევნო პერიოდში ეწოდება „ნაციხურობა“ /ე.ი. „ციხო-
ბის“ გამეორება/. სვანეთში დღემდეა დარჩენილი რელიგიური 
დღეობების სახელწოდებათა მსგავსი წარმოება. დანიშნულ 
დროს ჩატარებული დღეობის გამეორება /განახლება/ ხდებო-
და მეორე ან მეშვიდე - მერვე დღეს. ასე მაგალითად: „ლიგე-
რგი“ გამეორების შემთხვევაში იწოდებოდა, როგორც „ნაგერგ“, 
ქაშუეთობა - „ნაქშაუეთ“, მურყვამობა - „ნამურყუამალ“ და ა.შ.

„ნაციხურობა“ სვანური „ნამურყუამალის“ შესატყვისი ჩანს 
და მიუთითებს იმაზე, რომ არა მარტო სვანეთში ტარდებოდა 
ეს დღეობა რამდენიმეჯერ წელიწადში, არამედ საქართველოს 
სხვა კუთხეებშიც, რაც უნდა მიუთითებდეს ამ დღეობებზე სა-
დიდებელი ღვთაების ვეგეტატურობაზე. ის ფაქტი, რომ „ნაცი-
ხურობა“ ვაჟების ბედზე იმართებოდა, კიდევ უფრო სარწმუნოს 
ხდის მოსაზრებას, რომლის მიხედვითაც ეს დღესასწაული 
„მურყვამობა-კვირიაობის“ ერთ-ერთი ვარიანტი იყო.

როგორც ირკვევა, რიტუალი „მურყვამობა“ მიუთითებს ნა-
ყოფიერების ღვთაების ვეგეტატურ ბუნებაზე და გამოხატავს 
„მურყვამობა-კვირიაობის“ მთავარ დანშნულებას.

გ/ „მურყვამობა“ - კვირიაობის „რიგით მესამე შესასრუ-
ლებელ „სავალდებულო წესს“ წარმოადგენდა „ჭიდაობა“. ამ 
დღესასწაულისათვის მოჭიდავე ფალავნების წვრთნას ერთი 
თვით ადრე იწყებდნენ. დღესასწაულის დღეს მოწინააღმდეგე 
ბანაკებად დაყოფილ სოფლებს /ერთის მხრივ, სასაშის, მეო-
რე მხრივ, ჟახუნდრის მეტაურობით/ გამოჰყავდათ მოჭიდავე-
ები და ერთმანეთის პირისპირ აყენებდნენ. ყველაზე ძლიერ 
მოჭიდავეებს „კეისრებს“ ეძახდნენ. ბრინჯაოს საყვირის დაკვ-
რით „სუმრის“ მეთაური ჭიდაობის ნიშანს იძლეოდა. გამარჯვე-
ბულ „კეისარს“ თავისიანები „ვაშას“ ძახილით ხელში აყვანი-
ლი შემოატარებდნენ მოედანს. ჭიდაობაში გამარჯვებას დიდ 
მნიშვნელობას აძლევდა ხალხი. ამ რიტუალის დანიშნულება 
ნაყოფიერების გამოწვევა უნდა ყოფილიყო ისევე, როგორც 
ეს ზემოსვანურ „აღბა ლაღრალშია“ /„საქმისაის“ და „ყაენის“ 
ჭიდაობა/. მოჭიდავე ფალავნები ითიფალური პერსონაჟების 
განმასახიერებელნი უნდა ყოფილიყვნენ. ამას ადასტურებს, 
აგრეთვე, სოფელ ლახირის „ლამპრობა-კეისრობის“ მთავარი 

1	 Н. Миндели. Селение Сори. СМОМПК, XIX, стр. 116-117.
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პერსონაჟი „კეისარი“, რომელიც ნაყოფიერების გამოწვევის 
მიზნით ისეთსავე ილეთებს ასრულებდა, როგორსაც ბერიკა, 
საქმისაი და ყაენი. ჭიდაობის ამგვარ ხასიათსა და დანიშნულე-
ბაზე უნდა მიუთითებდეს ამ დღეობის ყველა მონაწილის „მი-
წაზე გაგორების“ სავალდებულო წესი. დღეობის ყველა მონა-
წილეს „სუმრის“ მეთაურისათვის უნდა ეთქვა: „გამრავლდით“ 
და თან ერთხელ მაინც მიწაზე უნდა გაგორებულიყვნენ. რო-
გორც ჩანს, მიწაზე გაგორებას მაგიური მნიშვნელობა ჰქონდა 
და მიწის ნაყოფიერების გამოწვევის მიზნით სრულდებოდა. 
მიწაზე გაგორების ჩვეულება უნდა დადებოდა საფუძვლად ჭი-
დაობას, რითაც ეს წესი თავისი შინაარსით და დანიშნულებით 
მურყვამის წაქცევის რიტუალს ემსგავსება1.

დ/ დღესასწაულის მე-4 „წესი“ იყო „ადრეკილა“. ეს სიმღე-
რა-ფერხული სრულდებოპდა ორი თანაბარრიცხოვანი გუნდი-
საგან /რვა-რვა ან თორმეტ-თორმეტი მამაკაცი/, რომლებიც 
ერთმანეთის პირისპირ იდგნენ. თითოეულ გუნდს თავისი მე-
თაური ჰყავდა. მეთაურს ხელში ჯოხი ან წკნელი /იშვიათ შემ-
თხვევაში ხის ხმალი/ ეკავა. სიმღერას იწყებდა ერთ-ერთი 
გუნდი, რომელიც ემუქრებოდა მეორე გუნდს თავზე, ბეჭებზე, 
მკერდზე, მუცელზე, სასქესო ორგანოებზე, თეძოებზე და ფე-
ხებზე ცემით. მეორე გუნდი ზუსტად იწყებდა ასე: “ადრეკილა“ 
წაგვივიდა და მოგვივიდა, შეგჩა და მისი, ოო, ამას /ე.ი. ჯოხს/ 
დაგარტყამთ“ და ა.შ. ჩამოთვლიდნენ ადამიანის ყველა ასოს, 
როგორც ზემოთ არის ნათქვამი. სიმრერის დამთავრებისთა-
ნავე მოპირდაპირე მხარეები ერთმანეთს ეცემოდნენ, ძლიერი 
და სწრაფი მიწოლით მწკრივის გარღვევას ცდილობდნენ, თუ 
მწკრივს გაარღვევდნენ, მაშინ მოპირდაპირე ჯგუფიდან ტყვედ 
მიჰყავდათ იმდენი მომღერალი, რამდენსაც მოახერხებდნენ. 
სიმღერა, ისევე როგორც „ბრძოლის“ სცენა, რამდენჯერმე მე-
ორდებოდა. ორივე გუნდი ცდილობდა, აგრეთვე, ერთმანე-
თისათვის წაერთვათ ქუდი, ქამარი, ჩოხის მასრები და სხვ. 
„ბრძოლის“ მსგავსი სცენები სრულდებოდა ზემოსვანურ „აღბა 
ლაღრალსა“ და „ლამპრობა-კეისრობაშიც“.

ივ. ჯავახიშვილი აღნიშნავდა, რომ „ადრეკილაის“ ფერხუ-
ლის დაცული ნაწილის სიტყვები დამარცხებული მხარის მეთა-
ურის გამაწბილებელ სიმღერას უნდა წარმოადგენდეს, ხოლო 

1	 ვ. ბარდაველიძეს საახალწლო ხულის რიტუალში /ზემო სვანეთი/ 
დამოწმებული აქვს მსგავსი ჩვეულება. ხულზე შემჯდარ ბავშვს კერის 
ირგვლივ სამჯერ შემოატარებდნენ, რის შემდეგაც ხულის დამტარებლები 
მიწაზე დაეცემოდნენ და ხულსაც და ბავშვსაც ძირს დასცემდნენ. ვ. 
ბარდაველიძე, ქართული /სვანური/ საწესო გრაფიკული ხელოვნების 
ნიმუშები. თბილისი, 1953, გვ. 14.
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ამ ფერხულის პირველი და უეჭველია, მთავარი, სახელდობრ, 
გამარჯვებული მხარის „ადრეკილაის“ მადიდებელი ნაწილი, 
ამჟამად დაკარგული უნდა იყოს ან ჩაწერილი არ არის“1. საქმე 
ისაა, რომ, აქ ორი ჯგუფი, ორი გუნდი არის ერთმანეთთან და-
პირისპირებული ისევე, როგორც კოშკის წაქცევის, ჭიდაობის 
და კვირიას საგალობლის რიტუალებში და გამარჯვების საკი-
თხი წყდება იმის სასარგებლოდ, ვისაც „ბრძოლის“ საფუძველ-
ზე გუნდის წევრთა მეტი რაოდენობა რჩება. ამ რიტუალსა 
და „მურყვამობა-კვირიაობის“ დანარჩენ წესებში, ორ ჯგუფს 
შორის „ბრძოლის“ ინსცენირება ერთ-ერთი ყველაზე ძველი 
კომპონენტი ჩანს. იგი უნდა იყოს გამომხატველი სქესთა შო-
რის ოდესღაც „ნამდვილად არსებული შეჯიბრებისა და ბრძო-
ლისა, რომლებმაც დროთა განმავლობაში დაკარგეს პირვა-
ნდელი მნიშვნელობა და სარიტუალო ხასიათი შეიძინეს2.

რაც შეეხება „ადრეკილა“ -ს. ივ. ჯავახიშვილმა იგი მიიჩნია 
ითიფალობის გამომხატველ სახელად, რომელიც პირველყო-
ფილი მოუხეშაობით მიუთითებს ფალოსის ერექციულ მდგო-
მარეობაში ყოფნაზე3 /ადრე კილა წაგვივიდა და მოგვივიდა/. 
ხოლო სიტყვები: „შეგჩა და მისი, შეგჩა და მისი“ შეიძლება 
ვივარაუდოთ, რომ გამოხატავდა სქესობრივ აქტს /koitus-ს/. 
გუნდის მეთაურობით ხელში დაკავებული ჯოხები /ან ხის 
ხმლები/ და თვით სასქესო ორგანოებზე ცემით დამუქრება პა-
რალელური უნდა იყოს მელია ტელეფიას მეთაურის /ჯუხ-ჯუხის 
მთქმელის/ ჯოხის /ან წკნელის/ და ზემო სვანური „საქმისაის“ 
ხის შამფურებისა, რომლებითაც ჩხვლეტდნენ დღეობის მონა-
წილეებს /უმეტესად ქალებს/. ანალოგიური წესი ვ. ბარდავე-
ლიძის მიერ დადასტურებულია სვანეთში, რაჭა-ლეჩხუმსა და 
ქართლში. ახალი წლის წინა ღამეს სარიტუალო განატეხების 
ღორის კანჭით და სუფთა ჩხირით ჩხვლეტა, მკვლევარს სქე-
სობრივი აქტის გამომხატველი და გამრავლებისათვის წარმო-
ებულ მაგიურ მოქმედებად მიაჩნია4.

„ადრეკილაიში“, ისე როგორც სხვა რიტუალში, ბევრი რამ 
დაკარგული და შეცვლილია, მაგრამ დარჩენილი ნაწილიც წა-

1	 ივ. ჯავახიშვილი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 73.
2	 რუსი საბჭოთა მეცნიერი ი.ი. სემიონოვი მსგავს ჩვეულებებს 

წინაგვაროვნულ ხანაში უდებს სათავეს, რომ რიტუალური სეჯიბრებები 
მამაკაცებსა და დედაკაცებს შორის მიმდინარეობდა პრომისკუიტეტულ 
დღესასწაულებზე და მთავრდებოდა საყოველთაო სქესობრივი აღრევით. 
აქედან წარმოიშვა რიტუალური წესი ბრძოლისა /შეჯიბრებისა/ სქესებს 
შორის.

3	 ივ. ჯავახიშვილი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 67. /1928 წლის გამოცემა/.
4	 ვ. ბარდაველძე, ქართული /სვანური/ საწესო გრაფიკული ხელოვნების 

ნიმუშები, 1953, გვ. 134.
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რმოდგენას გვაძლევს მის ფალიკურ ხასიათზე. ჩანს, იგი ორ-
განული ნაწილია ნაყოფიერების ღვთაებისადმი მიძღვნილი 
აგრარული დღესასწაულისა.

ე/. მელია-ტელეფია1 /მე-5 წესი/ „მურყვამობა-კვირიაობის“ 
ერთ-ერთ ყველაზე საინტერესო სანახაობას წარმოადგენდა.

„მელია ტელეფიას“ ჯგუფის /რომლის რაოდენობა არ იყო 
განსაზღვრული/ წინამძღოლად ხუმრობისა და მსახიობობის 
უნარის მქონე კაცს ირჩევდნენ. მას ბეროლისა და საქმისაის 
მსგავსად გამოაწყობდნენ; ჩამოჰკიდებდნენ სარცხვინელი 
ასოს ხის გამოსახულებას, ხელში წკნელს ან ჯოხს მისცემ-
დნენ და ძონძებს შემოახვევდნენ. ერთმანეთის უკან დამდგა-
რი მონაწილენი სიმღერა-რეჩიტატივით ირგვლივ უვლიდნენ 
მინდორს /სუფს/. „ჯუხ-ჯუხის“ მთქმელი ემუქრებოდა ქალებს 
რომ მათთან სქესობრივ ურთიერთობას დაამყარებდა და თან 
ჯოხს უქნევდა „ჯუხ-ჯუხის“ /ჯუჰ-ჯუჰის/ ზახილით. მწკრივში 
დამდგარი მამაკაცები შემოსძახებდნენ: „მელია-ტელეფია“, 
ოჰ, ოჰ, დაბლა ლაჩოშლია /თხასთან სქესობრივი კავშირის 
დამყარება/. ელია და მელია, ჩიტიც მოგვიწველია, კათხა ჩა-
გვიწკეპნია“2... „მელია-ტელეფიას“ სიმღერის სრული ტექსტის 
აღდგენა ჯერ-ჯერობით ვერ მოხერხდა, მაგრამ აქ მოყვანილი 
მასალითაც ირკვევა, რომ „მელია ტელეფიას“ რიტუალს ფა-
ლიკური ხასიათი ჰქონდა და იგი ნაყოფიერების გამოწვევის 
მიზნით სრულდებოდა. ჯუხ-ჯუხის ძახილი, ჯოხით ჩხვლეტა, 
თხასთან სქესობრივი ურთიერთობის გამომხატველი სიტყვე-
ბის გაშიშვლებული ფორმით წარმოთქმა, „მელია-ტელეფიას“ 
მეთაურის მიერ ფალოსის ხელში დაკავება ამტკიცებს, რომ 
„მურყვამობა-კვირიაობის“ წეს-ჩვეულებებიდან ამ რიტუალში 
ყველაზე დამახასიათებელია ითიფალური მოტივები.

„მელია-ტელეფია“ რთული სიტყვაა, მისი ახსნა პირველად 
სცადა ივ. ჯავახიშვილმა. ტელეფია ქართულ სიტყვად აღიარა 
და გაავლო პარალელი ტულაობასთან, რომელიც საბას სი-

1	 მელია ტელეფიას სახელწოდებით საბავშვო თამაში დღემდე სრულდება 
ლაშხეთ-ჩოლურში. მსგავსი საბავშო თამაში, „მელია კურკუტობიას“ 
სახელით, ლეჩხუმშიც იცოდნენ.

2	  წინადადებები - „ელია და მელია, ჩიტიც მოგვიწველია, კათხა ჩაგვიწკეპნია“ 
- გამეორებულია ცნობილ სვანურ სიმღერაში - „იავ ქალდი ბებუცია“. 
ეს სიმღერა თავისი შინაარსით, განსაკუთრებით, ბილწსიტყვაობით, 
უწმაწური ხასიათის გამოთქმებით დიდ მსგავსებას ავლენს „მურყვამობა-
კვირიაობის“ რიტუალებთან. ამ სიმღერაში უძველეს მოტივებთან ერთად 
ჩართულია ახალი ამბებიც: დადიანის სტუმრობა. გურიელის გაქცევა და 
სხვა. /საფიქრებელია, რომ „იავ ქალდი ბებუცია“ ოდესღაც სრულდებოდა, 
როგორც მურყვამობა-კვირიაობის ორგანული ნაწილი და ამ საფუძველზე 
მოხდა სიტყვებისა და წინადადებების გადატანა ერთიდან მეორეში/.
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ტყვით = „ფუვილით ძვრას“ ნიშნავდა და მეორე მხრივ, „თევზთა 
პეპლვას“. ე.ი. სქესობრივ კავშირს1.

ივ. ჯავახიშვილმა, მას შემდეგ, რაც მე-14 საუკუნის /ქრისტეს 
უწინარეს/ ხეთური ლურსმული ტექსტი აღმოჩნდა, რომელშიაც 
ნაყოფიერების ღვთაება ტელეფინუშის შესახებაა მოთხრობი-
ლი, სვანური ტელეფია ტელეფინუშს დაუკავშირდა2. სვანურ 
ტელეფიას და ეტრუსკების ტელაეფას შორისაც დიდი მსგავსე-
ბა შეინიშნება3.

საფიქრებელია, რომ მართლაც ერთმანეთს უკავშირდე-
ბოდნენ პროტოხეთების ტელეფინუში /ტელეფინი/, ეტრუსკე-
ბის ტელეფასი და სვანური ტელეფია, მაგრამ საყურადღებო 
ჩანს შედარება სიტყვების „მელა, მელა კურკუტალა“ და „მე-
ლია ტელეფია“, - აქ ერთი და იმავე შინაარსის გამოხატვასთან 
ხომ არა გვაქვს საქმე?...

„მელია-ტელეფიაში“ რომ ნამდვილად მელიას სახით მელა 
იგულისხმება და არა სხვა, ამას ადასტურებს ამავე სახელწო-
დებით დღემდე არსებული საბავშვო თამაშობა „მელია-ტელე-
ფია“. მისი შინაარსი ასეთია: ბავშვები დაეწყობიან მწკრივად. 
წინ დააყენებენ ყველაზე მაღალ ბავშვს, რომელსაც ლაშხეთ-
ში „ტელეფიას“, ხოლო, ჩოლურში „ბაბა-ს“ ეძახიან. ერთ-ერთ 
ბავშვს აირჩევენ მელას როლის შემსრულებლად. „მელა“ მივა 
„ტელეფიასთან“ და ეკითხება: „კვიცი დამეკარგა და ხომ არ გი-
ნახავსო:/ „ტელეფია“ უარით ისტუმრებს, მაშინ „მელა“ ეჯახება 
„ტელეფიას“ მწკრივს, რათა ერთ-ერთი ბავშვი ტყვედ ჩაიგდოს 
და თავისთან გააჩეროს. თუ ბავშვი წაართვა, მაშინ ცდილობს 
კვლავ ხელთ იგდოს ტყვე, ასე გრძელდება მანამ, სანამ არ გა-
დაწყდება გამარჯვების საკითხი. თამაშის დასასრულს გამარ-
ჯვებულად ითვლება ის, ვისაც მეტი ბავშვი დარჩება4. ეს საბა-
ვშვო თამაში შინაარსით უფრო მეტად ჰგავს „ადრეკილაის“, 
ვიდრე სხვა რიტუალებს, რაც „მელია-ტელეფიას“ და „ადრეკი-
ლაის“ იგივეობაზე უნდა მიუთითებდეს. ეს ადასტურებს ივ. 
ჯავახიშვილის ვარაუდს იმის შესახებ, რომ თავდაპირველად 
„ადრეკილაის“ „მელია-ტელეფიას“ დღესასწაულის ერთ-ერთი 

1	 ივ. ჯავახიშვილი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 68 /1928 წ. გამოც./
2	 მისივე, ქართული და კავკასიური ენების თავდაპირველი ბუნება და 

ნათესაობა. თბილისი, 1937, გვ. 243-250.
3	 შ. ამირანაშვილი, ქართული ხელოვნების ისტორია, თბილისი, 1961, გვ. 23. 

შდრ.  M Sehecherteyen, gltphasatel etishen mien 1929
4	 ლეჩხუმში /სოფ. ზოგიში/ ასეთივე საბავშვო თამაშობა იცოდნენ 

„მელაკურკუტობიას“ სახელწოდებით. აქაც ერთ-ერთი ბავშვი მელას როლს 
ასრულებდა, ხოლო ყველაზე მაღალ ბავშვს მწკრივის თავში დააყენებდნენ 
და მას „მეთაურს“ ეძახდნენ.
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ნაწილი უნდა ყოფილიყო1.
ტელეფია ითიფალური პერსონაჟია, რომლის შესახებაც 

უფრო დაწვრილებით ქვემოთ გვექნება საუბარი, მაგრამ არა-
ნაკლებ საინტერესოა მელიას /მელას/ მნიშვნელობის გარ-
კვევა2.

სვანეთში მელას კულტის არსებობას უნდა ადასტურებდეს 
„აულმაულის“ რიტუალი, რომელიც ყველიერის კვირას იმა-
რთებოდა /ლაშხეთში ამ რიტუალს „მელიის ტაბლა“ ეწოდე-
ბა/. ამ დღეს დიასახლისი აცხობდა დიდ ხაჭაპურს, რომელიც 
ბავშვებს უნდა წაეღოთ ყანაში ან ტყის პირას. ისინი ღმერთს 
ეხვეწებოდნენ, რომ მელა აერიდებინა მათი ქათმებისათვის, 
ტაბლას კი იქვე ტოვებდნენ მელასათვის.

მსგავსი რიტუალი დამოწმებულია რაჭაში სახელწოდებით 
„მელა კურკუტალობა“, რომელიც აქ დიდმარხვის პირველი კვი-
რის შაბათს იმართებოდა. აქაც ტაბლებს ყანაში ან ტყის პირას 
შეალოცებდნენ მელას სახელზე. კვერებს ბავშვები მაღლა /ჰა-
ერში/ ისროდნენ და თან იძახდნენ: „მელა, მელა კურკუტალა, 
თხის სურა და სამოსელა, ჩვენს ქათმებსა ნურას ერჩი, სხვის 
ქათმები წაიღეო“3. ამ წარსათქმელში „მელა კურკუტალა“ უნდა 
ნიშნავდეს ფალოსიან მელას“. /კურ სვანურად ხვადს ნიშნავს, 
ხოლო კუტალა მამრობითი სასქესო ორგანოს სახელი ჩანს/.

ზემოთ მოყვანილი შედარებიდან ჩანს, რომ ლეჩხუმში, 
„მელა კურკუტობია“ /საბაშვო თამაში/ და რაჭული „მელა კუ-
რკუტალობა“ /რიტუალი/ ერთნაირი სახელწოდებებია და 
ორივე ისინი სვანური „მელია ტელეფიას“ ვარიანტები უნდა 
იყვნენ4.

„მელია ტელეფიას“ სასიმღერო ტექსტი დამოწმებული თხა-
სთან სქესობრივი ურთიერთობის გამომხატველი სიტყვები, 
დღესასწაულის სხვ. იფითალური პერსონაჟებისათვის /ბერო-
ლი, საქმისაჲ, ყაენი, კეისარი/ თხის ტყაპუჭის ჩაცმის სავა-

1	 ივ. ჯავახიშვილი, დასახ. ნაშრომი. გვ. 63.
2	 საქართველოს გარდა, მელას კულტი ცნობილი იყო სხვა ქვეყნებშიც 

- ჩინეთში ნოველებიც კი იწერებოდა დედაკაცების და მელების 
სიყვარულზე, ხოლო საბერძნეთში დიონისეს /თხის გარდა/ მელას 
სახითაც სცემდნენ თაყვანს.  ვაკხანალიების დროს თრაკიელი ქალები 
/მენადები/ ატარებდნენ მოკლული მელიების ტყავს და უწოდებდნენ 
ბასარაის. თვით დიონისეს კი ბასარეუსს /ან ბასაროსს/ ე.ი. მელას. A.M. 
Штернберг Происходение религии в свете етнографии Ленинград 1936 стр 174

3	 ს. მაკალათია, მთის რაჭა, თბილისი, 1930, გვ. 64-65.
4	 დ. ჯანელიძე, მე-19 ს. 50-იან წლებამდე თბილისში ცნობილი „იალის 

თამაშობა“, პანტომიმური სანახაობა, მიიჩნია, აგრეთვე მელია-ტელეფიას 
შემდეგ დროინდელ სახედ. იხ. მისი ქართული თეატრის ხალხური 
საწყისები, თბილისი, 1948, გვ. 100-109.
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ლდებულო წესი, აგრეთვე თხასთან დაკავშირებით არსებული 
მთელი რიგი წეს-ჩვეულებები, საგულვებელს ხდის სვანეთში 
თხის კულტის არსებობას და მის მჭიდრო კავშირს ნაყოფიე-
რების დღესასწაულებთან.

საქართველოში თხის კულტის ძველთაგანავე არსებობა-
ზე უნდა მიუთითებდეს, როგორც ივ. ჯავახიშვილი აღნიშნა-
ვდა, ეფთჴიმე მთაწმინდელის მიერ მე-6 მსოფლიო საეკლე-
სიო კრების კანონების ქართულ თარგმანებში მოხსენიებული 
ღვთაება „ბოჩი“, რომელიც მას ვაცი /ვაჩი-საგან, ე.ი. მამალი 
თხის სახელისაგან მომდინარედ მიაჩნდა1.

სოფ. ჩუკულში ერთ-ერთ სალოცავ ტყიან ადგილს „ლედხა“ 
ჰქვია. აქ ყოველ გაზაფხულზე ასრულებდნენ ლოცვა-ვედრებას 
მოსავლისა და საქონლის სახელზე /დაჴ, დაჴელ „თხა“, ლედჴა 
ან ლედჴელ /ა/ სათხებო ადგილი// მსგავსი ქართული სიტყვაა 
რაჭაში არსებული სალოცავის სახელწოდება „სათხეურა“2.

სვანეთში ცნობილია თხასთან დაკავშირებით სხვა წეს-ჩ-
ვეულებებიც. როცა ადამიანი წყალში დაიხრჩობოდა და ვერ 
იპოვიდნენ, უბედური შემთხვევის ადგილას წყალში თხის ცო-
ცხალ ციკანს აგდებდნენ და მას „ჩაძირავდა“ იქ, სადაც ადა-
მიანი იყო ჩაძირული. სვანური გადმოცემით, ადამიანს ეშმაკი 
ახრჩობს, და თუ მას თხას შესწირავენ, მხოლოდ იმ შემთხვე-
ვაში უბრუნებს მკვდარს თავის პატრონს. აღნიშნული წესი შეი-
ძლება იმაზე მიუთითებდეს, რომ თხა ოდესღაც წყლის სულსაც 
განასახიერებდა. თუ იმასაც გავითვალისწინებთ, რომ კვირია 
ერთ-ერთ სასიმღერო ტექსტში მოხსენებულია ეპითეტით 
„ბერი წყლისა კვირია“ /ბერ ლიციშ კვირია“/, მაშინ უფრო სარ-
წმუნო გახდება თხისა3 და მასთან დაკავშირებული წეს-ჩვეუ-
ლებების ნაყოფიერების ღვთაების კულტთან კავშირი.

ზემო სვანეთში თხა შეიწირებოდა ლახირში /ლამპრობა-კე-
ისრობის აგრარულ დღესასწაულზე/, კალაში, /წმ. კვირიკეს, /

1	 ი. ჯავახიშვილი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 80 /1928 წ. გამოც/.შდრ სვანეთში 
დღემდე დაცულია სახელები წბოჩი /ჩოლური/ და „ბოჩიკ“ /ლენტეხი, 
ლაშხეთი/. რაც პირუტყვის ზოგად სახელად იხმარება. 

2	 თხასთან დაკავშირებით საყურადღებოა, რომ ურქო თხას სვანეთში 
„დუალა“-ს უწოდებენ /გურიაში კი - „დოლა“-ს. ამის შესახებ ცნობა 
მომაწოდა ქ. მახარაძეში მცხოვრებმა გოგოლა პლატონის ასულმა 
მეგრელიშვილმა/. ასეთი თხა სვანეთში გრძნეულად ითვლებოდა.

3	 თხის კულტის სიძლიერეს სვანეთში ხელს უწყობდა, ჯერ ერთი, მისი დიდი 
სამეურნეო მნშვნელობა და მეორეც, მისი მოშენებისათვის არსებული 
საუკეთესო პირობები, განსაკუთრებით ცხვრისაგან, რომლის მეურნეობა 
საზამთრო საძოვრების უქონლობის გამო, ძალზე შეზღუდული იყო. თხის 
კულტის სიძლიერეზე მკაფიოდ მეტყველებს სვანური სოცოცხლის ხის 
მოტივი „თხები ჭამენ ფიჭვს“ /დახარ იზბიხ გიგიბს/.
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ლაგურკას/ სალოცავში. ხოლო ქვემო სვანეთში - მახაშში /წმ. 
კვირიკეს სალოცავში/. ლახირში შეწირულ თხას კლავდნენ, 
ხოლო კალასა და მახაშში ცოცხლად უშვებდნენ. სვანეთში 
სხვა შემთხვევაში თხის რომელიმე ღვთაების სახელზე შეწირ-
ვა დღემდე დადასტურებული არ არის.

თხის კულტის არსებობა დასტურდება საქართველოს სხვა 
კუთხეებშიც. რაჭულ „მელა-კურკუტალობას“ სიტყვები - „მე-
ლა-მელა კურკუტალა, თხის სურა და სამოსელა“ საყურადღე-
ბოა იმითაც, რომ აქ მელია და თხა ერთადაა ნახსენები ისევე, 
როგორც „მელია-ტელეფიაში“, ხოლო თხის სურა /იგივე სურო/ 
და სამოსელი უნდა მიუთითებდეს სუროს და თხის ტყავის სა-
მოსის, როგორც ნაყოფიერების სიმბოლოთა, მაგიურ მნშვნე-
ლობაზე. რაჭაში ცნობილი იყო თხის შეწირვის რიტუალიც, 
ხოლო სამეგრელოში გვალვა-დელგმის საწინააღმდეგო რი-
ტუალში მთავარ მნშვნელობას აძლევდნენ თხისა და მისი ფი-
ტულის შეწირვას.

თხა, თხის ფიტული ან მისი გამოსახულება, ბუნების აღორ-
ძიებასთან რომ იყო დაკავშირებული, ეს, ქართველი ტომების 
გარდა, აფხაზთა და ჩერქეზთა ყოფაშიაც დასტურდება1.

თხა ნაყოფიერების ღვთაებად მიაჩნდათ ძველ ებრაელებს, 
ხოლო საბერძნეთში ის გაღმერთებული იყო პანის სახით და 
დიდი ღვთაებად ითვლებოდა2. ამიტომაც თხის ტყავის ჩაცმა 
განსაკუთრებულ ძალას აძლევდა ადამიანს3. ათენში დიონისე 
გამოხატული იყო, აგრეთვე, თხის სახით და მას ასე მოიხსე-
ნიებდნენ: „ის, რომელსაც აქვს თხის შავი ტყავი“4, შუმერული 
თამუზის საგაზაფხულო დღესასწაულის ერთ-ერთი მონაწილე 
თხის ნიღაბსა და ტყავს ატარებდა.

თხის სიშავე დაკავშირებული მიწის ნაყოფიერებასთან5. 
ამავე აზრით ეწოდებოდა დიდმარხვის პირველ ორშაბათს 
„შავი ორშაბათი“6 /ლაშხეთი, ჩოლური/.

ამრიგად, „მურყვამობა-კვირიაობაში“ თხისტყავგადაცმული 
პერსონაჟების მონაწილეობა, თხასთან სექსუალური ურთიე-
რთობის გამოხატვა, მისი წყალთან და ბუნების ნაყოფიერე-

1	  ჯ. რუხაძე, აგრარული კულტები, სოფელი, აკურთა, ჯ. რუხაძის ან. 
ლეკიაშვილის, ი. ჭყონიას თანაავტორობით, თბ. 1964, გვ. 134.

2	  Л. Я. Штернберг დასახ. ნაშრომი, გვ. 414.
3	  იქვე, გვ. 414.
4	  Д Фрезер დასახ. ნაშრომი, გვ. 106.
5	  ჯ. რუხაძე, სოფლის მეურნეობასთან დაკავშირებული საწესო ნიღბები. 

მასალები საქ. ეთნოგრაფიისათვის, ტ. VIII, 1955, გვ. 195.
6	  აღმოსავლეთ საქართველოშიაც /ქართლი, კახეთი/ ამ დღეს შავ ორშაბათს 

უწოდებდნენ. მსგავს სახელწოდებას წარმოადგენდა ხევსურების კუმეტი 
დღე და ა.შ.
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ბასთან დაკავშირება, კვირიას ბერის ეპითეტით მოხსენება, 
ჩვენის აზრით, უნდა მიუთითებდეს კვირიას კულტთან თხის 
კავშირზე, რაც, თავის მხრივ, სვამს საკითხს კვირიას ბოსე-
ლ-ბოსლასთან კავშირის შესახებ.

ვ/„მელია-ტელეფიას“ მოსდევდა ორი ან სამსართულიანი 
ფერხული-სიმღერა „მირილ-მიაქელა“ /მე-6 „სავალდებულო 
წესი“/. აქაც, როგორც „მელია-ტელეფიაში“, სათაურად ორი 
სახელი გვაქვს - „მორილ“ და „მიაქელა“. ეს სიმღერა-ფერხუ-
ლი შეჯიბრის სახით ტარდებოდა. ზედა სართულის მეფერხუ-
ლენი ემუქრებოდნენ ქვედა სართულის მეფერხულეთ, რომ 
მოსტეხენ თავს, ბეჭს, მკერდს, თეძოს, ფეხს. ასევე მუქარით 
უპასუხებდნენ ქვედა სართულის მეფერხულენი. ბოლოს ქვე-
და სართულის მეფერხულენი გაიწევდნენ და ბეჭებზე მდგომ 
მომღერლებს ჩამოყრიდნენ. მსგავსი სიმღერა-ფერხული, სა-
ხელწოდებით „მურამულდი ქელა“, როგორც საბავშვო თამაში, 
დამოწმებულია მხოლოდ უშგულში. იგი აღწერილი აქვს ბეს. 
ნიჟარაძეს1, და „მორილ მიაქელა“ მსგავსი სიმღერა-ფერხული 
ჩანს.

სვანეთში მჟავე წყალს ორი სახელწოდება აქვს: „სგიმ და 
„მორელ“, „მორილ“ იგივე „მორელ“ უნდა იყოს. მიაქელა, ჩანს, 
იგივე მიქელ /მიხეილ/ მთავარანგელოზია, რომლის მოვალე-
ობას წყაროს წყლების მფარველობაც შეადგენდა. ანალოგიურ 
ვითარებას ადასტურებს ვ. ბარდაველიძე აღმოსავლეთ საქა-
რთველოს მთიელებშიც, მათ მიერ „ნალექებსა და წყალთან... 
ასოცირებულია ადგილობრივ ღვთაებათა დიდი ნაწილი, მაგა-
ლითად „მიქელ წყაროსთავისაი“, „გიორგი ნაღვარმშვენიერი“, 
„გიორგი ნიაღვრის პირისაი“, „პეტრე ნიაღვრის პირისაი“, „მი-
ქიელ წყალშუისაი“2 და ა.შ.

სვანური „მიაქელა“ და ფშავ-ხევრსურული „მიქიელი“ ერთი 
და იგივე უნდა იყოს, ხოლო „მორილი“3 მიქიელის /მიხეილის/, 
როგორც მჟავეწყლისა და წყაროს წყლების მფარველი ღვთა-
ების, ეპითეტი ჩანს.

„მორილ-მიაქელას“ სიმღერა-ფერხული შეიძლება ასახა-
ვდეს წყლის დახსნისათვის გადახდილ მითიურ ბრძოლას. სვა-
ნეთში ძნელია მოინახოს თქმულება, ზღაპარი, ლეგენდა, რომ 
მასში ზღვაზე და წყალზე არ იყოს ლაპარაკი. შავ ორშაბათს /
რომელ დღესაც „მორილ-მიაქელა“ სრულდებოდა/ სვანეთსა 

1	  ბ. ნიჟარაძე, ისტორიულ-ეთნოგრაფიული წერილები, ალ. რობაქიძის 
რედაქციით და წინასიტყვაობით, თბილისი, 1962, გვ. 134.

2	  В Бардавелидзе Древнейшие религиозные   стр 105
3	  შესაძლებელია სიტყვაში „მორილ“ ვეძა წყლების მფარველი ღვთაების 

სახელი იგულისხმებოდეს.
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და ლეჩხუმში იცოდნენ წყლის გველეშაპისაგან დამხსნელი 
მითიური გმირების ჟივჟივას და მისი შვილის - ვაჟინას სახელ-
ზე ქერის და წყლის კურთხევა1.

ზ/„მურყვამობა-კვირიაობის“ ერთ-ერთი „წესს“ /რიგით მე-
შვიდეს/ წარმოადგენდა „გიორგის ჯვარი“ - სიმღერა ფერხუ-
ლი. სიმღერის ტექსტის მოკლე შინაარსი ასეთია: გიორგის ჯვა-
რს ცხერვაშის მჟავე წყალი უსვამს. მთის საუკეთესო ბალახი 
უჭამია /ამ მთას სიმღერის მიხედვით ელვაში ჰქვია/. ელვაშს 
ქვემოთ წყალი გამოდის. ამ წყალზე დგას წისქვილი, რომელ-
შიც ქალი იმყოფება. ამ ქალს დიდი სასქესო ორგანო აქვს /
uulta/. მას „უტევს“ მამაკაცის თორმეტი წყვილი სასქესო ორგა-
ნო, მაგრამ მაინც ვერ აკმაყოფილებენ.

სიმღერაში სექსუალურობა საკმაო გაშიშვლებული ფორმი-
თაა ასახული, ამასთანავე, არა ჩანს /რადგანაც ტექსტი ნაკლუ-
ლია/, თუ რა მიმართებაშია ამ ქალთან გიორგის ჯვარი. შესაძ-
ლებელია, ამ სიმღერის პირვანდელი სახელი „გიორგის ჯვარი“ 
არც კი ყოფილიყო. ეს სახელწოდება მას შემდეგ შეიძლება გა-
ჩენილიყო, რაც კვირიას ფუნქციების გარკვეული ნაწილი წმ. 
გიორგის უნდა დაკავშირებოდა.

წმ. გიორგის კვირიასთან დაკავშირების საფუძველზე შეი-
ძლება აიხსნებოდეს ლაშხეთსა და ჩოლურში „კვირიას საგა-
ლობლის“ წმ. გიორგის სახელობისად მოხსენიებაც.

თ/„მურყვამობა-კვირიაობის“ დღესასწაულის ბოლოს სრუ-
ლდებოდა მე-8 სავალდებულო წესი - „ხეწე“. ეს სიმღერა - ფე-
რხული ნადირობის სცენას გამოხატავდა. მისი შინაარსი ასე-
თია: /სრული ტექსტი ჯერ არ არის მიკვლეული/:

„ვინ ხარ, შენ ხარ, მე ვარ.
ხეწეს ჰყავს კახაბერი.
კახაბერი ვარ, მონადირე ვარ.
ვნადირობ ქანგულდაშში,
ვკლავ ხარ-ჯიხვებს,
არჩვებს არ ვკადრულობ.
ვკლავ ხარ-ჯიხვებს,
დედალი ჯიხვები დანავარდობენ“... 
/დასეირნობენ/.

1	  ჟივჟივას და ვაჟინას სახელზე ცეცხლთან ძლიერ ახლოს დადგმულ 
სუფრაზე ქერის პურს დებდნენ წყლით გავსებულ ჭურჭელთან ერთად და 
ოჯახის უფროსი მამაკაცი დაილოცებდა ასე: „რას ხეცი გააჩინა, ხეცის ტერი 
ჟივჟივა, ჟივჟივას და მის შვილს ვაჟინას შოორდოს“. ამ წარმოსათქმელს 
მამაკაცი სამჯერ იმეორებდა. ოჯახის დიდ-პატარა წევრი მასთან ერთად 
იმეორებდა სიტყვას „შოორდოს“. ამის შემდეგ წყალს აქცევდნენ, პურს 
მოსტეხდნენ ნაწილს და გადააგდებდნენ.
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ტექსტის შინაარსიდან ჩანს, რომ კახაბერი /მონადირე/ 
ხეწეს ჰყავს და იგი მხოლოდ ხარ-ჯიხვებს კლავს. საფიქრებე-
ლია, რომ კახაბერს ხარ-ჯიხვების ხოცვა დაუსჯელად ვერ ჩაუვ-
ლიდა. ამ მხრივ იგი არ უნდა უპირისპირდებოდეს ზემოსვანურ 
ბეთქილს და რაჭველების /ღებულების/ ივანე ქვაციხისელს.

თვით სახელი ხეწე ვის ან რას გულისხმობს, ძნელი სათქ-
მელია. შესაძლებელია, იგი რომელიმე ღვთაების, საფიქრებე-
ლია დალის, ტაბუირებული სახელი იყოს /შდრ. სვანური ხეწე 
„ნახო, შეხედო“, ლიწედ-„შეხედვა“/.

საგაზაფხულო აგრარულ დღესასწაულებში სამონადირეო 
ყოფის ამსახველი ელემენტები ძალზე ღარიბადაა წარმოდგე-
ნილი, რაც, სამონადირეო მეურნეობასთან შედარებით, მესა-
ქონლეობის და მიწათმოქმედების უპირატესი მნიშვნელობით 
უნდა აიხსნებოდეს.

დაღუპული მონადირის მოსახსენიებელ რიტუალებს და ფა-
ლიკური /ტოტემისტურ-ორგიასტული/ ხასიათის წეს-ჩვეულე-
ბებს, ზოგი მეცნიერის აზრით, საერთო წყარო ასაზრდოებდა1. 
ამით უნდა აიხსნებოდეს მურყვამობა-კვირიაობაში“ სამონა-
დირეო კულტის ამსახველი წეს-ჩვეულებების არსებობა /„ბე-
თქილი“, ლაშხური „დათვობია“, „ხეწე“ და ა.შ./.

„მურყვამობა-კვირიაობის“ დღესასწაულზე სრულდებოდა 
აგრეთვე სახუმარო სიმღერები - „თაგვი დავნაყე, დავნაყე“, 
„კატა საჩალვადროდ წასულა“ /„ციცულ ლაჩერთე ემჩელდი“/, 
რომლებიც სხვა დროს არ სრულდებოდა.

ამ დღესასწაულზე სრულდებოდა აგრეთვე არასავალდებუ-
ლო სიმღერა-ფერხულები: „ლილე“, „ლოგუშედა“, „იაუ ქალდი 
ბებუცია“, „ჯგერად“, ამირნაის ფერხული, ცეკვები, სპორტული 
თამაშობები - თოკზე გასვლა, რბენა და სხვა.

2. კვირიაობა /ლიკურჲელ/
„კვირიაობა“ /ლიკურჲელ/ ჟახუნდრის /სასაშის და ჩუკუ-

ლის/ „მურყვამობა-კვირიაობის“ დღესასწაულზე ორი კვირით 
ადრე იმართებოდა. ეს დღესასწაული ქვემო სვანეთის სხვა 
სოფლებთან /ჩიხარეში, ტვიბი, უკვლეში/ შედარებით განსა-
კუთრებული ზეიმით ტარდებდა შკედში. იგი იწყებოდა „მეის-
რობის“ /ხორციელის შაბათი/ წინა დღეს და გრძელდებოდა 
კვირადღის ბოლომდე. შკედში ამ დღეობისათვის ყველა ოჯა-
ხში ცხვებოდა კვირიას სახელობის შვიდი დიდი ტაბლა /„ლა-

1	  Ю. Семенов დასახ. ნაშრომი, გვ. 439.



ჯუნის ონიანი

178

კურჲელ ტაბელ“/1. სვანეთში ამ სიდიდისა და რაოდენობის ტა-
ბლა არცერთ დღეობაზე სხვა რომელიმე ღვთაების სახელზე 
არაა დამოწმებული. ამ დიდ ტაბლებთან ერთად აცხობდნენ 
პატარა ტაბლებს /კვეროლ ე.ი. პატარა კვერი/ იმდენს, რამდე-
ნი წევრიც იყო ოჯახში /ამ რიცხვში შედიოდნენ ოჯახიდან გა-
თხოვილი ქალის შთამომავლობა, ე.ი. სახლის შვილები/.

პარასკევს, დილით ადრე, სოფლის მთელი მოსახლეობა 
იკრიბებოდა მუჩფა-თეთროსანის ეკლესიის ეზოში. აქ აირჩე-
ვდნენ „სუმრის“ მეთაურს. იგი ცნობილი მოჭიდავე უნდა ყო-
ფილიყო. გარდა ამისა, აქვე ირჩევდნენ სამ კაცს, რომელთაც 
ეკლესიიდან უნდა გამოესვენებინათ ხატი /წმ. გიორგის ან მუ-
ჩფა-თეთროსანის/, ჯვარი და დროშა. საზეიმო ცერემონიალის 
მთელ მანძილზე მათ უნდა ეტარებინათ სოფელ-სოფელ ხატი, 
ჯვარი და დროშა. ხალხში ეკლესიის ეზოში სამჯერ იმოერებდა 
კვირიას საგალობელს და შემდეგ ყველა ისინი „სუმრის“ მეთა-
ურის წინამძღოლობით, წინ ხატით, ჯვრით და დროშით გაე-
მართებოდნენ სოფლის დიდი მოედნისაკენ. აქ იმართებოდა 
სპორტული შეჯიბრებები: ჭიდაობა, ხტომა, რბენა, გუნდაობა. 
ამ დღეს წაუქცეველი არავინ უნდა დარჩენილიყო. მოედნიდან 
მთელი „სუმრა“ გაემართებოდა სოფლისაკენ, ხატით, ჯვრით 
და დროშით. ყველა ოჯახში შედიოდნენ. შუა ცეცხლთან კვი-
რიას იმღერებდნენ და აქვე შვიდ საკვირაო ტაბლას შეჭამ-
დნენ. ნაწილი ყველას უნდა გახვედროდა. პატარა ტაბლებსაც 
ინაწილებდნენ. ამგვარად შემოივლიდნენ ყველა მოსახლეს 
და საკვირაო ტაბლებს ყველგან შეჭამდნენ, რასაც მათი რწმე-
ნით დიდი მნიშვნელობა ჰქონდა წლის მოსავლის სიუხვის და 
ადამიანის ჯანმრთელობისათვის. თუ რომელიმე ოჯახში კერა-
სთან კვირიას არ იმღერებდნენ, ეს უბედურების მომასწავებ-
ლად ითვლებოდა. იგი იწვევდა უმოსავლობას და განსაკუთრე-
ბით ცუდი იყო ვაჟთა სიმრავლისათვის. დღესასწაული კვირა 
საღამოს მთავრდებოდა ქეიფით, უზომო სმით.

ასეთივე დღესასწაულზე მეზობელ ჩიხარეშში /ახალშენის 
უბანი/ „კვირიასთან“ ერთად ასრულებდნენ საგალობელ „ზე-
დიო“-ს, რომელსაც ასრულებდა ასზე მეტი მომღერალი. გა-
დმოცემით, იგი რამდენიმე კოლომეტრზე ისმოდა. ეხლა ეს 
სიმღერა არავინ იცის და არც მისი ტექსტი ახსოვს ვინმეს.

ჩოლურის თემის სოფლებში /უკვლეში, ტვიბი, ლეუშერი, 
ჭველიერი, საყდარი/ „კვირიაობის“ დღესასწაულზე სრულდე-

1	  საკვირაო ტაბლა /„ლაკურჲელ ტაბელ“/ აუცილებლად ცერცვიანი /
ცერცვის გულიანი/ უნდა ყოფილიყო. ცერცვს სპეციალურად ინახავდნენ 
ამ დღეობისათვის. თუ რომელიმე ოჯახს არ ექნებოდა ცერცვი, რადაც უნდა 
დასჯდომოდა, უნდა ეშოვა სადმე. 
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ბოდა „მელია-ტელეფიას“ რიტუალი.
„კვირიაობა“, ადრე გაზაფხულის გარდა, სოფელ ჩიხარეშის 

ორ უბანში - ლაშხარაშსა და ახალშენში, როგორც დამოუკი-
დებელი დღესასწაული, იმართებოდა, აგრეთვე, დეკემბრის 
ბოლო რიცხვებშიც /21-25 რიცხვებში/.

„კვირიაობას“ ზემო სვანეთში ლიფანალის უკანასკნელ 
დღეს, ორშაბათს, დღესასწაულობდმნენ და იგი ლიფანა-
ლის ციკლში შედიოდა. ეს დღეობა აღწერილი აქვს პროფ. ვ. 
ბარდაველიძეს1. ამ დღეს „ერთად შეიკრიბებოდა სოფლის 
ახალგაზრდობა, მოზრდილი ბიჭები და გოგო ბიჭები; მეთა-
ურს არჩევდნენ, რომელსაც მემზერალი ანუ რუჟნი მეყდანი 
ერქვა. დაიჭერდნენ ხელში დროშას /დურშაი/ - კეტს, რო-
მელსაც წვერში ძონძი ჰქონდა გაკეთებული ან ხის ჯვარი ზედ 
დამაგრებული ანთებული სანთლებით და ან ეკლესიიდან ზა-
რებს გამოიტანდნენ. მას გუნდის მეთაურს ჩააბარებდნენ და 
მისი წინამძღოლობით სოფლის მოსახლეობას კარდაკარ და-
უვლიდნენ. ამ პროცესიას მთელი სოფლის ახალგაზრდობა 
მისდევდა. პროცესია თითოეული მოსახლის კართან გაჩერდე-
ბოდა, ზარებს დააწკარუნებდნენ და სულების პატივსაცემად 
კუირიას საგალობელს გალობდნენ.

ზოგან ამ დროს ლიკურიელის შემსრულებლებს მოსახლის 
წევრები აუცილებლად უნდა გაემურათ და ამას იმიტომ აკე-
თებდნენ, რომ სვანების რწმენით მოსავლისათვის ეს კარგი 
იყო, იმ წელს მას უხვი მოსავალი ექნებოდა.

კვირიას საგალობელი შემდეგი შინაარსისა იყო: „აქაურები 
სულებს დაელოცოთ, ცოტა ხილეული მომეცით. ლამარია, ამ 
სახლს ხარი და ძროხა გაუმრავლე, იმის მიმყოლი თხა, ცხვა-
რი, იმის მიმყოლი კაცი გაამრავლე, ღამე ნააზრევი, დღისით 
ნაქნარი, ყველა სვიანი, ყველა ბარაქიანი /გახადე/, სირიაა, 
კვირიიიააა“. ამას მოყვებოდა სხვა საგალობელიც, რომელ-
თაც გუნდის უფროსი ასრულებდა. ხოლო ყოველ მის „ამინ“-ის 
თქმაზე გუნდი გალობდა „ამინ“.

ზოგ სოფელში ახალგაზრდობა ხელჩართულ ბრძოლას აწა-
რმოებდა. კარგად გათენების შემდეგ ბრძოლაში გამარჯვებუ-
ლი მხარე მოწინააღმდეგე მხარის მეკომურებს ოჯახ-ოჯახ ჩა-
მოუვლიდა და თითოეული მოსახლის კარზე ძველებურ სვანურ 
საგალობელს ელია ლერდეს /„ელიას გაზრდილს“/ გალობდა“.

სოფელ შკედის „კვირიაობა“ განსაკუთრებით იმით იქცევს 
ყურადღებას, რომ აქ გარკვევით ჩანს კვირიას, როგორც ოჯა-
1	  ვ. ბარდაველიძე, სვანურ ხალხურ დღეობათა კალენდარი, I ა, ახალი წლის 

ციკლი, მასალები საქრათველოს ეთნოგრაფიისათვის, VI, თბილისი, 1953, 
გვ. 288-291.
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ხის სიუხვის, ბარაქის და ნაყოფიერების ღვთაების მიმართება 
ცეცხლთან, კერასთან. კვირიას ცეცხლთან კავშირს ადასტუ-
რებს მთიულთა სარწმუნოებრივი შეხედულებებიც1.

რაც შეეხება კვირიას სახელზე შვიდი დიდი ტაბლის გამო-
ცხობას, ეს ჩვეულება იმდროინდელი შემოღებული ჩანს, როცა 
მოხდა კვირიას ასტრალიზაცია და იგი მზის /ან მზის ღვთაე-
ბის/ წილხვდომილი გახდა. ეს კვირიას საგალობლის ზემოთ 
მოყვანილი შინაარსიდანაც ჩანს. ღვთაებათა შვიდეულში, 
რომლებშიც შვიდ მნათობს ასახიერებდნენ და მთვარის კა-
ლენდრის თითო-თითო დღესთან იყვნენ დაკავშირებული, ამ 
ღვთაებას, სვანურ წარმართულ პანთეონში, საზოგადოებრი-
ვი ყოფიერების განვითარების ერთ-ერთ საფეხურზე, ალბათ 
მთავარი ადგილი ეკავა.

ასტრალურ ღვთაებათა პანთეონის ჩამოყალიბება, ვ. ბა-
რდაველიძის აზრით, ქართველი ტომების სარწმუნოების 
ისტორიაში ქრისტიანობამდელი სარწმუნოების განვითარე-
ბის ერთ-ერთ ყველაზე გვიანდელ საფეხურს მიეკუთვნება. 
შეიძლება ვივარაუდოთ, რომ ფუსნაბუასდიას ხმელეთის ბა-
ტონის წარმოშობას სავსებით მოუმზადა ადგილი კვირიას /
ხმელთ მოურავის/ კულტმა და ეს უკანასკნელი უკვე კლასობ-
რივ საზოგადოებაში დაუკავშირდა ფუსნაბუასდიას და წმ. გი-
ორგის კულტებს. 2 ? 3

სოფელ შკედის „კვირიაობა“ იმითაც არის აღსანიშნავი, 
რომ ამ დღეობისათვის კვირიას სახელზე სართვიანი /ცერ-
ცვშერეული/ ტაბლების გამოცხობა და მათი შეჭმა, როგორც 
მოსავლიანობის სიუხვის და ოჯახის წევრთა სიმრავლის მომ-
ნიჭებელი, კონკრეტულად მიუთითებს კვირიას, როგორც ნაყო-
ფიერების ღვთაების, აგრარულ ბუნებაზე.

ზემოსვანური „კვირიაობა“ /„ლიკურჲელ“/ მთელ რიგ სო-
ფლებში „ლიფანალის“ რიტუალებთან ერთად სრულდებოდა, 
რაც იმაზე უნდა მიუთითებდეს, რომ კვირია, როგორც ვეგეტა-
ტური ღვთაება, ქვესკნელის ღვთაებადაც ითვლებოდა. ამ რი-
ტუალში /ეცერი, ბეჩო, ცხუმარი, ფარი/ გარკვევით ჩანს, რომ 
მოზეიმენი მოსავლის ბარაქას და ადამიანთა სიმრავლეს შე-
სთხოვენ ღმერთს /კვირიას/.

1	  ვ. ბარდაველიძე, ქართველი ტომების ასტრალური ღვთაებათა 
პანთეონის განვითარების ერთი უძველესი საფეხურთაგანი, მასალები საქ. 
ეთნოგრაფიისათვის, X, 1959, გვ. 169.

2	  ი. ჯავახიშვილი, ქართველი ერის ისტორია, წ. I, ტფილისი, 1928, გვ. 108-137.
3	  ვ. ბარდაველიძე, დას. ნაშ. გვ. 157.
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3. ბერიკაობა - ჰონჯაობა 
/ლიბეროლალ - ლიგონჯაუალ/

მურყვამობა-კვირიაობის დღესასწაულებს1, რომლებმაც 
თითქმის მე-20 საუკუნის 30-იან წლებამდე მიაღწიეს, მიუხე-
დავად იმისა, რომ დაკარგული ჰქონდათ პირვანდელი და-
ნიშნულება და გადაქცეული იყვნენ თეატრალური ხასიათის 
სახალხო სანახაობებად, მათ გადმონაშთის სახით ბოლომდე 
შეინარჩუნეს რელიგიურ-მისტიკური დანაშრევები. მათი მეც-
ნიერული შესწავლა რელიგიური რწმენა-წარმოდგენების წი-
ნააღმდეგ ბრძოლის კონკრეტულ საშუალებასაც იძლევა.

ბერიკაობა, საქართველოს სხვა კუთხეების მსგავსად, სვა-
ნეთშიაც ყველიერში იმართებოდა. იგი ცნობილი იყო ლი-
ბეროლალ-ის ანუ ლოგონჯაუალის სახელწოდებით2. თვით 
დღეობის ერთადერთ მთავარ პერსონაჟს ბეროლი ანუ გონჯა 
ეწოდებოდა. ბეროლ-ის სიტყვა-სიტყვით შესაბამისი ფორმაა 
ბერიკა.

დღესასწაულის მოკლე შინაარსი ასეთია: ყველიერის შა-
ბათს, დილით, ლაშხეთის /ქვ. სვანეთი/ რამდენიმე სოფლის 
მამაკაცი შეიკრიბებოდა ჟახუნდრის სუფში /ეკლესიის ეზო, 
მინდორი/ ცაცხვის ხესთან და აირჩევდნენ ბეროლს/გონჯას 
/ბერიკა, გონჯა/. დანარჩენები „მხლებლებად“ /სვ. მენხრა/ 
ითვლებოდნენ. ბეროლ-გონჯას სახეს შავად შეუღებავდნენ 
ქვაბის ფსკერზე /გარედან/ დაგროვილი მურით /ქვემოსვანუ-
რად „განჯ“, ზემო სვ. „განჯუ“/ და ნახშირით, ჩააცვამდნენ თხის 
ტყავს, თავზე და ტანზე ძონძებს, პურეულის და ცერცვის ნა-
მჯას გაუკეთებდნენ, წელზე მამაკაცის სარცხვინელ ასოს ხის 
გამოსახულებას და ხისავე ხმალს ჩამოჰკიდებდნენ. ბერო-
ლი-გონჯა მისი მხლებლებითურთ ლაშხეთის ყველა სოფლებს 

1	  ნაწილი ამ დღესასწაულებისა ლიბეროლალ /ბერიკაობა/ ქვემო სვანეთში 
და ლამპრობ-კესრობ /ლამპრობა-კეისრობა/ ზემო სვანეთში დღემდე 
არასრულყოფილად, მაგრამ მაინც სრულდებოდა მთელ რიგ სოფლებში.

2	  როგორც აღვნიშნეთ ლიბეროლალ ანუ ლიგონჯაუალ /ბერიკაობა-
გონჯაობა/ შედიოდა „მურყვამობა-კვირიაობის“ ციკლში და ამ 
დღესასწაულთან ერთად სრულდებოდა. „მურყვამობა-კვირიაობა“ 
ყველიერის ხუთშაბათს იწყებოდა და გრძელდებოდა დიდმარხვის 
პირველ ორშაბათამდე /ჩათვლით/ რომელსაც სვანეთში შავ ორშაბათს 
/მეშხე დოშდიშ, უტკუნ დოშდიშ, უკუნ დოშდიშ, მეშხე ფხულადაღ/ 
ეძახდნენ. ამ დღეს იმართებოდა „მურყვამობა-კეისრობის“ მთავარი 
წესები /ქვ. სვანეთის სოფლებში ჟახუნდერი, სასაში, ლემზაგორი/, ხოლო 
„ლიბეროლალ-ლიგონჯაუალ“ ყველიერის შაბათს იწყებოდა და მეორე 
დღეს, კვირა საღამოს, მთავრდებოდა.
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ჩამოუვლიდა კარდაკარ და ოჯახში შესვლისას სექსუალობის 
გამომხატველ სხვადასხვა სახის მოძრაობებს აკეთებდა. ამ 
დროს ბეროლ-გონჯას მისცვივდებოდნენ ქალები, რომ ხელში 
ჩაეგდოთ მისი ჩაცმულობის ნაწილები /ნამჯის ღერები, თხის 
ტყავის ბალანი/1 ქათმების საბუდრებში ჩასაყრელად, რაც 
მათი აზრით, ქათმების გამრავლებას და კვერცხმდებლობის 
გაზრდას უზრუნველყოფდა. მასპინძელი ასაჩუქრებდა მას თა-
ვისი სურვილის მიხედვით: აძლევდა ყველს, კვერცხს, ფქვილს, 
არაყს. სურსათის მიღებით კმაყოფილი ბეროლი-გონჯა და 
მისი მხლებლები ოჯახს ლოცავდნენ, ხოლო ემუქრებოდნენ 
მათ, ვინ საჩუქარს არ მიართმევდა.

კარდაკარ სიარულის დროს ბეროლ-გონჯა და მისი მხლებ-
ლები მღეროდნენ. სიმღერის ტექსტის ერთ-ერთი ვარიანტი 
ასეთი იყო:

„ბერა მოდგა კარასა /ზოგი ამბობს - „ბერო 
მოდგა კარასა“/
აღვრიალებს თვალებსა2.
ალათასა, მალათასა, ხელი ჩაჰკარ ხალამასა,
ამოიღე თეთრი ყველი, ჩაგვიდევი კალათასა,
ღმერთი მოგცემს ბარაქასა.
ვიცხამ ბეროს არ აჩუქოს
გვალვა მისცეს მის ყანასა“.
ამავე ტექსტს მღეროდნენ ასე:
„გონჯა მოდგა კარასა /ზოგი ამბობს „გონჯო 
მოდგა კარასა“/
აღვრიალებს თვალებსა,
ალათასა ბალათასა, ხელი ჩაჰკარ ხალამასა
ამეიღე თეთრი ყველი, ჩაგვიდევი კალათასა.
ვიცხამ გონჯას არ აჩუქოს, გვალვა მისცეს 
მის ყანასა“.

კვირა საღამოს ბეროლ-გონჯა და მისი მხლებლები საჩუქა-
რს გაინაწილებდნენ, ერთ რომელიმე მოსახლესთან გაჩერდე-
ბოდნენ და ქეიფით ათენებდნენ ღამეს.

როგორც აქ მოყვანილი „ლიბეროლალის“ ტექსტიდან ჩანს, 
ამ დღესასწაულის მთავარ პერსონაჟს ბეროლს სხვა სახელე-
ბითაც მოიხსენიებდნენ, ესენია: ბერა, ბერო, გონჯა და გონჯო. 

1	  ბეროლ-გონჯას ტანსაცმელიდან გამოცლილ ნაწილებს მაგიურ 
მნიშვნელობას ანიჭებდნენ და მას თომთან /გამხმარი ბალახია ერთგვარი 
და ქალამანში ჩასაფენად იყენებენ/ ერთად ახალგაზრდა მხვნელი ვაჟის 
ქალამანში დებდნენ. მას ოჯახის ნაყოფიერების და სიუხვის მომნიჭებლად 
თვლიდნენ და მეორე წლამდე ინახავდნენ.

2	  ტექსტი ქართულად წარმოითქმება.
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სვანეთში არა მარტო დღესასწაულის პროცესში, არამედ საე-
რთოდაც, აქ ჩამოთვლილი სახელების განსხვავებული მნიშ-
ვნელობით ხმარება არ დასტურდება1. სახელში „ბეროლი“ /
იგი მხოლობითი რიცხვის ფორმაა/  - ოლ - კნინობითი სუფიქ-
სია, ხოლო ფუძეა ბერ2. აქ სიტყვის ისეთივე წარმოება გვაქვს, 
როგორც სახელებში: კოტრ-ბაჭია, კოტროლ-პატარა ბაჭია, ფუ-
რ-ფური, ფუროლ-პატარა ფური და სხვა. გარდა ამისა, სახელი 
ბერ ქვემო სვანეთში /ლაშხეთი/ ეწოდება ალპური ზონის გა-
რეული ცხოველების - ჯიხვის და არჩვის პატრონს.

ლიბეროლალის /ბერიკაობა/ ლიგონჯაუალის სახელწოდე-
ბით მოხსენიება და სახელების - ბერა და გონჯა - ერთი და იმა-
ვე მნიშვნელობით ხმარება შემთხვევითი არ უნდა იყოს. ამას 
სვანური ლიბეროლალის გარდა იმერულ-რაჭული, აგრეთვე, 
ქართლ-კახური გონჯაობა-ლაზარობის და ცნობილი ბერიკაო-
ბა-ყეენობის რიტუალების ერთმანეთთან შედარებაც ადასტუ-
რებს.

გონჯაობა იმერეთ-რაჭასა და ქართლ-კახეთში /გონჯაო-
ბა-ლაზარობა/ ზაფხულში გვალვა-დელგმის საწინააღმდეგოდ 
ტარდებოდა. ამ რიტუალის შესრულებისათვის იკრიბებოდნენ 
სოფლის ქალები /რაჭაში-მამაკაცები/, აკეთებდნენ თოჯინას, 
რომელსაც სახეს უშავებდნენ და ლაზარეს ეძახდნენ ან ყმა-
წვილს გაუმურავდნენ სახეს და კარდაკარ ატარებდნენ. სო-
ფელში სიარულის დროს მღეროდნენ, უწმაწურ სიტყვებს ამ-
ბობდნენ. გვალვის დროს წვიმას, ხოლო წვიმის დროს მზიან 
ამინდს გამოითხოვდნენ. სიმღერის ტექსტი ასეთი იყო:

„გონჯა მიდგა კარსაო, აბრიალებს თვალსაო,
მიდგა მოდგა კარებსა, დაემსგავსა მთვარესა.

1	  ბეროლი ჯ. რუხაძეს მიაჩნია როგორც ბერიკების ჯგუფის აღმნიშვნელი 
სახელი, რაც სვანურ ეთნოგრაფიული მასალის მიხედვით არ დასტურდება, 
რადგანაც „ლიბეროლალში“ მხოლოდ ერთი მთავარი პერსონაჟი ბეროლი 
ანუ გონჯა მოქმედებდა.

შდრ. რუხაძე, ძველი ქართული აგრარული დღესასწაულის მთავარი პერსონაჟი 
ბერი-ბერა, მასალები საქ. ეთნოგრაფიისათვის, ტ. IX, თბილისი, 1957, გვ. 174.

2	 ჯ. რუხაძის ეთნოგრაფიული მასალების საფუძველზე დაასაბუთა რომ ბერიკა 
ზოგად სახელს ბერს უკავშირდება და ამავე სახელის /ბერის/ კნინობით 
ფორმას წარმოადგენს. დასახ. ნაშრომი, იქვე, გვ. 174. ბერი სვანეთში 
მოიხსენიება სახელწოდებით „ბერ-შიშვლიშ“/ ბერი შიშვლისა, ე.ი. მთის/ 
რაც მიუთითებს ამ პერსონაჟის სამოქმედო არეალზე. სვანური თქმულებით 
იგი მამაკაცი ღვთაებაა /დალი დედაკაცი/ და მას ჰყავს მაცნე - ფრინველი, 
რომელსაც „გოგ-ბედნიერი“ ეწოდება /ბერ-შიშველის და გოგ-ბედნიერის 
ურთიერთობის შესახებ არსებული თქმულების შინაარსი ძლიერ ჰგავს 
ჯიხვის და შურთხის დამოკიდებულებაზე დაწერილ რწმენა-შეხედულებას/.
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ახ, ბარბარე, ბარბარე1,
ცას ღრუბელი აჰყარე.
ჩვენ დაგიკლამთ ციკანსა
შენ მოგვიყვან წვიმასა“.

     	 ანდა: „ლაზარ მოდგა კარსა, აბრიალებს თვალსა
ღმერთო მოგვე ტალახი, აღარ გვინდა გორახი“2.

წვიმის გამოთხოვის მიზნით თოჯინას ან გამურულ ვაჟს 
ასველებდნენ ან წყალში აგდებდნენ. წყალში ჩაგდებული 
გონჯა, ხალხის აზრით, უშუალოდ წვიმის გამომწვევი იყო, ამ 
დროს ქალები წყლის მოხვნის ინსცენირებასაც აწყობდნენ“3.

წყლის გუთნით ხვნის რიტუალი, გამურული ყეენის წყლით 
დასველება, მისი წყალში ჩაგდება და სხვა, ქართლ-კახურ ბე-
რიკაობა-ყეენობაშიაც სრულდებოდა4.

„წყლის ხვნა“ გუთნით, რასაც თან ახლდა სექსუალური 
მოქმედების იმიტაცია, სიმბოლურად გამოხატავდა ბუნების 
განაყოფიერებას, რადგანაც, როგორც გ. ჩიტაია აღნიშნავს, 
„ხვნა, ხალხური გაგებით, სქესობრივი აქტია, სადაც მიწა დე-
დობრივი სქესის წარმომადგენელია და ნაყოფიერების საშო, 
ხოლო ერქვანი-ფალოსი. ამ ჩვეულებაში სქესობრივი აქტი 
ორმაგადაა წარმოდგენილი - ადმაიანთა შორის და ერქვანსა 
და წყალს შორის“5.

აგრარული დღესასწაულების ერთ-ერთი მთავარი პერსო-
ნაჟის, ბერი-ბერიკას ანუ გონჯას ბუნებას და ფუნქციას ძირი-
თადად განსაზღვრავენ ამ რიტუალში არსებული საერთო მო-
ტივები: სახის შავად გამურვა, /ბეროლ-ბერიკა, ყეენი, გონჯა/ 
კარადაკარ სიმღერით სიარული და სასურველი ამინდის გა-
მოთხოვა, ამ მიზნით ითიფალური პერსონაჟის წყალში ჩაგდე-
ბა ან დასველება /გონჯა, ყეენი/. „წყლის მოხვნის“ ჩვეულება, 
თხის ტყავის ჩაცმა, შავი თხის ნიღბის ტარება, თხის შეწირვა 
და სხვა.

როგორც სვანურ, ასევე იმერულ, რაჭულ და ქართლ-კახურ 
ბერიკაობასა და გონჯაობის რიტუალებში, აგრეთვე ვ. ბარდა-
ველიძის მიერ სვანურ ლიფანალში დამოწმებული შავი ელე-
1	  ამჟამად ბარბარეს და ლაზარეს საკითხის განხილვა ჩვენს მიზანს არ 

შეადგენს.
2	  ჯ. რუხაძე, აგრარული კულტები, სოფელი აკურა, გვ. 134.
3	  გ. ჩიტაია, ეთნოგრაფიული მოგზაურობა აღბულაღის რაიონში, საქ. 

მუზეუმის მოამბე, 10, თბილისი, 1928, გვ. 224-225.
4	  ჯ. რუხაძე, სადისერტაციო ნაშრომი ისტ. მეცნ. კანდ. ხარისხის 

მოსაპოვებლად..., გვ. 220-221.
5	  გ. ჩიტაია, ეთნოგრაფიული მოგზაურობა აღბელაღის რაიონში, იქვე. გვ. 224-

225.
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მენტის მონაწილეობა /სახის შავად გამურვა და სხვა/ წლის 
კარგი მოსავლის დაბევების მიზნით სრულდებოდა1. იგი მიწის 
კულტთან იყო დაკავშირებული და დედამიწის განმასხვავებე-
ლი ღვთაების გამოხატულებას წარმოადგენდა2.

გვალვა-დელგმის საწინააღმდეგოდ ქვემო სვანეთში „მოუ-
ლენ“ /ე.ი. მოვლენა, მოსვლა, გამოცხადება/3, ხოლო ზემო სვა-
ნეთში „კვიროლ“ /ე.ი. პატარა კვირიაობა/ სრულდებოდა4.

ამ დღეობებზე იკრიბებოდა რამდენიმე სოფლის ქალი და 
კაცი. იკავებდნენ დროშას და წმ. გიორგის ხატს. მამაკაცები 
კვირიას სიმღერით ჯერ ეკლესიას შემოუვლიდნენ სამჯერ და 
შემდეგ ოჯახებს კარდაკარ დაივლიდნენ, რაც უზრუნველყოფ-
და, მათი აზრით, ღვთაების /ალბათ კვირიას/ გამოცხადებას 
და სასურველი ამინდის დადგომას, გვალვის დროს წვიმის გა-
მოწვევის მიზნით ხატს წყლით ასველებდნენ ან მდინარეში 
დებდნენ. ეს წესი მაგიური აქტი უნდა ყოფილიყო აგრარული 
ღვთაების /ჩანს, კვირიასი/ ძალის გამოწვევისა წვიმის მოყვა-
ნის მიზნით. პერსონაჟის /გონჯა, ყეენი/ წყალში ჩაგდება ან 
დასველება მსგავსი ჩვეულება იყო და დანიშნულებითაც იმა-
ვეს ნიშნავდა. კვირიას საგალობლის ტექსტის ერთ-ერთი ვა-
რიანტი ასეთი იყო:

„ცის მონაწილე ხარ კვირია,
მიწის მონაწილე ხარ კვირია,
ბერ /ო/ წყლისა კვირია“.

მოტანილ ტექსტში უკანასკნელი სტრიქონი „ბერ/ი/ წყლი-
სა კვირია /სვ. „ბერ ლიციშ კვირია“/ მიუთითებს ამ ღვთაების 
წყალთან კავშირზე, რასაც ადასტურებს, აგრეთვე, „კვირილის“ 
და „მოულენ“-ის რიტუალების დანიშნულებაც. ამ მიმართე-
ბით ღირებულებას არ უნდა იყოს მოკლებული სვანეთში საა-
ხალწლო რიტუალში წლის შემცვლელი ღვთაება.

ბასილის „ძუღუა კალანდაშის“ /ზღვის კალანდის/, ეპითე-
ტით მოხსენიება, ხოლო როგორც ვ. ბარდაველიძემ ცხადყო, 
მთიულურ-გუდამაყრული ახალი წლის რიტუალში წარმო-
დგენილი ბერის პერსონაჟი, აგრეთვე სვანური ბომბღაც ზო-
გად ქართულ ღვთაება ბოსელს და ქრისტიანულ წმ. ბასილს 
1	  ვ. ბარდაველძე, ქართული /სვანური/ საწესო გრაფიკული ხელოვნების 

ნიმუშები, გვ. 8...
2	  ჯ. რუხაძე, აგრარული კულტები, გვ. 134.
3	  ქვემოსვანურ „მოულენს“-ს მეორენაირად „სოფელ-კვირიას“ უწოდებენ 

ხოლო ეს რიტუალი არა მარტო დანიშნულების, არამედ შინაარსის მხრივაც 
ემთხვევა ზემოსვანურ „კვირიოლს“ და ორივე ზაფხულში სრულდებოდა.

4	  შ. ასლანიშვილი, ი. ჯავახიშვილის სახ. ისტორიის ინსტიტუტის მუსიკალური 
ფოლკლორის ექსპედიციის ანგარიში, 1946, ხელნაწერი ინახება 
ეთნოგრაფიის განყოფილებაში.
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უკავშირდება1. ამასთან ერთად, სამეცნიერო ლიტერატურაში 
გარკვეულია ბერი/ბერიკა და ბასილა// ბოსელის ურთიერთ-
მიმართების საკითხი და აღნიშნულია, რომ ბასილა, ბერი და 
ბერიკა ერთი და იგივე ფუნქციის მატარებელი პერსონაჟები 
არიან2.

ეს მოსაზრებები ზემოთ მოყვანილ მასალებთან ერთად, შე-
საძლებელია, მიუთითებდეს აგრეთვე, ნოყოფიერების გამო-
მსახველი პერსონაჟების ბეროლ-გონჯა ბერიკა-ბასილას და 
ბოსელ-ბოსლას კვირიას კულტთან კავშირზე.

საყურადღებოა, რომ მესოპოტამიაში ნაყოფიერებისა და 
აღორძინების ღვთაება თამუზი დაკავშირებული იყო წყა-
ლთან და, როგორც ბუნების საწარმოო ძალების ღვთაებას, მას 
წყლის ღვთაებადაც თვლიდნენ და „წყლის სიღრმის ჭეშმარიტ 
შვილს უწოდებდნენ“3.

ჩანს, რომ ზაფხულში თუ კარგი ამინდები იყო /თუნდაც 
ასე წლობით გაგრძელებულიყო /გონჯაობა-ლაზარობა/ ასე-
ვე ზემო სვანური „კვიროლ“ და ქვემო სვანური „მოულენ“ /არ 
სრულდება. საფიქრებელია, ეს იმიტომ ხდებოდა, რომ გონ-
ჯაობა-ლაზარობა /ასევე მისი სვანური ვარიანტები/ არ იყო 
დამოუკიდებელი დღესასწაული. იგი საგაზაფხულო აგრარული 
დღესასწაულების ერთ-ერთი რიტუალი იყო და მასში სასურვე-
ლი ამინდის გამოწვევის მიზნით თაყვანს სცემდნენ ბუნების 
ნაყოფიერების იმ ღვთაებებს /ან ღვთაებას/, რომელთა სახე-
ლებზეც ეწყობოდა საგაზაფხულო აგრარული დღესასწაულები.

თუ ბეროლ // ბერა/ბერო და გონჯა// გონჯო ერთი და იმავე 
პერსონაჟის სახელია, მაშინ საჭირო ხდება ამ სახელწოდებე-
ბს შორის არსებული განსხვავებების გარკვევა, რადგანაც მათი 
/ბეროლ-ბერიკას და გონჯა-გონჯოს/ სხვადასხვა სიტყვის წა-
რმომავლობა ცხადად ჩანს.

გონჯა //გონჯო ფორმების შესატყვისი უნდა იყოს სვანური 
განჯ, განჯუ, რაც მურს, ქვაბის ფსკერის გარეთა ნაწილზე და-
გროვილ შავ მასას ეწოდება4 და როგორც ზემოთ აღვნიშნეთ, 
ბეროლის /ბერიკას/ სახის გასაშავებლად გამოიყენებოდა. 
სვანურში ახლაც ცოცხალია სიტყვა „გონჩაი“, რაც სიტყვა-სი-
ტყვით სახეზე მურწასმულს /მურიანს/ გათხუპნულს, ჭუჭყიანს 
ეწოდება. ქართულშიაც გონჯი, გონჯა /განსაკუტრებით აღმო-

1	  ვ. ბარდაველიძე, ქართული /სვანური/ საწესო გრაფიკული ხელოვნების 
ნიმუშები, გვ. 115.

2	  ჯ. რუხაძე, ძველი ქართული აგრარული დღესასწაულის მთავარი პერსონაჟი, 
ბერი-ბერა... გვ. 174-176.

3	  В И Авдиев История древнего Востока Ленинград 1953 стр 104
4	  ამავე სიტყვას /განჯ, განჯუ/ აქვს სხვა მნიშვნელობახ - ჟანგი.
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სავლეთ საქართველოს მთიანეთში/ ცუდის, გლახაკის სინონი-
მია.

ამრიგად, გონჯო, გონჯა, გონჯაი /გონჩაი სახელების ამოსა-
ვალი მნიშვნელობა დაცული უნდა იყოს ქვაბის /მურის/ სვა-
ნურ სახელწოდებაში განჯ, განჯუ ფორმის სახით. მურს სვანუ-
რად მეორე სახელიც - გუნაი ჰქვია, მაგრამ იგი განსხვავდება 
განჯისაგან /გუნაი თხელი ფენაა მურის, ხოლო განჯ-სქელი/. 
როგორც ჩანს, გონჯო, გონჯა/გონჯა არის ბეროლ-ბერიკას ეპი-
თეტი და ნიშნავს შავად შეფერილს, გამურულს /მურიანს/, რაც 
გულისხმობდა იმავე ბეროლს /ბერიკას/ და ამ უკანასკნელის 
სიშავეს.

ამგვარად, ზემოთ მოყვანილი პარალელები თუ დამაჯერებ-
ლობას არ არიან მოკლებული, მაშინ გასაგები ხდება ბეროლ//
ბერო//ბერას და გონჯო/გონჯას, აგრეთვე, სვანური ლიბერო-
ლალის და ლიგონჯაჟალის სახელწოდებების ერთი და იმავე 
მნიშვნელობით ხმარება.

ბეროლ//ბერიკა უნდა იყოს ბერი ღვთაების როლის გან-
მასახიერებელი და არა თვით ღვთაება. შესაძლებელია იგი /
ბეროლ//ბერიკა/ოდესღაც ხალხსა და ღვთაებას /ბერს/ შო-
რის შუამავლად ითვლებოდა1. დღესასწაულის თეატრალურ 
სანახაობად გადაქცევასთან დაკავშირებით მან დაკარგა ძვე-
ლი ფუნქცია და გახდა ღვთაების როლის განმასახიერებელი 
/ე.ი. დარჩა დამოკიდებულება ბერსა და ბერიკას შორის, ახლა-
ნდელი გაგებით რომ ვთქვათ, ისეთი, როგორიც არის მოქმედ 
პირსა და მსახიობს შორის/. თხის ნიღბით გამოსახული პირი 
განასახიერებდა არა ბერიკას2, არამედ, პირიქით ბერიკა გა-
ნასახიერებდა /თხის ნიღბით და სხვა საშუალებებით/ ბერს/ 
ბასილს ან სხვა/. დღესასწაულზე ხალხი გარკვეულ ზღვარს 
ავლებდა ნამდვილ ღვთაებასა, რომელსაც სახელის კნინობით 
ფორმა არ შეეფერებოდა, და მის განმასახიერებელ პერსო-
ნაჟს შორის3. ეს რომ ასე არ ყოფილიყო, მაშინ ძნელი იქნებო-

1	  ამ მხრივ საყურადღებოა ლაზარეს თიხის გამოსახულება, რომელიც 
ჩამოტანილი იქნა ივ. ჯავახიშვილის მიერ სოფ. ხოვლედან საქართველოს 
სახელმწიფო მუზეუმში და ამჟამად ინახება /ამის შესახებ მიმითითა 
ვ. ბარდაველიძემ, რისთვისაც მადლობას მოვახსენებ/ ადამიანის 
გამოძერწილ ფიგურას ხელში ქაღალდი უჭირავს ელიასთან თხოვნით, რომ 
გვალვის დროს წვიმა მოიყვანოს და დელგმის დროს დარი.

2	  ჯ. რუხაძე თხის ნირბით გამოსახული პირი მიაჩნია ბერიკას განსახიერებად, 
შდრ. ჯ. რუხაძე, ძველი ქართული აგრარული დღესასწაულის მთავარი 
პერსონაჟი ბერი-ბერა... გვ. 175.

3	  რელიგიის ისტორიამ არ იცის ნიღბოსანი ღვტაება, ნირბოსანი შეიძლება 
იყოს პერსონაჟი, რომელიც რვთაების როლს ასრულებდა. შდრ. ვ. 
ბარდაველიძე, გონჯაობა-ლაზარობა, ხელნაწერი, 1944.
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და იმის ახსნაც, რომ „ქართლ-კახურ ბერიკაობაში მონაწილე-
ობას ღებულობდნენ დათვის, კურდღლის, მგლის, ხარის, თხის, 
ცხვრის, ტახის, შველის, ირმის, აქლემის, მაიმუნის, ძაღლის, 
კატის, ყოჩის ნიღბიანები და მათ ყველას ბერიკები ეწოდებო-
და1. ე. ი. ღვთაება ერთი იყო, ხოლო მისი განმასახიერებელი 
კი - მრავალი, რომლებიც კნინობითი ფორმიანი სახელებით 
აღინშნებოდნენ /ბეროლ, ბერიკა, ბერა და სხვა/2.

საყურადღებოა ისიც, რომ სვანურ ლიბეროლალში მხო-
ლოდ ერთი მთავარი პერსონაჟი მოქმედებს, რაც უფრო ძველ 
ვითარებას უნდა ასახავდეს ვიდრე ეს გვაქვს ქართლ-კახურ 
ბერიკაობა-ყეენობაში, რომელშიაც მთავარ მოქმედ პირებად 
არაერთი პერსონაჟია გამოყვანილი. შესაძლოა, ასევე ძველი 
გაგების ამსახველი იყოს ტერმინების - ბეროლ და გონჯა ერთი 
მნიშვნელობით ხმარება.

ამრიგად, ირკვევა ისიც, რომ „ბერიკაობა-ყეენობა“, აგრეთვე 
„გონჯაობა“ ეწყობოდა კვირიას სახელზე ისევე, როგორვ სვა-
ნეთში „მურყვამობა-კვირიაობა- /აგრეთვე „კვირიოლი“, „მოუ-
ლენი“ და სხვ/. ძირითადი განსხვავება სვანურ მურყვამობა-კ-
ვირიაობისა „და ქართლ-კახურ“ ბერიკაობა-ყეენობას შორის 
არის ის, რომ ამ უკანასკნელში მთავარი აგრარული ღვთაების 
სახელი დავიწყებულია, ხოლო სვანურ დღეობებში-შენარჩუ-
ნებული. ამის მიზეზი უმთავრესად შეიძლება იყოს ქრისტია-
ნობა, რომლის გავლენაც ბართან შედარებით მთაში საკმაოდ 
სუსტი იყო.

4. გამურვა-დათვობია“   
/ლიჲრი ლიდეშდუნალ/

ქვემო სვანეთის სოფელ ჩიხარეშში /ახალშენის უბანი/ 
ბოსლობის მეორე დღეს /ე.ი. კვირას/ გამართულ დღესასწა-
ულს „გამურვა-დათვობია“ /სვ. ლიირი-ლიდეშდუნალ/ ერქვა. 
ამ დღეობაზე მონადირეების დასწრება სავალდებულო იყო.

კვირა საღამოს სოფლის ახლოს „ყაენის ყანაში“ /სვ. ყაინი 

1	  დ. ჯანელიძე, ქართული ტეატრის ხალხური საწყისები, გვ. 41.
2	  ჯ. რუხაძე, გამოთქმული აქვს საპირისპირო მოსაზრება, რომლის 

საფუძველზე ბერთან გაიგივებულია ბერიკა და ვარაუდობს, რომ იგი /
ბერიკა/ გამომსახველი იყო ხარის, ცხვრის, თხის და სხვა ცხოველების 
კულტებისა. იხ. ჯ. რუხაძე, დასახ. ნაშრომი, გვ. 176-177.
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დაბ/1. იკრიბებოდა მთელი „სუმრა“, რომელიც ირჩევდა ორ ყა-
ენს. მათ ხელში ხის დაშნებს აკავებინებდნენ და მთელი ღამის 
განმავლობაში წესრიგს იცავდნენ. „სუმრა“ ირჩევდა „დათვე-
ბად“ ორ მამაკაცს. მათ აცმევდნენ დათვის ტყავებს და ფეხებ-
ზე და ხელებზე ამაგრებდნენ მოკლე თხილამურებს /თათების 
მაგიერ/. მამალ „დათვს“ /სვ. კურ დეშდუ/ ხისგან გამოთლილ 
მამაკაცის სარცხვინელი ასოს გამოსახულებას ჰკიდებდნენ და 
ხელში აძლევდნენ ხის დაშნას. მამალ და დედალ „დათვებს“ 
შემოახვევდნენ ხოლმე ცერცვის ჩენჩოს, ნამჯის ნარჩენებს 
ჩვრებს. მამალი „დათვი“ ხის სარცხვინელ ასოზე ილესავდა 
დაშნას. დედალი დათვი „წაიქცეოდა და ახდენდნენ სქესობ-
რივი აქტის სიმულაციას. ამ წესს მოჰყვებოდა „მურის წასმა“ 
//სვ. ლიგუნაშალ//ლიირი/ სუმრის ყველა წევრი /ქალი და 
კაცი/ ერთმანეთს სახეზე უსვამდა მურს, პურის ცომს, ნახშირს. 
სახე გაუმურავი არავინ უნდა დარჩენილიყო. თუ ვინმეს მალუ-
ლი სატრფო ჰყავდა ამ ღამეს, ცდილობდა მასთან შეხვედრას. 
ამ დღეობას მოჰყვებოდა ქეიფი უზომო სმითა და ცეკვა-სიმ-
ღერით.

„გამურვა-დათვობია“ ბოსლობის დღესასწაულის უშუალო 
გაგრძლებას წარმოადგენდა და თავიდან ბოლომდე სექსუა-
ლური ურთიერთობის ინსცენირების გამომხატველი იყო. მა-
მალი „დათვის“ ბერიკას და საქმისაის მსგავსად მორთვა, ასე-
ვე სქესობრივი ექსცესების დემონსტრირება /საქმისაისა და 
მელია-ტელეფიას მსგავსად /. ორი ყაენის არჩევა, ამ დროს 
შესრულებული „ლიგუნაშალის“ რიტუალი: სახის შავად შეღებ-
ვა, ნახშირით ან მურით, წყალში აზელილი ნაცრის და პურის 
ცომის სახეზე წასმა, რომელიც მიწის ნაყოფიერების გაზრდის 
მიზანს ემსახურებოდა, გვაფიქრებინებს, რომ „დათვობია“ /
ლიდეშდუნალი/ „მურყვამობა-კვირიაობის“ ციკლში შემავალი 
დრესასწაული იყო და გენეტურად კვირიას კულტს უკავშირდე-
ბოდა.

სვანური „დათვობიას“ მსგავსი რიტუალები დამოწმებულია 
საქართველოს სხვა კუთხეებშიც. განსაკუთრებით აღსანიშნა-
ვია დიდი თონეთის /თრიალეთი/ „დათვობია“, რომლის სრუ-
ლი აღწერილობა ი. გოგორიშვილისა და ი. ყირიმელაშვილის 
მიხედვით მოყავს ქართული თეატრის ისტორიის მკვლევარს 
დ. ჯანელიძეს2. აღნიშნული დღესასწაული სვანურ „დათვობი-
აზე“ ერთი კვირით გვიან იწყებოდა და ერთი თვე გრძელდე-
ბოდა. ეს დღეობა ისეთივე სექსუალური ნიშნებით და გაშიშ-
1	  „ყაინი დაბ“ მოხუცების გადმოცემით იმიტომ ჰქვია ყანას, რომ ამ ადგილზე 

ირჩევდნენ ზეიმის მომწესრიგებელ „ყაენებს“.
2	  დ. ჯანელიძე, ქართული თეატრის ხალხური საწყისები, გვ. 100-104.
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ვლებული ეროტომანიით ხასიათდებოდა, როგორც სვანური 
„დათვობია“, /იმ განსხვავებით, რომ სვანურ „დათვობიაში“ 
„დათვს“ ფალოსის გამოსახულება, ისიც მამაკაცის, ჰკიდია, რაც 
თონეთის დათვობიაში არ არის დამოწმებული//ცხოველებისა 
და მიწის ნაყოფიერების გამოწვევის მიზნით „დათვის“ გამო-
მსახველ პირთან დაკავშირებული ფალიკური წესჩვეულებანი 
საქართველოს გარდა სხვა ქვეყნებშიც დასტურდება1.

5. აღბა-ლაღრალი

„მურყვამობა-კვირიაობის ყველაზე სრულყოფილ ზემოსვა-
ნურ ვარიანტს წარმოადგენს „აღბა-ლაღრალი“ /აღების თამა-
შობა-გართობა/. ეს დღესასწაული სოფელ ჟაბეშში ტარდებო-
და. მისი მთავარი ცერემონიალი ყველიერის აღების კვირას 
სრულდებოდა. ამ დღეობის მონაწილე სოფლები ორ ჯგუფად 
იყო გაყოფილი: ერთ მხარეზე იყო ჟაბეში, მეორე მხარეზე - ცა-
ლდში და ჩვაბიანი. ამ ზეიმობისათვის მზადება ყველიერის 
ხუთშაბათს იწყებოდა. ამ დღეს სოფელ ცალდაშის ახლოს „ჲე-
ლის ბორცვზე“ /„ჲელი ზუიგუ“/, სადაც ნაეკლესიარია, აშენებ-
დნენ თოვლის კოშკს, ხოლო ჟაბეშში იწყებდნენ თოვლის ორი 
კოშკის /ამათგან ერთ დიდი იყო და მისი აშენება ყველიერის 
კვირა დილას მთავრდებოდა/ აშენებას. ამავე დღეს მოჰქო-
ნდათ ტყიდან ფიჭვის ან ნაძვის ორი უზარმაზარი კეტი. წვერზე 
გაუკეთებდნენ თითბრის ბუნიკებს, ჩამოჰკიდებდნენ აბრეშუ-
მის წითელ ლენტებს /ნაჭრებს/. ამათ ეწოდებოდათ „დურშა“ 
/ე.ი. დროშა/.

თოვლის კოშკის საძირკვლის ჩაყრას ერთმანეთს ეცილე-
ბოდნენ უძეო მამაკაცები, რადგან საძირკვლის ჩამყრელს 
ხალხის რწმენით ვაჟი „შეეძინებოდა“.

მეორე დღეს /ე.ი. პარასკევს/ მაცხოვრის ეკელესიასა და „ 
ელის ბორცვზე“ დილას იმღერებდნენ კვირიას, ხოლო შაბათს 
ცალდაშის და ჩვაბიანის „სუმრა“ იკრიბებოდა კვლავ, „ჲელის 
ბორცვზე“ და იმღერებდნენ ისევ კვირიას საგალობელს. შე-
მდეგ ხალხი მიესევოდა ცალდაშის თოვლის კოშკს, რომელიც 
ღვთისადმი შეწირულ მიწაზე იყო აშენებული, თითოეული სო-
ფელი ცდილობდა თავისკენ წამოექცია კოშკი, რასაც თით-
ქოს უხვი მოსავალი მოჰყვებოდა. ამ კოშკთან ამოიტანდნენ 
ერთ „დურშაის“ და მისი თანხლებით კოშკთან იმღერებდნენ 
კვირიას. კოშკის წაქცევის შემდეგ „დურშაის“ ჩვაბიანში აბ-

1	  Ю Семенов, დასახ. ნაშრომი, გვ. 431: Л Штенберг დასახ. ნაშრომი, გვ. 29.
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რუნებდნენ და „სუმრა“ ადიოდა სოფ. ჟაბეშის ახლო მდებარე 
ყანაში. აქ იმართებოდა შეჯიბრის სახით „ლიქესალი“ /ე.ი, თო-
ვლის ნიჩბებით მიყრა, გუდაობა, ჭიდაობა /ეს რიტუალი ომის 
მსგავსად ტარდებოდა სოფლებს შორის. რომელი მხარეც გაი-
მარჯვებდა, მას უხვი მოსავალი „დაეყრებოდა“ იმ წელს. „ლი-
ქესალის“ დამთავრებისთანავე „სუმრა“ მეორე დღისათვის /
კვირისათვის/ ირჩევს „საქმისაის“, „ყაენს“, „საქმისაის“ ორმეტ 
„მოახლეს“ /სვ. მოახ, მოახარ/ „ყაენის“ ორ „დედოფალს“. სა-
ღამოს კვირიას სიმღერით დაიშლებოდნენ.

კვირა დილას მოზეიმენი იკრიბებიან „საქმისაჲს“ სახლში. 
ყველა მომღერალი აქ იყრის თავს. აქ ლოცულობენ ლამარი-
ას /წმ. მარიამი/ სახელზე.“საქმისაის“ „მელქურაში“ /დღეობა 
„ლიქურაშის გადამხდელი/ საჩუქრად აძლევს გაცვეთილ ცო-
ცხებს, ხალხი კი - ტყვიაწამალს, ფულს და ა.შ.

მთელი „სუმრა“ იკრიბება ჟაბეშის სუფში, იქ სადაც თოვლის 
კოშკები დგას. აქ გამოაწყობენ „საქმისაჲს“, სახეს გამურავენ, 
მსხვილ წარბებს გაუკეთებენ მურით, შეამოახვევენ ძონძებს, 
ცერცვის და ქერის ნამჯის ნარჩენებს, თხის ტყაპუჭს ჩააცმე-
ვენ, წელზე ჩამოჰკიდებენ მამაკაცის სარცხვინელ ასოს ხის 
გამოსახულებას, აგრეთვე ხის ხმალს. ასევე, ყაენსაც ჩააცმე-
ვენ თხის ან ცხვრის ტყაპუჭს, სახეს გაუმურავენ, ჩამოჰკიდებენ 
ამასაც მამაკაცის სარცხვინელ ასოს /ხისგან გამოთლილს/, 
ხოლო ყვერს ერთს მარტო ჩამოჰკიდებენ, „ყაენის“ დედოფლე-
ბს ხელში ორ-ორი შამფური უჭირავთ, თითო თვალი შეხვეული 
აქვთ, გვერდ0გვერდ დადიან, პირდაპირი სვლა მათ ეკრძალე-
ბათ. /მოქმედ პირებად ყველა მამაკაცია გამოყვანილი, ქალის 
როლშიც/.

ამ დღითვე დაასობენ, თოვლის დიდ კოშკზე, უზარმაზარ 
ბოძს /სვ. „ანძი“ ე.ი. ანძა/ ამასაც მორთავენ „საქმისაის“ მსგა-
ვსად ბოძს თავზე ქუდის მაგიერ საცერს ან ცხრილს დაახურა-
ვენ. ჩამოჰკიდებენ ფალოსის გამოსახულებას, ხის ხმლებს, 
გაუკეთებენ მკლავებს /ჯოხს დაამაგრებენ სიგანეზე/, „მკლა-
ვებზე“ ძონძებს ჩამოჰკიდებენ.

საქმისაჲს რომელიმე მოსახლე /სურვილით/ გამოუტანს 
დიდ ხაჭაპურს და ჭყინტლი ყველის დიდ ნაჭერს. საქმისაი 
ყველს ღეჭავს და ირგვლივ აფურთებს, თან ღმერთს შესთხოვს 
კაცისა და საქონლის სიმრავლეს, წველის ბარაქას, მოსავლის 
სიუხვეს, აფურთხებს ლამარიას სალოცავისაკენ. ვინც საჩუქა-
რს მისცემს, მას ვაჟების შეძენას უნატრებს.

„საქმისაჲ“ და მისი „მოახლეები“ ხმაშეცვლილად ლაპა-
რაკობენ, რომ არავინ იცნონ, ასევე იქცევიან „ყაენი“ და მისი 
„დედოფლები“. „ყაენს“ „საქმისაჲ“  მოსტაცებს „დედოფლებს“. 
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„ყაენს“ გამოეღვძება თუ არა, „დედოფლებს“ მოძებნის „საქმი-
საჲს“ გვერდით. „საქმისაჲ“  და „ყაენი“ იჭიდავებენ, როგორც 
წესი, „საქმისაჲ“  რჩება გამარჯვებული. „დედოფლები“ ხის შა-
მფურებით უმეტესად ჩხვლეტენ ქალებს და კარგად ჩაცმულ 
მამაკაცებსაც. „საქმისაჲს“  მოახლეები“ ვაშლის ხეს ესვრიან 
გაცვეთილ ცოცხებს და დიდ ყიჟინას ასტეხენ „საქმისაჲს“ გა-
მარჯვების გამო.

დღესასწაულის დასასრულს იწყება დიდ კოშკზე დასობილ 
ბოძზე ასვლის შეჯიბრი. ვინც „ქუდს“ ჩამოაგდებს, გამარჯვე-
ბულიც მისი მხარე რჩება და უხვი მოსავალიც მას დაებედება. 
ბოლოს იწყება ბოძის გარსშემოვლით კოშკის თავზე საფერხუ-
ლო სიმღერები: „რაი დი ვო“1, „ბეთქილი“, „შგარი და ლაშგარი-
ვო“2. სიმღერების დამთავრებისთანავე იწყება კოშკების წაქ-
ცევის ცერემონიალი. აქვეა აყუდებული ორი უზარმაზარი კეტი 
„დურშა“ - ჩვაბიანიდან ხელამართულად ამოტანილი. კოშკის 
წამქცევი და დურშას ხელამართულად მომტანი გამარჯვებუ-
ლად ითვლებიან და უხვი მოსავლიანობაც მათ დაებედებათ. 
საღამოს „დურშაის“ ჩვაბიანში აბრუნებენ, ხოლო „საქმისაის“ 
და „ყაენის“ მორთულობას /ფალოსებს/ ივანე კახიანის ოჯახ-
ში ინახავენ.

მთხრობლების გრიგოლ ჯაფარიძის და სილო მარგიანის 
გადმოცემით, „აღბა ლაღრალში“ „ყაენის“ მოქმედება ჩამატე-
ბული არისო გვარად ჩამგელიანის მიერ, რომელიც ნამყოფი 
ყოფილა და იქ უნახავსო მსგავსი დღესასწაული.

ქვემოსვანური „მურყვამობა-კვირიაობის“ მსგავსად „აღბა 
ლაღრალსაც“ თავისი სავალდებულო წესები ჰქონდა: 1. კვირი-
ას საგალობლის შესრულება. 2. კოშკების აშენების და წაქცევის 
სცენა. 3. ლიქესალი /გუნდაობა/, ჭიდაობა/. 4. დურშაის ტარე-
ბის ცერემონიალი, 5. საქმისაჲს და ყაენის „დედოფლებთან“ 
სექსუალური ურთიერთობის ამსახველი სცენების გამართვა; 
6. ფალოსით მორთული ბოძზე ასვლის შეჯიბრი; 7. სხვადას-
ხვა საფერხულო სიმღერა-ცეკვები /ბეთქილ, სამთი ჭიშხაშ, 
შუკუი ჭიშხაშ, რაიდიეო და სხვა/. ამ დღესასწაულის შინაარ-
სიდან ჩანს, რომ იგი ისეთივე აგრარული დღეობაა, როგორიც 
„მურყვამობა-კვირიაობა“. ამ ორ დღეობას შორის უმნიშვნელო 
განსხვავებაა. მაგალითად, ქვემოსვანური „მელია-ტელეფია“ 
და „ადრეკილაჲ“ არ არის „აღბა ლაღრალში“ ნახსენები ისევე, 
როგორც მურყვამობა-კვირიაობაში-საქმისაჲ  და „ლიქესალი“. 

1	  „რაი დი ვო“-ს შინაარსი ქართულად იხ. ტექსტში გვ. ...
2	  „შგარი და ლაშაგარივო“ ეხება სვანების აფხაზეთში გალაშქრებას და 

იქიდან ნადავლით დაბრუნებას, რაც ახალი ჩამატებული უნდა იყოს ამ 
დღესასწაულში და იგი ორგანულ ნაწილად ვერ ჩაიცვლება ამ დღეობისა.
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საქმისაი არსებითად არ განსხვავდება ქვემოსვანურ ბერიკა-
სა /ბეროლ-გონჯა/ და „მელია ტელეფიას“ წინამძღოლის /
ჯუჰ-ჯუჰის მთქმელის/ და მამალი „დათვის“ როლების შემსრუ-
ლებელთაგან. რაც შეეხება ადრეკილაჲს და საქმისაჲს თვით 
სახელწოდებებს, ისინი ერთმანეთის სინონიმები ჩანან.

„აღბა ლაღრალი რომ „მურყვამობა-კვირიაობის“ იგივეობ-
რივია ამის შესახებ ყველაზე ადრე მიუთითა ივ. ჯავახიშვილ-
მა1.

აღბა ლაღრალის სათაური გვიჩვენებს, რომ მასში, გადმო-
ნაშთების სახით, ჯერ კიდევ ცოცხლად ჩანს წარმართული 
ხანის რელიგიური რწმენების კვალი და მასზე გარკვეული გა-
ვლენა მოუხდენია ქრისტიანულ სარწმუნოებასაც /ეს დღეობა 
ხალხს ღვთისმშობლის სახელობისად მიაჩნდა/. „აღბა ლა-
ღრალი“ რომ კვირიას სადიდებელი დღესასწაული, ეს ეჭვს არ 
უნდა იწვევდეს. ამაზე მიუთიტებს თვით დღეობის ძირითადი 
შინაარსი. სახელწოდებაც „აღბა ლაღრალი“ წარმოშობილი 
ჩანს მას შემდეგ, რაც კვირიას კულტმა აქტუალობა დაკარგა. 
ხალხის თვალში და იგი დღეობა თეატრალური ხასიათის სა-
ნახაობა გახდა. მაშ, რა უნდა რქმეოდა მას თავდაპირველად? 
ამ დღეობის თავდაპირველი სახელწოდების კვალი თვით 
მისი შინაარსიდან ჩანს: საქმისაი და ყაენი „მელქურაშის“ 
/ე.ი. „ლიქურაშ“-ის გადამხდელი მოსახლის / სავალდებულო 
სტუმრები იყვნენ, „მელქურაში“ მოსახლე ამარაგებდა ამათ 
საჭირო ინვენტარით  და მორთულობით. ლიქურაშის იმ დროს 
დღესასწაულობდნენ, როცა ქვემო სვანეთში /შკედი, ჩიხარე-
ში/ „კვირიაობა“-ს ზეიმობდნენ, ხოლო ლიქურაშის დღეობა-
ში სექსუალობის გადმონაშთები აშკარად ჩანს. საქმე იმაშია, 
რომ „ლიქურაში“ /ეს იგივე უნდა იყოს რაც „ლიკურეში“/ ქვე-
მოსვანური „ლიკურჲელ“-ის ტოლფარდი სიტყვაა. ლიქურეში 
ეს იგივე ლიკურაშ ე.ი, კვირიაობა, კვირიას და „აღბა-ლაღრა-
ლსაც“ თავდაპირველად ეს უნდა რქმეოდა. ვ. ბარდაველიძეს 
ლიქურაში ღვთაება ბარბარის სახელზე განკუთვნილი მსახუ-
რების ერთ-ერთ ელემენტად მიაჩნია2.

ნაყოფიერების დედა-ღვთაების კულტის გადმონაშთები 
გვაქვს „მურყვამობა-კვირიაობის“ ციკლის თითქმის ყველა 
დღეობაში, და მათ შორის „აღბა ლაღრალშიაც“, კვირიას სახე-
ლობის დღეობებში „დედოფლების“ და „ცოლების“ მოქმედება 
უნდა მიუთითებდეს იმაზე, რომ როგორც კვირიას როლს გა-
ნასახიერებდნენ ითიფალური პერსონაჟები: საქმისაჲ, ყაენი, 
1	  ივ. ჯავახიშვილი, დასხ. ნაშრომი, გვ. 65.
2	  ვ. ბარდაველიძე, ქართველთა უძველესი სარწმუნოების ისტორიიდან. 

ღვთაება ბარბარ-ბაბარ, გვ. 90.
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კეისარი, მელია-ტელეფიას წინამძღოლი, ბერიკა-გონჯა, ასევე 
ნაყოფიერების დედაღვთაების როლს ანსახიერებდნენ „დე-
დოფლები“ და „ცოლები“1 რომ წარმართული ხანის ნაყოფიე-
რების დედაღვთაების ფუნქციები დაუკავშირდა ქრისტიანულ 
ლამარიას /წმ. მარიამი/, რაც „აღბა -ლაღრალშიაც“ ჩანს. ამ 
დღესასწაულზე საქმისაის მიერ პურის და ყველის ღეჭვა და 
მისი ლამარიას სალოცავისაკენ მიფურთხება ნაყოფიერების 
დედაღვთაების ძალის გამოვლენის, გამოწვევის მაგიური აქტი 
უნდა იყოს, რაც თითქოს უზრუნველყოფდა პურის და წველის 
უხვ მოსავალს.

ბარბალის /ნაყოფიერების და მზის ღვთაების  - ვ. ბარდა-
ველძე/ დღესასწაულებშიც დამოწმებულია ნაყოფიერების მა-
მაკაცი ღვთაების კულტის არსებობა.  ლენჯერში 4 დეკემბერს 
/ბარბალობის დღეობაზე/ თოვლის კოშკს აშენებდნენ და მის 
გარსშემოვლით კვირიას საგალობელს ასრულებდნენ2, ხოლო 
ბეჩოში „გრძელ ორშაბათს“ /ჯოდი დოშდიშ/ იანვრის პირველ 
რიცხვებში მამაკაცების ჯგუფი ძონძებით და ნამჯის ნარჩენე-
ბით დახუნძულ კეტს ხელამართული კარგაკარ დაატარებდნენ 
ბარბალზე სიმღერით. ეზოში შესვლისას მამაკაცის დაძახება 
სავალდებულო იყო, ხოლო ქალის სახელის წარმოთქმა კი 
აკრძალული. ამ რიტუალებში ბარბალის და კვირიას კულტები 
სინკრეტულად უნდა იყოს მოცემული.

ამავე აზრს ადასტურებს „აღბა-ლაღრალში“ ლამარიას გა-
მოსახულების მორთვა მამაკაცის წვერებით და ფალოსით3.

აქ მოყვანილი მაგალითები, აგრეთვე, კვირიას ეპითეტები 
„მზევ კვირია, მზევ ცისა კვირია“ სავარაუდებელს ხდის, რომ 
მოხდა ნაყოფიერების უზენაესი მამაკაცი ღვთაების ფუნქციე-
ბის ასოცირება მზის დედაღვთაების ფუნქციებთან, რაც უნდა 
აიხსნებოდეს   მათი /ე.ი. კვირიას და მზის დედაღვთაების/ 
1	 ამის საინტერესო პარალელი ჩანს ვ. ბარდაველიძის მიერ 1935 წ. 

უშგულში დამოწმებული „წმინდანების“ /უფლის და ორი მაცხოვრის/ 
ქორწინების რიტუალი, რომელიც ბზობა დღეს ტარდებოდა. ქორწინების 
რიტუალის ობიექტები ჯვრებით იყვნენ წარმოდგენილი. ორი ეკლესიიდან 
გამოტანილი ჯვარი „დედოფლებს“, ხოლო მესამე ეკლესიის ჯვარი 
„ნეფეს“ განასახიერებდა. „დედოფლებს“ გამოაწყობდნენ, ხოლო „ნეფეს“ 
უტანსაცმლოდ ტოვებდნენ. ვ. ბარდაველიძე ქართული /სვანური/ საწესო 
გრაფიკული ხელოვნების ნიმუშები. გვ. 49-50. 

2	  ვ. ბარდაველიძე, სვანურ ხალხურ დღეობათა კალენდარი: გვ. 10-11.
3	 აღბა ლაღრალის დღეობაზე ზოგჯერ ბოძს მორთავდნენ წვერით, 

ფალოსით, ქალის თმებით და ამას უწოდებდნენ ლამარიას. /წმ. მარიამს/. 
ჰერმაფროდიტისებურად ბოძის მორთვა უნდა მიუთითებდეს ნაყოფიერების 
მდედრობითი და მამრობითი ღვთაებების შეუღლების არსის პრიმიტიულ 
წარმოდგენაზე, რაც მოსავლიანობის, საერთოდ ნაყოფიერების გამოწვევის 
მაგიური აქტი უნდა ყოფილიყო.
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„შეუღლებით“. ამისი სიმბოლური გამოხატულება უნდა იყოს 
„მურყვამობა-კვირიაობის“ და მისი ქართული ვარიანტების /
ბერიკაობა-ყეენობა/ „ნეფე“ /კეისარი, ყაენი, შაჰი“/ – „დედო-
ფლის“ ქორწინების, შეუღლების ინსცენირება1.

6. კეისრობა-ლამპრობა 
/კეისრობ-ლამპრობ, სუიმნიშ-ლამპრობ/

მურყვამობა-კვირიაობის ზემოსვანური ვარიანტებიდან თა-
ვისი არქაულობით მულახის სოფელ ლახირის დღესასწაული 
„კეისრობა-ლამპრობა“ ანუ „სვიმინობა-კეისრობა“ /სვ. კეის-
რობ-ლამპრობ, სუიმნიშ კეისრობ/. ის იმრთებოდა პირველ 
თებერვალს /ძვ. სტილით/. ამ დღეს სოფლის ყველა მამაკაცი 
მოზარდებიც-მიდიოდა „თარინგზელის ლახუამში“ /მთავარა-
ნგელოზის სალოცავში/.

მონაწილეებს თან მიჰქონდათ ცერცვჩართული ტაბლები, 
ზედაშ-ი /ნათავედი არაყი/. კომლზე თითო ლამპარი, ცვილის 
იმდენი სანთელი, რამდენიც მონაწილე იყო: მიჰყავდათ უსხი 
/3-4 წლის მოზვერი/.

სალოცავის ეზოში აირჩევდნენ დღეობის მეთაურს „კეისა-
რს“ /კესარ/. ამ როლის შემსრულებლად ირჩევდნენ მსახიო-
ბობის უნარის მქონე მამაკაცს. მასვე აურჩევდნენ „მოადგი-
ლეს“ /მეიარდგილე/, რომელსაც „მუჰრი“-ს ეძახდნენ /ე.ი. ის, 
ვინც მურს, ნახშირს წაუსვამდა დღეობის მონაწილეებს/. უსხს 
დაკლავდნენ, ხორცს მოხარშავდნენ, ზედაშესთან ერთად /
სართვიანი ტაბლებითურთ შეალოცებდნენ თარინგზელის 
სახელზე. იმღერებდნენ „კვირიას“. ღმერთს შესთხოვდნენ ვა-
ჟებისა და სახლიშვილების სიმრავლეს, კარგ მოსავალს და 
ზომიერ ამინდს. უსხის ხორცს გაანაწილებდნენ თითოეული 
კომლის მიხედვით.

„კეისარს“ აცმევდნენ თხის ქურქს, სახეს უმურავდნენ, ჩა-
მოჰკიდებდნენ მამაკაცის სარცხვინელ ასოს გამოსახულებას 
და ხის დაშნას, ხოლო ხელში დააკავებინებდნენ ანთებულ 
ლამპარს. ამ ანთებულ ლამპარს იგი დღეობის ახალბედა მო-
ნაწილე ვაჟებს ურტყამდა საჯდომზე სამჯერ /ჯერ მსუბუქად, 

1	  ე.ი. საქართველოში ისევე ხდებოდა კვირიასა და /მზის/ დედა-ღვთაების 
შეუღლების ინსცენირებანი, როგორც მესოპოტამიაში თამუზ-იშტარის, 

სირია-ფინიკიაში ადონის-ასტარტასი და ა.შ.
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შემდეგ უფრო მაგრად/. ამის შემდეგ „კეისარი“ დგებოდა სა-
ლოცავის ზღურბლთან ცვილის სანთლით, დღეობის ყველა 
მონაწილე აქ გაივლიდა და „კეისარი“ მათ თავზე თმას უტრუ-
სავდა. შემდეგ კეისარი ერთმანეთის პირისპირ დასვამდა ორ 
ვაჟს, რომლებიც ერთმანეთს სახეზე უსვამდნენ წყალში აზე-
ლილ ნაცარს. ამ დროს „მუჰრი“ დღეობის ყველა მონაწილეს 
შუბლზე მურს ან ნახშირს წაუსვამდა /ჯვარს გამოუსახავდა/. 
შემდეგ სხდებოდნენ საქეიფოდ ეკლესიის ეზოში და ქარახს 
ნებით /დიდი სასმისებია/ სვამდნენ არაყს. ვაჟები რიგრიგო-
ბით ადღეგრძელებდნენ კეისარს და თან ეხვეწებოდნენ, კარგი 
„საცოლე“ მიეჩინა მათთვის. „კეისარი“ პირველად მდარე „სა-
ცოლეს“ შეურჩევდა, შემედეგ უკეთესს. ამ დროს აანთებდნენ 
ლამპრებს და მინდორში გაამწკრივებდნენ იმდენს, რამდენი 
კომლიცაა ლახირში, ხოლო ცვილის იმდენ სანთელს აანთებ-
დნენ, რამდენი მონაწილეც იყო დღესასწაულზე. სანთლები და 
ლამპრები როგორც კი ჩაქრებოდა /საღამო ხანს/, მთვრალი 
ხალხი გაემართებოდა სოფლისკენ. პროცესიას წინ მიუძღოდ-
ნენ „კეისარი“ და მისი „მოადგილე“.

სოფელში ყველა მოზეიმე შედის ეზოში იმ მოსახლისა, რო-
მელიც იხდიდა დიდ ლხინს ამ დღეობის სახელზე. ეზოში „კეი-
სარს“ აურჩევენ ორ „ვეზირს“. „კეისარი“ ლხინის გადამხდელს 
უგზავნის მოციქულებად ორივე „ვეზირს“ და დააბარებს: პუ-
რის მცხობლის გარდა არავინ დახვდნენ შინ, თორემ ჯარით 
შევა და ცუდ დღეს დააყრისო. ამაზე მოსახლე პასუხობდა: თუ 
წყნარად არ შემოხვალთ, ჯარი ისეთი გვყავს, რომ რკინის თო-
რმეტი ზღურბლი გაუცვეთიათო“. ამის შემდეგ ზეიმის ყველა 
მონაწილე, მწკრივად დაწყობილნი, შედიან ოჯახში „სადამის“ 
სიმღერით. შუა ცეცხლათან იწყებდნენ „დიადეს“-ს სიმღერას 
და ისე უვლიან ცეცხლს გარშემო სამჯერ. ამ ზეიმის მონაწილე 
ქალებიც ხდებიან. სანთლებს „შგილს“ /საქონლის სათავსის 
წინა კედელი/ მოაკრავენ. სანთლები ჩაქრება თუ არა, ქალი და 
კაცი ერთმანეთს ჩაერევიან სალაზღანდაროდ. როცა დაწყნა-
რდებიან, „კეისარს“ აურჩევენ ორ „ცოლს“ და ერთ „მოახლეს“. 
„ცოლად“ არჩევა მხოლოდ მეორე სოფლიდან გამოთხოვილის 
შეიძლება. „კეისარი“ ეალერსება „ცოლებს“ და თან სარცხვი-
ნელ ასოზე ხის დაშნას ილესავს. ემუქრება გოგონებს და დაშ-
ნასაც ურტყამს მათ.

ხალხის რწმენით „კეისარის“ „ცოლებად“ არჩეულებს ვა-
ჟიშვილები შეეძინებოდათ. ამის შემდეგ კვლავ ღრეობა იწყე-
ბოდა და ათენებდნენ ღამეს. ეს დღეობა ვაჟიშვილებისა და 
სახლიშვილების ბედზე ეწყობოდა.

„ლამპრობა“ ზემო სვანეთის სხვა სოფლებშიც ტარდებოდა. 
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ამ დროს, ხოლო ორ თებერვალს ქვემო სვანეთში იმართებოდა 
იგი და ანთებულ ლამპრებს /ჟინჟღილებს/ ესროდნენ ხეებს 
მათი ნაყოფიერების გაზრდის მიზნით.

აგრარული დღესასწაულებისათვის დამახასიათებელი სექ-
სუალობის გარდა „ლამპრობა-კეისრობისა“ და „ლამპრობის“ 
სხვა დღეობებში საკმაოდ ძალუმად ჩანს ცეცხლის კულტი. 
ცეცხლი /ლამპარი, სანთელი/ აქ სიცოცხლის, თვალის სისა-
ღის და მოსავლის სიუხვის მომნიჭებელია. ჩანს ისიც, რომ ცე-
ცხლის კულტი მჭიდროდაა დაკავშირებული ხის კულტთან.

კვირიას სადიდებელ დღესასწაულებში ცეცხლის კულტის 
ძალუმად შეტანა, ცეცხლით თმის შეტრუსვა, საჯდომებზე მუ-
გუზლებით ცემა, ცეცხლთან ორგიასტული წეს-ჩვეულების იმი-
ტაცია, კვირიას საგალობლის წარმოთქმა შუა ცეცხლთან არ 
არის შემთხვევითი. ამ სვანურ წეს-ჩვეულებებს საგულისხმო 
პარალელები მოეპოვება აღმოსავლეთ საქართველოს მთი-
ელებში, რაც სათანადოდ ფიქსირებული აქვს ვ. ბარდაველი-
ძეს1.

ირკვევა, რომ კვირიას მჭიდრო კავშირს ცეცხლთან, ოჯახ-
თან, „ლამპრობაც“ ადასტურებს, რაც კიდევ უფრო სავარა-
უდებელს ხდის მასთან ოჯახის ღვთაების ფუნქციების და-
კავშირებას. „ლამპრობა-კეისრობაში“ ქალების და კაცების 
ერთმანეთში სალაზღანდაროდ ჩარევა /ისიც სიბნელეში/ ამ 
დღესასწაულის უძველეს კომპონენტს უნდა წარმოადგენდეს, 
რასაც სათავე ორგიასტულ-პრომისკუიტეტულ დღესასწაულებ-
ში შეიძლება ჰქონდეს2. ეს დღეობა იმითაცაა აღსანიშნავი, 
რომ მამაკაცებთან ერთად აქ ქალებიც აქტიური მონაწილე 
არიან მთელი რიგი რიტუალებისა. მაგ. ქალებს ირჩევენ, „ცო-
ლებად“ და „მოახლედ“.

„კეისრის“ ცოლებად ქალების არჩევა იმ მიზნით, რომ მათ 
„აუცილებლად“ ვაჟიშვილები შეეძინებოდათ, ისეთივე მაგიუ-
რი აქტია, როგორც სხვა დღესასწაულებში მურყვამის საფუძ-
ვლის ჩაყრა ან მასზე ხის დასობა /ამავე მიზნით/. ეს კი თავის 
მხრივ კიდევ უფრო სარწმუნოდ ხდის იმ აზრს, რომ მურყვამი 
- ხე ოდესღაც გააზრებული იყო, როგორც ფალოსი /ნაყოფის 
მომცემი/.

ლახირის „კეისრობა-ლამპრობის“ და „ლამპრობის“ სხვა 
დღესასწაულების /მათ შორის ქვემოსვანური „ლამპრობის“ 
შინაარსით ირკვევა, რომ ისინი ძირითადად საგაზაფხულო 
აგრარული დღესასწაულების წესჩვეულებების ვარიანტებს 
1	  ვ. ბარდაველძე, ქართველი ტომების ასტრალურ ღვთაებათა პანთეონის 

განვითარების ერთი უძველესი საფეხურთაგანი, გვ. 171.
2	  Ю. Семенов დასახ. ნაშრომი. გვ. 295.
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წარმოადგენენ და მათ მთავარ დანიშნულებას ადამიანთა და 
ცხოველთა გამრავლების, უხვი მოსავლის /მცენარეთა ნაყო-
ფიერების/ გაზრდის და თვალის სისაღის უზრუნველყოფა წა-
რმოადგენდა თვით „ლამპრობა-კეისრობა“ /იგივე „სვიმონო-
ბა-კეისრობა“/ თავიდან ბოლომდე ფალიკური ხასიათისაა და 
ძირითადად იგი არ განსხვავდება „მურყვამობა-კვირიაობის“ 
დღესასწაულისაგან. „კეისარი“ თითქმის არაფრით განსხვა-
ვდება საქმისაჲს, ყაენის, მელია-ტელეფიას წინამძღოლისა 
და ბერიკასაგან /ბეროლ-გონჯასაგან/. „კეისარის“ მოადგი-
ლედ ანუ „მეჰრი“-დ /პირისახის შავად შემღებავის/ სპეციალუ-
რი პირის არჩევა და მისი საქმიანობა / დღეობის ყველა მონა-
წილეს იგი პირისახეს უშავებს მურით/, პირდაპირ გამიზნული 
უნდა ყოფილიყო მიწის ნაყოფიერების გაზრდისათვის, რაც ამ 
დღეობის ერთ-ერთ მთავარ დანიშნულებას წარმოადგენდა: 
„ლიჰრი“ /სიტყვა-სიტყვით წერა, დაწერა, გადატანითი მნიშ-
ვნელობით დაწერა სახის, დახატვა, მურით გაშავება, შეღებვა/ 
ქვემოსვანურად არის „ლიირი“, რაც ჩიხარეშის „დათვობიის“ 
სახელწოდებაც იხმარება /„ლიირი-ლიდეშდუნალ“, ე.ი. „მურით 
სახის გამურვა-დათვობია“/. ეთნოგრაფიულ ლიტერატურაში 
აღნიშნული წეს-ჩვეულება სათანადოდ ახსნილია ქართველი 
მეცნიერების ვ. ბარდაველიძის და ჯ. რუხაძის მიერ, რაზედაც 
მითითებულია ზემოთ.

გამურვა, პირის გაშავება იმით იქცევს ყურადღებას, 
„მურყვამობა-კვირიაობის“ წეს-ჩვეულებებში, რომ ამით აგრა-
რული დღესასწაულის ტიპიურ ნიშანს ავლენენ. ამასთან, დღე-
ობების მოქმედი პერსონაჟების სხვადასხვა სახელწოდებების 
მიუხედავად, მათი იგივეობა დასტურდება. მაგ. ზემოსვანური 
„მეჰრი“, ქვემოსვანური „მეხრი“ /ე.ი. მურის წამსმელი/ ბერი-
კას ეპითეტის „გონჯა//გონჯაი//გონჩაი, იდენტურია. ჩანს, რომ 
„გონჯ, განჯ“, საერთო კავკასიური ლექსიკური ფონდის კუთვნი-
ლებაა /აღნიშნული სიტყვა ცნობილია სომხურში და იგი ნახ-
შირის ნატეხსაც ნიშნავს/, ხოლო „მეჰრი“ ამ სიტყვის უძველე-
სი სვანური სახელწოდება ჩანს.

„ლამპრობა“ ძველად საქართველოს თითქმის ყველა კუ-
თხეში სცოდნიათ დაახლოებით იმ დროს, როცა მას სვანეთ-
ში დღესასწაულობდნენ1. ეს წეს-ჩვეულება ივ. ჯავახიშვილმა 
მთვარის კულტს დაუკავშირა2. დადასტურებით თქმა იმისა, 
„ლამპრობა“ მთვარის კულტს უკავშირდება თუ მზისა, ძნელია. 
საფიქრებელია, რომ „მურყვამობა-კვირიაობის“ ციკლის დღე-

1	  ი. ჯავახიშვილი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 57.
2	  იქვე, გვ. 57.
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ობებში მთვარის და მზის კულტები კვირიას კულტთან ერთად 
სინკრეტულადაა მოცემული. მთვარის კულტის სიძლიერეზე 
უნდა მიუთითებდეს ყველიერის კვირის ორშაბათს1 „ვაჟების 
ბედზე“ ლოცვა, რომელიც ზემო და ქვემო სვანეთის თითქმის 
ყველა სოფელში დიდი ამბით დარდებოდა. ამ დღეობას სვა-
ნები განსაკუთრებულ მნიშვნელობას ანიჭებდნენ ვაჟთა სი-
მრავლისათვის. მთვარის კულტის გავლენით უნდა აიხსნე-
ბოდეს „შავ ორშაბათს“ „მურყვამობა-კვირიაობის“ მთავარი 
ცერემონიალის ჩატარება ქვემო სვანეთში /ჟახუნდერში/. ეს 
არცაა გასაკვირი. ისეთი დიდი აგრარული დღესასწაულების 
ციკლი, როგორიც იყო „მურყვამობა-კვირიაობა“, მთვარისა და 
მზის კულტების გავლენის გარეშე ვერ დარჩებოდა, მით უმე-
ტეს, რომ ხალხი უძველესი დროიდანვე მზეს და მთვარეს ადა-
მიანის და მოსავლის ბედის განმსაზღვრელად თვლიდა.

7. ლაღამის კრივი
ყველიერის ორშაბათს /„თვეთნე ფხუ ლადაღ“/ იმართე-

ბოდა მესტიის სოფელ ლაღამში დღესასწაული, „ჯგუიბ“-ის /
ქართ. მუშტებით ცემა, კრივი/ სახელწოდებით.

ამ დღესასწაულისათვის მზადებას ერთი კვირით ადრე 
იწყებდნენ თოვლის კოშკის საფუძველის ჩაყრისათვის ერთ-
მანეთს ეცილებოდნენ უძეო და ორსული ცოლის პატრონი მა-
მაკაცები2. დილას როგორც კი გაიგებდნენ კოშკის საფუძვლის 
ჩამყრელის ვინაობას. ხალხი მიესეოდა მას და თოვლის გუ-
ნდებს დაახლიდნენ შეძახილებით: „მუხუნი“, „მუხუნი“, ე.ი. სა-
ფუძვლის, ბალავრის ჩამყრელი /კოშკის/.

თოვლის კოშკს ხის კეტს უტნევდნენ. კოშკი სიმაღლით 
სამ მეტრნახევარს აღწევდა. კოშკის თავზე ამაგრებდნენ ხის 
გრძელ მორს /სიგრძით ხუთ მეტრამდე/, რომელსაც წვერზე 
ჯვარს უკეთებდნენ. კოშკის აშენება წინა დღით მთავრდებო-
და ე.ი. კვირას, და ამავე დღეს დიდ ხის ძელს მიაყუდებდნენ 
ეკლესიის კედელს.

ორშაბათ-დილას მესტიის თემის ყველა სოფლის მცხოვრე-
ბი იკრიბებოდა ლაღამის მაცხოვრის ეკლესიის ეზოში. მოზეი-

1	  ყველიერის ორშაბათს ზემო სვანეთში „თქვენთე ფხუ ლადაღ „ჰქვია რაც 
ქართულად „გაზაფხულის თეთრ დღეს“ ნიშნავს. ქვემო სვანეთში ამ დღეს 
ჰქვია „თვედნე დოშდიშ“ /ჩოლური, ლაშხეთი/ ე.ი. თეთრი ორშაბათი.

2	  კოშკს ვინც საფუძველს ჩაუყრის, იმას „უსათუოდ“ ვაჟი შეეძინებოდა, 
ამიტომ კოშკის საფძვლის ჩაყრა პირველობისათვის ბრძოლის ვითარებაში 
ხდებოდა /უმეტესად ღამით/.
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მე სოფლები აქაც ორ ჯგუფადაა გაყოფილი.
დღესასწაული იწყება კვირიას საგალობლით. ერთი გუნდი 

ამ სიმღერით თოვლის კოშკს უვლიან გარს, მეორე ჯგუფი მო-
მღერლებისა კი ამავე „კვირიას“ შესრულებით ეკლესიას უვ-
ლიან გარს. სიმღერას ორივე გუნდი ერთდროულად ამთავრე-
ბს, ამის შემდეგ ლაღამის მცხოვრებლები მოწინააღმდეგეებს 
შეიტყუებენ ეკლესიაში და იქ ურტყამენ მუშტებს /მხოლოდ 
მამაკაცებს/; შემდეგ ეზოში გამოვლენ და იქ ჩაერევიან ერთ-
მანეთს სალაზღანდაროდ. იწყებენ თოვლის კოშკზე ასვლის 
შეჯიბრს. ერთ-ერთი ავა კოშკზე დამაგრებული ბოძის თავზე, 
გადმოაგდებს ჯვარს. ამის შემდეგ იწყება ჯვარის წართმევო-
ბია. რომელი მხარეც ჯვარს ჩაიგდებს ხელში, გამარჯვებულიც 
ისაა და უხვი მოსავალიც მას დაებედება. ამ წესს მოჰყვება 
კოშკის წაქცევის სცენა. აქაც გამარჯვებული კოშკის წამქცე-
ვი გამოდის. ამის შემდეგ რიგრიგობით იწყებენ /მამაკაცები_ 
ეკლესიის კედელზე აყუდებული ხის ძელზე ხელებით ჩამოკი-
დებას. ჩამოკიდებულ მამაკაცს მუშტების ცემით და „ჯგუიბის“ 
ძახილით ჩამოაგდებენ.

ზეიმის ბოლოს მოწინააღმდეგე მხარეებს შორის იმარტება 
თოვლით გუნდაობა. ამ შეჯიბრში რომელი მხარეც გაიმარჯვე-
ბს, „უხვი მოსავალიც“ მას დაებედება იმ წელს. დაღამდება თუ 
არა, მაცხოვრის ეკლესიის ეზოში მოაქვთ ანთებული ჟინჟღი-
ლები /ლამპრები/. სანამ ლამპრები არ ჩაქრება, მანამ იცდის 
ზეიმის მონაწილე ხალხი. შემდეგ მიდიან მოსახლეობისას და 
იწყებენ ღამის თევას არაყის უზომო სმითა და ლხინით.

ლაღამის „კრივის“ /ჯგუიბ/ თვით სათაური გვიჩვენებს, რომ 
ამ დღესასწაულს სახელწოდებად მისი ერთ-რთი რიტუალის 
სახელი შერჩენია /ისევე როგორც ქვემოსვანური „მურყვამო-
ბა-კვირიაობა“ მისი ერთ-ერთი რიტუალის-მურყვამობის სახე-
ლწოდებითაც მოიხსენება/.

ამ დღესასწაულში განსაკუთრებით საგულისხმოა, ლახირის 
„სვიმინობა-კეისრობის“ /ლამპრობა-კეისრობა/ მსგავსად, 
ლამპრების /ჟინჟღილების/ ანთების რიტუალი1, რომელიც 
უნდა ადასტურებდეს იმ ვარაუდს, რომ კვირიას სახელთან 
მჭიდროდ იყო დაკავშირებული ცეცხლის კულტი.

ამ დღესასწაულის რიტუალები თოვლის კოშკის ირგვლივ 
და ეკლესიის გარსშემოვლით კვირიას სიმღერით ორი გუნდის 
სვლა, ჯვრის წართმევის ცერემონიალი, კოშკის წაქცევის სცე-
ნა, კოშკის თავზე ასვლის შეჯიბრი, გუნდაობა- საერთო აქვთ 

1	  ლამპრობის ანთების წეს-ჩვეულება დამახასიათებელია აგრეთვე 
ქვემოსვანური /ჩიხარეშის/ „კვირიაობისა“ და „დათვობიისათვის“.
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„მურყვამობა-კვირიაობის“ ზემო და ქვემოსვანურ წეს-ჩვეუ-
ლებებთან. კედელზე აყუდებულ დიდ ანძაზე მამაკაცების სა-
ვალდებულო ჩამოკიდება /ხელებით/ და მათ სხეულზე მუშტე-
ბით ცემა მაგიური აქტი უნდ აიყოს. მას, მორწმუნეთა აზრით, 
ნაყოფიერების გაზრდის და ადამიანთა გამრავლებისათვის 
დიდი მნიშვნელობა უნდა ჰქონდა, რადგანაც ეს მორი თვით 
ფალოსის სიმბოლური გამოხატულება უნდა ყოფილიყო.

აქვე გვინდა ხაზი გავუსვათ სვანური „ბოსლობის“ /სვ. ბემ-
ბღუ, ბემბღუ-ბოსლობ/ დიდ მსგავსებას „მურყვამობა-კვირია-
ობის“ რიტუალებთან.

ბოსლობა ვ. ბარდაველიძეს მიაჩნია სექსობრივი განაყო-
ფიერებისა და გამრავლების მფარველი ღვთაების მსახურე-
ბისა და თაყვანისცემის გამომსახველ დღესასწაულად1. ამავე 
დღესასწაულს /რაჭული ბოსლობა/ მიუძღვნა სადისერტაციო 
ნაშრომი აკ. სოხაძემ2, რომელიც ვ. ბარდაველძის ანალოგიურ 
დასკვნას იძლევა.

აქ მოყვანილი მოსაზრებები და სოფელ ჟახუნდრის ორ უბა-
ნში ლემზაგორსა და ხერიაში-დაცული ბოსლობის დღეობების 
შინაარსი საგულისხმებელს ხდის, რომ იგი /ე.ი. ბოსლობა/ 
მჭიდრო კავშირში იყო „მურყვამობა-კვირიაობის“ წეს-ჩვეუ-
ლებებთან.

ლემზაგორსა და ხერიაში ბოსლობა წმ. გიორგის სახელზე 
ტარდებოდა და მას ერქვა „წმ. გიორგი ბოსლობისა“. /ჯგერაგ 
ბემბღუშ/3. ეს დღეობა სოფ. ჩიხარეშის „დათვობიის“ წინა 
დღის ტარდებოდა. ამ დღესასწაულზე სექსუალური ხასიათის 
რიტუალების გარდა სრულდებოდა წყალთან დაკავშირებული 
წესები. კვირიას საგალობელი, მოსახლეთა რიცხვის მიხედ-
ვით სანთლების სავალდებულო ანთება ნიგვზიანი ან ცერცვი-
ანი ტაბლების გამოცხობა და სხვა.

1	  ვ. ბარდაველიძე, ქართული /სვანური/ საწესო გრაფიკული ხელოვნების 
ნიმუშები, გვ. 97.

2	  ს. სოხაძე, ქართველი ხალხის სამეურნეო ყოფის ისტორიიდან /რაჭული 
ბოსლობა/ დისერტაცია ისტ. მეცნ. კანდიდატის ხარისხის მოსაპოვებლად, 
ხელნაწერი, თბილისი, 1953.

3	  ამ დღესასწაულს 50 კომლი /ოჯახი/ ერთად იხდიდა ერთ-ერთ მოსახლისას. 
ბოსლობის მონაწილე მამაკაც მლოცველთა ჯგუფი ჩადიოდა ცხენისწყლის 
ნაპირას და დაიჩოქებდა; კვირიას მღეროდნენ და წმ. გიორგის შესთხოვდნენ 
უხვ მოსავალს, ადამიანისა და საქონლის გამრავლებას. წყალთან ლოცვის 
/ნიგვზიანი ან ცერცვიანი ტაბლებით_ გარეშე ამ დღეობის ჩატარება 
არ შეიძლებოდა.ბოსლობა ლაშხეთის მთელ რიგ სოფლებში, აგრეთვე 
ჩოლურსა და ლენტეხში ცალკეულ ოჯახებში ტარდებოდა. ლემზაგორისა 
და ბერიის უბნებშიამ დღესასწაულის ერთ მოსახლისას ჯგუფური ჩატარება 
უფრო ძველი ვითარების ამსახველი უნდა იყოს.
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„მურყვამობა-კვირიაობის“ და მისი ვარიანტების ბერიკა-
ობა-ყეენობის მსგავსი დღესასწაულები სხვაგანაც გვხვდება. 
ისინი ეწყობოდა შუმერებში დუმუზის /თამუზის/, ეგვიპტეში 
ოზირისის, ინდოეთში შივას, საბერძნეთში დიონისეს სახელ-
ზე1 და ა.შ.

როგორც სვანურ „აღბა-ლაღრალში“ ადამიანის მსგავსად 
მორთულ ხეს თავზე კალათას, ყველის, საწურ ზერდს ან საცე-
რს გაუკეთებდნენ /როგორც ნაყოფიერების სიმბოლოს/, ასევე 
დიონისეს ერთ-ერთ ემბლემად ტირიფის დიდი სანიავებელი 
კალათა /ცხრილი/. ფრეზერის გადმოცემით დიონისეზე არსე-
ბობდა თქმულება, რომლის მიხედვით ეს ღვთაება თავის და-
ბადების დროს მოთავსებული იყო ასეთ ცხრილში. ეს ცხრილი 
მის აკვანს წარმოადგენდა. ამიტომ დიონისეს მოიხსენიებდნენ 
ეპითეტით: „ლიკნიტეს“ ე.ი. რომელიც ცხრილშია2. ამასთან და-
კავშირებით საყურადღებოა სვანეთში არსებული ჩვეულება: 
თუ ქალს ერთ მშობიარობაზე შეეძინებოდა სამზე მეტი შვილი, 
მათ ცხრილში სვამდნენ. ამათგან, რომელიც ცხრილის კარბას 
მოჰკიდებდა ხელს, ხალხის რწმენით, ის მარტო გაიზრდებო-
და, დანარჩენი მოვლის მიუხედავად იხოცებოდნენ.

ფრეზერის თქმით, წლის დროთა ცვალებადობის შესახებ 
ჩვეულებების უმეტესად ხმელთაშუა ზღვის აღმოსავლეთ სა-
ნაპიროზე იყო გავრცელებული. ეგვიპტისა და დასავლეთ აზი-
ის ხალხები ოზირისის, თამუზის, ადონისის და ატისის სახით 
სიცოცხლის ჭკნობას და აღორძინებას ასახიერებდნენ3. ასევე 
ჩანს, რომ ქართველი ტომები, ამავე მიზნით თაყვანს სცემ-
დნენ კვირიას /და ტელეფიას/.

„მურყვამობა-კვირიაობის“ ციკლში შემავალი დღესასწაუ-
ლებს, როგორც ზემოთ გამოირკვა, ერთმანეთთან დიდი მსგა-
ვსება აქვთ, რაც ერთის მხრივ, კვირიას კულტის სიძლიერეზეც 
უნდა მიუთითებდეს, რაც შეეხება ი. ჯავახიშვილის მითითებას 
იმის შესახებ, რომ „ლაშხურ ჩვეულებებს ამ დღესასწაულის 
დანიშნულებაც და წინათ მათ შორის არსებული კავშირი და 
თანმიმდევრობა თითქმის სრულებით დავიწყებული აქვს“4, 

1	 ბერძნული „დიონისიების“ და „ლენეების“ აუცილებელი ატრიბუტი იყო 
ფალოსი. ამ დღეობებს ხელმძღვანელობდა დემარქოსი. რიტუალის დროს 
ქალიშვილებს თავზე კალათები /ტკბილეულით სავსე/ ჰქონდათ შედგმული. 
მონები მოზეიმეებს წინ მიუძღოდნენ ფალოსით. ერთ მათგანს მიჰყავდა 
სამსხვერპლო თხა, ხოლო დანარჩენი ხალხი მათ მისდევდა მხიარულად 
საკმაოდ უწმაწური სიმღერით. იხ. ს. ყაუხჩიშვილი, ბერძნული ლიტერატურის 
ისტორია, ტ. I, თბილისი, 1950, გვ. 238-252.

2	 Д. Фрезер დასახ. ნაშრომი /1928 წ. გამოც./ გვ. 103.
3	  იქვე გვ. 28.
4	 ივ. ჯავახიშვილი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 63.
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აიხსნება იმით, რომ დიდ მეცნიერს ხელთ არ ჰქონდა ამ დღე-
სასწაულის სრული აღწერილობა.

„მურყვამობა-კვირიაობის“ დღესასწაულები უმეტესად 
ქრისტიანული ღვთაებების და წმინდანების სალოცავების 
ეზოებში იმართებოდა. ეს იმით უნდა აიხსნებოდეს, რომ თა-
ნდათან ხდებოდა კვირიას კულტი და მისი ამსახველი რიტუა-
ლების „ქრისტიანიზაცია“1.

სვანური რელიგიური დღეობებისათვის /არა მარტო სვანუ-
რი/ ისინი წარმართული ხასიათის იქნებოდნენ თუ ქრისტიანუ-
ლი, დამახასიათებელ იყო დოგმად ქცეული ლოცვა: „ღმერთო 
გაგავმრავლე, მშვიდობით გვამყოფე, გაგვიმრავლე საქონელი 
და მოსავლის ბარაქა, აგვაცილე ავადმყოფობა, ქაჯი და ეშმა-
კი“ ასე ლოცულობდნენ ფუსნაბუასდიას, თარინგზელის, ჯგე-
რაგის, მაცხუარის, ლამარიას და სხვა ღვთაებების სახელზე. 
ამ გაუდიფერენცირებულ წარმოდგენას ღვთაებებზე თავისი 
საფუძველი ექნება უდაოდ. სვანური რელიგიურ წეს-ჩვეულე-
ბებში კარგად ჩანს ღვთაებებზე დიფერენცირებული წარმო-
დგენებიც. ეს ვლინდება იმ სარიტუალო მოტივის წინ წამოწე-
ვით, რომელშიც კარგად ჩანს ამა თუ იმ ღვთაების ბუნება და 
ფუნქცია. ასე ხდება „მურყვამობა-კვირიაობაში“, „ბარბალობა-
სა“ და მთელ რიგ სხვა დღესასწაულებში. მართალია, კვირიას 
საგალობელი „მურყვამობა-კვირიაობის“ დღესასწაულების გა-
რდა სრულდებოდა „ბარბალობის“ დროსაც, მაგრამ სავალდე-
ბულო შესასრულებელი იგი მხოლოდ „მურყვამობა-კვირია-
ობის“ დღეობებზე იყო ისევე, როგორც წმ. გიორგის სიმღერა 
მთელ რიგ დღეობებზე სრულდებოდა, მაგრამ სავალდებულო 
იგი მხოლოდ „გიორგობა“ დღეს იყო.

სვანეთში /ასევე საქართველოს სხვა კუთხეებში/ დღემდე 
დარჩენილი რელიგიური დღესასწაულების დუალისტური ხა-
სიათი /წარმართული და ქრისტიანული/ გვიჩვენებს იმას, 
თუ რაოდენ ძნელად იკიდებს ფეხს უცხო ძალიას მიერ თავს 
მოხვეული ფანტასტიკური რწმენებიც კი /ამ შემთხვევაში 
ქრისტიანობა/, ხოლო როგორი გამძლეობა გამოიჩინა იმ წარ-
მართულმა რწმენებმა, რომლებიც შორეული საუკუნეების წინ 
ამოიზარდნენ, ჩვენი წინაპრების ჯანსაღ სხეულზე, პრიმიტი-
ული წარმოდგენების საფუძველზე, წარმართული რწმენების 

1	 „მურყვამობა-კვირიაობა“, ჟახუნდერში წმ გიორგის, „აღბა-ლაღრალი“, 
მუჟალში, მაცხოვრის, ხოლო „ლამპრობა-კეისრობა“, ლახირში 
მთვარანგელოზის სალოცავებთან იმართებოდა. ამასთან ერთად, 
„აღბა-ლაღრალის“ ლამარიას /წმ. მარიამი/, კვირიას საგალობელს, 
ჩოლურ-ლაშხეთში, წმ. გიორგის, ლენტეხის, მაცხოვრის სახელობისად 
მოიხსენიებდნენ.
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გადმონაშთების დღემდე შემორჩენის მიზეზი ისიც უნდა იყოს, 
რომ ისტორიულად ქრისტიანობისა და წარმართული რწმენე-
ბიც კი /ამ შემთხვევაში ქრისტიანობა/, ხოლო როგორი გამ-
ძლეობა გამოიჩინა იმ წარმართულმა რწმენებმა, რომლებიც 
შორეული საუკუნეების წინ ამოიზარდნენ, ჩვენი წინაპრების 
ჯანსაღ სხეულზე, პრიმიტიული წარმოდგენების საფუძველზე. 
წარმართული რწმენების გადმონაშთების დღემდე შემორჩე-
ნის მიზეზი ისიც უნდა იყოს, რომ ისტორიულად ქრისტიანობი-
სა და წარმართული რწმენის ზედნაშენური ბრძოლა, უკვე კლა-
სობრივ საზოგადოებაში, გამოხატავდა გაბატონებულ კლასსა, 
რომელსაც მხარს უჭერდა ქრისტიანობა, და დაჩაგრულ მასებს 
შორის გამართულ სოციალურ ჭიდილს.

„მურყვამობა-კვირიაობაში“ ჩანს ადრეგვაროვნული, გა-
ნვითარებული გვაროვნული და ადრე კლასობრივი ეპოქების 
წეს-ჩვეულებათა რთული სისტემა, რომლის ერთ ციკლად ჩა-
მოყალიბება ერთბაშად არ უნდა მომხდარიყო. ამ დღესასწა-
ულებში ფალიკურ რიტუალებს ადამიანთა ჯოგის პრომისკუ-
იტეტულ-ორგიასტულ ჩვეულებებში უნდა ჰქონდეს სათავე. 
გვაროვნული საზოგადოებაში იგი მკაცრ ეგზოგამიურ ხასიათს 
იღებს, რაზედაც უნდა მიუთითებდეს ლახირის „ლამპრობა-კე-
ისრობის“ დღეობაზე „კეისრისათვის“ „ცოლებად“ /„დედო-
ფლებად“/ ქალების მხოლოდ სხვა გვარიდან არჩევის ჩვეუ-
ლება. ამ დღეობებზე ფალიკური პერსონაჟებისათვის ზოგან 
სამი, ზოგან ორი ან ერთი „ცოლის“ არჩევა ადრეკლასობრივი 
საზოგადოების წიაღში წარმოშობილი უნდა იყოს. დაახლოე-
ბით ამავე ეპოქაში წარმოშობილი შეიძლება იყოს კვირიას 
სახელზე შვიდი დიდი ტაბლის გამოცხობის რიტუალი, ე.ი. იმ 
დროს, როცა ხდებოდა ანთროპომორფულ ღვთაებათა ასტრა-
ლიზაცია, რა თქმა უნდა, ამ დღესასწაულებს შემოდგომაც უნდა 
განეცადათ ცვლილებები, რისი დამადასტურებელი ისტორიუ-
ლი რეალიებიც აშკარად ჩანს /„კეისარი“, „ყაენი“ და სხვა/.

ამ დღესასწაულებში ჯგუფური ფალიკური რიტუალები „ად-
რეკილაი“, „მელია-ტელეფია“, „ლამპრობა-კეისრობა“, „ლიბენ-
ძღალ“-ი და სხვ. ადამიანთა საზოგადოების განვითარების 
ყველაზე ადრეულ საფეხურზე უნდა წარმოშობილიყო. ხოლო 
ჯგუფური რიტუალების გვერდით არსებული ცალკეული ფა-
ლიკური პერსონაჟების სარიტუალო სცენები /საქმისაი, ბერი-
კა-გონჯა, მამალი „დათვი“, კეისარი/ უფრო გვიანდელი წარმო-
შობის ჩანს. იგი უნდა ასახავდეს გვაროვნული საზოგადოების 
შედარებით გვიანდელ საფეხურს, როცა ცდებოდა ცალკეული 
პიროვნების წინ წამოწევა, გამოყოფა.

ამრიგად, ამ დღესასწაულებმა, რომლებშიაც სინკრეტულა-
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დაა მოცემული ადრეგვაროვნული, განვითარებული გვარო-
ვნული და ადრეკლასობრივი ხანის წესჩვეულებები, ჩანს ჩა-
მოყალიბებული, სრული სახე, როგორც ფალიკურ-აგრარულმა 
დღესასწაულებმა, მიიღეს ადრე კლასობრივი საზოგადოების 
ფორმირების პერიოდში. ამ დროს ბუნებრივი ძალებისადმი 
რწმენების რთული სისტემიდან, მესაქონლეობის და მიწა-
თმოქმედების განვითარებასთან ერთად, ამათთან დაკავში-
რებით /განსაკუთრებით/ ჩამოყალიბდა აგრარული კულტები. 
მათში ფალიკურმა რიტუალმა ცენტრალური ადგილი დაიკავა, 
ხოლო ფალოსი, როგორც ნაყოფის მომცემი, ნაყოფიერების 
მამრობითი ღვთაების მთავარ სიმბოლოდ იქნა წარმოდგენი-
ლი. ამ ეპოქაში ნადირობამ თანდათან დაკარგა ადრინდელი 
სამეურნეო მნიშვნელობა ამ პროცესის ამსახველი მოტივებიც 
ჩანს ამ მისტერიალურ სანახაობაში.

საქართველოში მოწათმოქმედების დაწინაურების ნიშნები 
უკვე ნეოლითურ კულტურაში შეინიშნება1, ხოლო „საქართვე-
ლოს მთაში მეტალურგიისა და მესაქონლეობის დაწინაურე-
ბა ადრე ბრინჯაოს ხანაში ისახება და მომდევნო პერიოდ-
ში უფრო მაღალ საფეხურზე ადის2. გ. მელიქიშვილის აზრით, 
ბრინჯაოს ხანაში დასავლეთ საქართველოს ბარში წამყვან 
როლს მიწათმოქმედება ასრულებდა მაშინ, როცა აქ, მთის ზო-
ლში, წამყვანი იყო მესაქონლეობა, ამასთან ერთად, ბარშიც, 
რამდენადაც არქეოლოგიური მასალის მიხედვით შეიძლება 
მსჯელობა, მოსახლეობა მისდევდა მესაქონლეობას ისევე, 
როგორც ამ პერიოდში მთის მოსახლეობისათვის უცხო არ იყო 
მიწათმოქმედება3. არქეოლოგ ო. ჯაფარიძის აზრით, შუა ბრინ-
ჯაოს ხანაში იწყება პირველყოფილი საზოგადოების რღვევის 
პროცესი4, რასაც ემთხვევა, აგრეთვე, გვაროვნული არისტოკ-
რატიის გამოყოფის პროცესი, დიდი სატომო კავშირების ჩამო-
ყალიბება, ვრცელ ტერიტორიაზე ერთგვაროვანი კულტურების 
არეების შექმნა5. ამავე ხანაში საქართველოში სამიწათმოქმე-
დო კულტურებიდან თესავდნენ ხორბალს, ქერს, ფეტვს. დაი-
წყო განვითარება მევენახეობამ6. ო. ლორთქიფანძის აზრით, 
„გვიან ბრინჯაოს“ ხანა /ძვ. წ. მე-2 ათასწლეულის მეორე ნა-

1	 ო. ჯაფარიძემ ქართველი ტომების ისტორიისათვის ლითონის წარმოების 
ადრეულ საფეხურზე, თბილისი, 1961, გვ. 241.

2	 იქვე, გვ. 247.
3	 გ. მელიქიშვილი, საქართველოს კლასობრივი საზოგადოებისა და 

სახელმწიფოს წარმოქმნის საკითხისათვის, თბილისი, 1955, გვ. 42.
4	  ო. ჯაფარიძე, დასახ. ნაშრომი, გვ. 6.
5	  გ. მელიქიშვილი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 48.
6	 Г. Меликишвили О происюждении Грузинского народа, Тбилиси, 1952, стр; 26
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ხევარი/ ისტორიული კოლხეთის ტერიტორიაზე პირველყოფი-
ლი თემური წყობილების განვითარების უმაღლესი სტადიაა. 
ერთი მხრივ, ხოლო, მეორე მხრივ, ხანა ტომთა მსხვილი გა-
ერთიანებისა, რომელიც ვრცელ ტერიტორიაზე მეტნაკლებად 
ერთგვაროვანი მაღალგანვითარებული ბრინჯაოს კულტურუ-
ლი წრის /„კოლხური კულტურის“/ ჩამოყალიბებაში აისახა“.1 
სწორედ ამ ეპოქაში /შუა და გვიანი ბრინჯაოს ხანა/ დიდი სა-
ტომო კავშირების და საერთო ქართველური კულტურის არე-
ალის შექმნის პროცესში უნდა ჩამოყალიბებულიყო ნაყოფი-
ერების საერთო-ქართველური ღვთაების, კვირიას, კულტი. ამ 
კულტს შეეგუა უძველესი პერიოდიდან მომდინარე არამარტო 
ფალიკური, არამედ ისეთი რიტუალებიც, რომელთაგანაც ბევ-
რი სრულდებოდა ისე, რომ მათ დაკარგული ჰქონდათ დანიშ-
ნულება და ინერციის ძალით განაგრძობდნენ არსებობას. ამის 
ნიმუშად შეიძლება მივიჩნიოთ იმ ვაჟების საჯდომზე მუგუზ-
ლით ცემა, რომლებიც პირველად იწყებდნენ მონაწილეობას 
აგრარულ დღესასწაულებში, ან მამაკაცების თმის ცეცხლით 
შეტრუსვა /ზემოსვანური „ლამპრობა-კეისრობა და სხვა. აღ-
ნიშნული ელემენტები შორეული ინიციაციების გაქვავებულ 
რუდიმენტს შეიძლება წარმოადგენდნენ.

ნაყოფიერების ღვთაების კულტთან დაკაშირებული წეს-ჩ-
ვეულებები, რომლებიც გადაიქცნენ დიდ მისტერიალურ სანა-
ხაობად, განიცდიდნენ ცვლილებებს, პირველ რიგში, იმ სო-
ციალური პირობების შესაბამისად, რომლის წიაღშიც ისინი 
საზრდობდნენ და ვითარდებოდნენ.  „ადამიანები რომლებიც 
ანვითარებდნენ თავიანთ მატერიალურ ურთიერთობას, ამ თა-
ვიანთ სინამდვილესთან ერთად ცვლიან, აგრეთვე, თავიანთ 
აზროვნებას და თავიანთი აზროვნების პროდუქტებს“2.

ქართველმა ტომებმა გააუმჯობესეს რა მიწის დამუშავე-
ბის კულტურა /შემოიღეს მიწის დასამუშავებლად სხვადასხვა 
იარარები: კავი, ფარცხი, უფრო გვიან რკინის სახნისი/. ამით 
მნიშვნელოვნად გაზარდეს მიწის ნაყოფიერება. საწარმოო 
პრაქტიკის გაუმჯობესება, საწარმოო ძალთა განვითარების 
პროცესი ქმნიდა საფუძველს ადამიანის მიერ ბუნების მოვლე-
ნებში უფრო ღრმად ჩაწვდომისა. საწარმოო ძალთა განვითა-
რების პროცესს, ეს მთაში იქნებოდა, თუ ბარში, კარჩაკეტილი 
ხასიათი არ უნდა ჰქონოდა. ადგილი უნდა ჰქონოდა ამა თუ იმ 
კულტურული წამოწყების ერთი ადგილიდან მეორე ადგილზე 

1	 ო. ლორთქიფანიძე, ანტიკური სამყარო და ძველი კოლხეთი, თბილისი, 1966, 
გვ. 20.

2	 მარქსი და ენგელსი, გერმანული იდეოლოგიიდან, სახელგამი, თბილისი, 
1948, გვ. 95.
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გადატანას არამარტო საქართველოს შიგნით, არამედ მის ფა-
რგლებს გარეთაც, ასე მაგალითად: „საქართველოში ცნობილ 
სახნავ იარაღს ფართო გავრცელება ჰქონდა მთელს კავკასი-
აში. ტიპოლოგიურად იგი მონათესავეა ძველ აღმოსავლურ /
შუმერული, ბაბილონური, ასირიული/ და ხმელთაშუა ზღვის 
სახნავ იარაღებთან“1.

შრომითი ჩვევების დიდი მარაგი, მისი რაციონალური 
პროგრესი თანდათან აადვილებდა ადამიანთა საზოგადოე-
ბის აზროვნების უფრო მაღალ საფეხურზე ასვლას. ამავე სა-
ფუძველზე პრიმიტიული წარმოდგენები, რომლებიც ოდეს-
ღაც სერიოზულად სწამდათ, დაცინვის, გაშარჟების ობიექტი 
ხდებიან. ამით უნდა აიხსნას „მურყვამობა-კვირიაობის“ ზოგი 
რიტუალის საბავშვო თამაშობად გადაქცევა. მართლაც, ამ 
დღესასწაულის ზემოსვანური ვარიანტის სახელწოდება „აღ-
ბა-ლაღრალი“ თვით გამოხატავს იმ აზრს, რომ იგი გართო-
ბა-თამაშობაა /ლაღრალ/ და არა, ვთქვათ, რელიგიური დღე-
სასწაული. ე. ტეილორი ძველი წეს-ჩვეულების საბავშვო 
თამაშობებდად გადაქცევაზე ლაპარაკობს, მაგრამ არ მიუთი-
თებს მიზეზებს. მისი სიტყვით „ძველი წეს-ჩვეულებების /ე.ი. 
რომელთაც დაკარგეს პირვანდელი მნშვნელობა, ხაზი ჩემია 
ჯ. ო./ შენარჩუნება დროის ცვალებადობის, ძველიდან ახალ-
ზე გადასვლის მხოლოდ ერთი მხარეა. ის რაც სარიოზული იყო 
ძველებისათვის, უკვე დავიწყებას მიეცა და გასართობად გა-
დაიქცა გვიანდელი თაობებისათვის“2. აქ შეგვიძლია გამოვი-
ყენოთ კვლავ კ. მარქსის სიტყვები იმის შესახებ, რომ „ყოველი 
მითოლოგია სძლევს, იმორჩილებს და ასახიერებს ბუნების 
ძალებს ფანტაზიაში და ფანტაზიის საშუალებით, მაშასადა-
მე, იგი ისპობა მათზე ნამდვილ ბატონობასთან ერთად“3. ასე 
დაემართა ბევრ წარმართულ /აგრეთვე ქრისტიანულ/ რწმე-
ნა-წარმოდგენებს, მათ შორის ბუნების აღორძინებისადმი მი-
ძღვნილ დღესასწაულებსაც.

ამ უკანასკნელთ, რომლებშიაც რელიგიური-მისტიკური ხა-
სიათის მოტივები მკრთალად, მაგრამ მაინც იყო წარმოდგენი-
ლი, ხალხი მათ საერთო ხასიათს აძლევდა და ამაში ახდენდა 
საკუთარი ნიჭისა და უნარის დემონსტრირებას. ქრისტიანული 
რელიგიის შეხედულებებთან შეუთავსებელი წესების შესრუ-
ლება, მასიური, სახალხო ხასიათი, აგრარულ დღესასწაულებს 

1	  Г. Читая Полеводетво Роздел Народи Грузинской сср Народи Кавказ т II Москва, 
1962, стр. 235.

2	  Г. Читая Полеводетво Роздел Народи Грузинской сср Народи Кавказ т II Москва, 
1962, стр. 235.

3	  კ. მარქსი, პოლიტიკური ეკონომიკის კრიტიკისათვუს, თბილისი, 1932, გვ. 39.
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„წმინდა“ ქრისტიანულ დრესასწაულებთან შედარებით უპირა-
ტესობას აძლევდა, რაც მას ეროვნული კულტურის მთელი რიგი 
კარგი ტრადიციების შემანარჩუნებელ და განმავითარებელ 
საშუალებად ხდიდა. პირველ რიგში, ეს ეხება ისეთ შესანიშნავ 
ჩვეულებებს, როგორიც იყო საუკეთესო სიმღერა-ფერხულე-
ბის1 და ცეკვების შეჯიბრის სახით შესრულება; სპორტის სხვა-
დასხვა სახეებში /ჭიდაობა, კრივი, რბენა, „ბრძოლის“ სცენები 
და სხვა/ ხალხის უნარისა და ძალის გამოვლენა, თეატრალო-
ბის მთელი რიგი საინტერესო ელემენტების შენარჩუნება-გა-
ნვითარება და სხვ.

8. მურყვამობა-კვირიაობის ზოგი ტერმი-
ნის /მურყვამ, სუფ//სუიფ, სუმრა/ შესახებ
აქ, როგორც ზემოთაც აღინიშნა, ი. ჯავახიშვილმა, „მურყვა-

მობა“ ანუ „ადრეკილაის“  დღესასწაული კვირიას თაყვანისცე-
მის ნაშთად ჩათვალა, რაც შემდგომმა კვლევამაც დაადასტუ-
რა. ბუნებრივია, ამიტომ „მურყვამობის“ /სვ. ლიმურყუამალ/ 
თვით სახელწოდების ახსნას გარკვეული მნიშვნელობა ენიჭე-
ბა, რადგან კოშკის სვანური სახელწოდებებია „მურყუამ“, რომ-
ლისგანაც მიღებულია „ლიმურყუამალ“ /ე.ი. კოშკობია, კოშკის 
აშენება და წაქცევა/ დღემდე ახსნილი არ ყოფილა. „მურყვა-
მობას“ /თვით სახელწოდებას/ ახლო კავშირი აქვს დღეობის 
შინაარსა და დანიშნულებასთან. ამით აიხსნება კვირიას სა-
ხელზე მოწყობილი ერთ-ერთი დღესასწაულის „მურყვამობის“ 
/ლიმურყუამალის/ სახელით მოხსენიება, რაზედაც ზემოთ 
იყო ნათქვამი.

სვანურში, ამჟამადაც ხმარებაშია სიტყვები: ლიმურყუე 
„დაზვინვა“, ყუამბ „ბორცვი“, გროვა „გუნდა“ /შდრ. მუყუამბ 
„ბორცვისებრი“/ ლიუყუე „დაზვინვა“. თვით მუყუამბ /ბორცვი-
სებრი, ამაღლებული/ სიტყვებიდან ადვილად შეიძლებოდა 

1	 საგაზაფხულო აგრარული დღესასწაულების მივიწყებამ გამოიწვია მთელი 
რიგი საუკეთესო სიმღერა-ფერხულების დაკარგვა, ძლიერ დასანანია, 
რომ ამჟამად აღარავის ახსოვს გუნდურად შესასრულებელი სიმღერა. 
„ზედიო“ როგორც მოხუცი მთხრობელი ანტონ და გრიგოლ დოღვანები 
გადმოგვცემენ, ეს სიმრერა ჩიხარეშის ერთ-ერთ უბანში, ახალშენში, 
სრულდებოდა „დათვობიის“ დღესასწაულზე. მათი თქმით, ეს ერთადერთი 
სიმღერა იყო, რომელსაც 100-ზე მეტი მომღერალი ასრულებდა და 
რამდენიმე კილომეტრზე ისმოდაო“. კვირიას საგალობელსა და „ლილეზე“ 
უფრო პოპულარული ყოფილა იგი. ოღონდ ამ მოხუცების მახსოვრობაში 
აღნიშნული სიმღერის წამოწყება და ტექსტის შინაარსი ორ კაცს - ბესი 
როსტომის ძე ონიანს და შავხარ ონიანს მარტო სცოდნიათ.
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მიგვეღო მუ/რ/ ყუამბ. აქ სონორი ბგერა „რ“ ჩართული ჩანს 
ფონეტიკურ ნიადაგზე, ხოლო „ბ“ ამოვარდა „რ“-ს გაჩენის შე-
მდეგ. როგორც ცნობილია, სონური ბგერები რ.ლ.მ.ნ. ქართვე-
ლურ ენებში იჩენენ ტენდენციას, განვითარდნენ ხშულების 
წინ. არ უნდა იყოს საფუძველს მოკლებული ვარაუდი იმის შე-
სახებ, რომ გარკვეული ურთიერთმიმართება არსებობს, ერთი 
მხრივ, მურყვამსა და მეორე მხრივ, ზემოთ აღნიშნულ სიტყვე-
ბს შორის. მნიშვნელობის მიუხედავად სიახლოვე ამ სიტყვებს 
შორის ეჭვს არ უნდა იწვევდეს, ერთგვარი მსგავსება მასალო-
ბრივადაც გვაქვს, ამის გამოც შეუძლებლად არ მიგვაჩნია სა-
კითხის დასმა მათი ეტიმოლოგიური კავშირის შესახებ.

მურყვამს თოვლისაგან აშენებდნენ მრგვალი ფორმისას. 
დადასტურებულია ისიც, რომ ძველ საქართველოში ნამდვი-
ლი ციხე-კოშკებიც შენდებოდა მრგვალი ფორმისა. ასეთია, 
მაგალითად, ამბროლაურის რაიონის სოფელ სხვავაში „კვარა 
ციხე“, ლენტეხის რაიონის სოფელ ლექსურში „ლენტეხის ციხე“ 
და ა.შ. თუ რატომ აშენებდნენ დრესასწაულზე თოვლის კოშკს, 
ამაზე უკვე გვქონდა მსჯელობა. ბ/. სუფ//სუიფ.„მურყვამობა-კ-
ვირიაობის“ დღესასწაულები ძირითადად სრულდებოდა ეკ-
ლესიის ეზოში ან მის ახლო მდებარე მინდორში, რომელსაც 
სუფ /ქვ. სვანურად/, ან სუიფ /ზემოსვანურად/ ეწოდება. სუფ-ი 
სვანეთში საკრალური დღეობების და საერთო საქმეების შე-
სასრულებელ ადგილად ითვლებოდა. დღეობის ყველა მონა-
წილე - „სუმრა“ /სხ. სვ. სუიმრა/ სუფში ასრულებდა რელიგიურ 
რიტუალებს, რომელთაც უმეტესად „სუმრის“ მეთაური წინამ-
ძღოლობდა.

სუფის დანიშნულება გვიჩვენებს გზას თვით ამ სახელწო-
დების ახსნისაკენ. „სუფ“ წარმოშობილი ჩანს სიტყვიდან „სა-
უფლო“ ასე: საუფლო - საუფლ/ო/ - ს/ა/უფ/სუიფ.

სახელწოდებიდან „სუფ“ შეიძლება იყოს წარმოშობილი 
ქართული სიტყვა „სოფელ-ი“ /ზემოსვანურად „სუეფელ“/ ს. 
ჯანაშიას აზრით, „სოფელში“ იგულისხმებოდა ქართლის სა-
ეკელესიო-ტერიტორიული თემის უძველესი სახელწოდება1. 
თუ ეს ასეა, მაშინ ქართული სოფელი და სვანური სუფ/სუიფ/
ერთმანეთის ექვივალენტები ჩანან, არა მარტო შინაარსით, 
ფორმითაც. ამავე მეცნიერის სიტყვით, სოფელი სახეცვლი-
ლებაა „სუფელ“-ის, „სუფევა“ /მეფობა, ბატონობა/ „სეფე“2. 
აქ მოყვანილი მაგალითები ადასტურებს, რომ სვანურ „სუფ“-
შიაც ძირის არის „უფ“ და მიღებულია „საუფლო“-დან, ხოლო 
1	  ს. ჯანაშია, შრომები I, თბილისი, 1949, გვ. 285-286.
2	  იქვე, გვ. 285-286; შდრ. აგრეთვე, რ. ხარაძე, ალ. რობაქიძე, ავანეთის სოფელი 

ძველად, თბილისი, 1964, გვ. 72-76.
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„სოფელი“ წარმოშობილი ჩანს იმავე გზით, რითაც სუფ-ი. ე.ი. 
საუფლ-ს/ა/უფელ-სოფელ. გ. მელიქიშვილის აზრით ძალიან 
ადრე ამ ტერმინის /სოფლის/ მნიშვნელობა გაფართოვდა 
და გახდა აღმნიშვნელი ტერიტორიული ერთეულისა, ოლქის, 
მხარის, ქვეყნის, მსოფლიოსი საერთოდ. ასევე განაგრძობდა 
არსებობას ეს ტერმინი, როგორც „თემის“ შემდეგ - სოფლის /
ახლანდელი გაგებით/ აღმნიშვნელი; გამოდევნა უფრო ადრე 
უმეტესად გავრცელებული ტერმინი დაბა /მეგრ. დობერა, სვ. 
დაბ./1 შესაძლებელია ამავე ტერმინის სინონიმი ყოფილიყო 
უძველეს პერიოდში, „არგი“, რომელიც ახლაც ცოცხალია სვა-
ნურში.

ამრიგად, არ უნდა იყოს საფუძველს მოკლებული მტკიცე-
ბა იმის შესახებ, რომ „სუფ“ წარმოშობილია სიტყვისაგან „სა-
უფლო“ და სოფელს, სუფს და საუფლოს ერთი და იგივე ძირი 
„უფ“ აქვთ.

გ/. სუმრა//სუიმრა. სახელწოდება „სუმრა“ მხოლოდ სვა-
ნეთშია დამოწმებული, რადგან სუმრა სუფში მოზეიმე თუ მლო-
ცველ ხალხს ეწოდება. ამიტომ ყველაზე მეტად საფიქრებე-
ლია, რომ ეს სიტყვა წარმოშობილი იყოს „სუფი მარა:-დან /სვ. 
მარა// მარე კაცს ჰქვია/ ასე: სუფი მარა - სუ /ფ/ მარა - სუმრა. 
/სუფი მარა სიტყვა-სიტყვით ნიშნავს კაცი, რომელიც მონაწი-
ლეობს სუფში გამართულ ცერემონიებში/.

„სუმრა“ არ იყო მხოლოდ რელიგიური ცერემონიების მონა-
წილეთა სახელწოდება. იგი გამოხატავდა, აგრეთვე, შეკრები-
ლობის, თავყრილობის, ჯარის სახელწოდებასაც. ტერმინების 
- სუფ//სუიფ და სუმრა//სუიმრა, ორგვარი მნიშვნელობა /სასუ-
ლიერო და საერო/ უნდა მიუთითებდეს არა მარტო მათ მსგავ-
სებაზე, არამედ ჯვარის ყმობის ინსტიტუტის არსებობაზეც სვა-
ნეთში, რის შესახებაც სხვა დროს გვექნება მსჯელობა.

1	   Г Меликишвили,  К истории древней Грузии, стр; 300
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თავი II

კვირიას და ტელეფიას 
წარმომავლობისათვის

კვირიას გენეზისის გარკვევისათვის სვანური „მურყვამო-
ბა-კვირიაობა“ თავისი ვარიანტებით მნიშვნელოვან მასალას 
იძლევა აღმოსავლეთ საქართველოს მთიელების ამ ღვთაება-
სთან დაკავშირებული რწმენების გადმონაშთებთან ერთად.

განსაკუთრებული ღირებულების მქონე ჩანს კვირიას საგა-
ლობლის ზემო და ქვემო სვანური ვარიანტები, რომელთა ში-
ნაარსი თუმცა ძუნწად, მაგრამ ნიშანდობლივად, გადმოგვცემს 
კვირიას ბუნებას. სიმღერის ტექსტის შინაარსს ავსებს და აკო-
ნკრეტებს „მურყვამობა-კვირიაობის“ დანარჩენი რიტუალები.

კვირიას აგრარულ ბუნებას, სიმღერის ტექსტების შინაარ-
სის გარდა, თვით სიმღერის შესრულების დანიშნულებაც ადა-
სტურებს. თუ საგალობელი კარგად შესრულდებოდა, მორწმუ-
ნეთა აზრით, ეს უზრუნველყოფდა სასურველ ამინდებს, უხვ 
მოსავალს და ბედნიერებას. „მურყვამობა-კვირიაობის“ დღე-
ობებზე მის შეუსრულებლობას ცუდის მომასწავლებლად მიი-
ჩნევდნენ.

კვირიას საგალობელი, როგორც ზემოთაც აღინიშნა, საგა-
ნგებოდ   სრულდებოდა გვალვა-დელგმის საწინააღმდეგოდ. 
სიმღერის ერთ-ერთი ვარიანტის მიხედვით კვირია მონაწი-
ლეა ცისა და მიწის. ის მზეა და ბერი-წყლისა: „ცის მონაწილე 
ხარ კვირია. მიწის მონაწილე ხარ კვირია. მზევ ცისა, კვირია. 
ბერო წყლისა კვირია“. სიმღერის დანარჩენი ვარიანტებიც და-
ახლოებით ამავე შინაარსს გამოხატავენ. გარდა იმისა, რომ 
სიმღერა კვირიას სადიდებელ ჰიმნს წარმოადგენდა, ის უნდა 
ყოფილიყო კვირიას მოხმობის მაგიური აქტი, რომ ამ ღვთაე-
ბას სასურველი ამინდი გამოეწვია და მისი საშუალებით უხვი 
მოსავალი მოეყვანათ.

საგალობლის შინაარსიდან ჩანს, რომ კვირია დიდი ღვთა-
ებაა, რადგანაც განასახიერებს დედამიწას, მის ხორცშესხმას. 
ამ საფუძველზე უნდა აიხსნას ძირითადად ის რწმენა-წარმო-
დგენები, რომლებიც უკავშირდება კვირიას, როგორც სვანეთ-
ში, ისე აღმოსავლეთ საქართველოს მთიელებში. ამ ღვთაების 
გენეზისი, სანამ იგი დიდი ღვთაების მნიშვნელობას შეიძენდა, 
მოითხოვს განხილვას.

ბუნების ნაყოფიერების კულტის კვირიასთან კავშირის 
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ახსნისათვის მნიშვნელოვანია თვით კვირიას ეტიმოლოგიის 
გარკვევა, რაც საკმაო სიძნელეებთან არის დაკავშირებული. 
ჩვენს ხელთ არსებული მასალების საფუძველზე შეიძლება წა-
მოვაყენოთ წინასწარი ვარაუდი: კვირია მამრობითი სქესის 
ღვთაებაა /საყურადღებოა, რომ კვირია თავისი სახესხვაო-
ბით საქართველოში მხოლოდ მამაკაცის საკუთარ სახელად 
იხმარება1. თვით სახელი „კვირია“ ეტიმოლოგიურად უნდა 
უკავშირდებოდეს იმ ფუძეს, რომელიც სვან. ლიკურჲელ//ლი-
კურჲელ ფორმებშია წარმოდგენილი2. აქ ფუძეა კურ//კურ, ლი-
ელ კი მაწარმოებელი აფიქსებია /შდრ. წორ ურვადი“, აქედან 
ლი-წურჲელ „სისხლის აღება საერთოდ“ / თვით კურ-კი ხვადის 
აღმნშვნელია სვანურში /კურ ციცუ, ხვადი კატა“, შდრ. რაჭული 
კურო კატა „ხვადი კატა“. ქართული კურო „დაუკოდავი ხარი“ 
მნიშვნელობის დავიწროების შედეგი უნდა იყოს. თუ ეს ასეა, 
მაშინ კურ-იდან კურია-ს მიღება ადვილად აიხსნება. აქ საქმე 
გვაქვს უ ხმოვნის ჩვეულებრივ უმლაუტთან; მომდევნო ი-ს გა-
ვლენით უ-უი, ე.ი. კურ>იაჲ>კუირიჲ/ შდრ. ცხუმ>ცხუიმ „რცხი-
ლა“, სუფ>სუიფ, თხუმ>თხუიმ „თავი“ /. ეს ფაქტი კი, რომ ცალკე 
კურ-ში უ არ არის უმლაუტიანი, იმით აიხსნება, რომ მას არ მო-
სდევს და, როგორც ჩანს, არც მოსდევდა მეუმლაუტე ი ხმოვანი 
/ შდრ. ქართული კურო, სვანურში ამჟამად ჩანს ლაბიალური 
ელემენტი უ კურუ რაც ქართული ო-ს ფონეტიკური შესატყვისი 
ჩანს./ ამდენად აქ არც იყო მოსალოდნელი უმლაუტი.

კუერი//კუარი მამრობითობის აღმნიშვნელ სიტყვებად მია-
ჩნდა ივ. ჯავახიშვილს ისეთ სახელებში, როგორიცაა „ბარაკეუ-
ლი“, ბოკუერი მისი აზრით, ბარა შვილს ნშნავს, ხოლო კუელი//
კუერი მამრობითი არსებას.3 ყურადღებას იპყრობს კუერ//
ყუერ სიტყვებს შორის არსებული მსგავსება. დეკეული ან დია-
კეული საპირისპირო ფორმა ჩანს ბოკუერის და ბარაკეულისა. 
ეს სახელები შეიძლება ნიშნავდეს მამრობითი არსების მიერ 
გაჩენილ მდედრობითი სქესის ცხოველს.

გ. მელიქიშვილს მხერ-კაპუსის წარწერაში /მე-9 საუკ. ჩვე-

1	  ამ ღვთაების სახელი შემდეგი ფორმებით გვხვდება: კვირია, კვირა, კვირიე, 
კვირაი, კვირე, კვირეა, კვირაა.

2	  ვ. ბარდაველიძე, აღმოსავლეთ საქ. ქართველი მთიელების სასულიერო 
ტექსტები, მასალები საქართვ. ეთნოგრაფიისათვის, I, თბილისი, 1938, გვ. 12-

27. 
სვანეთში ცნობილია კვირიას სახელის მხოლოდ ორი ვარიანტი კურიაი და 

კუირი.კურ ფუძე ასევე სრულად ჩანს. „ლაკურჲელ გოლაჲ-ში, რომელიც 
ჰქვია კვირიას საგალობელის შესასრულებელ ადგილს. /გოლაჲ- „გორა“/.

3	  ი. ჯავახიშვილი, ქართული და კავკასიური ენების თავდაპირველი ბუნება და 
ნათესაობა, თბილისი, 1937, გვ. 195-196.
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ნს ერამდე/ მოხსენიებული კუერა /რომელსაც მეცნიერი ქა-
რთველ კვირიას უკავშირებს/ მამრობითი სქესის ღვთაებად 
მიაჩნია1. კვირიას სახელთან აკავშირებდა ალ. სვანაძე რა-
ჭის მთა კვერათას, რომელიც კვერას მთად უნდა წოდებული-
ყო ძველად, ხოლო კვარაციხის სახელწოდებაშიაც გამოყოფს 
კვარა-ს, რაც ასევე კვირიას აღმნიშვნელი უნდა იყოს2.

ღვთაების სახელად კურ დამოწმებულია შუმერებში. იგი, 
როგორც აიდი ბერძნებში, ქვესკნელის მფლობელად ითვლე-
ბოდა. ცნობილი ამერიკელი მეცნიერის ს. ნ. კრამერის სი-
ტყვით, კურ-ი შუმერთა კოსმოლოგიის მიხედვით, ეწოდებოდა 
დედამიწის ქერქსა და პირველადქმნილ ოკეანეს შორის არსე-
ბულ სივრცეს, ხოლო ამ სიტყვის პირვანდელი მნიშვნელობა 
უნდა ყოფილიყო „მთა“. შემდეგ ეს სახელი, ამავე მეცნიერის 
აზრით გამოხატავდა დრაკონს, რომელიც შუმერთა წარმო-
დგენით, მოწინააღმდეგესთან საბრძოლველად იყენებდა მი-
წისქვეშა წყლების დამანგრეველ ძალას. კურმა გაიტაცა ქვეს-
კნელში ქალღვთაება ერეშკიგალი, რაც ძლიერ ჰგავს ბერძნულ 
მითს აიდისა და პერსეფონას შესახებ3. საყურადღებოდა, რომ 
ქართულ წარმართულ პანთეონშიც კვირია წყალთან /ზღვა-
სთან/ არის დაკავშირებული.

გასარკვევია მამრობითობის გამომხატველი კურ//კურუ 
რომელი არსების აღმნიშვნელი უნდა ყოფილიყო. ქართვე-
ლურენობრივ სამყაროში კურ /კურო/ ფართო მნიშვნელობი-
თაც იხმარება /სვანურში/ და ვიწრო მნიშვნელობითაც /ქა-
რთულში/. შესაძლებელია ფართო მნიშვნელობა სვანურში ამ 
სიტყვას შედარებით გვიან მოეპოვებინა, რადგან ამის გარდა 
მამრობითობის აღმნშვნელი სვანურში არის სიტყვა ხუირ /
ქართ. ხვადი/. საფიქრებელია, ამოსავალი იყოს კურ დაუკოდა-
ვი ცხოველის /პირველ რიგში - ხარის/ სახელად4. ამ აზრის სა-
სარგებლოდ უნდა მეტყველებდეს ქართული „კურო“ /დაუკო-
დავი ხარი/ და სახელწოდება კვირაცხოველი /კვირაცხოვლის 
სვეტი და ა.შ./.

ამრიგად, შესაძლებლად მიგვაჩნია, რომ კვირია მომდინა-
რეობდეს ცხოველთა მამრობითი სქესის აღმნიშვნელი სახე-
1	  გ. მელიქიშვილი, ნაირი-ურარტუ, გვ. 271.
2	  ალ. სვანიძე, შესავალი ალაროდიელ რომთა ისტორიისა, თბილისი, 1936, გვ. 

20.
3	  С. Н. Крамер История начинается в шумере
4	  ქართულ-კახურ ბერიკაობა-ყეენობაში, „კუროც“ მონაწილეობდა, როგორც 

ბერიკა, ჯ. რუხაძე, ქართული ხალხური დღესასწაული, თბ.  1966, გვ. 12. აკ. 
სოხაძე, ქართველი ხალხის სამეურნეო ყოფის ისტორიიდან /რაჭული 
ბოსლობა/, დისერტაცია ისტ. მეცნ. კანდიდატის ხარისხის მოსაპოვებლად. 
გვ. 10.
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ლისაგან. ამასვე უნდა ადასტურებდეს კვირიას ეპითეტი „ბერი“ 
/წყლის აკვირია/, რაც ძის, შვილის, საერთოდ, მამრობითობის 
აღმნშვნელი უნდა იყოს.

აგრარული კულტის წარმოშობის პროცესში ხარი გამანა-
ყოფიერებელი იარაღის საშუალებით, უკავშირდება მიწას, 
მიწათმოქმედებას და მიწის ღვთაებას, რამდენადაც ქართელ 
ტომებშიაც არსებობდა ხარის კულტი /რომელიც, სხვა ხალხე-
ბის რწმენების მსგავსად განიხილებოდა როგორც ადამიანი/1. 
იგი უნდა დაკავშირებოდა კვირიას, რომელიც დიდ ღვთაებად 
იქცა. არ არის გამორიცხული, რომ უფრო ადრე ნაყოფიერების 
მონიჭების უნარი სხვა რომელიმე ცხოველთან ყოფილიყო და-
კავშირებული /მაგ. თხასთან, ან სხვა რომელიმე ცხოველთან/.

მცენარეულის ღვთაების ნაყოფიერების ღვთაებად გადაა-
ზრება პირველად ხარის სახით უნდ ამომხდარიყო, ამ უკანა-
სკნელის ანთროპომორფიზაციის შემდეგ კი - მისი ასტრალი-
ზაცია მიწათმოქმედებისა და მესაქონლეობის განვითარების 
შედარებით გვიან საფეხურზე.

მურყვამის. ფალოსით მორთული ბოძის, ახლო პარალელი 
უნდა იყოს ჯავახეთის სოფელ ბარალეთის ახლო მდებარე 
წითელი ქვის სვეტი, რომელსაც თავზე ჯვრის გამოსახულება 
აქვს. ამ სვეტს ამაღლების სვეტს უწოდებენ. ის ხალხს მიაჩნდა 
სასწაულმოქმედად, რომელსაც შეეძლო სასურველი ამინდის 
მოყვანა2.

მცენარის კულტის ხარის კულტად გადააზრება დასტურდე-
ბა სხვა ხალხების, განსაკუთრებით, ხმელთაშუა ზღვის აუზის 
ქვეყნებში /სადაც ძლიერი იყო ხარის კულტი/. ეგვიპტეში მი-
ნას /რომელიც შემდგომ ნაყოფიერების კულტს დაუკავშირდა/ 
ბოძის აყენების ცერემონიალი იწოდა „ხარის ბოძის აყენე-
ბად“. მინას აქ ცვლის ცხოველი და რიტუალი ტარდება ამ უკა-
ნასკნელის სახელზე3.

კვირიას სახელობის დღეობებზე ამისთვის განკუთვნილი 
საღვთო ხარის დაკვლის რიტუალებიც ტარდებოდა /ქვემო-
სვანური მურყვამობა-კვირიაობა“, ზემოსვანური „ლამპრო-
ბა-კეისრობა“/. ეს წესი ზოოფაგიური დღეობების შორეული 
გადმონაშთი უნდა იყოს. აღნიშნული წეს-ჩვეულება, ი. სემიო-
ნოვის აზრით, მოკვდავი და აღდგომადი ღვთაების კულტს უკა-
ვშირდება4.

შესაძლოა კვირიას სახელთან იყოს ეტიმოლოგიურად და-

1	  Ю. Семенов დასახ. ნაშრომი გვ. 436.
2	  გ. ზედგენიძე, წარმართობის კვალი ჯავახურ დღეობებში /ხელნაწერი/.
3	  Ю. Френцов დასახ. ნაშრომი, გვ. 22-23.
4	  Ю. Семенов დასახ. ნაშრომი,  გვ. 436.
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კავშირებული „კუარი//კუარაჲ/შუბლთეთრა ხარის საკუთა-
რი სახელი „ნიკორა“, კუარი /ზემოსვანური/ და კუარაჲ /შდრ. 
კვარაციხე/ კვირიას სახელობის ხარი უნდა ყოფილიყო ისევე, 
როგორც ფუსნაჲ-ფუსნაბუასდიასი, „ბარბლაჲ-ბარბალეს, „თა-
რიგზელაჲ“- მთავარანგელოზისა და ა.შ.

რაჭული და ლეჩხუმური ეთნოგრაფიული მასალებითაც და-
სტურდება, რომ არსებობდა ნიკორა ხარის კულტი1. აკ. სოხა-
ძის აზრით, ნიკორა ხარის კულტის სიძლიერეზე მეტყველებს 
რაჭაში ცნობილი ერთ-ერთი სოფლის სახელწოდება „ნიკორ-
წმინდა“, რომლის სახელიც ჰქვია აქვე მდებარე ტაძარს. ამ 
ადგილას საკულტო ხარის „ნიკორას“ სამლოცველო უნდა ყო-
ფილიყო, სადაც XI საუკუნიდან ამავე სახელწოდების ტაძარი 
არსებობს2.

კვირიას ვეგეტატურ ბუნებაზე უნდა მიუთითებდეს სვანუ-
რი დიდი აღდგომის /ხოშა თანაფ/ დღესასწაული, რომელიც 
ქრისტიანული აღდგომის კვირის სწორს ტარდებოდა ქვემო 
სვანეთში და იგი დაახლოებით ერთი კვირის განმავლობაში 
გრძელდებოდა. ამ დღეობას ლენტეხში „ორიახო-კვირიახო“ 
ეწოდებოდა. ამავე რიცხვებში ტარდებოდა „კვირაცხოვლობა“ 
/მაგ. სოფელ-კოთელიაში/ ჯავახეთში. აქ კვირაცხოვლის სვე-
ტის ნანგრევთან აწყობდნენ სპორტულ შეჯიბრებებს: ჭიდაო-
ბას, ჯირითს და სხვ.

დიდი აღდგომის ლენტეხურ სახელწოდებაში ჩანს, რომ იგი 
კვირიას სახელზე ტარდებოდა.

„მურყვამობა-კვირიაობის“ დღესასწაულების მიხედვით, 
კვირიას ნაყოფიერების ძალას ასახიერებენ საქმისაჲ, ტელე-
ფია, ყაენი, კეისარი, ბერო-გონჯა, ზოომორფული ატრიბუტე-
ბი - თხა, მელა, დათვი, კვირიასთან ახლო ურთიერთობა აქვთ 
მგლებსაც.

კვირას ნაყოფიერების ძალის მიწისათვის გადაცემის რი-
ტუალური /მაგიური/ წესის გამომხატველი უნდა ყოფილიყო 
მიწაზე სუმრის ყველა წევრის სავალდებულო გაგორება.

რაც შეეხება აღმოსავლეთ საქართველოს მთიელებში კვი-
რიას შესახებ დარჩენილი რწმენების გადმონაშთებს, /კვირია 
წყლის მომცემად ითვლებოდა, ის ტრიადაში მესამე ადგილზე 
იყო მზის ღვთაების შემდეგ/. ისინი არ ეწინააღმდეგებიან სვა-
ნეთში დაცულ კვირიასთან დაკავშირებულ რწმენა-წარმოდგე-
ნებს.

ვ. ბარდაველიძე ფშავ-ხევსურული მასალების საფუძველზე 

1	  აკ. სოხაძე, დასახ. ნაშრომი, გვ. 340-341.
2	  იქვე. გვ. 341.
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აღნიშნავს რომ კვირია მორიგე ღმერთს ემორჩილებოდა და 
საღვთო სადიდებელში იგი „დიდ კვირიელ“ იხსენიება. მისი 
ტიტულია, „ძლიერი“, კვირია იმიტომ იხსენიება მორიგე ღმე-
რთთან, რომ იგი ღმერთის ძალის და ძლიერების თანამფლო-
ბელია. „მაგ ჭიქა ბარძიმზედა გადადის, გაგიმარჯოს კვირაო, 
ძალო ღვთისაო“, „დიდება შენდა კვირაცხოველო, ღვთისა 
და ღვთის შვილთ შუა მდგომელო“. „შენ გადიდას ღმერთმა, 
კვირაევ ძალიანო, ანგელოზთ მეუფროსეო“... „რასა წყალობას 
გეთხოვებისა, ის წყალობა უბოძევი, მორიგეს ღმერთსა, დიდს 
კვირიას გამაუთხოვიდი“1. გარდა იმისა, რომ აქ მოყვანილი 
„სადიდებელთას“ ამონაწეოები კვირიას მორიგე ღმერთთან 
თანადგომას, ანგელოზთუფროსობას ადასტურებენ. ამავე 
„სადიდებელთა“-ს მიხედვით ისიც დადასტურდება, რომ კვი-
რიას ფუნქციაში შვილის /წულის/ მოცემაც შედიოდა: „წული 
ვინმე გსთხოვოსთ, წული ღმერთსაც გამოუთხოვეთ, კვირასა-
ცა და თითონაც თქვენი წყალობა უყავით2. დეკანოზები ლო-
ცვაში ხახმატის ჯვარს შესთხოვენ ხოლმე: „წული ვის ყავდეს, 
გაუზარდეთ, და, თუ ვინმე გეხვეწებოდეს ღმერთსა და კვირიას 
გამოუთხოვეო“3. ვ. ბარდაველიძის სიტყვით, ფშავ-ხევსურულ 
მასალებში არა გვაქვს მაგალითი, რომ მარტო კვირიას შე-
სთხოვენ წულის მომატებას. არა გვაქვს გადმონაშთები იმის 
შესახებ, რომ კვირიას სპეციალურად პატივს სცემდნენ, როგო-
რც შვილიერების ღვთაებას4. სწორედ ამ ნაკლს ავსებენ სვანუ-
რი მასალები, რომლებიც ადასტურებენ იმ აზრს, რომ კვირია 
პირველ რიგში შვილიერების ღვთაებად ითვლება.

მთიულეთში, სოფელ ჭალაში, კვირაცხოველის ხატის მთა-
ვარ დღესასწაულ „კვირაცხოვლობაზე“ /თომას აღდგომა/ 
დღესასწაულის წინ იცოდნენ ე.წ. ფოთლის ქოხის აგება ხი-
სავე ბოძებით. კარვებს ფალასის ნაჭრებს გადააფარებდნენ 
და მათში ქეიფობდნენ, ასევე, ცხივატის თემში /მთიულეთი/ 
კვირიას სახელზე მოწყობილი ხალარჯობის დღესასწაულზე 
ყოვლად უზენაესი ღვთაება იღებდა ქოხს და ამ დღეს ვინც იმ-
შავებდა, ის თითქოს კარგავდა მხედველობას5. აქ მოყვანილ 
აღწერილობაში ფოთლის ქოხი, ხის ბოძებით, შესაძლოა, იყოს 
ანალოგი სვანური მურყვამობისა ან მისი შემცვლელი ნაძვისა, 
რომლის გარსშემოვლითაც სრულდებოდა კვირიას საგალობე-
ლი, ორივე შემთხვევა უნდ ამიუთითებდეს კვირიას მცენარის 

1	  В. Бардавелидзе Древнейшие религиозные стр 18-19
2	  ვაჟა-ფშაველა, ტ.VII თბილისი, 1956, გვ. 30.
3	  ი. ჯავახიშვილი, ქართველი ერის ისტორია, წიგნი I, გვ.57.
4	  В Бардавелидзе, დასახ. ნაშრომი, გვ. 20.
5	  იქვე, გვ. 13-14.



ქართული ეთნოგრაფიული მემკვიდრეობა

217

კულტთან კავშირზე. ამავე იდეას უნდა გამოხატავდეს „ორია-
ხო-კვირიახოს“ დრესასწაულის ერთ-ერთი წესი ბავშვები ყა-
ნებში ასობდნენ შტოებს და ხელში რკინის სახნისებით უვ-
ლიდნენ გარშემო.

დასტურდება ისიც, რომ კვირიას თვალის სისაღესთანაც 
ჰქონდა კავშირი /შდრ. ლამპრობის დღესასწაულების ცე-
ცხლთან დაკავშირებული რიტუალები/.

ვ. ბარდაველიძე მიუთითებს, რომ აღმოსავლეთ საქართვე-
ლოს მთიელების მსგავსად, კვირია სვანებსაც მკაცრ ღვთაე-
ბად მიაჩნდათ. მათი წარმოდგენით, კვირიასგან დაწყევლილი 
ადამიანი აუცილებლად დაიღუპებოდა1. მართლაც სვანეთში 
დღემდე ცოცხალია წყევლის ფორმულა „კუირიაშუ ჯარ“ /ე.ი. 
კვირიას წყრომა /ან ბედი/ გქონდეს“. ან „კვირიასავით მოგსვ-
ლოდეს ე.ი. მომკვდარიყავიო“/.

ფშავ-ხევსურული მასალების მიხედვით, ღმერთს ჰყავდა ია-
საულები /ღვთის იასაულნი/, რომლებიც ასრულებდნენ ღვთის 
ნება-სურვილს. მათი წინამძღოლი იყო კვირია, ხოლო ეს იასა-
ულები იყვნენ მგლები2. ამასთან ერთად, ვ. ბარდაველიძემ, და-
ადასტურა, რომ სვანეთში არსებობდა მგლის კულტი, რომლის 
გამომხატველ რიტუალურ წეს-ჩვეულებად მკვლევარს მიაჩნია 
„აშანგელო“, ანუ „შაშანგელო“. აზრს იმის შესახებ, რომ კვირიას 
ითვლებოდა იასაულების /მგლების/ მეთაურადაც, ამაგრებს 
მგლების ყმუილის სვანური სახელწოდება „მგელთკვერაობა“, 
„მგლბის კვირია“. სვანების რწმენით, იგი იყო მგლების საგა-
ლობელი კვირიას სახელზე საკვების გამოსათხოვად. მგლები 
როცა ყმუილს /ე.ი. კვირიას გალობას/ თავს ანებებდნენ /ჩუ-
მდებოდნენ/, მაშინ უკვე შეექცეოდნენ კვირიას მიერ „ნაწყა-
ლობევ საკვებს“. თუ მგლები ხანგრძლივად ყმუოდნენ, ეს იმას 
ნიშნავდა, რომ კვირიას აგვიანებდა საკვების ჩამოყრას /ცი-
დან/.

კვირიას ვეგეტატურ ბუნებაზე უნდა მიუთითებდეს რიტუა-
ლები:

მურყვამის /ან ნაძვის/ წაქცევა და აღმართვა, „მურყვამობა 
კვირიაობის“ მზის მოქცევის წინ შესრულება, გაზაფხულზე ამა-
ვე რიტუალების დიდი მასშტაბით გამეორება, „კვირაცხოვლო-
ბა“ და მისი სვანური პარალელი „დიდი აღდგომა“, „ბერიკაო-
ბა-ყეენობის“ – „სიკვდილისა და გაცოცხლების“ რიტუალები.

ფალოსის კულტის განსაკუთრებული კონცენტრირება და-
მახასიათებელია მოკვდავ და მკვდრეთით აღმდგომ ღვთაებე-

1	  В Бардавелидзе, დასახ/ ნაშრომი, გვ.14.
2	  არ წერია
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ბის გარშემო1. ამიტომაც „მურყვამობა-კვირიაობა“ ძირითადად 
ფალიკური რიტუალებისაგან  შედგება. „ბერიკას სიკვდილისა 
და გაცოცხლების რიტუალში ღვტაების სიკვდილი და გაცო-
ცხლებაა ნაგულისხმევი“2, ხოლო ბერიკა კვირიას როლის გა-
ნმასახიერებელი ჩანს, ბერი კვირიას ეპითეტია, აქედან გა-
მომდინარე ბერიკას „სიკვდილი“ და „გაცოცხლება“ კვირიას 
სიკვდილისა და გაცოცხლების სცენური ასახვა უნდა იყოს. 
მსგავსი რიტუალები დამოწმებულია ხმელთაშუა ზღვის აუზის 
მთელ რიგ ქვეყნებში.

თხის ციკნის წყალში ჩაგდების სვანური წესი უნდა მიუთი-
თებდეს თხის კვირიასტან კავშირზე და შესაძლოა თავდაპირ-
ველად, იგი კვირიას გამოწვევის რიტუალი ყოფილიყო.

ვეგეტატურობა ქართველთა რელიგიის სვანური პანთე-
ონისათვის უცხო არ არის. ზემოთ აღნიშნულის გარდა, ამას 
ადასტურებს დალის ციკლის თქმულებები. ამირანი დალმა 
სიკვდილის წინ დაბადა. ამირანიც ვეგეტატური ბუნებისაა /
ის. კვდება და ცოცხლდება კიდეც/, ხოლო მორწმუნე სვანები 
ახლაც უჩვენებენ სოფ. ახალშენში მაშენას /უზენაესის, ფუსნა-
ბუასდიას/ საფლავს, რაც აღნიშნული ღვთაების მოკვდაობაზე 
მიუთითებს.

კვირიას ვეგეტატურობის საკითხს, ვფიქრობთ, დამატებით 
სიცხადეს შესძენდა კვირიას სიმღერის და „ზარის“ ურთიე-
რთობის გარკვევა, რასაც მუსიკათმცოდნის ხელი სჭირდება.

ვვარაუდობთ, რომ უნდა არსებულიყო კვირიას სახელზე 
ადამიანთა მსხვერპლად შეწირვის წესიც, ამას გვაფიქრები-
ნებს სვანურ მეტყველებაში დღემდე დარჩენილი გამოთქმა 
„ლიკურიელინე“, რაც ქართულად ნიშნავს „კვირიას სახელზე 
ადამიანის აყვანას“. ადამიანის სიცოცხლის ცუდად დაბოლო-
ებას, სიკვდილს.

კვირიას მზესთან წილნაყარობა, როგორც ზემოთაც აღინიშ-
ნა, უნდა აიხსნებოდეს მზის დედა-ღვტაებასთან კვირიას შე-
საძლო „შეუღლების“ საფუძველზე. ამის გამომხატველი უნდა 
იყოს კვირიას დრესასწაულების „ქორწინების“ რიტუალები.

აგრარული კულტის ამსახველი იყო სვანური რიტუალი „ლი-
ლაშუნე“ /თესლობია/. იგი ტარდებოდა დიდმარხვის მეორე 
კვირის შაბათს. ეს დღესასწაული ვ. ბარდაველიძეს ხარისა და 
ძროხის კულტის მიწათმოქმედებასთან დაკავშირების ამსა-
ხველად მიაჩნია3. მიწასთან, მიწათმოქმედებასთან და მესა-
ქონლეობასთან დაკავშირებით სვანეთში უამრავი რიტუალი 
1	  ჯ. რუხაძე, ქართული ხალხური დღესასწაული, გვ. 18.
2	  იქვე, გვ. 18.
3	  ი. ჯავახიშვილი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 74
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არსებობდა. ეს უნდა ასასტურებდეს სვანეთში, საქართველოს 
სხვა კუთხეებთან ერთად, მიწათმოქმედებისა და მესაქონლე-
ობის განვითარების მაღალი დონის არსებობას ადრე ანტიკურ 
და შესაძლოა უფრო ადრინდელ ხანაშიც.

კვირიას კულტის გადმონაშთების არსებობა სვანეთში და 
საქართველოს დანარჩენ კუთხეებში, მათი ერთმანეთთან 
მსგავსება მიუთითებს იმაზე, რომ იგი /ე.ი. კვირიას კულტი/ 
ჩამოყალიბებული უნდა იყოს ქართველი ტომების ერთიანო-
ბის პერიოდში. ე.ი. იმ დროს, როცა ერთნაირი რელიგიური წა-
რმოდგენების საფუძველზე იქმნებოდა ღვთაებრივი საერთო 
პანთეონი.

“მურყვამობა - კვირიაობის“ წეს-ჩვეულებებიდან განსაკუთ-
რებულ ინტერესს იწვევს „მელია-ტელეფიას“ რიტუალის თვით 
სახელწოდება.

„მელია ტელეფია“ რთული სიტყვაა, აქ მელია მელიას უნდა 
ნიშნავდეს და, როგორც, აღინიშნა, მისი კულტი არსებობდა 
სვანეთსა და რაჭაში. მელა როგორც ც სხვა ხალხების /საბერ-
ძნეთი, ტრაკია/ - რელიგიებში ნაყოფიერების ღვთაებასთან 
იყო დაკავშირებული, საქართველოშიც იგი გამომხატველი 
უნდა ყოფილიყო ნაყოფიერების ღვთაების ძალის, როგორც 
ზოომორფული ცხოველი ატრიბუტი.

ტელეფია /ტულეფია/, ანუ ჯუჰ-ჯუჰ-ის მთქმელი, ფალიკური 
პერსონაჟია და ნაყოფიერების ღვთაება ან მისი განმასახიე-
რებელი უნდა იყოს. ტელეფიას კულტის კვირიას კულტთან შე-
რწყმა ამათი ბუნებისა და ფუნქციის მსგავსების საფუძველზე 
უნდა აიხსნას.

ივ. ჯავახიშვილი „მელია-ტელეფიას“ ქართულ, მაგრამ 
ძალზე დამახინჯებულ სიტყვებად თვლიდა და ავლებდა პა-
რალელს „ტულაობასთან“ რომელიც საბას სიტყვით ნიშნავს - 
ფუვილით ზვრას“, თევზთა პეპლვას“ ე.ი. სქესობრივ კავშირს.210

გასათვალისწინებელია ისიც, რომ ტელეფის- „ღოლო“ - 
ხმარობდნენ ადამიანის და ცხოველის საკვებად. შესაძლებე-
ლია არსებობდა ოდესღაც ამ მცენარის კულტი, მაგრამ ამის 
დამამტკიცებელი რაიმე მასალა არ გაგვაჩნია. 

ზემო იმერეთში ერთ-ერთი სოფლის სახელია ტელეფა, 
ხოლო იქ, სადაც ცხენისწყალი ერთვის რიონს, ძველად არსე-
ბობდა დაბა ტელეფისი. ადვილი შესაძლებელია, რომ ეს სახე-
ლები თეოფორული სიტყვები იყვნენ და ტელეფიას სახელი-
დან მოდიოდნენ.

სახელი „ტელეფია“ სვანურ სასაუბრო ენაში რამდენიმე 
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მნიშვნელობით იხმარება: მაგალითად, გამოთქმა „გუს ლიტ-
ლეფე“ /ლაშხური/ „გუს ლიტელეფე“ /ლენტეხური, გულზე შე-
მოყრას, გუნის წასვლას ნიშნავს, ხოლო „ლიტლეფჲელ //ლიტ-
ლეფქ“-მოთენთვას, სიკვდილს, „ლეტელეფავე//ლეტელფავე“ 
- ძირს დაფენილს, წაქცეულს. აქ მოყვანილი სვნაური ენის 
მონაცემები სანდო მასალას უნდა შეიცავდნენ ტელეფიას ბუ-
ნების გარკვევისათვის. გულზე შემოყრის, გონის წასვლის და 
სიკვდილის სინონიმებად „ტელეფიას“ გამოყენება წარმოშო-
ბილი უნდა იყოს ტელეფიას ვეგეტატურობის ანალოგიით.

ქართველ მეცნიერთაგან ტელეფიას /ტელეფინუშს/ სვა-
ნური „მელია ტელეფია - პირველად ივ. ჯავახიშვილმა დაუკა-
ვშირა. „ეხლა, მას სემდეგ, რაც მე-14 ს. ქ. უწინარესი საუკუნის 
ხეთური ლურსმული ტექსტი აღმოჩნდა, რომელშიც ნაყოფიე-
რების ღვთაების ტელეფინუშის წასვლა და ამის გამო ქვეყანა-
ში მიუსავლობისა და უნაყოფობის, ხოლო შემდგომ ამ ღვთაე-
ბის კვლავ უკან დაბრუნების წყალობით, ისევ მოსავლიანობის 
ნაყოფიერების ამბავია მოთხრობილი. დანამდვილებით შე-
გვიძლია ვთქვათ რომ ადრეკილაჲს ლაშხური ფერხულის სიმ-
ღერის სიტყვები: ადრეკილაჲ წაგვივიდა და მოგვივიდა“ ამავე, 
უკვე ქ.ე. მე-14 ს. ტექსტში აღბეჭდილი სარწმუნეობრივი თქმუ-
ლების ანარეკლს წარმოადგენს და მელიაჲ და ტელეფიაჲც 
სწორედ ამ ღვთაება ტელეფინუშის სახელია.1 ასევე დიდმსგა-
ვსებას ხედავდა მეცნიერი ჩერქეზების ღვთაება ტლეფსსა და 
სვანურ ტელეფიას შორის. ივ. ჯავახიშვილის აზრს ტელეფი-
ნისა და სვანური ტელეფიას იგივეობის შესახებ იზიარებს შ. 
ამირანაშვილი და აღნიშნავს“ „ნაყოფიერების ღვთაებათა სა-
ხელების დამთხვევას ადრინდელ ხეთებსა და თანამედროვე 
სვანეთში უდიდესი მნიშვნელობა აქვს რელიგიის ისტორიი-
სათვის“. მასვე მიჰყავს გერმანელი მეცნიერის შახერმაიერის 
აზრი იმის შესახებ, რომ ეტრუსკების ღვთაება ტელეფინის მეტი 
მომდინარეობს აღმოსავლეთიდან. ეტრუსკული სახელწოდება 
„ტელეფასს“ სავსებით ემთხვევა სვანური „ტელეფია“.3

პროტოხეთების რელიგიაში ვეგეტატური ღვთაება ტელე-
ფინი, ქარისა და ქარიშხლის ღვთაების შვილი, ითვლებოდა 
მოსავლის ღვთაებად. როცა ტელეფინი ეკარგებოდათ, მამა 
უწყებდა ძებნას, ბოლოს ფუტკრების ღმერთი მოძებნიდა 
ხოლმე მას უგრძნობ მდგომარეობაში მყოფს და შელოცვებით 
მოჰყავდათ გონს.1

გერმანელი მეცნიერის ა. გოეცეს სიტყვითაც ტელეფინუში 
ვეგეტატური ღვთაებაა. იგი ჰგავს თამუზს, ბაბილონელების 
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ვეგეტატურ ღვთაებას. როგორც თამუზი, ტელეფინუშიც ქრება 
ზამთარში, ადრეულ გაზაფხულზე ისევე ცოცხლდება. ტელე-
ფინუშის მამის სიტყვით, მისი შვილი ძლიერია, ის ხნავს და 
აპობს ბელტებს: წყალი მოაქვს ჩვენკენ /აქეთკენ/, რომ მარ-
ცვლეული გაზარდოს.2 ტელეფინუშის ბუნების ნათელსაყოფად 
საინტერესოა თვით ამ ღვთაებაზე მითს შინაარსი.6
ტელეფინუშზე არსებული მითის შინაარსიდან ირკვევა, რომ ამ 
ღვთაების დაბრურენას მთელი ბუნება და თვით ყველა ღვთე-
ბა ზეიმობდა. მსგავს ჰიპერბოლიზაციას ადგილი აქვს კვირიას 
საგალობელშიც, რომლის მიხედვითაც ეს ღვთაება მთელი სა-
მყაროს მეუფედ არის წარმოდგენილი /ცა, მზე, მიწა, წყალი/.

1. 	 ი. ჯავახიშვილი, ქართული და კავკასიური ენების თავდაპირველი ბუნება... 
გვ. 243-250.

2.	 მისივე, საქართველოს, კავკასიის და მახლობელი აღმოსავლეთის 
ისტორიულ-ეთნოლოგიური პრობლემები, თბილისი, 1950, გვ. 207

3.	 შ. ამირანაშვილი, ქართული ხელოვნების ისტორია, გვ. 23. 
4.	 В. В. Струве, История древнего Востока, Москва, 1941, стр. 253
5.	 A. Götze, Kulturgeschichte des alten orients, Kleinasien, München, 1933, s. 134
6.	 მითის შინაარსი, გოეცეს მიხედვით, ასეთია: „როგორც გაქრა ტელეფინუში, 

საკვამლე ფანჯრები დაიხურა, სახლები გაივსო სქელი კვამლით, საჯთგუში 
ჯოგი გაიგუდა, ბოსელში-მსხვილფეხა საქონელი. ცხვარმა უარი თქვა თავის 
ბატკანზე: ძროხამ უარი თქვა თავის ხბოზე; როგორც ტელეფინუში გაქრა, 
თესლმა შეწყვიტა ზრდა. მინდვრები და მდელოები წყლისაგან გაშრა. 
აღარ ყვავის ქერი და შვრია,.. მაკედ რაც არის, ისიც აღარ შობს. ასე რომ, 
ადამიანები და ღმერთები შიმშილით იხოცებიან. დიდმა მზის ღმერთმა 
მოაწყო ლხინი და დაპატიჟა ათასი ღმერთი. ისინი ჭამდნენ, მაგრამ ვერ 
ძღებოდნენ. ისინი სვამდნენ, მაგრამ ვერ იკლავდნენ წყურვილს. ამინდის 
ღვთაება /მამა/ სთხოვს მზის ღვთაებას, მოძებნონ ტელეფინუში. არწივი 
გაგზავნეს, მან ვერ მოძებნა. ბოლოს ფუტკარი გაგზავნეს, როგორც ჩანს, 
მან მოძებნა ტელეფინუში... დიდი ლოცვით დააბრუნეს ღმერთებმა 
ტელეფინუში... ტელეფინუში როგორც კი მოვიდა, ელვა-ქუხილმა შეძრა 
ცა და დედამიწა... დიდი ლოცვით დაუცხრეს რისხვა ტელეფინუშს. 
ტელეფინუში დაბრუნდა.
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ა. გოეცე1 ტელეფინუშს2 და მის მეუფლე ხატეპინუშს თვლის 
ხეთური რელიგიის უძველეს ფენად. 1ამასთან ერთად, ამავე 
მეცნიერს მოჰყავს შინაარსი ჩვეულებისა, რომელიც ხეთებმა 
იცოდნენ თამაშის სახით; ხალხის გუნდი იყოფა ორ ნაწილად. 
ერთ ნახევარს ჰქვია ხატი ადამიანები, მეორე ნახევარს - მაშა 
ადამიანები. ხატი - ადამიანებს აქვთ ბრინჯაოსაგან ნაკეთები 
იარაღები, მაშა - ადამიანებს - კი - ლურწმისაგან. ეს ორი ჯგუფი 
ებრძვის ერთმანეთს. ხატი ადამიანები იმარჯვებენ და ტყვედ 
ჩაგდებულს გადასცემენ ღვთაებას“. გოეცე ფიქრობს, რომ სა-
ბრძოლო თამაშში შეიძლება იგულისხმებოდეს ისტორიული 
რემინისცენცია ხეთების გადასახლება-ჩასახლების შესახებ.2 /
აქ მოყვანილი თამაში ჰგავს „ადრეკილაჲს“ და საბავშვო თამაშ 
„მელია-ტელეფიას“/უფრო მეტად საფიქრებელია, რომ ორ გუ-
ნდს შორის ჭიდილი გამომხატველი იყოს ოდესღაც არსებული 
ორგიატულ დღეობებზე გამართული შეხლა-შემოხლისა, რომ-
ლის გადმონაშთები ბევრია „მურყვამობა-კვირიაობის“ დღესა-
სწაულებში.

სვანური ენის ზემოთ მოყვანილი მონაცემები ტელეფიას 
ტელეფინუშთან გენეტურ კავშირზე უნდა მიუთითებდეს, ხოლო 
ტელეფიას და ტელეფინუშის საერთო წარმომავლობას არ უნდა 
ჰქონდეს შემთხვევითი საფუძველი. როგორც ირკვევა, ტელე-
ფინი /ტელეფინუში/ მცირე აზიის უძველესი ბინადარნი მოსა-
ხლეობის, მათ შორის ქართველ ტომების, ღვთება უნდა ყოფი-
ლიყო და იგი ინდო-ევროპული მოდგმის ხალხის /ნესიტების/ 
მიერ მცირე აზიის გარკვეული ნაწილის „დაპყრობის“ შემდეგ 
ამ ხალხის რელიგიის პანთეონში შესული ჩანს. ტელეფიას 
კულტი დღემდე შემოგვრჩა სვანეთში, რაც მის არქაულობაზე 
უნდა მეტყველებდეს. „ქართველი ტომები“, გ. მელიქიშვილის 
სიტყვით, ხეთების სამეფოს აყვავების ხანაში, /მე-15, მე-14 ს.ს. 
ჩ. ერამდე/ ცხოვრობდნენ ახლანდელი საქართველოს ტერი-
ტორიაზე და კიდევ უფრო სამხრეთითაც. ისინი /განსაკუთრე-
ბით დასავლურ ქართველი ტომები/ ყოველი ეჭვის გარეშე ამ 
ეპოქაში და, როგორც უფრო გვიანაც, ფართოდ იყვნენ გავრცე-
ლებულები მცირე აზიის ჩრდილო აღმოსავლეთ ნაწილში, შავი 
ზღვის სამხრეთ - აღმოსავლეთით და, ამგვარად, ცხოვრობ-
დნენ ძალიან ახლოს ხეთა-მცირე აზიის სახელმწიფოსთან.“1 
ამავე მეცნიერის მოწმობით, ხეთების სახელმწიფოს დაცემის 
შემდეგ /მე-13 საუკ. ჩვ. ერამდე/ მცირე აზიაში შეიჭრნენ მუშკე-

1.    A. Gotze,დასახ. ნაშრომი, გვ 133.
2.    იქვე, გვ. 130.
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ბი /მესხები/, ტაბალები და ტიბახენები,2 რომლებიც ქართველ 
ტომებად ითვლებიან.

ტელეფიას კულტურის წარმოშობა ქართველ ტომებში თვით 
მოძმე ტომების ინტეგრაციის შედეგი შეიძლება იყოს, მაგრამ 
არც ის არის გამორიცხული, რომ ისტორიის გრძელ მანძლზე 
ხდებოდა შერევა სხვადასხვა ეთნიკური ჯგუფებისა და შეი-
ძლება ასეთ შემთხვევაშიაც წარმოშობილიყო იგი. 

თუ სვანური ტელეფია და პროტოხეთის ტელეფინი ერთი და 
იგივეა ეს იმასაც გვეუბნება, რომ პტოროხეთების რელიგიურ 
რწმენებს და ქართველი ტომების რელიგიას მჭიდრო შეხების 
წერტილები ჰქონდათ.

ამიტომ არ არის გამორიცხული ქართული წარმართული 
მისტერიებისა და დიონისეიების მსგავებას აქ ედოს სათავე. 
როგორც შ. ამირანაშვილი აღნიშნავს, ადრინდელი ხეთების 
რელიგიამ გარკვეული გავლენა მოახდინა დიონისეს კულტზე.1 

ა. გოეცეს სიტყვით, „ძველი აღმოსავლეთისა და შემდგომ 
აღორძინებული ანტიკის საზღვრებს შორის ზევს მცირე აზიის 
კულტურები, რომელთა საფუძველზეც, როგრც კი მოკვდა ძვე-
ლი აღმოსავლეთი, ბერძნებმა აიღეს ძველი მსოფლიოს მე-
თაურობა“2. აქ გამოთქმული მოსაზრებიდან კარგად ჩანს, რომ 
ბერძნებმა თავიანთი კულტურა მცირე აზიის კულტურაზე დაა-
ფუძნეს, მაგრამ მეცნიერის გამოთქმა „ძველი აღმოსავლეთის 
სიკვდილის“ შესახებ არ არის ზუსტი, ძველი აღმოსავლეთის 
კულტურა /ე.ი. დასავლეთ აზიის უკიდურესი ქვეყნების/ მთლი-
ანად არასოდეს მომკვდარა. იგი არსებობდა და განაგრძობს 
არსებობას განსაკუთრებით ქართული და სომხური კულტურე-
ბის სახით. ზემოთ ნათქვამიდან ჩანს, რომ გერმანელი მეცნიე-
რი მხდეველობაში არ იღებს ამიერ კავკასიის უძველეს ხალხე-
ბს თავიანთი კულტურებით. ამ აზრის ცალმხრივობა ტელეფიას 
და ტელეფინის ურთიეთ დამოკიდებულების ფონზეც იგრძნო-
ბა.

საგაზაფხულო მისტერიებში კვირიას კულტის წინ წამოწევა 
შეიძლება აიხსნებოდეს იმ ტომის ან ტომთა კავშირის სიძლი-
ერით, რომელთა სოციალური ცოვრების წიაღშიც ის აღმოცე-
ნდა. შესაძლებელია ისიც, რომ კვირიას კულტისათვის ტელე-
ფიას კულტს მოემზადებინა ნიადაგი. მათი ფუნქციები იმდენად 
მსგავსია, რომ ამ კულტების წარმოშობა ქრონოლოგიურად დი-
დად არ უნდა იყვნენ დაცილებული ერთმანეთისაგან.

1.    შ. ამირანაშვილი, დასახ.ნაშრომი, გვ.232.    
2.    A.btte,დასახ. ნაშრომი, გვ 9



ჯუნის ონიანი

224

ვეგეტატური  ღვთაებების კულტის წარმოქმნის ცენტრად 
მეცნიერთა ნაწილს /ფრეზერ  და სხვ/. წინა აზიის სამყარო 
მიაჩნია; ხოლო, ფლიტნერის აზრით ,,შესაძლებელია ნაყოფის 
/ მარცვლის/ ღვთაება, მოკვდავი   და აღდგომადი ღვთაების 
კულტი ეგვიპტეშიც მცირე აზიის გავლენით განვითარდა. 

ამავე მეცნიერის აზრით ‘’ასლი /აჭარული ბრინჯი, დიკა/ 
ისტორიული ეგვიპტისათვის უმნიშვნელოვანესი პურეული ნა-
ყოფი, ნილოსის დელტაში შეიჭრა სირიიდან, სადაც ის  ახლაც 
არის ველურ ფორმაში’’.1 ხოლო პურეულის ენდემური ჯიშების 
სამრავლით საქართველო საქვეყნოდაა ცნობილი.

ტელეფიას და კვირიას კულტებთან დიდ სიახლოვეს ავლე-
ნენ საქართველოში თრიალეთის თასი, სტეფანწმინდის გან-
ძი/ და ურუკში /მესოპოტამია/ ნაპოვნი სარიტუალო კომპოზი-
ციები, რომლებიც ნაყოფიერების კულტთან დაკავშირებული 
ჩანან.

კვირია, ღვთაების სახელწოდებად, ცნობილი ყოფილა ფრი-
გიაშიც, რომლის შემადგენლობაში შედიოდნენ მუშკები / ბერ-
ძნულად მოსხი /ტომი, კავკასიური ენების ქართველურ ენაზე 
მოლაპარაკე . ასირიული ურარტული წყაროები ფრიგიას უწო-
დებენ ‘’მუშ კების’’ ქვეყანას.2 აქ მოყვანილი აზრიც 

ამტკიცებს, რომ კვირია ქართველი ტომების რელიგიურ 
რწმენათა წიაღშია წარმოშობილი. ასევე აკ. ურუშაძეს სახელი 
‘’კვირია’’ მცირე აზიის ქართველურ სამყაროში წარმოშობი-
ლად მიაჩნია..3

ცნობილი ქართველი მწერალი გიორგი წერეთლი  ‘’ყეენო-
ბას’’ საკუთრივ  ქართულ ჩვეულებად თვლიდა და მის წარმო-
შობას ქართველი ხალხის ბედუკუღმართობით ხსნიდა.მწერ-
ლის ნათქვამი , რომ „ყეენობა’’ საკუთრივ ქართული ჩვეულებაა, 
ეჭვს არ იწვევს, მაგრამ მისი წარმოშობის ქართველი ხალხის 
ბედუკუღმართობით ახსნა, როგორც ეთნოგრაფიული მონაცე-
მებით ირკვევა, შეუძლებელია.

ამრიგად „მურყვამობა-კვირიაობის’’დღსასწაულების მი-
ხედვით კვირია ითვლებოდა უზენაეს აგრარულ-ითიფალურ 
ღვთაებად. მას მიეწერობოდა დედამიწის ღვთაების ფუნქცი-
ები და როგორც ჩანს, დედანიწის ღვთაების ცნება მოიცავდა, 
მიწას, წყალს, ცეცხლს და მცენარეულს. ამავე საფუძველზე 

1.    Н.Д. Флимнер.Кулытур.и исыусство Двуреъя Москва-Ленинград.1958.стр.91.
2.    Всемирная истоориа. Т. 1.стр. 508
3.    აკ. ურუშაძე ყეენობა ძველი კოლხეთი არგონავტების თქმულებაში, თბილი-
      სი 1964წ. გვ/163-164
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კვირიას ფუნქციების ასოცირება ხდებოდა ცასა და მზესთნ და-
ამ უკანასკნელის ქალ-ღვთაებასთნ მისი შეუღლების ინსცენი-
რებაც.

კვირია, როგორც უზენაესი აგრარული ღვთაების, ძალის 
სიმბოლური გამომხატველნი გახდნენ მცენარეები / ნაძვი, 
დურშაი; ბოძი, ფოთლიანი ხე ან მურყვამი/, ცხოველები /პირ-
ველ რიგში-კურო-დაუკოდავი ხარი, თხა, მელა, დათვი, მგელი 
/და ანთროპომორფული არსებები ბერიკა-გონჯა, საქმისაი,კე-
ისარი, ყაენი და სხვა/. ჩანს ოჯახის ფუძესთნ, კერასთან მჭი-
დროდ იყო დაკავშირებული კვირია, როგორც ნაყოფიერების 
ღვთაება. ამავე საფუძველზე სიუხვის სიმბოლო-ზვინი ხვავი 
მისი ანალოგიით მურყვამი /კოშკი/, გადაიქცა ქართველ ტო-
მებში სარიტუალო დანიშნულების ნაგებობად, რომლის სიმა-
ღლე გარკვეულ მიმართებას გამოხატავდა თვით ზეცისადმი, 
რომელიც ასტრალიზებული ღვთაების  სამყოფ ადგილად ით-
ვლებოდა.

ტელეფიას კულტი, როომელიც მჭიდროდ დაუკავშირდა 
კვირიას კულტს, არა მარტო მათს ნათესაობაზე მიუთითე-
ბს , არამედ ავლენს იმასაც , რომ ქართველი ტომები, ახლო 
აღმოსავლეთის უძველესი ხალხების მსაგავსად, და მათ პარა-
ლელურად აწყობდნენ დიდი მასშტაბის საგაზაფხულო დღე-
სასწაულებს, სადაც თაყვანს სცემდნენ, თამუზის, ადონისის, 
ოზირისის, ატოსის და დიონისეს მსგავსად, საკუთრ, ვეგეტა-
ტურ  ღვთაებებს /კვირიას და ტელეფიას/.

როგორც სხვა ხალხების ვეგეტატური ღვთაებისადმი მი-
ძღვნილ მისტერიებში უდებენ სათავეს სატირიკულ-გროტე-
სკულ ჟანრს, სახუმარო ვოდევილებს, ხუმარას, კლოუნს // 
საბერძნეთში და სხვაგან/. ასევე ქართული მიმის წინაპრად 
შეიძლება ჩაითვალოს „მურყვამობა-კვირიაობის“ დათო ბერი-
კული ხუმარები, სიტყვა მოსწრებული ადამიანაები, რომელთც 
ეხერხებოდათ არა მარტო ლექსის და სიმღერის იმპროვიზაცი-
ით თქმა, არამედ შეეძლოთ გამომსახველობით / ტანის მოძ-
რაობით/ გადმოეცათ ამა თუ იმ ამბის სიუჟეტის მოტივი.

სხვა ხალხების მსგავსად ქართველებიც აწყობდნენ საგა-
ზაფხულო დღესასწაულებზე სხვადასხვა მისტერიებისა და წე-
ს-ჩვულებების  შერწყმულად /სინკრეტულად/ წარმოდგენას. 
როგორც  ი. ლიპსი აღნიშნავენ უძველესი კულტურების  თავდა-
პირველი სინკრეტიზმი მიწათმოქმედ მაღალი კულტურის მქო-
ნე ხალხებში შემდეგ ნაწევრდება და იძლევა ლიტერატურის 
სამ ძირითდ ფორმას: ლირიკას, პროზას და დრამას. ხელოვნე-
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ბის ეს პორმები გახდნენ შემდგომ დამწერლობითი ლიტერა-
ტურა  /ძველი ინდური პოემები, ჩინური დრამატული შედევრე-
ბი და სხვ.ასეთივე გზით ჩანს წარმოშობილი საქართველოში 
ხალხური შემოქმედების  ისეთი შესანიშნავი ძეგლები, როგო-
რიცაა ‘’ამირანიანი’’, დალის ციკლის თქმულებები და სხვ. ქა-
რთული ხალხური თეატრის სათავის დამდები საგაზაფხულო 
მისტერიალური სანახაობებია, ამ მხრივაც დიდ ყურადღებას 
იმსახურებს ‘’მურყვამობა-კვირიაობა’’. აღნიშნულ დღესასწა-
ულებში ხუმრობა-თამაშობის ჭარბი ელემენტები აიხსნება 
ქართველი ტომების გართობა -თამაშობის დიდი ტრადიციი-
თც, რომელსაც სოციალურ-ეკონომიური საფუძვლების გარდა, 
ასაზრდოებდა ჭკუამახვილობა, ენამოსწრებულობა და სხვ.ამ 
დღესასწაულებში ისტორიიულ პირთა სახელების და ტიტუ-
ლების /კეისარი, ყაენი, ვეზირი და სხვ./ შესვლა აიხსნება არა 
იმდენად ქართველი ტომების თვალში ამ პირების პოპულა-
რობით, რამდენადაც თვით დღესასწაულების პოპულარობით, 
იმით რომ მასიური ხასიათის გამო ბევრ ამბებს იწოვდნენ, მათ 
შორის ისტორიულ პირთა სახელებს და სხვა რეალიებსაც, რი-
თაც, რა თქმა უნდა , ხალხი ამ ამბებისადმი თავის დამოკიდე-
ბულებასაც ამჟღავნებდა.
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თავი III

ფალოსის კულტის გადმონაშთები 
„მურყვამობა-კვირიაობაში“.

ფალოსის კულტი, როგორც რელიგიის ერთ-ერთი უნივერ-
სალური ინსტიტუტი, საკმაოდ ძალუმად იჩენს თავს ქართული 
წარმართული რელიგიის პანთეონში. ფალოსის, როგორც ნა-
ყოფიერების მომცემი ძალის, გაღმერთების, ნათელ ილუსტრა-
ციას და დასაბუთებას იძლევა „მურყვამობა-კვირიაობა“ და 
მისი ვარიანტები. გაზაფხულის ამ უძველეს ქართულ ხალხურ 
დღეობებში „მთავარი ადგილი ითიფალურ ცეკვებსა და სექ-
სუალური ურთიერთობის ამსახველ მოქმედებებს ეჭირა“1. ამ 
დღესასწაულების ითიფალური ხასიათზე სხვადასხვა დროს 
მიუთითებს ი. ჯავახიშვილმა, ს. მაკალათიამ, მ. ჩიქოვანმა, დ. 
ჯანელიძემ, ჯ. რუხაძემ, ლ. შტერნბერგმა და სხვ2.

ფალიკურ ორგიასტული ხასიათის ელემენტები „მურყვამო-
ბა-კვირიაობაში“ უნდა წარმოადგენდეს უძველეს კომპონე-
ნტს, რომლის წყაროდ ი. სემიონოვი მიიჩნევს ჩამოყალიბების 
პროცესში მყოფი საზოგადოების, ანუ ადამიანთა პირველყო-
ფილი ჯოგის, განვითარების მაღალ საფეხურზე წარმოქმნილ 
ორგიასტულ დღეობებს, რომლებიც სქესობრივი აღვირახსნი-
ლობით ხასიათდებოდნენ. ეს აუცილებელი /კანონზომიერი/ 
და ლოგიკური შედეგი იყო იმ სქესობრივი აკრძალვისა /„სქე-
სობრივი ტაბუსი“- რომელიც ჯოგურ საზოგადოებაში წარმოე-
ბის ნორმალური განვითარების საჭიროებით იყო შეპირობე-
ბული და გულისხმობდა განსაზღვრული ხნის განმავლობაში 
სქესობრივი შეუღლების დათმობას. ყოველი ასეთი პერიოდის 
შემდეგ იწყებოდა სამეურნეო მორვაწეობისაგან განრინების, 
ანუ უქმე დღეობების პერიოდი. ასეთი დღეობების დამახასი-
ათებელი ნიშანი იყო სქესთა შორი ინტენსიური, მღელვარე, 
სავსებით შეუზღუდავი, წესდაუდებელი შეუღლება.3

1	 ვ. ბარდაველიძე, ქართული /სვანური/ საწესო გრაფიკული ხელოვნების 
ნიმუშები, გვ. 131.

2	 ი. ჯავახიშვილი, დასახელებული ნაშრომი, გვ. 71; ს. მაკალათია, 
დასახელებული ნაშრომი, გვ. 125-135; მ. ჩიქოვანი, ქართული ხალხური 
სიტყვიერების ისტორია, თბილისი, 1952 წ. გვ. 275; დ. ჯანელიძე, ქართული 
თეატრის ხალხური საწყისები, თბილისი, 1948 წ. გვ. 56; ჯ. რუხაძე, 
ქართველი ხალხის სამეურნეო ყოფის ისტორიიდან /ბერიკაობა-ყეენობა/, 
სადისერტაციო ნაშრომი /ხელნაწერი/, თბილისი, 1954, გვ. 179.

3	 Ю Семенов დასახ. ნაშრომი, გვ. 295.
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სქესთა შორის თავისუფალი კავშირი აღინიშნება ძველი 
აღმოსავლეთის ქვეყნებში, საბერძნეთში, რომაელებში, ირ-
ლანდიელებსა და სლავებში. ეს ჩვეულება მეტნაკლებად შე-
ზღუდულ ფორმებში გვიან ხანებამდე შემოინახა კაცობრიო-
ბამ თვით მაღალი კულტურის მქონე ხალხებშიც.

ეთნოგრაფიული მონაცემების საფძველზე დადგენილია, 
რომ დედამიწის მოსახლეობის უმეტეს ნაწილში, ორგიასტული 
დღეობების დროს, უწესრიგო სქესობრივ კავშირს მიწერებოდა 
მაგიური მოქმედების თვისება. იგი გულისხმობდა ადამიანე-
ბის, ცხოველების გამრავლებისა და მცენარეულის აღმოცენე-
ბა-განვითარებისათვის ხელის შეწყობას, რაც უზრუნველყოფ-
და, აგრეთვე, ცხოველური პროდუქტების /რძე, ხორცი, ცხიმი.../ 
და მოსავლის სიუხვეს. ამას ადასტურებენქართველი მეცნი-
ერები: ი. ჯავახიშვილი1, ვ. ბარდაველიძე2, და სხვ. აგრეთვე, 
რუსი საბჭოთა მეცნიერი ი. ი. სემიონოვი, რომელიც ზემოთ აღ-
ნიშნული აზრის სისწორისათვის იმოწმებს ფრეზერს, ვესტერ-
მარკს, ბრიფოს და სხვ3.

სვანეთში ფალოსის კულტის სიძლიერეზე მიუთითებს არა 
მარტო საგაზაფხულო დღესასწაულები /მურყვამობა-კვირია-
ობა; ბემბღუბოსლობ/ არამედ სხვა წეს-ჩვეულებებიც. ბეჩოს 
თემის სოფელ ტვებიშში ახლაც იციან უშვილო ქალების დღე-
სასწაული „ჯგირუანაშ“ /გიორგობა/. ამ დღესასწაულზე დე-
დაკაცები უშვილო ქალებს კალათაში უდებენ ფალოსის ქვის 
გამოსახულებას /„ბაჩიშ ყურნა“/, რაც, მათი აზრით, თითქოს 
უზრუნველყოფს შვილის მოცემას. ეცერის თემის სოფელ ლა-
ნხვირში დღემდეა დარჩენილი საკულტო ქვა, რომელიც ნაყო-
ფიერების მომნიჭებლად ითვლება. ამ გამოსახულებას „ჩხუ-
და“-ს ეძახიან. ეს ფაქტი წერილობითაც დადასტურებულია ნ. 
რეხვიაშვილის მიერ4. ფალოსის გამოსახულებიანი საკულტო 
ქვები სვანეთში სხვაგანაც ცნობილია. ეცერში მასწავლებელ 
ი. ჩხეტიანის ეზოში ახლაც არის ასეთი ქვა5.

ქვემო სვანეთში არა მარტო ფალოსის, არამედ კტეისის გა-
მოსახულებიანი ქვებიც არსებულა. სასაშელ მასწავლებელ ბ. 
დ. ონიანის ეზოში ბოლო დრომდე ყოფილა კტეისის გამოსა-
ხულებიანი ქვა, რომელიც მიუტანიათ იმ ადგილიდან, სადაც 

1	 ი. ჯავახიშვილი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 71.
2	 ვ. ბარდაველიძე, ქართული /სვანური/ საწესო გრაფიკული ხელოვნების 

ნიმუშები, გვ. 131.
3	 Ю. Семенов დასახ. ნაშრომი, გვ. 299.
4	 ნ. რეხვიაშვილი, სალოცავი მზიერი /გიუნე/, აკად. ს. ჯანაშიას სახელობის 

საქ. სახ. მუზეუმის მოამბე, ტ. XXIV ბ, 1963 წ. გვ. 205.
5	 იქვე, გვ. 205.
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ბარბალის სალოცავი მდგარა ოდესღაც. /ახლა ამ ადგილს ბა-
რბალ ნაკ „ბარბალის ვაკე“ ჰქვია/1.

ტაძრებთან ფალოსი მჭიდროდ იყო დაკავშირებული სხვა 
ხალხების რელიგიებშიც. ასეთია ტაძრის ებრაული სახელწო-
დება „ბეტმიკდაშ“2. სირიაში, სომხეთსა და ირანში. პროსტიტუ-
ცია ეწყობოდა ბიბლიაში ადონისის სახელზე თვით აფროდი-
ტეს ტაძარში3. ფართო ხასიათი ეძლეოდა ანაიტის და იშტარ 
-ასტარტას სახელზე მოწყობილ ორგიებს. ინდოეთში დღემდეა 
დარჩენილი ტაძრები, სადაც თაყვანს სცემდნენ შივას ფალი-
კურ სიმბოლოს /ლინგამ-ს/4. ეგვიპტეში აპისს მსხვერპლად 
სწირავდნენ მკვდრების ფალოსებს5. ძველ რომში ბავშვებს 
ამულეტებად ჰკიდებდნენ ფალოსის გამოსახულებას6. სირია-
ში ასტარტასა და ატისის ტაძრის შესასვლელი გაფორმებული 
იყო ფალოსის და მის კულტთან დაკავშირებული სცენებით7. 
საღვთო პროსტიტუცია ზოგ მეცნიერს მიაჩნია ღვთაებასთან 
შეუღლების /ქორწინების/ გამოხატულებად8.

საქართველოში სატაძრო პროსტიტუცია დაკავშირებული 

1	 ამ თვალსაზრისით ინტერესმოკლებული არ უნდა იყოს სალოცავის ერთ-
ერთი სვანური სახელწოდება „ლაკუამ“. ამ სახელის ფუძეა „ხუამ“, ხოლო 
„ლა“ პრეფიქსია, რაც უდრის ქართულ „სა“ს, სვანურად „ჰუამ“ ჰქვია. იგივე 
სახელი ჰქვია /ეცერის თემის სოფლებში / საზღვარს სასაზღვრე ბოძს /
სამანს/. ვვარაუდობთ, რომ ლახუამ /ე.ი. ადილი სადაც სქესობრივი 
აქტი სრულდება/ მიღებული უნდა იყოს ფალოსის სვანური სახელიდან. 
აქ სახელის ისეთივე წარმოება გვაქვს, როგორიცაა ქარალ-ლაქთალ /
ქათამი - საქათმე/, მეგემ-ლამგემ  /ხე-ხის სამყოფი ადგილი/ და ა.შ. 
სალოცავის მეგრულ სახელწოდებაში „ხვამე“ ფუძე არის „ხვამ“, ხოლო ო-ე 
მაწარმოებელი აფიქსებია, რომელიც უდრის ქართულ სა-ს-ს და სვანურ 
ლა-ს /ლა-ელ-ს/. ამ შემთხვევაში სვანურ-მეგრულის არა მარტო სიტყვების 
ფორმა, არამედ შინაარსიც ემტხვევა ერთმანეთს. ოხვამეს /ოხვამერს/ 
უნდა უკავშირდებოდეს მეგრული სახელი „ყვაჯიში ოხვამერი“, რაც 
უკანასკნელი ვაჟიშვილის სახელად იტვლება. ი. ყიფშიძის განმარტებით. 
შდრ. И Кипшидзе Грамматика Мингрельского /Иверского/ языка С Петербург 
1914 стр 418ჯინჯი ოხვამური ერთადერთი ვაჟიშვილს ჰქვია.

	 როგორც ჩანს, ქრისტიანობის წინა ხანაში მოქმედი სალოცავის 
აღმნიშვნელი ტერმინი დასავლეთ საქართველოს მოსახლეობაში /
მეგრელ-სვანებში/ ვერ განდევნა ბერძნულ0რომაულმა ტერმინმა. ამ 
შემთხვევაში სვანურმა სალოცავის უძველესი სახელწოდება შემოინახა. 

	 სვანური სიტყვა „ლიხუამიელ“ თავის დაქნევით დალოცვას, მადლობის 
თქმას ნიშნავს, რაც ითიფალობასთან მიმსგავსებული სახელწოდება 
ჩანს. რასაც მეგრულის ჩვენებაც ადასტურებს, ხოლო სიტყვის არქაული 
მნიშვნელობა მეგრულში ამჟამად დაკარგული ჩანს.

2	  А. Б. Ронович, დასახ. ნაშრომი, გვ. 202.
3	  Б. А. Тураев История Древного Востока т II Ленинград 1936 стр 11
4	  Народы южной азии Москва 1963 стр 259
5	  Л. Штернберг დასახ. ნაშრომი, გვ. 305-306
6	  იქვე. 305-306.
7	  იქვე. 305-306.
8	 იქვე. გვ. 358.
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უნდა ყოფილიყო კვირიას /აგრეთვე დალის/ სახელთან. და-
ლის ზომას გადაჭარბებული მეძაობა საკმაოდ პოპულარულია 
სვანურ ფოლკლორში.

კვირიასადმი მიძღვნილ ფალიკურ რიტუალებს „მურყვამო-
ბა-კვირიაობის“ დღესასწაულებზე, ქვემო სვანეთში განასახი-
ერებდნენ მელია-ტელეფიას წინამძღოლი /ჯუჰ-ჯუჰ-ის მთქმე-
ლი/1. ადრეკილაი, მამალი „დათვი“ /კურ დეშდუ/ და ბეროლ 
ანუ გონჯა, ხოლო ზემო სვანეთში - საქმისაი, ყაენი და კეისარი. 
აქ ჩამოთვლილ ითიფლაურ პერსონაჟებს წელზე ყველას მა-
მაკაცის სარცხვინელი ასოს ხის გამოსახულება ეკიდა, ხელში 
ხის ხმლები ან ჯოხები /წკნელი/ ეკავათ, რითაც ცდილობდნენ 
ქალებისათვის ეჩხვლიტათ.

ფალიკური რიტუალის პირვანდელი სახე ყველაზე უკეთ და-
ცულია „მელია-ტელეფიას“ წეს-ჩვეულებაში. ტაძრის ახლოს, 
სადაც ეს წესი სრულდებოდა, ჯუჰ-ჯუჰის მთქმელი შარვალს 
ჩაიხდიდა, სასქესო ორგანოს ხელს მოჰკიდებდა და ისე და-
სდევდა ქალებს და თან ექადნებოდა, რომ თითოეულთან სქე-
სობრივ კავშირს დაიჭერდა და თან იქვე მდგომ რომელიმე მა-
მაკაცზე მიუთითებდა, რომ „შვილად ეს გაგვიჩნდებაო“ /მელია 
ტელეფიას „მწკრივში რამდენი მამაკაციც იყო, წინამძღოლი 
იმდენჯერ იმეორებდა ამ სიტყვებს/.

სვანურ ფალიკურ რიტუალებში ჯერჯერობით არ არის და-
მოწმებული კტეისის გამოსახულების გამოყენება, როგორც 
ამას ვხვდებით ქართლ-კახურ ბერიკაობა-ყეენობაში, სადაც 
„დედოფალს“ ქამარზე ცალი კამეჩის რქა ჰქონდა დამაგრე-
ბული, რომელიც კტეისის დანიშნულებას ასრულებდა2. „აღ-
ბა-ლაღრალში“ „დედოფლების“ როლს მამაკაცები ასრულებ-
დნენ, ხოლო „სვიმონობა-კეისრობაში“ - ნამდვილი ქალები.

ხვევნა-კოცნა, სქესობრივი აქტისადმი ლტოლვა დამახასი-
ათებელია ზემოსვანური საქმისაის, ყაენისა და კეისრისათვის. 
ისინი ახდენენ ცოლქმრული ურთიერთობის ინსცენირებას, 
ხოლო ქვემოსვანურ „დათვობიაში“ /ლიდეშდუნალ/ მამალი 
„დათვი“ აშკარად ახდენს დედალ „დათვთან“ /ჯუუ დეშდუ/ სქე-
სობრივი აქტის სიმულაციას.

„გურგილ ჯუარას“ /გიორგის ჯვარი/ რიტუალში ლაპარაკია 
იმის შესახებ, რომ ერთი ქალი მამაკაცის თორმეტ წყვილ სა-
სქესო ორგანოს შემოტევას უძლებდა. ზემოსვანურ „აღბა-ლა-
ღრალში“ კოშკის თავზე ფალოსით მორთული ბოძის დასობაც 
ფალოსის კულტზე მიუთიტებს. ხოლო ფალოსის მურყვამტან /
კოშკთან/ კავშირი ამ რიტუალშიც ცანს.

1	 ჯუჰ-ჯუჰ ანუ ჯუხ-ჯუხ პირდაპირ მიუთითებს ქართული „ძუ“-ს სვანურ 
სახელწოდებაზე. სვანურად ძუს ჰქვია ჯუჰ ანუ ჯუუ

2	 ჯ. რუხაძე, აგრარული კულტები საქართველოში, სოფელი აკურა, გვ. 137.
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საქმისაის, ყაენის, კეისრის, ქვემოსვანური ბეროლის, მე-
ლია-ტელეფიას წინამძღოლის, მამალი „დათვის“ ერთნაი-
რი მორთულობა და დაახლოებით ერთი და იგივე ილეთების 
შესრულება უნდა მიუთითებდეს მათს იგივეობაზე. რომ ისი-
ნი ერთი და იმავე როლის განმასახიერებელი პერსონაჟები 
არიან. /ე.ი. თავდაპირველად მათ როლს ერთი პერსონაჟი 
ასრულებდა, ხოლო დროთა განმავლობაში გადიდდა მოქმედ 
პირთა რაოდენობა, მათი სამოქმედო წესი კი ერთი და იგივე 
დარჩა/.

სახელები საქმისაი, ბერა/ბეროლ/ბერიკა/, ჯუჰ-ჯუჰ, მნიშ-
ვნელობითაც ძლიერ უახლოვდებიან ერთმანეთს, როგორც 
ი. ჯავახიშვილი ამბობდა: „შესაქმეი“ ძველ ქართულში შექ-
მნას, წარმოშობას, გენეზისს ნიშნავდა. „საქმისაი“, მაშასადა-
მე, შვილოსნობისა და შექმნისათვის განკუთვნილ ორგანოს 
უნდა ნიშნავდეს1. მანვე ცხადყო, რომ „ბერ“ შვილის, ანუ ძის 
აღმნიშვნელია, ხოლო „ბარა“ ცხოველის შვილის აღმნშვნელი 
უნდა ყოფილიყო2. არსებობს ამ სიტყვის სომხური   პარალე-
ლიც. სომხეთში ყველიერს „ბარეკენდან“-ს უწოდებენ /სომხუ-
რად „ბარ“-ნაყოფი, „კენდანანალ“-გაცოცხლება/3. თუ სომხუ-
რად ნაყოფს „ბარ“ ჰქვია, ეს კიდევ უფრო მეტად ადასტურებს ი. 
ჯავახიშვილის მოსაზრებას, რომ ბერ//ბარ შვილს ნიშნავს. ეს 
სიტყვა სომხურში შესაძლოა ქართულიდან იყოს შესული. მით 
უმეტეს, რომ „ბერე“ ჭანურში ბავშვის, შვილის, ძის აღმნიშ-
ვნელი სიტყვაა4. ი. ჯავახიშვილისავე მოწმობით, ბარაკეულში 
„ბარა“ სიტყვა შვილს უნდა ნიშნავდეს, ე.ი. ქართულში ბერ-ის 
პარალელურად ბარაც დამოწმებულია5. სვანურად ბერ ჰქვია 
აგრეთვე კავის სახვნელ ნაწილს, რომელიც უშუალოდ მიწას 
ღარავს6. არ უნდა იყოს საფუძველს მოკლებული ვარაუდი, რომ 
ეს სახელი ფალოსის ანალოგიითაა გაჩენილი, რადგანაც ხვნა 
ჩვენი წინაპრების წარმოდგენით სქესობრივ აქტად იყო წა-

1	 ი. ჯავახიშვილი, დასახელ. ნაშრომი, გვ. 72.
2	 მისივე ქართული და კავკასიური ენების თავდაპირველი ბუნება და 

ნატესაობა. გვ. 209.
3	 С. А. Лисициан Религиозные верования Армянская сср Народы Кавказ т II 

Москва 1962 стр 539
4	 არნ. ჩიქობავა, ჭანურ-მეგრულ-ქაღტული შედარებითი ლექსიკონი, 

თბილისი, 1938, გვ. 19-20.
5	 ი. ჯავახიშვილი, ქართული კავკასიური ენების... გვ. 195.
6	  სვანეთში ყველიერის ორშაბათი /თვენთე დოშდიშ „თეთრი ორშაბათი“/ 

ითვლებოდა ვაჟების ბედზე სალოცავად. ამ დღეს უნდა მოეჭრათ და 
გაეთალათ კავის სახვნელი ნაწილი, რომელსაც „ბერ“-ეწოდება. სხვა 
დროს მისი გათლა არ შეიძლებოდა და არც ვარგოდა მორწმუნეთა აზრით. 
ამ დრეს სხვა სამუშაობი არ სრულდებოდა.
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რმოდგენილი1.
ქართულსა და სომხურში „ბარ//ბარა სიტყვების დაახლო-

ებით ერთნაირი მნიშვნელობა, რომელიც დღემდეა დაცული, 
იმაზეც უნდა მიუთითებდეს, რომ ყველიერი ბუნების ნაყოფი-
ერების, შვილიერების და ფალოსის კულტის დღესასწაულია.

ბერ-ი ნ. მარს სპარსულიდან შეთვისებულ სიტყვად მია-
ნდა, ასევე მ. ანდრონიკაშვილი ამავე სიტყვას საშუალო სპა-
რსულიდან / Pir მოხუცი, Pirih სიბერე გადმოსულად თვლის2. 
აქ გამოთქმული მოსაზრებების სისწორეზე ეჭვი არ შეგვაქ-
ვს, ოღონდ გამორიცხული არ არის მოხუცის სახელად ბერ-ის 
სესხებამდე, ქართველურ ენათა სამყაროში, არსებულიყო ამ 
სიტყვის ფორმები /ბერი//ბერე/ბარა/, როგორც შვილის აღმ-
ნიშვნელი. ამ უკანასკნელის მნიშვნელობით უნდა იყოს იგი 
ნახმარი „მურყვამობა-კვირიაობაში“, ხოლო ეს დღესასწაულე-
ბი უფრო ძველი ჩანს, ვიდრე სპარსულ-ქართული ურთიერთო-
ბა. ამავე სიტყვის მსგავს მნიშვნელობაზე მიუთითებს ჯ. რუხა-
ძის ერთ-ერთი გამოკველევა.

ბერი, ბერო სვანეთში გამოყენებულია აგრეთვე ადამიანის 
სახელებად. როგორც ჩანს, ბერ..ბარა/ბერე სპარსულიდან ნა-
სესხები ბერის ომონიმებია. ამას თუ დავუმატებთ იმასაც, რომ 
კურიეს ფუძე უნდა იყოს სახელშიც კვირია, შდრ. ლიკურიელ 
„კვირიაობა“, ლაკურიელ გოლაი „კვირიას საგალობლის შესა-
სრულებელი გორა, „ადგილი“ /მამრობითობის აღმნიშვნელია 
სვანურში და უდრის ქართულ ხვადს, გამოდის, რომ საქმისაი, 
ბერე//ბერა//ბერ//ბარა კურ დაახლოებით ერთი და იმავე ში-
ნაარსის გამომხატველად გვევლინებოდნენ.

მელია-ტელეფიას რიტუალში ჯუჰ-ჯუჰ, ანუ ჯუჰ-ჯუჰ-ის შეძა-
ხილი სქესობრივი აქტის გამაძლიერებელი მაგიური სიტყვე-
ბია. ანალოგიური შეძახილი ვ. ბარდაველიძის მიერ, სვანე-
თის გარდა, დადასტურებულია რაჭა-ლეჩხუმსა და ქართლში. 
სვანეთსა და რაჭა-ლეჩხუმში ახალი წლის წინა ღამეს ღორის 
ქონით შეზავებულ განატეხებზე ღორისავე კანჭით დაჩხვლე-
ტა შეძახილებით: „ნეზვი-ტახი, ნეზვი-ტახი“, თითქოს უზრუნვე-
ლყოფდა ღორების სიმრავლეს3. ამავე ღამეს ქართლში პურს 
სუფთა ჩხირით ჩხვლეტდნენ და ქათმის გამრავლების მიზნით 
თან ჯუ-ჯუს იძახდნენ. აქ მოტანილი სვანური, რაჭა-ლეჩხუმუ-
რი და ქართლური სადღესასწაულო წესები, ვ. ბარდაველიძის 

1	  გ. ჩიტაია, ეთნოგრაფიული მოგზაურობა არბულაღის რაიონში, საქ. 
მუზეუმის მოამბე, IV, თბილისი, 1928, გვ. 224-225.

2	  მ. ანდრონიკაშვილი, ნარკვევები ირანულ-ქართული [აკლის ფურცლის 
კიდე]ელი ქართული აგრარული დღესასწაულის მთავარი [აკლია ფურცლის 
კიდე] მასალები საქ. ეთნოგრაფიისათვის, ტ. IX, გვ. 173-174.

3	  ვ. ბარდაველიძე. ქართული /სვანური/ საწესო გრაფიკული ხელოვნების 
ნიმუშები, გვ. 134.
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აზრით, სიმპატიკური მაგიის აშკარა მაგალითებია. ამასთანავე, 
შინაური ცხოველებისა, ფრინველებისა, პურეულისა და ოჯახი-
სათვის სასიკეთო ობიექტების გამრავლებისათვის წარმოებუ-
ლი მაგიური მოქმედება /ჩხვლეტა/ უეჭველია, თავდაპირვე-
ლად სქესობრივი აქტის გამოხატულებას წარმოადგენდა1.

ჯუჰ-ჯუჰ-ის შეკვეცილი ფორმა უნდა იყოს ჯუ-ჯუ, რომელიც 
ქათმების დაძახების გამომხატველია, ხოლო ხარის სვანუ-
რი სახელი „ჯუხუაი“ შეიძლება ჯუხ-ჯუხ-იდან მოდიოდეს, რაც 
„მურყვამობა-კვირიაობის“ დღესასწაულებთან ხარის მჭიდრო 
კავშირს შეიძლება ადასტურებდეს.

ფალიკური რიტუალების კვირიას კულტთან დაკავშირე-
ბა შემთხვევითი არ არის. კვირია ნაყოფიერების მამრობითი 
ღვთაებაა. ჩვენი წინაპრების რწმენით ყოველგვარი კეთილ-
დღეობა მისგან მოდის. ყოველივე ამას ის ფალოსით ახერხე-
ბს, ამიტომ აკეთებდნენ ფალოსის გამოსახულებებს. ამ უკა-
ნასკნელთ თითქოს ფალოსის სული ჰგავდა და ამავე აზრით 
აღმერთებდნენ არა მარტო სასქესო ორგანოებს, არამედ მათ 
გამოსახულებებსა2 და ფალიკურ პერსონაჟებსაც, რომლებიც 
თავის მხრივ ჰგავდნენ ნაყოფიერების ღვთაებას - კვირიას3.

ფალოსის კულტი კონცენტრირებული უნდა ყოფილიყო 
კვირიას, როგორც ვეგეტატური ღვთაების, გარშემო, ვინაიდან 
სქესობრივი ექსცესების მიზანს ბუნების ძალების აღორძინე-
ბა შეადგენდა.

1	  იქვე. გვ. 134.
2	  Л. Штернберг დასახ. ნაშრომი გვ. 305-306.
3	  საყურადღებოა მეგრული რიტუალი, რომელიც არწერა ი. ყიფშიძემ წიგნში: 

Грамматика Мингрельского /Иверского/ язика”, იხ. გვ. 259/. იგი პირველი 
იანვრის ნასადილევს სრულდებოდა. აცხობდნენ ნამცხვრებს რომელთაც 
„კირუ-კარუ-ეწოდებოდათ. ისინი სხვადასხვა საგნებს, მათ შორის კრუხს და 
ყურძნის მტევანსაც გამოსახავდნენ. ცხობის დროს ჩხვლეტდნენ ქათმის 
ფრთით და თან ნატრობდნენ კვერცხმდებლობის გაზრდას. ამავე დღეს 
ჯოხებით ხელში და მარცვლით სავსე ტომრებით დატვირთული შედიოდნენ 
მარნებში. საწნახელს ჯოხს ურტყამდნენ და ვენახის უხვ მოსავალს 
გამოითხოვდნენ. ეს რიტუალი ახლო პარალელი ჩანს „მურყვამობა-
კვირიაობისა“, ხოლო „კირუ-კარუ“, რომლის მნიშვნელობა მეგრელტათვის 
ცნობია ამჯამად, უნდა იყოს ისეთი სახელწოდება როგორიცაა სვანური 
„ლაკურიელ ტაბელ“ /კვირიას ნამცხვარი, ტაბლა.
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თავი IV

სხვადასხვა ეპოქის ელემენტები 
„მურყვამობა-კვირიაობაში“

„მურყვამობა-კვირიაობის“ ციკლის დღესასწაულების ანა-
ლიზის საფუძველზე ვვარაუდობთ, რომ ის ერთბაშად არ უნდა 
ჩამოყალიბებულიყო. მას აგრარული კულტის სახით ჩამოყალი-
ბებული სახე უნდა მიეღო. ადრეკლასობრივი საზოგადოების 
წიაღში, განვითარებული მესაქონლეობისა და მიწათმოქმე-
დების ხანაში, როცა მონადირეობა უკვე აღარ წარმოადგენდა 
მეურნეობის ერთ-ერთ წამყვან დარგს.

„მურყვამობა-კვირიაობის“ სტრუქტურა ისეთი ჩანს, რომ 
მასში სინკრეტიზებული უნდა იყოს რამდენიმე ეპოქის ელემე-
ნტები, რომელთა ხასიათი თითონ მიგვანიშნებს მათი ამა თუ 
იმ სოციალური წყობილებისადმი მიკუთვნების საჭიროებას. ამ 
დღესასწაულებში მთელი რიგი რიტუალები /განსაკუთრებით 
ფალიკური/ მიუთითებს მასში უძველესი რწმენა-წარმოდგე-
ნების და წეს-ჩვეულებების გადმონაშთების არსებობაზე, რის 
გამოც აღნიშნული დღეობები განსაკუთრებულ ღირებულებას 
იძენენ იმ მხრივ, რომ ისინი აღადგენენ ქართველი ტომების 
უძველესი წეს-ჩვეულებების პირველ სახეს და თან გვიჩვენებს 
მათი რწმენების ერთმანეთთან გენეტურ კავშირს.

„მურყვამობა-კვირიაობაში“ ჩანს ადრე გვაროვნული, განვი-
ტარებული თემურ-გვაროვნული და კლასობრივი ეპოქებისათ-
ვის დამახასიათებელი ელემენტები, /როგორც გადმონაშთე-
ბი/.

I. დღესასწაულებში უძველესი ეპოქის /ადრეგვაროვნულ/ 
ელემენტებად მიგვაჩნია პრომისკუიტეტულ-ორგიასტული 
დღეობების გადმონაშთები:

ა/ სქესობრივი აქტის სიმულაცია /იმიტაცია/, ნაწილობრივი 
გაშიშვლება, ტანის შეუფერებელი მოძრაობა, სასქესო ორგა-
ნოთა გამოსახულებების ტარება და ბილწსიტყვაობა /„მელი-
ა-ტელეფია“, „გამურვა-დათვობია“, „საქმისაი, ბერიკა-გონჯა“ 
და სხვ/, ქალებისა და კაცების ერთმანეთში სალაზღანდაროდ 
ჩარევა ღამის სიბნელეში /ლახირი „ლამპრობა-კეისრობა“/.

ბ/ დღესასწაულში ახალბედა მონაწილე ვაჟებისათვის 
საჯდომებზე ცემა და თმის შეტრუსვა, აგრეთვე, ძელზე ჩამო-
კიდებული მამაკაცის მუშტების ცემით ჩამოგდება /„ლამპრო-
ბა-კეისრობა“, „ლაღამის კრივი“/, რაც შორეული ინიციანიების 
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გაქვავებული რუდიმენტი ჩანს;
გ/ დღესასწაულების ღრეობით დამთავრება;
დ/ ცხოველების /ხარი, თხა/ დაკვლის და შეჭმის სარიტუ-

ალო ხასიათი, როგორც გადმონაშთი ტოტემიზმის შესაძლო 
არსებობისა;

ე/ სამონადირეო ყოფის ამსახველი რიტუალების გადმო-
ნაშთები /„ბეთქილი“, „ხეწე“/;

ვ/ სქესობრივი ურთიერთობის ნიადაგზე წარმოშობილი შე-
ტაკებების ისეთი რემისნენციები, როგორიცაა „ბრძოლის“ გა-
მომხატველი სცენები. /„ადრეკილა“, „ლიქესალი“, „მორილ-მი-
აქელა“, „ლიმციქუილი“/;

ზ/. ხე, როგორც სულის სამყოფი;
თ/ წეს-ჩვეულებების მაგიურ-ანიმისტური ხასიათი;
ი/ ფალიკური პერსონაჟებისათვის რამდენიმე ცოლის 

არჩევა,
II. განვითარებულ თემურ-გვაროვნული წყობილების ელე-

მენტებია: ა/ პოლითეიზმის ჩამოყალიბება; ბ/ ცხოველების /
ხარი, თხა და სხვ/, ანთროპომორფიზაცია; გ/ ფალიკური რი-
ტუალების აგრარული კულტის მთავარ ელემენტად გადაქცევა 
და ამ ნიადაგზე ფალოსის ნაყოფიერების უნივერსალურ სიმ-
ბოლოდ წარმოდგენა; დ/ მცენარის /მარცვლის ამოსვლის/ 
გაღვივების/ გადააზრება, როგორც სქესობრივი აქტის შედეგი 
და აქედან მცენარის კულტის შერწყმა ფალოსის კულტთან; ე/ 
შავი ელემენტის გამოყენება, სახის შავად გამურვა /ლიირი, 
ლიგონჯაუი/, როგორც მიწის ნაყოფიერების გამოწვევის მაგი-
ური საშუალება; ვ/. ხის, როგორც სულის სამყოფის გააზრება 
ნაყოფის მომცემად, სიუხვის /„ზვინის“, „კოშკის“, „მურყვამის“/, 
ნაყოფიერების სიმბოლოდ, თვით ნაყოფიერების ღვთაების 
განსახიერებად გადაქცევა.

ზ/ ხარი გამანაყოფიერებელის /კურ//კურუ, კურო/ მხვნელ 
ხარად /გადაქცევა/ და აქედან მისი ღვთაებად გადააზრება, 
ჯერ ანთროპომორფიზაცია და შემდეგ მისი ასტრალიზაცია;

თ/ დღესასწაულის თანმხლების ატრიბუტების /ფალოსის 
გამოსახულებანი, ხის დაშნა-ვაჟის სიმბოლო, თხის ტყავი, 
ცერცვი, ნამჯა, საცერი, თომი და სხვ./ გააზრება, როგორც მა-
გიური ძალის მქონე საგნებისა, რომლებიც ხელს უწყობდნენ 
ნაყოფიერების გამოწვევას;

ი/ დღეობის განმკარგულებლად სუმრის მეთაურის და ფა-
ლიკური პერსონაჟებისათვის „ვეზირების“ და „მოახლეების“ 
არჩევა;

კ/ „კვირიას“ სახელზე ადამიანის აყვანა“ /„ლიკურიელინე“/, 
როგორც ნაყოფიერების ღვთაებისადმი ადამიანის შესაძლო 
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მსხვერპლშეწირვის მაჩვენებელი;
ლ/ კვირიას და ტელეფიას ვეგეტატურობა;
მ/ კეისარისათვის „ცოლებად“ არჩევის ეგზოგამიური წესი /

„ლამპრობა-კეისრობა“/.
ნ/ კვირიას სახელზე შვიდი დიდი სართვიანი ტაბლების გა-

მოცხობის რიტუალი, როგორც ამ ეპოქის ყველაზე გვიანდელ 
ხანაში წარმოშობილი. კვირიას, ასტრალურ სამყაროში, შვიდ 
მნათობს შორის, ერთ-ერთი ყველაზე საპატიო ადგილის მი-
კუთვნების გამომხატველი;

მაგიურ-ანიმისტური რწმენების საფუძველზე „დედამიწის 
ღვთაების“ სარწმუნოებრივი რწმენა-წარმოდგენების წარმო-
შობა;

III. ახალი, კლასობრივი ეპოქის დროს გადაიქცა საბავშვო 
თამაშობებად, „მელია-ტელეფია“, „მორილ მიაქელა“, წარმო-
იშვა სახელწოდება „აღბა ლაღრალი“.

ბ/ მოხდა მისტერიების ქრისტიანიზაცია /კვირიას საგალო-
ბელი, წმ. გიორგის სახელობისად მიიჩინეს „აღბა ლაღრალი“, 
წმ. მარიამის, ხოლო „ლამპრობა-კეისრობა“ სიმონ მესვეტეს 
დაუკავშირეს/ კვირიას ფუნქციები განაწილდა წმ. გიორგის, 
ფუსნაბუასდიას, წმ. კვირიკესა და სხვა წმინდანებზე. ამავე ხა-
ნას ეკუთვნის წმ. გიორგის ხატის წყალში დასველების რიტუა-
ლის შემოღება.

გ/ დღესასწაულებში ისტორიული ელემენტებია გამოჩენილ 
პიროვნებათა სახელები /კეისარი/, ტიტულები /მეფე, ყაენი 
და სხვა პროფესიისა და ეროვნების გამომხატველი სახელწო-
დებანი /მღვდელი, თათარი, არაბი, „ბერიკაობა-ყეენობაში“ 
და სხვა/.

დ/ აღნიშნული დღესასწაულები გადაიქცა სახალხო, თეატ-
რალურ სანახაობებად /ფალიკურს გმირებს რიტუალების შეს-
რულების დროს ხმა უნდა გამოეცვალათ, რაც ადასტურებს ამ 
დღეობების სანახაობით მნიშვნელობას და მათში ჭარბადაა 
წარმოდგენილი სახუმარო-გროტესკული ჟანრის ელემენტები.

ამრიგად, „მურყვამობა-კვირიაობაში“ ჩანს ჩვენი წინაპ-
რების სულიერი და მატერიალური ცხოვრების განვლილი სა-
ფეხურების ბევრი მხარე, რითაც ის იქცევა ერთ-ერთ წყაროდ 
უძველესი წარსულის შესწავლისათვის.
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1.	 კ. მარქსი და ფრ. ენგელსი, „გერმანული იდეოლოგიიდან“, სახელგამი, 
თბილისი, 1948 წ.

2.	 კ. მარქსი, პოლიტიკური ეკონომიკის კრიტიკისათვის, თბილისი, 1932 წ.
3.	 ვ. ი. ლენინი, რელიგიის შესახებ, სახელგამი, თბილისი, 1955 წ.
4.	 ამირანაშვილი შ. ქართული ხელოვნების ისტორია, თბილისი, 1961 წ.
5.	 მ. ანდრონიკაშვილი, ნარკვევები ირანულ-ქართული ენობრივი ურთიე-

რთობიდან. თბილისი, 1966 წ.
6.	 შ. ასლანიშვილი, ი. ჯავახიშვილის სახელობის ისტორიის ინსტიტუტის 

მუსიკალური ფოლკლორის ექსპედიციის ანგარიში. 1946 წ. /ხელნაწერიც, 
ინახება საქართველოს ეთნოგრაფიის განყოფილებაში/.

7.	 ვ. ბარდაველიძე, ქართველთა უძველესი სარწმუნოების ისტორიიდან, 
ღვთაება ბარბარ-ბაბარ, თბილისი, 1941 წ.

8.	 „    „ ქართული /სვანური/ საწესო გრაფიკული ხელოვნების ნიმუშები, თბი-
ლისი, 1953 წ.

9.	 „     „ სვანურ ხალხურ დღეობათა კალენდარი, 1, ახალი წლის ციკლი, მასა-
ლები საქართველოს ეთნოგრაფიისათვის VI, თბილისი, 1953 წ.

10.	 „     „   ქართველი ტომების ასტრალურ ღვთაებათა პანთეონის განვითარე-
ბის ერთი უძველესი საფეხურთაგანი, მასალები საქართველოს ეთნოგრა-
ფიისათვის, X, თბილისი, 1959 წ.

11.	 ვ. ბარდაველიძე, გონჯაობა - ლაზარობა /ხელნაწერი/ 1944 წ.
12.	 „    „ აღმოსავლეთ საქართველოს ქართველი მთიელების სასულიერო 

ტექსტები, მასალები საქართ. ეთნოგრაფიისათვის, 1, თბილისი, 1938 წ.
13.	 ს. ბარნაველი, ქართული დროშები, საქართველოს სსრ. მეც. აკადემიის 

მოამბე, ტ. XII, 6, 1951 წ.
14.	 პ. ბერაძე, ლუკრეციუსის საგანთა ბუნებისათვის, თბილისი, 1958 წ.
15.	 ნ. ბერძენიშვილი, სვანეთის ისტორიის ზოგიერთი საკითხი, გაზ. „მებრძო-

ლი“, საქ. კპ. ზუგდიდის რაიკომის და რაისაბჭოს ორგანო, 1964 წ. 29 დეკე-
მბერი.

16.	 ეგნ. გაბლიანი, ძველი და ახალი სვანეთი, თბილისი, 1925 წ.
17.	 გ. გობეჯიშვილი, არქეოლოგიური გათხრები საბჭოთა საქართველოში, 

თბილისი, 1952 წ.
18.	 ა. დონინი, ადამიანები, კერპები და ღმერთები, თბილისი, 1965 წ.
19.	 ვაჟა-ფშაველა, ტ. VII, ალ. აბაშელის რედაქციით, თბილისი, 1956 წ.
20.	 ე. ვირსალაძე, ქართული სამონადირო ეპოსი, თბილისი, 1964 წ.
21.	 გ. ზედგენიძე, წარმართობის კვალი ჯავახურ დღეობებში /ხელნაწერი/.
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1966 წ.
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ლისი, 1926 წ.
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